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A könyv (a címe idézet Kassák Lajos: A ló meghal, a madarak 
kirepülnek című művéből) tanulmánykötet. 

A tanulmányok témaköre egységes: a magyar avantgárd iro­
dalom irodalomkritikai fogadtatását vizsgálják a XX. század 10-
es, 20-as és 30-as éveiben. Ettől a témakörtől két tanulmány tér 
el némileg. Az egyik (Leltár) a magyar avantgárd irodalom 
irodalomtörténeti feldolgozását és annak kritikai recepcióját 
vázolja föl századunk 60-as és 70-es éveiben, a másik (A magyar 
avantgárd irodalom: 1915-1930) áttekintés, és a szerző 1997-es 
avantgárd-olvasatát mutatja. 

Ennek az olvasatnak 1987-1997 között végbement alakulását 
dokumentálja a többi tanulmány is. Bevezetik az olvasót az 
avantgárd irodalom szisztematizálásának, leírhatóságának elmé­
leti kérdéseibe, rávilágítanak történeti fejlődésének sajátosságai­
ra, valamint arra, hogy miért volt képtelen szervülni a magyar 
irodalom folyamatába ez az irodalmi áramlat mindmáig. Az Oszt­
rák expresszionizmus - magyar avantgárd irodalom című tanul­
mány a magyar avantgárd irodalom bécsi éveiben végbement, vagy 
annak képzelt irodalmi kölcsönhatások kérdését firtatja avantgárd 
és expresszionista irodalom között. 

A tanulmánykötet ismeretanyaga alkalmas lehet arra, hogy 
magyar irodalomszakos egyetemi hallgatók, valamint szakem­
berek és érdeklődők számára alapos tájékoztatást nyújtson a 
kérdésben. Összefoglalja a belföldi és külföldi szakirodalmat ezen 
a téren a kezdetektől szinte máig, és vázolja a kutatás mai állását. 
Összefoglaló képet nyújt a magyar avantgárd irodalom keletkezés-
és fejlődéstörténetéről. Az utolsó tanulmány alaposan kidolgozott 
utalásrendszere (a szerző által szerkesztett, „A magyar avantgárd 
irodalom olvasókönyve" című szöveggyűjteményére utal) megte­
remti az összefüggést elmélet és (korabeli) szövegvilág között. 
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AZ OLASZ FUTURIZMUS 
FOGADTATÁSÁNAK KEZDETEI 
A MAGYAR IRODALOMBAN ÉS 

IRODALOMKRITIKÁBAN 

M a g y a r o r s z á g o n a f u t u r i z m u s r a m á r j e l e n t k e z é s é n e k évében 
felfigyelt Kosztolányi Dezső, és i s m e r t e t t e A Hét hasábja in . Cik­
kében e lha t á ro l t a m a g á t a k o r t á r s m a g y a r i rodalom „ernyedtsé-
gé tő l" és k i j e l en te t t e : a f ia ta lokat izgat ja ez az új je lenség. . . 
A z u t á n m é g nagyon sokan foglalkoztak a fu tu r i zmussa l és sor­
b a n a többi i z m u s o k k a l is m i n d - a h o g y a n m a nevezzük : az 
a v a n t g á r d i roda lommal - , és á l t a l ában n e m Kosztolányi derűjé­
vel és magab iz tos nyuga lmáva l közeledtek hozzá, h a n e m indu­
la tosan . A fogad ta tás tö r t éne t fe l tárása során az e lnevezéseknek, 
a néze teknek, a később közhellyé csontosul t fé l reér téseknek vagy 
fé l igazságoknak olyan b e l á t h a t a t l a n szövevénye t á r u l t fel előt­
t e m lapról lapra , hogy a káosz p u s z t a l e í r á sának n e m l á t t a m 
s e m m i é r t e lmét . Az é r t e lmezés fe l té te leként m indeneke lő t t ki 
ke l le t t je lölni a m u n k a t e r ü l e t e t (a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom 
fogad ta t á s tö r t éne t éhez m á r a f u t u r i z m u s fogad ta tása is szerve­
sen hozzá ta r toz ik ) és az e lméle t i megközel í tés eszközét . Meg 
kel le t t nevezni , hogy mi a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom (a ma­
gyar nyelvű a v a n t g á r d í r á s m ű v e k összessége) és e l sősorban azt , 
hogy mi az a v a n t g á r d m ű . I n n e n , az a v a n t g á r d í r á s m ű le í rásá­
tól indu l (kényte len indulni ) a fogad ta tás tö r t éne t . A műközpon-
t ú megközel í tés a t ö r t é n e t i m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom je lensé­
gének egy l ehe t séges o lvasa ta : m i u t á n sok összetevőből épül , 
e l sősorban belső k o h e r e n c i á r a töreksz ik , és n e m a r r a , hogy a 
magya r avan tgá rd i rodalomról k o r á b b a n a lko to t t e lméle tek foly­
tonosságá t őrizze. 
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1. Az avantgárd irodalmi műalkotás 
néhány szerkezeti jellemzője 

1.1. Módszerek, iskolák 

Az i r o d a l m i a v a n t g á r d j e l e n s é g é n e k az ú g y n e v e z e t t k r i t i k a i 
h e r m e n e u t i k a módsze réve l t ö r t é n ő l e í r á sa az a v a n t g á r d m ű 
megha tá rozásábó l indul ki: e lsősorban az t vizsgálja, hogy milyen 
jegyek a lapján s o r o l h a t u n k egy i roda lmi a lko tás t az a v a n t g á r d 
fogalomkörébe. Ez a szemlélet , me lynek népes t á b o r a van a né­
m e t i r o d a l o m t u d o m á n y b a n , 1 az a v a n t g á r d m ű szerkesz tés i elve­
it teszi vizsgálat t á rgyává . A hagyományos m ű v e t szerkesz tés i 
elve alapján szerves szerkeze tű , az a v a n t g á r d m ű v e t ezzel szem­
ben szervet len módon épülő a lko t á snak tek in t i . Megha tá rozása ­
it és köve tkez te tése i t (főleg az t a té te lé t , mely szer in t a szerves 
műegész összebékí t a t e rmésze t t e l , a külvilággal) n e m á l t a lános 
é rvényű , h a n e m sz igorúan t ö r t é n e t i ka t egó r i akén t a lka lmazza 
a 20. század első h á r o m évt izedére . 

A szerves m ű alapeszméje sze r in t a műegész m e g t e r e m t é s é ­
hez a m ű m i n d e n része e l engedhe te t l enü l szükséges . Ugyanak­
kor a m ű egésze is r ányomja bélyegét m i n d e n részre . A részek 
és az egész kölcsönös függőségi v i szonyának é r te lmezése a m ű -

1 Rainer WARNING (Hg.): Rezeptionsasthetik, UTB 303.; Péter BÜRGER: 
Theorie der Avantgárdé Edition Suhrkamp, 1974.; W. Martin LÜDKE (Hg.): 
„ Theorie der Avantgárdé" - Antworten auf Péter Bürgers Bestimmung von 
Kunst und bürgerlicher Gesellschaft, Edition Suhrkamp, 1976.; Péter BÜR­
GER: Vermittlung - Rezeption - Funktion, Edition Suhrkamp, 1979.; Christa 
BÜRGER-Peter BÜRGER^Jochen SCHULTE-SASSE (Hg.): Zur Dichoto-
misierung von hoher und niederer Literatur, Edition Suhrkamp, 1982.; Hans 
Róbert JAU6: Literaturgeschichte als Provokation, Edition Suhrkamp, 1970.; 
J. F. LYOTARD: Dos Postmoderne Wissen, Wien: Böhlau, 1986.; F. A. KITT-
LER (Hg.): Austreibung des Geistes aus den Geisteswissenschaften, UTB 
1054.; Helga FINTER: Semiotik des Avantgardetextes (Gesellschaftliche und 
poetische Erfahrung im italienischen Futurismus), Metzler, 1980.; Jacques 
Le RIDER-Gérard RAULÉT: Verabschiedung der (Post-) Moderné? Tübin-
gen: Narr, 1987. 
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ér te lmezésnek azt a fajtáját kívánja meg, amelyet h e r m e n e u t i k a i 
k ö r n e k nevezünk . A m ű j e l en tésé t e lőrevető é r t e lmezés segít a 
r észek megér t é sében , a r észek összessége viszont korr igál ja az 
előzetes é r t e lmezés t , és l é t r ehozza az egész m ű m o s t m á r „vég­
leges" é r t e lmezhe tőségé t . T e h á t a szerves m ű részei csak a m ű 
egészéből, a m ű egésze csak része inek összességéből é r t e lmez­
he tő . A szerves m ű közpon t i r endsze rező elve a sz intézis , az 
egység te remtés . A szerves m ű az t a l á t sza to t kel t i , hogy min t ­
egy magá tó l j ö t t l é t re , míg a szerve t len a v a n t g á r d m ű hangsú ­
lyozza megsze rkesz te t t ségé t . Vagyis az a v a n t g á r d művész sza­
k í to t t a békülékeny , a megnyugvás t , a feloldódást célzó felfogás­
sal és a lko tómódszer re l , a m i azál ta l , hogy az emberkéz a l k o t t a 
m ű v e t a t e r m é s z e t m ű v é n e k igyekezet t f e l tün te tn i , a t e r m é s z e t 
és az e m b e r összebékülésének , a vi lág é r t e lmezhe tőségének az 
illúzióját nyúj to t ta . 

A szerves m ű bá rme ly ik egyedi a s p e k t u s á t ragadjuk is ki, a 
k i ragadot t részek mindig a m ű egészére u t a l n a k vissza. Az avant­
gá rd m ű részeiből éppolyan kevéssé é r t e l m e z h e t ő a műegész , 
m i n t ami lyen kevéssé segíti a m ű egésze része inek é r te lmezé­
sét . A szervet len m ű n e m m i n d e n része okve t lenü l szükséges az 
é r t e lmezés l é t rehozásához , m i u t á n t í p u s á t t ek in tve m a g a a m ű 
sem egész, h a n e m nagyobb tö redék része ( lehet) . A szervet len 
m ű részei csak laza kapcso la tban á l lnak a m ű egészével, a ré­
szek é r t e l m e és az egész m ű é r t e l m e közöt t n incsen m i n d e n 
ese tben szoros kapcsola t vagy összefüggés. A szervet len m ű ta­
gadja a szintézis t , s he lye t te i nkább a mel lé rendelés (a m o n t á z s , 
a kollázs) elve a lapján épül . E n n e k köve tkez tében a részek önál­
lóbbak, nagyobb szerephez j u t n a k . 

A szerve t len m ű a lko tóe lemeinek l é t r ehozásakor a művész 
e lvona tkoz ta t . N e m t isztel i az őt körülvevő, élő valóságot: meg­
je len í tő módsze re é rdekében f ragmentá l ja , ap ró d a r a b o k r a tö r i 
az egymással szoros kapcso la tban álló j e len tés tömböket . Az apró 
va ló ságda rabkáka t izolálja, majd megfosztja őket e rede t i je len­
tésük tő l , s végül a k imerev í t e t t , k ip repa rá l t , m o z a i k k ő k é n t fel­
h a s z n á l h a t ó t ö r e d é k d a r a b o k a t a m o n t á z s , i l letve a kollázs elve 
a lapján, saját in tenciói szer in t egy újabb, nagyobbszabású töre­
dékké állítja össze. A v a n t g á r d m ű ese tében n e m az egyes részek 
h a r m ó n i á j a a lkot ja a m ű egészét , h a n e m a h e t e r o g é n r é szek 
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egymásnak e l len tmondó viszonya. M i u t á n avan tgá rd m ű v e k ese­
t ében m a g a a módszer , az el járás a l k a l m a z á s a vál t a művész i 
a lkotó m u n k a lényegévé, a m ű é r t e lme , j e l en tése csak úgy álla­
p í tha tó meg , h a a befogadó képes az a lkotói módsze r r ekons t ­
ruá l á s á r a . Az a v a n t g á r d m ű ér te lmezője az t tapasz ta l ja , hogy 
sze rves m ű v e k é r t e l m e z é s é v e l k i a l a k í t o t t é r t e l m e z é s t a n a az 
avan tgá rd m ű r e a lka lmazva csődöt mond. Az avan tgá rd m ű ilyen 
megközel í tés i módsze r re l időt lenségnek, b a r b á r s á g n a k , ész- és 
é r te lemel lenes m e r é n y l e t n e k tűn ik . A m ű egésze valamiféle di­
l e t t a n t i z m u s , t ehe t ség te l enség é rze té t sugallja, r é sze inek ilyen 
s z e m p o n t ú v izsgá la ta pedig egészen elemi hibák és vétségek so­
r o z a t á t tá r ja föl. Az é r te lem, az „eszmei mondan iva ló" és a ha­
gyományos forma h i á n y a s o k k h a t á s ú (volt). A korabel i avan t ­
gárd művész éppen e n n e k a sokknak a k ivá l t ásá t célozta művé­
vel, m e r t az t r emé l t e , hogy a szöveg hagyományos é r t e l e m b e n 
ve t t érthetetlensége a befogadót majd saját é lete , saját t á r sada l ­
m a é r t e lme t l enségé re vagy v isszássága i ra teszi figyelmessé. 

Ez a kifejezés: „f igyelmessé t e sz i " kulcsszó . Az a v a n t g á r d 
művész ugyan i s n e m úgy képzel te el m ű v e befogadását (az á l ta­
l ánosan e lvár t ú n . műé lveze te t ) , hogy a közönség egyénenkén t , 
kon t empla t í v e lmélyülés ú t j án kísér l i m e g a m ű b ő l k i b o n t h a t ó 
esz té t ika i é r t é k e t m a g á b a szívni. Az a v a n t g á r d m ű v e t fogyasz­
t á s r a , mégped ig tömeges fogyasz tásra s z á n t a az egykori a lkotó , 
műélveze t he lye t t a t ö m e g gyors, felületes, rac ionál i san tesz te lő 
recepciójának a k a r t a a láve tn i . Igen sok a v a n t g á r d i roda lmi m ű 
n e h e z e n é r t h e t ő egyedi elmélyüléssel , megfelelően e lőadva vi­
szont m i n d e n kü lönösebb fá radság és e lmélyülés né lkü l ér te l ­
m e t nye r (a m a g y a r a v a n t g á r d s z á m á r a pé ldául i lyen megvilá­
gosító é r t é k ű volt S imon J o l á n e lőadó-művészete) . 

Az a v a n t g á r d m ű é r te lmezésének kulcsa szerkesztés i elveinek 
vizsgálata . Az e lemzés so rán figyelembe kell venn i az t a t ény t , 
hogy a t ö r t é n e t i a v a n t g á r d m ű v é s z e t - r o b b a n t á s a ó ta m a g u k a 
művész i e l járások is művész i e szközkén t é r t éke lendők ( a n n a k 
e r edményeképpen , hogy egyszerre m i n d e n ko r összes művész i 
e l járása és eszköze az a lkotók rende lkezésé re ál l t ) . H a a fellelt 
ha tóeszközök v izsgála ta r évén kirajzolódik a m ű csomópontja , 
az ese tek többségében megvi lágosul a m ű b e n megnyi lvánuló al­
kotói szándék . H a sem ha tóeszközök t u d a t o s a lka lmazása , sem 
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a m ű b e n megnyi lvánuló alkotói szándék n e m fedezhető fel, ak­
kor n e m mű(ködik) a vizsgált m ű a l k o t á s . 

Ez a váz la tosan összefoglalt e lemző és é r t éke lő el járás eléggé 
szűkkeblű , de az e lméle t megalkotó i e l sősorban megbízha tóság­
r a és t énysze rűség re tö reked tek . M a g u k vonják m e g a p á r h u z a ­
mot e lméle tük és a formal is ta i roda lomtudomány i iskola közöt t : 
„formalis ta téz iseket kell a h e r m e n e u t i k a nyelvén megfogalmaz­
n i " (Bürger) , „a p rob l éma felvetése h e r m e n e u t i k u s , az anal íz is 
módszere formalis ta" (JauB a befogadás-szempontú vizsgálatról) . 
U g y a n a k k o r t e r m é s z e t e s e n e lha tá ro l j ák m a g u k a t a t ö r t é n e t i 
formalis ták te rmészet tudományosság- igényétő l az i rodalomtudo­
m á n y b a n ( t ehá t n e m a k a r n a k m é r é s e k e t eszközölni) és a for­
ma l i s t ákka l e l l en té tben m i n d é r t e lmezhe tőnek , m i n d é r téke lhe­
t ő n e k t a r t j ák az a v a n t g á r d m ű a l k o t á s t . 

Az e lmondo t t akbó l k i tűn ik , hogy a „ h e r m e n e u t i k a " egyszer a 
h e r m e n e u t i k a i kör re l kapcso la tban m e r ü l t fel, m i n t m ű v e k ér­
t e lmezés t ana , egyszer pedig m ó d s z e r t a n k é n t j e l en tkeze t t . Jog­
gal m e r ü l fel a ké rdés , hogy mié r t kel le t t egy in te rpre tác ióe lmé­
le te t á l t a l ános i roda lomelméle t té tág í tan i? A pozit ivis ta , szűkké 
vált i rodalomelmélet továbbfejlesztésének kísérlete volt ez, amely 
lényegét t ek in tve e lsősorban az „én" ka tegór iá já t a k a r t a mód­
sze r t an i nagyságúvá ava tn i . A j e lenség - m i u t á n n e m t a r toz ik 
szorosan a t á rgyhoz - csak s ema t ikus áb rázo l á sá r a szor í tkozva, 
a h e r m e n e u t i k a m i n t i rodalomelméle t i módszer Bürge rék kezén 
n e m m á s , m i n t pozitivizmus és én ö tvözete . A ké t rész e g y a r á n t 
fontos: de mivel a pozitivizmus fo lyamatok ábrázo lásává szere t 
sze rvesü ln i , az én ped ig i n k á b b p a r t i k u l a r i t á s á t hangoz ta t j a , 
módsze r r é t ö r t é n t ö tvözésük belső feszül tségekhez, e l l en tmon­
dásokhoz veze t e t t az e lméle ten belül . E z e k n e k a c s a t á k n a k az 
e r edményeképpen jö t t l é t re az úgyneveze t t k r i t ika i h e r m e n e u t i ­
ka , amely s z á n d é k a szer in t éppolyan fon tosnak ta r t ja , éppúgy 
szem előt t t a r t j a a „művésze t m i n t t á r s a d a l m i folyamat" dialek­
tikáját , m i n t a sz in tén é r t éknek t ek in t e t t bensőségességet , hang­
súlyosan egyéni vé leménynyi lván í tás t . 

Az a v a n t g á r d m ű le í rásá t célzó e lméle t i fejtegetés s z á m á r a 
viszont az e lmondot takból az a legfontosabb, hogy a Bürger /JauB-
féle megközel í tés e r edménye i sajnos n e m b izonyu l t ak elegendő­
n e k az a v a n t g á r d m ű szaba tos m e g h a t á r o z á s á h o z . A k r i t i ka i 
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h e r m e n e u t i k a m i n t i roda lomelméle t az „ i rodalom in t ézmény­
r e n d s z e r e " fe l ismerését e r e d m é n y e z t e (amely a z u t á n m e g h a t á ­
rozza az a v a n t g á r d m ű , i l letve az egész a v a n t g á r d i roda lom sor­
sá t ) , m i n t é r t e l m e z é s t a n pedig a szerkeze t , a szerkesz tés i elvek 
megha t á rozásá t végezte el. Továbbra is h iányzot t az elmélet esz­
köztárából néhány olyan kr i t é r ium, melyek segítségével az avant­
gárd m ű összes lehetséges t í p u s á n a k poét ika i le í rásá t el lehe­
t e t t vo lna végezni . V é g e r e d m é n y b e n éppen e r r e n e m volt képes 
a (kri t ikai) h e r m e n e u t i k a elődje, a s t r u k t u r a l i z m u s sem, amely 
„...jel és dolog azonos í t á sában l á t t a az a v a n t g á r d jelfelfogás lé­
nyegét , de a szemiot ika i módsze r »permanenciá ja« köve tkez té ­
ben a költői beszédnek a tá rgytó l való e lszabadí tásá t ugyanolyan 
jel-dolog egységnek t e k i n t e t t e , m i n t a dolognak a jellel szembe­
ni abszolu t izá lásá t . Az ember i nyelv logikájától való függetlene­
dés k í v á n a l m a az a v a n t g á r d b a n n e m p u s z t á n a polgári t á r sada l ­
m a t t agadó esz té t ika i e l i t i zmus leleplezését j e l en t e t t e . De n e m 
is kor lá tozódot t c supán je l és dolog á l t a lános azonos í t á sá r a . " 2 

A posz tmodern i rodalomelméletnek sikerül t az avan tgá rd írás­
m ű egy olyan jel lemzőjét le í rnia , mely m á r i s m e r t volt ugyan , 
de tú l ságosan is lebeget t ahhoz , hogy je lenségek é r t e lmezésé re 
és r endsze rbe á l l í t á sá ra l ehe te t t vo lna a lka lmazn i . A műbe l i én 
sz i tuá l t ságáró l van szó, s á l t a la végre az a v a n t g á r d m ű poét iká­
j á ró l is e l m o n d h a t ó n é h á n y kézzelfogható tény . Régóta t u d o t t 
dolog, hogy az a v a n t g á r d m ű e l v o n a t k o z t a t o t t s á g á n a k m é r t é k e 
egyenes a r á n y b a n csökken a műbe l i én j e l en lé tének hangsúlyos­
ságával a m ű b e n . Az viszont m á r ú jkele tű fel ismerés, hogy az 
a lanyi j e len lé t m é r t é k e bizonyos fokig tipologizálja is az avan t ­
gárd i roda lmi m ű a l k o t á s t , s új a j e l enség oka inak és pon tos ha­
t á s m e c h a n i z m u s á n a k fe l tárása is. A m a g y a r avan tgá rd i rodalom 
elméletével foglalkozó t a n u l m á n y o k közül - t u d t o m m a l - Kul­
csár Szabó E r n ő vizsgál ta először a műbe l i a lany, a költői én 
sz i tuá l t ságá t , „...ki üdvözöl téged születő pillanat" (Alanyiság és 
deperszonal izáció a 20-as évek Kassákjánál ) c ímű, meg h a t á ro zó 
je len tőségű t a n u l m á n y á b a n . 

2 KULCSÁR SZABÓ Ernő: „...ki üdvözöl téged születő pillanat". Alanyiság és 
deperszonalizáció a 20-as évek Kassákjánál Új írás, 1987., 5. sz., 130. 
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1.2. Az avantgárd irodalmi műalkotás 
néhány poétikai jellemzője 

A főbb poé t ika i j e l l emzők m e g h a t á r o z á s a a f o g a d t a t á s k u t a t á s 
szempontjából azér t döntő fontosságú, m e r t csak akkor ér te lmez­
he tő a korabel i fogadtatás , h a t i s z t ában vagyunk azzal, hogy ma, 
a k u t a t á s m a i i smere t e i a lap ján mely m ű v e k e t t e k i n t h e t ü n k 
avan tgá rdnak , melyeket kever t formájúaknak (á tmene t i formák­
n a k a hagyományos és az a v a n t g á r d m ű közöt t ) , s melyek azok, 
amelyek bizonyos a v a n t g á r d jegyeik e l lenére sem soro lha tók az 
a v a n t g á r d i roda lom a lkotása i közé. A p r o b l é m á k é r t h e t ő módon 
sem az egészen elvont , sem az egészen k o n k r é t m ű v e k ese tében 
j e l en tkeznek , h a n e m az úgyneveze t t köz tes fo rmák - a v a n t g á r d 
és hagyományos m ű a l k o t á s kever t formái - okozzák a legtöbb 
nehézsége t (az e lmé le tnek n e m m o n d el lent a századelő ú n . t á r ­
gyias köl tésze te sem, melyben igencsak h á t t é r b e szoru l t a m ű ­
beli én szerepe, sőt e s e t e n k é n t tel jesen e l iminálódot t . Ez a fajta 
műa lko tá s viszont szervessége révén kü lön í the tő el az avan tgá rd 
műtő l ) . 

A je l -do log egység - je l és dolog azonos í t á sa egymássa l - a 
dologi va lóság m i n d e n á t t é t e l né lkü l t ö r t é n ő m ű b e emelésének 
igényéből fakadt . A m a g y a r a v a n t g á r d költői és írói 1919 előt t 
többny i re „a t ömegek" s z á m á r a í r t á k műve ike t , s mélységesen 
m e g vol tak győződve ar ró l , hogy a lko tása ik közé r the tőek . Ez a 
meggyőződésük abból táp lá lkozot t , hogy úgy h i t t ék : valóságmi-
vo l tában m i n d e n é r the tőbbé és közölhetőbbé válik. A gyár: gyár, 
az öröm: öröm, a sárga: sárga. A nyers valóság é r t e lmezésük sze­
r in t csak önmagá ra u t a l vissza, és mivel a valóságtapasztala t n e m 
nyelvi e r ede tű , sem művel t ség tő l n e m függ, f é l reé r the te t l en je­
l en tés t foglal m a g á b a n , azaz k ö z é r t h e t ő lesz. A valóság közölhe­
tőségébe , a k ö z é r t h e t ő j e l e n t é s f é l r e m a g y a r á z h a t a t l a n s á g á b a 
ve t e t t h i t u g y a n a k k o r az t is mu ta t j a , hogy az a lkotó bizonyos 
é r t e lmi vagy érze lmi t a r t a l m a k a t közölni s ze re tne az olvasóval 
(hal lgatóval) . Csakhogy miné l k o n k r é t a b b és egyé r t e lműbb ez a 
közlendő, a n n á l kevésbé va lósu lha t m e g a m ű a v a n t g á r d jellege. 
1915-től, a mozga lom kezde té tő l s zámí tva n é h á n y éven be lü l 
nyi lvánvalóvá vál t (a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lmárok 1920 tá ján 
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j ö t t e k r á e r r e ) , hogy a mondanivalós a v a n t g á r d s z á m á r a egy 
ördögi önmegsemmis í t ő sze rkeze te t rejt m a g a a m ű : h a a mon­
danivaló j u t é rvényre , megsemmisü l a m ű a v a n t g á r d jel lege, az 
a v a n t g á r d je l leg e lu ra lkodása v iszont a mondan iva ló t semmis í t i 
meg. A keveredés a r á n y a te t szés szer in t vá l toz t a tha tó , de mind­
ké t igényt kielégítő a r á n y sohasem j ö h e t lé t re . Kassák , ak i ezt 
költői vá l ságkén t t a l án az összes a lkotó közül a l eg tuda tosab­
b a n él te á t , úgy h i t t e , hogy k o n s t r u k t i v i z m u s á n a k k i m u n k á l á ­
sával meg t a l á l t a az t a formát , amely lehetővé teszi s z á m á r a a 
t á r s a d a l m i mondan iva ló és a v a n t g á r d a lko t á smód sz intézisé t . 
M á r jóval a nemze tköz i i r o d a l o m t u d o m á n y k o n s z e n z u s a előt t 
(hogy k o n s t r u k t i v i z m u s r ó l n e m b e s z é l h e t ü n k az i roda lomban) 
nyi lvánvalóvá vál t azonban , hogy Kassák e kö l t eménye i teljesen 
hagyományos l í rai da rabok , melyekre p u s z t á n a v a n t g á r d rekvi-
z i t u m o k a t agga to t t . Az á l l andóan mozgásban levő, egymássa l 
folyton új és új a r á n y ú vegyüle te t a lko to t t összetevők m é r é s é r e 
csak egy eszköz b izonyul t a l k a l m a s n a k : a műbe l i én sz i tuá l t sá -
g á n a k vizsgála ta . 

A műbe l i én sz i tuá l t ságá t vizsgálva e lsősorban a r r a kell vá­
laszt k e r e s n ü n k , hogy a műbe l i a lany b i r t o k á b a n v a n n a k - e m é g 
a m ű e lemei t in tegrá ló elvek vagy sem. A u r a t i k u s (kisugárzó) , 
ka t a r z i s k ivá l tásá t célzó vagy agi ta t ív m ű v e k ese tében elvileg a 
hagyományos , központ i , a m ű v e t a lakí tó műbe l i én az á l ta lános : 
a m ű elemeit in tegrá ló elvek őbelőle i n d u l n a k ki, őbenne fu tnak 
össze. Agitat ív m ű b e n például előfordulhat egy közbülső én-hely­
zet is, mely g y a k r a n valamiféle ko l l ek t iv i t á sban fejeződik ki : 
„...énekeljük m a g u n k a t , akik t i vagytok" (Kassák: Boldog köszön­
tés) . H a r m a d i k k é n t pedig lehetséges a m ű függet lenedése al­
kotójától (illetve az a lkotó lá tszólagos függet lenedése művétő l ) . 
A kol lekt íva képvise le tében sz ínre lépő műbe l i a lany lehet én-
de t e rminá l t , a hagyományosabb megoldás felé húzó , s m u t a t h a t 
az igazi személyte lenülés felé is. Hagyományos m ű v e k ese tében 
i n k á b b sík-, tér- , idő-, képvá l tásokró l beszé lhe tünk , melyek ese­
t e n k é n t olyan v á r a t l a n u l és r iasztó-furcsa módon is bekövetkez­
he tnek , hogy tö rés t idéznek elő a m ű b e n , s az olvasó önkén te le ­
nü l is az a v a n t g á r d r a gondol. A műbe l i én sz i tuá l t sága a z o n b a n 
b iz tosan eligazít b e n n ü n k e t . Szerepvá l tás (szerepben-bujkálás) , 
m e g h a t á r o z h a t a t l a n , k ide r í the t e t l en alkotói én e lőfordulhat ha-
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g y o m á n y o s m ű b e n , de igazi s zemé ly t e l enü l é s n e m i g e n (s h a 
mégis e lőfordulna, a k k o r m e g a m ű szerkeze t i felépítése lesz 
dön tő k r i t é r i um) . A műbe l i a lany sz i t uá l t s ágának ké rdése a leg­
szorosabban összefügg a szerzői intenció kérdésével: bizonyos én-
k ö z p o n t ú s á g ugyan i s sz in te kötelezővé teszi , b izonyos személy­
telenülés viszont lehete t lenné teszi hagyományos ér te lemben vet t 
„mondan iva ló" megfogalmazásá t . Más rész t , h a a m ű érzések, 
t a r t a l m a k (akár n e m é r t e lmi t a r t a l m a k ) kifejezője, egyú t t a l egy 
olyan szabá ly rendsze r t i smer el é rvényesnek , ö n m a g á r a kötele­
zőnek, melyből megá l lap í tha tó a közölt t a r t a l o m vagy érzés igaz 
vagy hamis volta. Valószínűleg innen szá rmaz ik a magya r avant ­
gá rd m ű b í r á l a t á r a a lka lmazo t t r e n g e t e g erkölcsi sz íneze tű ér­
ték í té le t is: h i á b a állítja pé ldául Kassák , hogy az új vers szavai 
n e m az é r t e l em szü rke t ehe rho rdó i , h a u g y a n a k k o r hozzátesz i : 
h a n e m a r r a valók, hogy miné l m a r a d é k t a l a n a b b u l kifejezzék az 
a lkotó érzései t - m e r t ezzel n e m h ú z t a ki a hagyományos é r té ­
ke lhe tőség alól a talaj t , csak érze lmi s ík ra kénysze r í t e t t e (vö. 
„akkor n e m ősz in ték az é rzések" - a m i t r endsze re sen m e g is 
kapo t t ) . H i á b a m o n d t a , hogy az új v e r s n e k n incs tartalma, m e r t 
az csak „ ö n m a g u n k lehető leg m a r a d é k t a l a n kifejezése, formá­
baön t é se " : e r r e az volt a válasz, hogy h á t a k k o r t i elég r o n d á k 
lehe t tek . Egy lehe tőség le t t volna a r r a , hogy kivonják m a g u k a t 
és műve ike t a m a m á r a b s z u r d n a k t ű n ő hason l í t ga t á s és mé-
ricskélés alól: h a képesek véghezvinni az e lszakadás t , a személy­
te lenü lés t . Egyesek nagyon k ö z e l j á r t a k hozzá, a m a g y a r avan t ­
gá rd i roda lom jó n é h á n y a lko t á sában m e g is valósul t ez, á m az 
egész i r á n y z a t r a m é g s e m je l lemző ez a t í pusú m ű a l k o t á s . A sze­
mély te lenü l t m ű v e k sem értelmet, s em érzést n e m a k a r n a k át­
adn i , h a n e m abszolút fo rmakén t a befogadó énjét kívánják meg­
szól í tani , p o n t o s a b b a n t a l án megh ívn i (mindenféle felhívással 
e l l en té tben) . E r r ő l a t í pusú a v a n t g á r d műa lko t á s ró l szólva Kul­
csár Szabó kifejti: ke le tkezésé t az t e t t e lehetővé, hogy a költői 
szó reflexív é r t e lmezésűvé vál t , és egyre i n k á b b függet lenedet t 
a gondola tot , az e szmét elvileg r eákénysze r í t ő l írai a l any sze­
mélyétől is. M a l l a r m é pé ldául az t a költői szót i smer t e el való­
ságosnak, amely abszolú t h a n g g á válva függet lenedik m i n d az 
a lkotótól , m i n d az olvasótól és több belső esz té t ika i j e len téspo-
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t enc iá l t tu la jdoní to t t neki , m i n t bármifé le m ű k é p z ő e s z m é n e k 
vagy gondo la tnak . 

A te l jesebb m e g é r t é s k e d v é é r t m e g kel l majd v izsgá ln i az 
a v a n t g á r d költői képe t : e r r e a fe lada t ra mos t n e m vál la lkozha-
tom. F e l t ű n ő e n sok r o m a n t i k u s e lemet rejt az a v a n t g á r d i roda­
lom (anélkül m o n d o m ezt persze , hogy a t ö r t é n e t i r o m a n t i k á v a l 
p á r h u z a m b a á l l í t anám) , s h a a költői kép pillérei a r o m a n t i k á ­
b a n g y a k r a n igen nagy távo l ságra v a n n a k egymástó l , de azé r t 
fel ismerhetően kapcsolódnak, akkor az avan tgá rd költői kép (leg-
gyak rabb fajtája) olyan, hogy a megado t t egyik pi l lérhez a befo­
gadónak kell konkre t i zá ln i a a másod ika t , s ez az őá l ta la lé t re­
hozot t pil lér r á a d á s u l n e m is csak egy he lyü t t l é tezhet , h a n e m 
(majdnem) t e t szés szer in t r a k o s g a t h a t ó . A sz imbólum, a me ta ­
fora és az a l legória közül az elsőt sokszorosan beágyazot t szer-
vessége m i a t t b ízvás t k i zá rha t juk (s he lye t t e t a l án az e m b l é m a 
vizsgálandó), 3 a második, a metafora avan tgá rd vá l toza ta nagyon 
v i t a to t t . Wal t e r Benjámin ó ta á l t a l ában az a v a n t g á r d al legóriát 
emleget ik , m i n t a legkevésbé szerves, a legkevesebb á l landósu-
lási ha j lamot m u t a t ó költői képet . Az a v a n t g á r d költői kép ala­
pos v izsgá la ta u t á n va lósz ínűleg m é g egy jól a l k a l m a z h a t ó elvá­
lasztó é rv áll majd a k u t a t á s rende lkezésé re . 

Egy m o n d a t b a n összefogla lva az edd ig e l m o n d o t t a k a t , az 
a v a n t g á r d i roda lmi m ű a l k o t á s l e í rásá t egyrészt a m ű szerkesz­
tési e lveinek v izsgá la ta a lapján végez tem el, m á s r é s z t bizonyos 
poét ikai je l lemzői alapján. E l m o n d h a t ó , hogy az „ideál is" avan t ­
gárd m ű n e m szerves (rész-egész), h a n e m szerve t len (egymás­
hoz szerel t t ö r edékek ha lmaza ) ; n e m a hagyományos é r t e lme-
zés tan i kör elve a lapján, h a n e m az a lka lmazo t t ha tóeszközök, 
el járások, ül . az a lka lmazo t t módsze r r e k o n s t r u á l á s a révén ér­
t e lmezhe tő ; n e m ta r t a lomközve t í tő , kevéssé érzésközlő, legin­
k á b b e lvona tkoz ta tó , saját műnye lv i kérdése i t t emat i zá ló í rás­
m ű ; a műbe l i én szerepe kevéssé hangsú lyos (a m ű személyte­
lenül t ) ; t rop ikus á l l andósu lás n e m figyelhető meg. 

3 Vö. BERNÁTH Árpád-CSÚRI Károly emblémaleírásával in: Hankiss Ele­
mér (szerk.): Formateremtő elvek a költői alkotásban, Budapest, 1971., 
439-500. 
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A vázol t e lmé le t t e l k a p c s o l a t b a n t ö b b e n f e n n t a r t á s a i k n a k 
a d t a k hangot . Bori I m r e 20 évvel ezelőt t fel tet t r e to r i kus kérdé­
sére : „volt-e m a g y a r a v a n t g á r d ? " m a t e h á t az t a vá lasz t kell 
a d n u n k , hogy n e m , n e m lé teze t t , i l letve - ami t a k u t a t á s eddig 
a n n a k t a r t o t t - n e m a v a n t g á r d i rodalom, h a n e m a m u n k á s m o z ­
galom i roda lma volt? N e m akarom-e most , a preskr ipció feloldá­
sa u t á n a fu tu r i zmus t , a d a d a i z m u s t és a s zü r r ea l i zmus t ráe rő­
szakolni a m a g y a r i roda lomra? Hiszen h a ezek tesz ik az avan t ­
gá rd i roda lmat , és n e m az ak t iv i zmus és a k o n s t r u k t i v i z m u s , 
a k k o r ilyen a v a n t g á r d a m a g y a r i roda lomban csakugyan n e m 
létezet t . 

N i n c s e n s z á n d é k o m b a n a m a g y a r a v a n t g á r d i r o d a l o m és 
m u n k á s m o z g a l o m szoros kapcso la tá t v i t a tn i , á m i smét r á kell 
m u t a t n o m a r r a , hogy a mozga lmi i roda lom dön tő többsége n e m 
a v a n t g á r d . Fé l r eé r t é s ne essék: én n e m az a v a n t g á r d műve i t 
fél tem a t tó l , hogy e lkopnak a h a s z n á l a t b a n . A m u n k á s m o z g a ­
lom i roda lma anny i a v a n t g á r d m ű v e t igényel és t e k i n t a sajátjá­
nak , a m e n n y i t csak aka r . Az a v a n t g á r d i rodalomról kell levá­
l a sz tan i a n e m a v a n t g á r d a lko tásoka t , n e m c s a k a fogalmi t isz­
t á n l á t á s é rdekében , h a n e m azé r t is, m e r t így n e m lehet dolgozni 
az anyaggal . Kárpót lásu l (ha műveken ke resz tü l h a t á r o z z u k m e g 
az a v a n t g á r d i roda lmat ) h a t a l m a s , valódi a v a n t g á r d a n y a g válik 
hozzáférhe tővé Déry, Illyés, József At t i la , N é m e t h Andor , Vas 
Is tván , Zelk Zoltán és m é g sok más költő, író é le tművének avant ­
gárd ré tegében. Ezeke t a műveke t ané lkül foghatjuk össze avant­
gá rd szövegek korpuszává , hogy az i l letők teljes é l e tművé t vagy 
a k á r csak egy-egy korszaká t avan tgá rdnak kellene minős í tenünk . 
N e m fedeztem fel sem Kassák je len tőségéhez és t ehe t ségéhez 
fogható nagy avan tgá rd alkotót , sem eddig i smere t len r e m e k m ű ­
vet k u t a t á s a i m során ; sőt t a l án m é g i smere t l en m ű r e sem buk­
k a n t a m . Meggyőződésem mégis , hogy t a r t h a t a t l a n az a kép , 
amely az i rodalmi k ö z t u d a t b a n a m a g y a r a v a n t g á r d i rodalomról 
az évt izedek folyamán k ia lakul t . A m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom 
enné l szebb, sz ínesebb és é rdekesebb volt. H a m e g aka r juk tud­
ni , hogy m i é r t le t t i lyen az a kép , ami lyennek m a látjuk, v issza 
kell k a n y a r o d n u n k i smét a fu tu r i zmus fogadta tásához és Kosz­
tolányihoz. 
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2. A Nyugat körének 
futurizmusrecepciój a 

2.1. Kosztolányi 

Magyaro r szágon e l sőként Kosztolányi Dezső i s m e r t e t t e a futu-
r i zmus t , m é g 1909-ben, A Hét hasábja in . E lég kö rü lnézn i a ká­
véházban , ahol e soroka t p a p í r r a vet i - írja - , hogy az e m b e r 
kedve e lmenjen az i rodalomtól . Közönyösek, fá rad tak , fásul tak, 
puhák , e rnyedtek , h iúk , aka ra tgyengék a k o r t á r s í rók és költők. 
Saját m a g á t is e bágyadt , e rő t len csopor thoz csapva kijelenti : 
kedvesünk ( i rodalomeszményünk) fehér rózsa á rnyéka , mely egy 
ezüs t t ü k ö r b e n imbolyog. Ezzel a sej telmes, pasz te l l sz ínű , ha lk 
világgal s zemben a fu tu r i zmus a dübörgő gyárak , a füstös pá­
lyaudvarok , a repülőgépek, az erkölcs te lenség, a mozgás , az e rő 
és az ösztön világa. Ez az elképzelés - fejti k i Kosztolányi - jól 
hangz ik , b á r i roda lmi formájában h e l y e n k é n t zavaros , i l letve 
borzonga tó (a vér , a gyilkosság, a h á b o r ú dicsőí tésének m o m e n ­
tuma i ) . Cikké t azzal fejezi be , hogy n e m szabad e lhamarkodo t ­
t a n megí té ln i és e lvetn i a mozga lma t : „Elvégre m i n d e n irodal­
mi forradalom kacajjal kezdődött . Gondoljuk csak el, hogy nevet­
t ek egykor a r o m a n t i k u s o k vörös nyakkendőjén . Minő m u l a t s á g 
volt a fiatal n é m e t e k for radalmi körszaká l la és a legelső szimbo­
l is ták mágus-süvege . [...] Később t a l án idegcsöveinken is á t fut 
majd a vá l tozás é r z é s é n e k v i l l amos i zga lma . A b a r o m é t e r e k 
m i n d e n e s e t r e nyug ta l anok . V iha r t j e l eznek . " 4 

Kosztolányi a futuristák-if jú r o m a n t i k u s o k p á r h u z a m o t több 
későbbi í r á sában is emlí t i , ame lyben a fu tu r i zmussa l foglalko­
zik. Fu tu r i zmus recepc ió j ának n e m csak ez az egyet len visszaté­
rő m o t í v u m a . „ F u t u r i s m o " c ímű c ikkében m á r m a g y a r á z a t o t 
ke res a fu tu r i zmus ke le tkezésének oka i ra . 5 N e m véle t lenül j ö t t 

4 A Hét, 1909., II. k., 467-468. 
5 Élet, 1913., 4. sz., 99. 
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éppen Olaszországban lé t re a f u tu r i zmus , fejtegeti a j e l enség 
m a g y a r á z a t a k é n t későbbi í r á sa iban is v issza-visszatérő gondo­
l a t m e n e t é t , h a n e m a különleges olaszországi ado t t ságok követ­
kez tében . Az olasz n é p n y a k á n úgy lóg a mú l t , m i n t egy súlyos 
t a r i sznya , mely - legyen b á r a r a n n y a l te le - csak t eher . Mi t ér a 
régi dicsőség, h a egyszer a l akosság egy része éhezik . Egy föld, 
ahol m i n d e n emlék (a ki l incs, a székláb, a késnyél , a tégla) , egy 
nyelv, amely „kész": n e m o t thon , h a n e m bör tön . Ebből a bör­
tönből a k a r n a k k i tö rn i Mar ine t t i ék . Vagyis - szövi tovább gon­
do la tmene té t 1914-ben megjelent fordításantológiája fu tur izmus-
fejezete elé í r t e lőszavában - az i roda lmi fu tu r i zmus a költészet 
forradalma. Ez t a fe l ismerését a z o n b a n n e m ta r t j a olyan je len­
tőségte l jesnek, hogy a f u t u r i z m u s k e l e t k e z é s é n e k t á r s a d a l m i 
oka i , v a l a m i n t a f u t u r i s t á k személyéve l t ö r t é n ő i n d o k l á s (a 
művésze t fenegyerekei k i akar ják élni ösz töneiket ) fölé helyez­
ze, és magábó l a fo r r ada lom tényébő l az az t s z ü k s é g s z e r ű e n 
megelőző költészetnyelvi vá lságra következtessen: t e rmésze tesen 
n e m c s a k az olasz, h a n e m a k o r t á r s eu rópa i i roda lom egészére 
é r tve . így megelégszik azzal , hogy leírja a fu tu r i zmus n é h á n y 
külső jegyét : a közpon tozás és a n a g y b e t ű k el tör lését , a m o n d a t 
megsemmis í t é sé t , a gondola tok h a n g u t á n z ó szavakka l t ö r t é n ő 
kifejezését. Koszto lányi a fu tu r i zmus t kivál tó okoka t t e h á t in­
k á b b az olasz tá rsada lmi-pol i t ika i ado t t s ágokban vél te felfedez­
ni , ezek közé sorolva (mintegy e n n e k az á l l apo tnak a függvénye­
ként) a megmerevedet t , k iüresedet t klasszicista forma és a „kész" 
versnyelv elleni l ázadás t is. 

2.2. Babits 

Babi t s fu tu r i zmuskr i t i ká j ában m á r a köl tészet nye lvének válsá­
gá t helyezi v izsgá lódása e lő te rébe . 6 M i u t á n az e s z t é t i z m u s is 
korszakos vál tás t j e len te t t Európa-szer te , és hangsúlyosan az volt 

6 Nyugat, 1910., I. k., 487-488. 
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a m a g y a r i roda lomban , Babi t s abszolut izál ja saját, c ikke í rása­
kor m é g j a v á b a n t a r t ó köl tészet i fo r r ada lmuka t , m i n t a korabe­
li köl tészet (versnyelv) megú j í t á sának egyet len legális és szük­
ségszerű, a hagyományból következő lehetőségét. Ilyen szemszög­
ből a fu tur i s ta kö l temények á t t ek in tése u t á n a r r a az e redményre 
j u t , hogy M a r i n e t t i é k j e l en tkezése és a fu tu r i zmus célki tűzései 
vo l t aképpen p á r h u z a m b a á l l í tha tók a Nyugat mozga lmáva l és 
célkitűzésével. „ I tá l iában - írja Babi t s - Carducci ha lá la ó ta n in­
csen új je lenség: d 'Annunz io t i s z t án recept ív képesség, Pascol i 
n e m m o d e r n a szó m i n d e n é r t e lmében . Az olasz A r a n y J á n o s 
m é g m a is a l egmodernebb olasz köl tő, m i n t ahogy n á l u n k is 
m é g kevéssel ezelőt t A r a n y J á n o s volt a l egmodernebb m a g y a r 
köl tő ." Megál lap í tásából ké t lényeges köve tkez te t é s t von le Ba­
bi ts . Egyrész t kijelenti az t , hogy Magyarországon ez a köl tészet­
nyelvi fo r rada lom m á r lejátszódott , és ők cs iná l ták meg, a Nyu­
gat köre . M á s r é s z t a n n a k a meggyőződésének ad hango t , hogy 
ők jobban , h a t é k o n y a b b a n , művész iebben ha j to t t ák végre ezt a 
feladatot , m i n t Mar ine t t i ék . 

„Amit az olasz az ő sajátságos gye rmekes e n t h u z i a s m u s á v a l 
most próbálgat , n á l u n k m á r tú lha ladot t dolog, s m i azokban n e m 
a modernsége t , h a n e m a m o d e r n s é g paródiá já t lát juk. [...] S fő­
leg a Nyugat t öbb éves gyakor la táva l mind ig az t m u t a t t a , hogy 
a köl tésze t akko r m o d e r n , h a köl tészet , és n e m akko r köl tészet , 
h a m o d e r n . " E b b e n a p i l l ana tban , 1910-ben a Nyugat hasáb ja in 
kerü l el lentétbe egymással az irodalmi modernség, az esz té t izmus 
irodalomfelfogása és az a v a n t g á r d i roda lomszemlé le t a m a g y a r 
i roda lomban , m i u t á n Babi t s m e g v o n t a k ö zö t t ü k a p á r h u z a m o t . 
Kosztolányi k i t é r t az állásfoglalás elől, m i n t ahogy á l t a l ában a 
későbbiek folyamán is (bár sohasem re j te t te véka alá rokonszen­
vét az a v a n t g á r d művésze t i r án t ) , Babi t s viszont felvette a ha r ­
cot a korcs e s z t é t i z m u s n a k é r z e t t olasz f u t u r i z m u s i roda lmi 
polgárjoga ellen, s ezt az avan tgá rde l l enes küzde lme t követke­
ze tesen fo ly ta t ta ké t évt izeden ke resz tü l , n o h a időközben sa­
j á t m u n k á s s á g á b a is be l eke rü l t ek bizonyos a v a n t g á r d ha tások . 
A későbbiek szempont jából nagyon fontos t e h á t az, hogy Babi t s 
kezde tben (1910 k.) m e g volt győződve ar ró l : M a r i n e t t i é k alko­
tása i t szemlézve a m o d e r n s é g I t á l i ában t ö r t é n ő meghonos í t ásá ­
n a k he ly te len módon , he ly te len eszközökkel és kevés a lkotó i 

20 



t ehe tségge l véghezvi t t fo lyamatá t (illetve a fo lyamatban kelet­
keze t t műveke t ) vizsgálja. 1916-ban „közbülső" á l lásponto t fog­
lal el, a m e n n y i b e n az t a ké rdés t taglalja, hogy lehetséges-e az 
i roda lmi h a g y o m á n y teljes elvetése az a lko tás folyamán. A kér­
dés t h a t á r o z o t t n e m m e l vá laszol ta m e g . 7 1919-ben írja le végül, 
hogy a futurista és a konzervatív köl tők közöt t a leglényegesebb 
kü lönbség a szerves, illetve a szervet len m ű a l k o t á s b a n való gon­
dolkodás: „ . . .minden valódi köl tő konze rva t ív" írja Babi t s , majd 
így folytatja (ez a konzerva t ív köl tő, t e h á t saját maga) : „...éle­
sen b í r á l t a a fo r r ada lmárok i roda lmát , ak ik fu tu r i s t ák vol tak , 
m e g t a g a d t á k a h a g y o m á n y t s ú j ra a k a r t á k kezden i a k u l t ú r á t . 
[...] Újí ts , de ne rombolj! Darabokból áll-e a k u l t ú r a , hogy tör­
delni l ehe t b ü n t e t l e n ü l ? Várd , m í g lehul l a fölös, m i n t a p á l m a 
lehul la t ja kiélt ága i t ! " 8 Babi t s (és vele a m a g y a r i roda lmárok 
dön tő többsége) a k u l t ú r á t , a m a g y a r nyelvet , a m a g y a r irodal­
m a t , az i roda lmi h a g y o m á n y t és az i roda lmi m ű v e t olyan szer­
ves, élő o r g a n i z m u s n a k t e k i n t e t t e , amelye t csak lassan- lassan 
lehet megúj í tani , m e r t h a e rőszakosan b á n n a k vele, akkor „meg­
h a l " (ezt s z á m t a l a n he lyü t t le is írják, de t e r m é s z e t e s e n n e m 
t e sznek kü lönbsége t a h a s z n á l t nyelv, a köznyelv új í tása és egy 
újfajta módon sze rkesz t e t t a v a n t g á r d m ű köl tészetnyelvi újí tá­
sa közöt t ) . Az a v a n t g á r d szerzők műve ikben viszont a szerves-
ségnek éppen ezt a felfogását ve t e t t ék el. A részek-egész szerves 
e g y m á s r a u t a l t s á g á n a k megtagadásábó l az következe t t , hogy aki 
t o v á b b r a is a h e r m e n e u t i k a i kör elve a lapján köze l í te t te m e g az 
a v a n t g á r d műve t , kény te l en volt a m ű teljes é r t e lme t l enségé t 
megá l lap í tan i . Babi t s e lve te t te a teljes é r t e lme t l enség gondola­
t á t , de m i u t á n sohasem t u d o t t és a k a r t e l szakadn i a szervesség 
képzeté tő l , v a l a m i n t a hagyománytó l , az a v a n t g á r d m ű b a r b á r ­
ságnak , t ehe t ség te len t á k o l m á n y n a k , legjobb ese tben fiatal m ű ­
vészek b á t o r t a l a n és mosolyt fakasztó s z á r n y p r ó b á l g a t á s á n a k 
t ű n t s z á m á r a , s csak a h ú s z a s évek közepén-végén módos í to t t 
felfogásán. Egye lőre , a f u t u r i z m u s (és n e m sokka l később a 
m a g y a r fu tu r i s t a i rodalom) j e len tkezésekor , m i u t á n a fu tu r i s t a 

1 Ma, holnap és irodalom című kritikájában: Nyugat, 1916., II. k., 328-340. 
8 Magyar költő kilencszáztizenkilencben, Nyugat, 1919., II. k., 911-929. 
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műve t az esz té t izmus gondolatvilága és formajegyei alapján í télte 
meg, kény te l en volt m a g á t a Nyugat nevében is e lha tá ro ln i az 
új mozgalomtól . Melyek azok a je l lemzők, amelyek a lapján Ba­
bi ts a fu tur izmus t a modernség paródiájának tart ja? Röviden úgy 
foglalhatjuk össze: a művész nem művészhez, a mű nem műhöz 
hasonlít. Az új mozga lom apos to la a „h í rhed t M a r i n e t t i " , aki­
n e k előszava „ tökéle tesen é r t h e t e t l e n és n a g y h a n g ú a n szimboli­
k u s " , ak inek köl tésze te „gyakran homályos , mitológiával te l t , 
e rőszakka l d isznókodó [!] és zseniál iskodó, szerfelet t affektál t" . 
M a r i n e t t i és Buzzi s t í lusa „emlékez te t egy bemocskol t és l e rán­
cigált N ie tz sché re" , m a g a M a r i n e t t i pedig „sokszor olyan, m i n t 
egy b e t e g Wal t W h i t m a n " . Ki ke l le t t p r ep a rá ln i ezeke t a megál ­
lap í tásoka t , m e r t a későbbi fej lemények csak ezek a lapján ér t ­
hetőek. 

2.3. Ady és Balázs Béla 

A Nyugat fu tu r izmusrecepc ió jának igen fontos megál lap í tása i t 
foga lmazza m e g Ady és Ba lázs Béla. Ok u g y a n i s a f u t u r i s t a 
műa lko tás ké t olyan jel legzetességére v i lágí tanak rá , melyek m á s 
oldalról is l ehe t e t l enné t e t t é k a m a g y a r m o d e r n s é g esz té t ika i 
g o n d o l a t v i l á g á t képv i se lő m ű v é s z e k s z á m á r a az új i r á n y z a t 
művész i polgár jogának e l i smerésé t . Fe l i smer t ék - Ady a futu­
r i s t a zene, Balázs Béla a fu tu r i s t a festészet e lemzése kapcsán - , 
hogy a fu tu r i s t a m ű n e m e m b e r k ö z p o n t ú és n e m rende lkez ik 
olyan a u r a t i k u s , k i sugáró erővel, amely n e m e s ember i érzése­
k e t ( vo l t aképpen k a t a r z i s t ) k é p e s k i v á l t a n i . E z t a f u t u r i s t a 
művész és a fu tu r i s t a m ű olyan súlyos, m e g b o c s á t h a t a t l a n hi­
bá jának t e k i n t e t t é k , amely t önk re t e sz i a művésze t t á r s a d a l m i 
hi te lé t , és legalábbis súlyos ké te lyeke t ébresz t a befogadóban a 
művész ember i in tegr i tása , művészi t isztessége és polgári jószán-
déka felől. A t isztesség és a t ehe t ség h iánya mia t t pedig nem lehet 
művészetnek nevezni az t , ami t cs iná lnak . 

Ady a Nyugatban a f u tu r i s t a zenéről szólva sokak szívéből 
beszél , amiko r felveti a ké rdés t : m i n e k kell egyál ta lán a művé -

22 



sze tben p rog ramot adni? H a t ehe t séges a művész , akko r a lkotá­
saiból a m ú g y is kirajzolódik művész i programja , h a pedig t ehe t ­
ségtelen, a k k o r m ű v é t semmiféle p r o g r a m n e m m a g y a r á z z a és 
m e n t i . Kérdésfe lvetésére je l legzetes vá lasz t ad, saját á l láspont­
j á n t ú l m u t a t ó a n sz in te az egész korabe l i m a g y a r l iberál is ér te l ­
miség vá laszá t : „ H á t én u t á l o m a fu tu r i s t áka t , t e rmésze t e sen 
csak azér t , s e l sőképpen azé r t , m e r t n e m nagyon tehe t ségesek , 
de nagyon p rogramosak . Ez m á r : bolt , egy k imérő üzle t , ahol 
he t ek ig dolgoznak: a közönséget m i k é n t l ehe tne idecsalni , meg­
részegí ten i s becsapn i . " 9 

Balázs Béla ugyancsak a Nyugatban szögezi le m i n d e n ú jnak 
ki járó kö te les j ó i n d u l a t a és megé r tőkész sége e l lenére : „Amit 
cs iná lnak , b á r sok szép t ehe t sége t ö lnek bele, n e m művésze t . " 
N e m művésze t azé r t , m e r t a fu tu r i s t ák n e m é r t e lmez ik a vilá­
got. Bergson elvét , mi sze r in t az anyagsze rűség és mozdu la t l an ­
ság opt ikai csalódás, egy vona tbó l n é z e t t p á r h u z a m o s a n ha ladó 
vona t mozdu la t l an sága ( t ehá t vo l t aképpen csak a mozdu la t l an ­
ság illúziója) a fu tu r i s t ák figyelmen kívül hagyva egy új vi lág 
t e r e m t é s é n e k ígéretével szé t tö r ik a régi t , m e r t az t hiszik, hogy 
m o z d u l a t l a n és m e g m e r e v e d e t t . „De csak összetör ik . Sok kis 
é r t e lme t l en d a r a b r a t ö r ik . " 1 0 Ady és Balázs fu tu r i zmuskr i t iká ja 
rad iká l i sabb Babi t séná l , amely n e m állí t többet , m i n t az t , hogy 
a fu tu r i s t a köl tők rossz költők, de sem M a r i n e t t i é k művész vol­
t á t , sem a fu tu r i zmus művésze t vol tá t n e m vonja ké tségbe . 

A fu tur is ta művészek tehetségte lensége, t isztességtelensége és 
eszméik (műveik) ebből következő t á r s a d a l m i i r re levanciája -
melye t m é g sokan megfoga lmaztak Adyék u t á n - á t m e n t az iro­
da lmi köz tuda tba , és nagyban hozzájárul t ahhoz , hogy a m a g y a r 
a v a n t g á r d i rodalom, a „magyar fu tu r i zmus" , már kialakulása 
előtt s zembesü l t azzal a p roblémával , hogy az ado t t k e r e t e k kö­
zöt t Magyaro r szágon az új i roda lom n e m lehet a művésze t bel­
ügye. N e m m o n d h a t le a közvet len t á r s a d a l m i kötődés gondola­
t á ró l akkor , h a a k á r c s a k észre is akar ja vé t e tn i magá t . A követ­
k e z ő k b e n ez t a fo lyama to t K a s s á k f u t u r i z m u s r e c e p c i ó j á n a k 
fe l té rképezésén ke resz tü l s z e r e t n é m ábrázo ln i . 

Nyugat, 1911., II. k., 247. 
Nyugat, 1912., I. k., 645-647. 
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3. A futurizmus és Walt Whitman 

3.1. Szabó Dezső 

Szabó Dezső kezde tben le lkesedet t a fu tu r i zmusé r t , pon tosab­
b a n a f u t u r i z m u s b a ve t í t e t t saját eszméiér t . Amikor rá jöt t a r r a , 
hogy a fu tu r i zmus és az i roda lmi a v a n t g á r d n e m szolgál megfe­
lelő táp ta la ju l elképzelései s zámára , kezde t i le lkesedését a futu­
r i z m u s f e n n t a r t á s né lkü l i e lu t a s í t á sa vá l to t t a fel. Az e lő t te szó­
lókhoz hason lóan Szabó Dezső is fe lvonul ta t m i n d e n k i t első fu-
t u r i z m u s c i k k é b e n , ak i tő l bá rmi lyen segí tséget r e m é l h e t e t t az 
é r t e lmezés k í sér le téhez . A fu tu r i zmus - írja i t t - „ . . .voltaképp 
n e m más , m i n t a Zola-féle na tu ra l i zmusnak , a W h i t m a n - V e r h a e -
ren-féle d y n a m i z m u s n a k és a Beauduir-fé le p a r o x y s m u s n a k új 
fokozott k iadása . [...] É rdekes , hogy ebben az »új« t h e ó r i á b a n 
hogy randevúzik Rousseau Nietzschével, Bergsonnal [...]. Könnyű 
volna k imuta tn i , hogy ebben az anarchico-socialistico sovinizmus­
b a n m e n n y i e l l e n t m o n d á s hemzseg , s hogy m e n n y i r e szerves 
kapcsolatban van a múl t fejlődésével." 1 1 N e m Szabó Dezső hosszú 
névlis tája é rdemel e lsősorban figyelmet a fenti felsorolásból (hi­
szen Bergson, Nie tzsche , W h i t m a n és V e r h a e r e n nevé t sz in te 
mindenk i emlí t i , ak i f u t u r i z m u s t é m á b a n nyi latkozik) , h a n e m az 
a ki je lentése , hogy a f u t u r i z m u s a szerves fejlődés köve tkező 
á l lomásaként szükségszerűen kele tkezet t . A magyaráza t t a l nem­
csak mos t m a r a d adós , h a n e m következő fu tu r i zmus i smer t e t é -
sében is. I t t így ír: „ H a olyan olvassa el ezt a ve rses regény t 
[Mar ine t t ié t , D. P . ] , ki az u to lsó ö tven év i roda lmi forrongásai­
val i smere t l en , va lósz ínűleg nagy meglepe tésében úgy a formá­
tól, m i n t a t a r t a lomtó l m e g fog t agadn i m i n d e n köl tészete t s egy 
fiatal sziú i nd i án ha rc i zöre jének fogja ha l l an i az egésze t . " 1 2 

Folgore verse i t i smer t e tve Szabó Dezső a t ovább iakban az t bi-

Nyugat, 1912., II. k., 156. 
Nyugat, 1912., II. k., 299-300. 
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zonyítja, hogy sem a fu tu r i s t ák iskolajellegétől, sem az í rások 
formai - ta r ta lmi sajátosságaitól , sem a p rogramoktó l n e m szabad 
megijedni: a 19. század i roda lmi hagyománya ibó l szükségszerű­
en köve tkeznek . 

Nagy, rész le tes fu tu r i zmusé r t e lmezése , amelyben végre meg­
magya rázza , hogy m i é r t s zükségsze rű és szerves fej lemény a 
fu tu r i zmus , 1913 elején j e l en t m e g a Nyugat hasábja in . A t anu l ­
m á n y sa rka la tos té te le (Babitscsal egyezően, sz in tén a korabel i 
f rancia i roda lom Whi tman-recepció ja alapján) az az elgondolás , 
hogy Wal t W h i t m a n köl tésze te és irodalomfelfogása a fu tu r i s t a 
i r o d a l o m közve t l en e l ő f u t á r a i n a k t e k i n t h e t ő k . E h h e z Szabó 
Dezsőnek e l sőként W h i t m a n t ke l le t t saját szükségle te i sze r in t 
á t é r t e lmezn ie . I s m é t k ih i rde t i ekkor tá j t többször h a n g o z t a t o t t 
t é te lé t , hogy a ke resz ténység , az eu rópa i e m b e r lé té t m i n d e n 
szempontbó l m e g h a t á r o z ó h i t m á r 150 éve ha lo t t , új h i t r e vá r 
az ember iség . „Dogmát , dogmát a m o z a i k r a t ö r t ember i ségnek . 
Dogmát , mely t üze s szél legyen s a meddő egyénkéke t egy új 
t e r e m t ő közzé sodorja. Dogmát , mely nagy sze re te t e t és nagy 
gyűlölete t adjon az i zomnak , m e r t csak a sze re te t vagy a gyűlö­
let épít . Dogmát , mely ú j ra egyszerűvé, gye rmekké , hőssé teszi 
az e m b e r t . É s elsepri az ap ró t u d á s , ap ró művészkedés , lelki-
f inomkodás , in te l l igenskedés l i l iputi sko lasz t iká já t . " 1 3 

Ez az új dogma, vi lágmegvál tó hi t Szabó Dezső korabel i ér te l ­
mezése szer in t a fu tu r i zmus lesz (vagy lehet ) . T ö r t é n e t i előfu­
t á r a , az első fu tu r i s t a : Wal t W h i t m a n ( innen é r t h e t ő Sz. D. 
megál lap í tása , hogy a f u t u r i z m u s m á r fél évszázada érlelődik) . 
„Az első nagy épí tő az i roda lomban Wal t W h i t m a n . A Leaves of 
Grass t a l á n m á i g a legtel jesebb, legtöbb csírájú f u t u r i z m u s . " 
Melyek Szabó Dezső szer in t W h i t m a n f u t u r i z m u s á n a k lényeges 
jel lemzői? 

W h i t m a n egyik leg lényegesebb fe l i smerése az - írja Szabó 
Dezső - , hogy a vi lág és az ember i élet m i n d e n egyes je lensége 
egyformán m ű b e illik és m ű b e k ívánkozik , azok is, amelyek ed­
dig alacsony vagy közönséges mivo l tuk m i a t t k i vo l tak rekesz t ­
ve az i rodalomból : az i roda lom n e m vá loga tha t az őt körülfolyó 

1 3 A futurizmus: az élet és művészet új lehetőségei Nyugat, 1913., I. k., 16-23. 
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é le tzuha tagból . Ez - sz in te szóról szóra - Kassák 1916-os Prog-
ramm-jának negyedik pont ja (a köve tkezőkben: Programm).14 

Szabó Whi tman-é r t e lmezésében „Demokráciá t és szol idari tást 
fog éneke ln i e z u t á n a köl tő a jövő felé forduló arccal , m e r t az 
élet m i n d e n percben tovább van , m i n t az előzőben. [...] Demok­
rác ia és szol idar i tás tágí t ja ki a kö l tésze te t az élet in tegrá l i s 
v i s szaadásá ra . " (Vö. Programm, 1. pont . ) 

H a r m a d i k lényeges p á r h u z a m k é n t W h i t m a n és a fu tu r i s t ák 
közöt t Szabó Dezső a va lóságábrázolás módját emlí t i . Az új köl­
t e m é n y lényegét t ek in tve „az un iverzá l i s élet lázas lük te t é se" , 
m i n d e n megformálás és a lak í t á s né lkül , „...úgy fogja v i sszaadni 
az egész életet , m i n t ahogy a mozgófénykép. . ." . N e m a szavak 
s z á m í t a n a k t e h á t , a megformálás mívessége, h a n e m egyedül a 
valóságábrázolás dinamikája: „A szavak n e m számítanak, mondja 
W h i t m a n , a ve r se imben rejlő haj tó, a lak í tó e rő az én köl tésze­
t e m . " (Vö. Programm, 2. pont . ) 

Végül az t emel i ki Szabó Dezső, hogy W h i t m a n m a g a kozmi­
k u s n a k nevez te kö l tésze té t , mivel a vi lág vég te l enségének és 
végte len sokféleségének sz in téz isé t ad ta . „A vi lágváros, az őser­
dő, a t e n g e r h á r o m végte lensége egyesül benne . . . " - írja Szabó 
Dezső. (Vö. Programm, 10. pont . ) 

K i t ű n ő megfigyelés, hogy W h i t m a n és a fu tu r i s t ák közös tö­
rekvése a nye r s valóságot m ű b e emeln i - csakhogy a fu tu r i s t ák 
n e m valóság mivol tában, t e h á t igazából n e m fénykép- vagy film­
sze rűen adják vissza az é lményt , h a n e m apró d a r a b o k r a tö rde­
lik, izolálják és k imerev í t ik a megfigyelt vagy á té l t to ta l i t á s t , és 
ezeket a d a r a b k á k a t szerel ik össze új egésszé (s ezá l ta l új je len­
téssel is r u h á z z á k fel), t ovábbá a r r a tö rekszenek , hogy az alko­
tói, a művész i é n t k i ik t a s sák a m ű b ő l vagy legalábbis h á t t é r b e 
szor í tsák. W h i t m a n m i n d e n egyes m ű v é n e k központ i szervező 
elve a költői én, m é g akko r is, h a a közösség nevében beszél : 
va lóban saját m a g á n ke resz tü l l á t t a t j a ko rá t és vi lágát . 

Amikor Szabó Dezső Kassák Eposz Wagner maszkjában c ímet 
viselő kö te t é t és A Tett s zámai t olvasva ráébred , hogy az olasz 
fu tu r i zmus , v a l a m i n t a lassan k ibontakozó m a g y a r a v a n t g á r d 

1 4 KASSÁK Lajos: Programm. A Tett, 1916., 10. sz., 153-155. 
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i roda lom n e m „Nietzschével kever t Wal t W h i t m a n " , n e m c s a k 
k i á b r á n d u l , h a n e m ádáz dühve l m e g is t ámad ja ezt a fajta iro­
da lma t . E k k o r m á r t a r t az első v i lágháború , Szabó Dezső m á r 
tudja, hogy n e m a fu tu r i zmus lesz a vi lágot megvál tó , embere ­
ke t összefogó új dogma, és a r r a is rájön ( ta lán ez é r in t i legfáj-
d a l m a s a b b a n ) , hogy a hagyományos i roda lom m ű a l k o t á s a i v a l 
s zemben a fu tu r i s t a (avan tgárd) m ű v e k a lapve tően n e m alkal­
m a s a k nagy ember i é rze lmek, olvasói ka t a r z i s , i l letve azonosu­
lás k ivá l tásá ra . Az Eposz Wagner maszkjában megjelenése al­
ka lmából írja Kassáknak : „Valaha nem, de mos t nagyon-nagyon 
h i szem, hogy a m ű v é s z e t n e k mégis csak lehető leg miné l több 
ember szívét kell megkondí tan i [!]. És n e m tudom, hogy az újabb 
i roda lom egy jó része vájjon i lyen-é." 

3.2. Reichard Piroska Walt Whitman-képe 

K a s s á k - saját W h i t m a n - é l m é n y é r e emlékezve - közve t í tőkén t 
Re ichard P i r o s k á t nevezi m e g . 1 5 Szabó Dezsőről n e m tesz emlí­
tés t , n o h a k i m u t a t h a t ó h a t á s s a l volt r á Szabó fu tu r i zmusképe . 
Re ichard P i r o s k a W h i t m a n t é r te lmezve m e g sem eml í t i a futu-
r i zmus t , viszont W h i t m a n köl tésze tének olyan vonásai t emeli ki, 
amelyek csakugyan u t a t t a l á l t ak Kassák a lakuló avantgárdfe l ­
fogásába. E lö l já róban m e g kel l j e g y e z n e m , hogy R e i ch a rd és 
Szabó Dezső gondola ta i a kas sák i Programm m á s - m á s összete­
vői alapjául szolgáltak. A h a t á s o k a t n e m lehet mereven elválasz­
t an i egymástól , de nincs is szükség a Programm pont ja inak szám 
szer in t hozzá rende lésé re va lamely ik forráshoz. T a l á n az t lehet 
m o n d a n i , hogy Szabó Dezső W h i t m a n - é r t e l m e z é s e a szü le tendő 
m a g y a r f u t u r i s t a m ű t e m a t i k u s és sze rkeze t i sa já tossága i ra ; 
M a r i n e t t i k iá l tványa i ( t ehá t a közvet len fu tur izmusrecepció) a 
m ű v e k formai és s t i lár is sajátosságaira; míg Reichard W h i t m a n -
in te rpre tác ió ja az „új kö l t é s " szoros t á r s a d a l m i kö tődésére hív-

Budapesti Szemle, 1914., I. k., (451. sz.), 98-116. 
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t a fel Kassák figyelmét és fokozott önb iza lommal t ö l t he t t e el, 
hogy a m i n d e n je l sze r in t ko r l á t l an k rea t iv i t á s sa l r ende lkező 
m u n k á s o s z t á l y képviselőjeként l éphe t a ny i lvánosság elé. Kas­
sák valósz ínűleg azé r t is emlékeze t t n é h á n y évt ized távolából 
olyan e l i smerően Re ichard P i ro ska c ikkére , m e r t a t a n u l m á n y 
komoly, m é r t é k t a r t ó hangja rendkívül i h i te l t kölcsönzöt t a szer-
zőnő megál lap í tása inak , melyek egyébként is egybeestek Kassák 
korabel i e lgondolásaival művész és m ű v e t á r s a d a l m i ha t á sá ró l . 
Re icha rd W h i t m a n - t a n u l m á n y á b a n a r r a v i lág í to t t rá , hogyan 
lehet a t á r sada lmi elkötelezettséget korszerű módon m ű b e ágyaz­
ni , hogyan valósul ez m e g W h i t m a n köl tésze tében . 

„Az a m e r i k a i é l e tnek és i roda lomnak e [demokra t ikus ] voná­
sai közül csak n é h á n y szembe tűnőbbe t a k a r u n k felsorolni. I lyen 
a t e t t n e k és a t e t t embe re inek a gondola t és a gondola t embere i 
fölé emelése" - írja Reichard , majd így folytatja: „Az a m e r i k a i 
í rót a kü lső élet , az eu rópa i t a be lső élet é rdek l i e l sősorban . 
Amer ika i vonás az önérze t , ami n e m egyéni kiválóságon, h a n e m 
d e m o k r a t i k u s é rzésen a lapszik s az e m b e r b e n n e m az egyént , 
h a n e m az á l t a l ánosa t becsül i . [...] W h i t m a n , a l egamer ika ibb 
a m e r i k a i köl tő t u d a t o s a n ha l lga tag népmil l iók kifejezője a k a r 
lenni , t y p u s a és nevelője az á t l agembernek . M e r t [az a m e r i k a i 
írók, D. P.] m ű k ö d é s ü k e t i n k á b b t e t t n e k , m i n t i roda lomnak ér­
zik [...], közve t lenül á t akar ják h a t n i s á t akar ják a l ak í t an i az 
é le te t ." 

Olyan gondola tok vol tak ezek, amelyek igen közel á l l h a t t a k 
Kassák a lakuló avantgárde lképze léséhez , a n n á l is i nkább , mivel 
Re ichard további fejtegetései n y o m á n (Walt W h i t m a n self-made 
m a n , m i több: self-made köl tő volt) min tegy saját s o r s á n a k elő­
képé t szemlé lhe t t e az a m e r i k a i köl tőős pá lyaképének és gondo­
la tv i lágának a l aku lá sában . 

„Prózája n e m t a r t a l m a z m á s t és többet , m i n t versei . Whi t ­
m a n a m a köl tők közé t a r tozo t t , k ik c s a k n e m m a r a d é k né lkü l 
adják m a g u k a t ve r se ikben" („ . . .köl teményeink m i n t önma­
g u n k m a r a d é k t a l a n fo rmába ö n t é s e " - írja később egy he lyü t t 
Kassák) , folytatja a szerzőnő, majd kijelenti : W h i t m a n „Külde­
t é snek t a r t o t t a köl tő vol tá t s az új vi lág első köl tőjének é rez te 
m a g á t . " Meggyőződésesen h i t t e , hogy „... ő min tegy a nagy ter ­
mésze t eszköze, hogy t u d a t o s a n és ö n t u d a t l a n u l A m e r i k á t kife-
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jezze és vezesse ." (vö. Programm beveze tő szöveg és 1. pont . ) 
W h i t m a n ideálja - írja Re ichard - „A semmibe ve t t , l enéze t t , 
sokáig n e m is ember i so rban élő ember ré teg . . . " (vö. Programm 
11. pont) . Reichard t a n u l m á n y a végén megemlí t i , hogy W h i t m a n 
a u t o d i d a k t a vol ta ü d e e rő t kölcsönzöt t kifejezésmódjának (vö. 
Programm 2. pon t ) , hogy versei hang ja a t émavá l a sz t á s (ember i 
t e s t és t e s t i szerelem) m i a t t is ú jszerű (vö. Programm 4. pon t ) , 
vállalja, hogy „Thémái és szavai is gyakran olyanok, a mike t m á s 
köl tő n e m é rze t t vo lna versbe va lónak" . R íme t n e m haszná l , a 
g o n d o l a t r i t m u s teszi s zabadve r sének erős hu l l ámzásá t . „ N e m 
csupán a vers kü lső formájában: s ty lusában s a vers belső szer­
keze tében , felépí tésében is m e g v a n n a k a m a g a mások tó l e l té rő 
különösségei ." Ezek felsorolásánál Re ichard megeml í t i a „pri­
mi t ív kö l tésze t" (!) n é h á n y jel lemzőjét (felkiáltás, szóismét lés , 
felsorolás, g o n d o l a t p á r h u z a m ) , majd leszögezi az a v a n t g á r d iro­
da lmi m ű a l k o t á s egyik á l t a l ános je l lemzőjét : „A ve r s l ehe tne 
rövidebb, l ehe tne hosszabb , m e r t vo l t aképpen »nyitva« m a r a d . " 
De n e m c s a k az a v a n t g á r d szöveg ny i to t t s ágá t , tö redékességé t 
látja bele Re icha rd P i r o s k a W h i t m a n köl tésze tébe , h a n e m m á s 
je l lemzői t is: a költői képek a lkotó e lemei közöt t i t ávolság meg­
növekedését , a nyers valóság megformálás nélkül tö r ténő műbe-
emelésének igényét , s a m i ezzel együ t t j á r : a le í rások fénykép­
szerűségét . Re ichard t a n u l m á n y á b a n hol rokonszenvvel , hol 
e l lenszenvvel szemlél i és i smer t e t i W h i t m a n kö l t é sze tének jel­
legzetességeit, de i t t t e rmésze tesen n e m já t sz ik szerepet az, hogy 
állásfoglalásának egyes tételei t menny i r e igazolja vagy cáfolja m a 
az i roda lomtudomány . 

Szabó Dezső és R e i c h a r d P i r o s k a W h i t m a n - t a n u l m á n y a a 
befogadásesz té t ika i e lemzés s z á m á r a e n n é l lényegesebb t an u l ­
sággal szolgál: a Wal t W h i t m a n kö l t é sze t ében felfedezni vél t 
f u t u r i z m u s h a t á s a a k i a l aku ló m a g y a r f u t u r i z m u s tipológiai 
meghatározottságára lényegesen nagyobb volt a je lenleg valószí­
n ű n e k t a r t o t t n á l . Mivel az a v a n t g á r d i roda lmi m ű a l k o t á s n a k 
s e m m i köze n incsen vagy alig-alig van va lami köze W h i t m a n 
köl tésze téhez - a széles k ö r ű európa i Whi tman- recepc ió el lené­
re sem, amely a 19. század végétől a 20. század h ú s z a s éveiig 
t a r t o t t - , az t kell m o n d a n u n k : h a Kassák i roda lmi műve iben , 
illetve a magyar avan tgá rd i rodalomban csakugyan v a n n a k Whit-
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man-e lemek (mint ahogy lá t tuk , vannak) , akkor azok csak avant ­
gárd idegen e lemek lehe tnek . 

4. Kassák futurizmusrecepciója 

A kia lakuló m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom típusa n e m c s a k a kora­
beli Magya ro r szág ado t t t á r sada lmi-po l i t ika i viszonyai és Kas­
sák műve lődésének szerkeze te m i a t t vá l t o lyanny i ra m e g h a t á ­
rozóan t á r s ada lmi e lköte lezet tségűvé. Ebbe az i r ányba m u t a t o t t 
a Nyugat f u tu r i zmusb í r á l a t a is (Kassák m i n t m u n k á s k ö l t ő fog­
ha tó , ska tu lyázha tó , é r t éke lhe tő volt: h a f u t u r i s t á n a k tek in t ik , 
szakí taniuk kellett volna vele), és ebbe az i rányba m u t a t o t t Szabó 
Dezső és Reichard P i roska Whi tman-képe . A fu tu r i s t ák erőszak­
os háborúdicső í tése m á r a v i lágháború k i tö rése előt t sem t u d o t t 
rokonszenve t ke l ten i a m a g y a r i roda lomban M a r i n e t t i é k i r án t , 
de 1916-ban Kassák m á r a nagy h á b o r ú s mészá r szék re t ek in tve 
í t é lhe t t e el a fu tu r i s t ák e gondola tá t . Ugyani lyen mély meggyő­
ződéssel t i l t akozo t t a fajgyűlölet, i l letve a sovin izmus ellen (vö. 
Programm, 7. pont ) - a m a g y a r a v a n t g á r d i rodalom Kassák alá­
í r á s á v a l k i b o c s á t o t t e lső k i á l t v á n y á n a k t ö b b i r é s z e v i s z o n t 
M a r i n e t t i és W h i t m a n egyéni ötvözete , o lyanformán, hogy a ké t 
e szmerendsze r e lvá l a sz tha t a t l anu l kevered ik egymással . A ko­
rabel i kifejezéssel „újköl tés" vagy „újköl tészet" néven neveze t t 
a lakuló m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom esz té t iká ja t e h á t sz in te ki­
zárólag alkotásontológiai ké rdéskén t m e r ü l t fel Kassák és A Tett 
fiataljai számára , és ők ezt a problémát rövidre zá r t ák azzal, hogy 
e l h a t á r o l t á k m a g u k a t a Nyugat e sz t é t i zmusá tó l és megh i rde t ­
t ék a nye r s va lóság m i n d e n á t t é t e l né lkü l i m ű b e eme lé sének 
p rogramjá t . Ezze l az e l szánássa l a z o n n a l m u n k á h o z l e h e t e t t 
lá tn i . Kéte ly egyiküke t sem é r i n t e t t e m e g (A Tett gárdájához 
t a r t o z ó R a i t h T ivada r is világnézeti okokból n e m pub l iká l t a 
budapes t i M á b a n ) , egyikük sem l á t t a m é g ekkor , hogy mi lyen 
súlyos t ehe r t é t e l l é vál ik i roda lmi m u n k á j u k s z á m á r a a t á r s ada ­
lom és a valóság. Világos volt s z á m u k r a , hogy pé ldául a szone t t 
n e m a lka lmas mondan iva ló juk kifejezésére, amely e lsősorban a 
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(munkás ) f ia ta loknak szólt, de m á r az t n e m t u d t á k (és n e m is 
t u d h a t t á k ) , hogy az a v a n t g á r d m ű - m á s okokból - éppi lyen 
a l k a l m a t l a n az e lha t á rozo t t szándék , az e lköte leze t t m o n d a n d ó 
vagy a t e c h n i k a csodái i r á n t é r ze t t le lkesedés kifejezésére. H a 
mégis i lyennel k ísér le tez ik az a v a n t g á r d szöveg alkotója, a k k o r 
az t kell t apasz ta ln ia , hogy az e lköte lezet tség, a m o n d a n d ó súlya 
növekedésével egyenes a r á n y b a n semmis í t i m e g a m ű a v a n t g á r d 
jel legét. 

Van a z o n b a n az eml í t e t t okokon kívül m é g egy olyan szem­
pont , ami mia t t Kassák és a hamarosan meginduló magyar avant­
gá rd köl tészet a n n y i r a ragaszkodik a nye r s valósághoz és eszé­
be sem j u t függet lení teni a költői szót a r e á t a p a d ó valóságte-
her tő l . E n n e k fe l tárásához a fogad ta tás tö r t éne t i vizsgálat so rán 
oly gyak ran előforduló „ tö rés" szóból kell k i i ndu lnunk . Yea ts is, 
Ady is érzékel i , hogy m i n d e n egész e l törö t t ; Balázs Béla kijelen­
ti , hogy a fu tu r i s t ák sok apró d a r a b r a tö r ik a művésze te t ; Szabó 
Dezső a m o z a i k d a r a b o k r a t ö r t ember i ségrő l beszél (Babits m é g 
1919-ben is könyörög az ifjú vandá loknak , hogy ne tördel jék a 
művésze te t ) . Az el törést , a szé t törés t , az összetörés t észleli min­
denk i - a m i n d e n n a p o k b a n és a m ű v é s z e t b e n egya rán t . K a s s á k 
is érzi , hogy az „ i s tenes" , a „hazaf ias" és a „ sze re lmes" vers 
e l törö t t , de az új forma bizonyos - a r á n y l a g rövid - időre feled­
t e t i vele, hogy az új ko rnak , az új e m b e r n e k az a pá tosza , ami t 
ő(k) megénekel(nek) , a lapjában véve ugyanabból az anyagból van 
szőve, m i n t az á l t a luk a n n y i r a lenéze t t „ l í ra": ugyanúgy az egy­
ség te remtés t , a megbéké lés t , e m b e r és t e r m é s z e t (ese tükben : 
e m b e r és t echn ika) egymásba s i m u l á s á n a k az illúzióját szolgál­
ja . Kassák n e m h i t t a szere lmes és a hazaf ias versben , és az is­
t e n e s ve r sben sem h i t t . Ez a t é n y fe ledte t i v e l ü n k az t , hogy 
nemcsak Is ten lehet összefogó, magyarázó, egységteremtő, vigasz­
ta ló , ember i t a r t á s t adó elv, h a n e m bá rmi lyen m á s metaf iz ikai 
p r inc íp ium is. É s Kassák vá lasz to t t m a g á n a k ilyet, a m i t koron­
k é n t m á s - m á s névvel i l le te t t ( forradalom, teljes ember , kollek­
tív i nd iv iduum stb.) és m i n d e n e s e t r e egység te remtő (világjobbí­
tó) és vi lágmagyarázó erővel r u h á z t a fel: alapjában véve h i t t t ehá t 
a s z é t t ö r t egység ö s sze fo r r a sz tha tó ságában a m ű v ö n be lü l (s 
e n n e k a t é n y n e k a z u t á n valamiféle t á r s a d a l m i re levanciá t kel­
le t t vo lna e redményezn ie ) . A személy te lenü l t m ű viszont n e m 
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az ado t t v i lágra vona tkoz ik , h a n e m k izá ró lag saját t e r e m t e t t 
(művi) v i lágára . 

T u d o m , hogy m é g n e m is olyan régen a Kassák köl tésze tében 
k i m u t a t o t t metaf iz ikai elv súlyos denunc iá l á s le t t vo lna (halála 
előt t h á r o m évvel ő m a g a m o n d t a az akadémia i Kassák-v i ta so­
r á n egyik pár t fogójának: „Köszönöm u r a m , hogy levet te ró l am 
az t a s zü r r ea l i zmus t " ) . A befogadásesz té t ika i v izsgála t á l ta l fel­
t á r t t ényá l lás a z o n b a n az t lá tsz ik b izonyí tan i , hogy az „én és a 
világ", „a vi lág és é n " in te rakc iós kapcso la ta metaf iz ikai indí t ­
t a t á s ú volt K a s s á k kö l tésze tében . H a „for rada lom" és „művé­
sze t" közöt t ke l le t t vá lasz tan ia , akko r a „forradalmi m ű v é s z e t " 
egérú t já t vá lasz to t ta , h a „művésze t " és „ p á r t m ű v é s z e t " közöt t , 
akkor mindig az előbbire voksolt. De at tól a tételtől, hogy a költők 
alakítják a világot, és m i n d e n kö l tőnek kötelessége és szen t hi­
v a t á s a a világot a ha l adás felé tasz igálni , csak egyszer t u d o t t 
e l szakadni rövid időre. Akkor is sz in te teljes önmegsemmisü lés -
k é n t é l te á t ezt az e l szakadás t . E r r e v o n a t k o z n a k sokat idézet t 
sorai : „Ki t u d t a m gyomlálni / m a g a m b ó l a fo r rada lmi / fráziso­
ka t . Köl tő l é t emre megö l t em m a g a m b a n a ve r se t . " Holo t t n e m 
„a verse t" „ölte meg" magában , mindössze a t á r sada lmi relevan­
cia p r i m á t u s á t szor í to t t a h á t t é r b e egy időre. 

N e m osz tom t e h á t az t az el terjedt felfogást, miszer in t n é h á n y 
lelkes és e lköte leze t t ifjú vi lágirodalmi pé ldák n y o m á n pi l lanat­
nyi r o m a n t i k u s f e lbuzdu lásában megcsinálta vo lna a m a g y a r 
avan tgá rd i rodalmat , és ez az i rodalom azér t le t t olyan, amilyen, 
m e r t a fo r rada lmi helyzet fo rmál ta azzá. Vé l eményem szer in t a 
m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom t í p u s a n e m s p o n t á n módon , h a n e m 
Kassák(ék) gondos mér lege lésének e r e d m é n y e k é p p e n j ö t t lé t re . 
Mérlegelés t á rgyá t képez te a fu tu r i s t a k iá l tványokon és műve ­
ken kívül egyfelől a Nyugat köre futur izmusrecepciója , más ré sz t 
Szabó Dezső egész publicisztikája és Reichard P i roska W h i t m a n -
pá rhuzama . A leendő magyar avan tgá rd i rodalmárok és az avant­
gárd a r s poeticáját a lak í tó Kassák fu tur izmusrecepciója eléggé 
egynemű vol t . 1 6 A mozgalom indu l á sának éve, 1915 u t á n viszont 

Ez az eléggé egynemű futurizmusrecepció persze nem zárta ki azt, hogy a 
később „aktivizmus" márkanéven ismertté vált domináns stílus mellett csí-
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m á r ké t éven belül k ide rü l t az első a lko tók s z á m á r a a v a n t g á r d 
és nap i pol i t ika összeegyezte the te t lensége , s ugyanez ismét lődik 
majd egyre gyorsabban és g y a k r a b b a n a folyamatos szakadások 
és szakí tások során . 

Befejezésül ké t észrevétel t sze re tnék fűzni a t a n u l m á n y címé­
hez. „Az olasz fu tu r izmus fogadta tásának kezdete i" enyhén szól­
va m u l a t s á g o s n a k t ű n h e t - amiko r eddig úgy t u d t u k , hogy az 
olasz fu tur izmus egyáltalán n e m vagy alig ha to t t a magyar avant­
gá rd i rodalomra . Mégis ezt a c ímet kel le t t v á l a s z t a n o m egyrészt 
azér t , m e r t a m a g u k k o r á b a n n e m c s a k a nagyközönség , h a n e m 
m a g u k az i roda lmárok is „ fu tu r izmus , fu tu r i s t ák" néven t a r to t ­
t á k számon a m a g y a r a v a n t g á r d szövegeket , a lko tó ika t és moz­
g a l m u k a t sz in te a h a r m i n c a s évek végéig. A többi i zmusró l csak 
az igazán vájtfülűek t u d t a k . M á s r é s z t - és ez a fontosabb érv -
azé r t ke l le t t a fu tur izmusrecepc ió t , s kü lönösen a n n a k kezdetét 
i lyen a lapos vizsgálat a lá ve tn i , m e r t egészen az 1920-as bécsi 
fordula t ig ezeken az 1913/14-ben le fek te te t t s íneken fu to t t a 
m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom és fogadta tása . 

(1987) 

rajukban ne mutatkoztak volna más elképzelések is. Legalább két olyan 
avantgárd stílus semmisült meg a kezdet kezdetén, amely más volt, mond­
juk: más lehetett volna, mint az aktivizmus. Az egyik lehetősége RAITH Ti­
vadar: Paris, Liége, Trencsénteplic című „recitativó"-jában sejlik fel (A Tett, 
1916., I. évf., 5. sz., 80-82.). A másik a magyar népköltészet-avantgárd köl­
tészet ötvözésének kísérlete volt (ez a vonal 1915 és 1930 között megszakí­
tás nélkül jelen van a magyar avantgárd költészetben, utalásszerűén György 
Mátyás, Komját Aladár, Kassák Lajos, Déry Tibor, Illyés Gyula és József 
Attila sok munkájában). György Mátyás például kifejezetten Bartók példá­
ját szerette volna a költészetben meghonosítani, Legény gajdol című költe­
ményét Bartóknak ajánlotta. Egyes munkái (A Tett számaiban) gazdag, nagy 
tartalékokkal rendelkező, sajátos magyar avantgárd stílus lehetőségét vil­
lantják fel, amelyet neki kétségkívül nem sikerült létrehoznia. 
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AZ ESZTETIZMUS ES AZ 
AVANTGÁRD VITÁJA 

A MAGYAR IRODALOMBAN 
(1916-1917) 

A század eleji v i ta kivál tó oka a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom tá­
madása volt a művészet in tézményrendszere ellen. Kassákék n e m 
azzal a s zándékka l t ö r t e k a művésze t r e , hogy megsemmis í t sék , 
c supán az egész i n t é z m é n y r e n d s z e r a lapve tő á t fo rmá lása lebe­
gett szemük előtt. Elképzeléseikből négy év a la t t meglepően sokat 
megva lós í to t tak , a n n a k e l lenére , hogy t é n y k e d é s ü k e t a meg tá ­
m a d o t t i n t é z m é n y r e n d s z e r n e m néz t e t é t l enü l . Az i roda lomban 
az e sz t é t i zmus képvise le tében Babi t s ve t t e fel a kesz tyű t , ő dol­
goz ta ki az e s z t é t i z m u s é rvkész le t é t , ame lye t a z u t á n t ö b b e n 
népsze rűs í t e t t ek . É r d e k e s sa já tossága a v i t á n a k az, hogy b á r a 
felek érvelése kölcsönösen nagyrészt irreleváns volt - Kas sákék 
éppoly kevéssé a m ű g o n d és a t e h e t s é g h i á n y a m i a t t dolgoztak 
az új módszer re l , m i n t ami lyen kevéssé volt ha lá l szagú és ele­
f án tc son t to ronyba zárkózó az e sz t é t i zmus i roda lma - , a v i t á t 
követő évt izedben a rész tvevők irodalomfelfogása lényeges mér­
tékben közelebb kerü l t egymáshoz. A proletkul tosok ekkor ra m á r 
e l t á v o l o d n a k az a v a n t g á r d t ó l ( t e h á t k i a l a k u l az a v a n t g á r d 
e s z t é t i s t a i r á n y z a t a ) , u g y a n a k k o r az e s z t é t i z m u s a l k o t ó i n a k 
műve in szemmel l á t h a t ó az a v a n t g á r d h a t á s . Mégsem beszélhe­
t ü n k a r ró l , hogy valamiféle közmegegyezés mos t m á r , e n n e k 
következtében elfogadta volna az avan tgá rd i rodalmat (vagy a k á r 
csak az a v a n t g á r d i roda lom legjobb műve i t ) : a fogad ta tás tö r té ­
ne t i vizsgálat az t muta t j a , hogy az e sz t é t i zmus és az a v a n t g á r d 
vitája, m i u t á n á t m e n t a k ö z t u d a t b a , n e m egységesítő, h a n e m 
szétválasz tó fo lyamatokat e r edményeze t t . 
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1. A vita 

A vi ta legfontosabb eseménye i az 1916-17-es években já t szód­
n a k l e , 1 7 de t e rmésze t e sen m i n d k é t fél m á r évekkel e lőt te meg­
kezdi á l l á spon t jának lassú k ia lak í tásá t . Az olasz f u t u r i z m u s r a 
j e l en tkezésének évében, 1909-ben felfigyel Kosztolányi Dezső, s 
a t tó l kezdve a N y u g a t fo lyamatosan kommen tá l j a M a r i n e t t i é k 
mozgalmát . Kassákék u g y a n a r r a a mozgalomra figyelnek, ugyan­
azokat a kiál tványokat olvassák, ugyanaz t a kiállí tást látják 1913-
b a n a N e m z e t i Sza lonban , m i n t a nyuga tosok . Pol i t ika i ál lás­
pont juk a fu tu r i zmussa l szemben lényegében azonos lesz: meg­
b o r z a d n a k az olasz f u t u r i z m u s vér- és e rőszakmí tosza i tó l , a 
h á b o r ú dicsőítésétől , és viszolyognak a l á rmás , vásár i , pojácás 
önmutoga t á s tó l . A Tett p rogramja h á r o m pont jában is e lha tá ­
rolja m o z g a l m u k a t a fu tu r i zmus poli t ikai eszméitől . I t t a z o n b a n 
m e g s z ű n i k a Nyugat és A Tett fu tu r izmusrecepc ió jának egyezé­
se. A Nyugat mindvégig m e g m a r a d a n n á l a kezde tben Olaszor­
szágban is képvisel t á l l á spon tná l , hogy a fu tu r i s t a akc iókban 
kimerülő művészélet mögöt t nem, vagy alig rejlik „ar te" . Ardengo 
Soffici, ak i később m a g a is j e l en tős fu tu r i s t a művész lesz, 1910-

1 7 A vita bibliográfiája: 
A Tett-ben megjelent programírások: 
SZABÓ Dezső: Keresztelőre (1915., 1., 1-2.); HALASI Andor: Új irodalmi le­
hetőségek (1915., 3., 21-22.); VAJDA Imre: Világnézet (1916., 5., 69-70.); 
KASSÁK Lajos: Programm (1916., 10., 153-155.); 
KASSÁK Lajos: Az új irodalom (1916., 17., 301-304. - lényegtelen változá­
sokkal ugyanaz mint) KASSÁK Lajos: „A rettenetes nagy hamu" alól Babits 
Mihályhoz (Nyugat, 1916., II., 420-424.) 
A Nyugat-bari megjelent írások: 
BABITS Mihály: Ma, holnap, és irodalom (1916., II., 328-340.); BABITS Mi­
hály: [Felelet] (válasz Kassák ellenkritikájára: „A rettenetes.. ." 1916., II., 
424-425.); BABITS Mihály: Új verskötetek (1917., I., 693-700.) 
A Mó-ban megjelent írások: 
KASSÁK Lajos: Szintetikus irodalom (1916., I., 2., 18-21.); RÉVAI József: 
Kassák, új fajiság és objektív líra (1917., II., 12., 192-193.); RÉVAI József: 
Babits Mihály: Irodalmi problémák (ebben a kötetében közölte Babits lé­
nyegtelen változtatásokkal először újra Ma, holnap és irodalom című kriti­
kus tanulmányát - 1917., III., 1.6-12.); GYÖRGY Mátyás: Babits Mihály -
A Recitativ körül (1916., II., 3., 34-37.) 
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ben m é g élesen elítéli a fu tu r i s t áka t : „Mar ine t t i és kollégái ma­
g a t a r t á s á b a n é rzek va l ami nagyon v i ssza tasz í tó t . A m e r i k a i a s 
r ek lámha jhász m ó d r a t ánco lnak ezek a köl tők és festők, a k á r 
k i k e n t a r c ú b o h ó c o k a m e g r ö k ö n y ö d ö t t k ö z ö n s é g e l ő t t . . . " 1 8 

U g y a n e n n e k a felfogásnak a párját Magyarországon például Ady 
(„Hát én ú t á l o m a fu tu r i s t áka t , t e rmésze t e sen csak azé r t , s el­
s ő k é p p e n a z é r t , m e r t n e m n a g y o n t e h e t s é g e s e k , de n a g y o n 
p r o g r a m m o s a k . Ez m á r : bol t , egy k i m é r ő üz le t , ahol h e t e k i g 
dolgoznak: a közönséget m i k é n t l ehe tne idecsalni , megrészegí­
t en i s bec sapn i " ) 1 9 és Balázs Béla („Amit cs iná lnak , b á r sok szép 
t ehe t sége t ö lnek bele, n e m m ű v é s z e t " ) 2 0 képviseli . 

A Tett fiataljai m e g v a n n a k győződve ar ró l , hogy ők n e m fu­
tu r i s t ák , h i szen tagadják a fu tu r i zmus - s z e r i n t ü k - fő té te lé t , 
a h á b o r ú és az e rőszak dicsőítését , va l amin t a fu tu r i zmus elit­
ku l tuszá t és sovinizmusát ; az an t ik le r ika l izmus sem érdekl i őket 
kü lönösebben („ki te lep í ten i a p á p á t " ) . Ehe lye t t az e lnyomot t 
tömegekhez fordulnak, mondanivaló juk leghangsúlyosabb részét 
az új i roda lom szoros t á r s a d a l m i kötődése alkotja. E n n e k meg­
felelően az t követel ik, hogy az i roda lomkr i t ika őket m a g u k a t , 
szociális e lkö te leze t t ségüke t ( szóhaszná la tukka l : T E T T Ü K E T ) 
t ek in t se az esz té t ika i é r t éke lés a lapjának. Az e sz t é t i zmus kr i t i ­
kája n e m é r t i félre ezt a követelés t , i l letve n e m siklik el felet te. 
T u d o m á s u l veszi, de n e m haj landó bevonn i a m ű e l e m z é s segéd­
fogalmai közé. Az e sz t é t i zmus és az a v a n t g á r d v i t á jának leírá­
sáná l és é r t e lmezéséné l t e h á t egyrészt abból i n d u l u n k ki, hogy 

A vita kronológiai áttekintése: Kassák Programm-ja 1916. március 20-án 
jelenik meg. Babits a Nyugat 1916. szeptember elsejei számában jelenteti 
meg tanulmányát , amelyre Kassák a Nyugat szeptember 15-i számában 
válaszol. A cikket újraközlik A Tett utolsó, 17. számában, amely szeptem­
ber 20-án jelenik meg. Kassák Szintetikus irodalom címmel december 3-án 
tart előadást a Galilei Körben, s a szövegét, némileg rövidítve, a Ma decem­
ber 15-i számában jelenteti meg. Révai első, itt idézett írása („Kassák...") a 
Ma október 15-i, második írása a Ma november 15-i számában jelenik meg. 
György Mátyás Babits-kritikája a Ma 1917. január 15-i számában jelenik 
meg, az Új költők könyve fogadtatására 1917 tavaszán kerül sor. 
Riposta ai futuristi, La Voce, 1910., II. k., 23. 
Nyugat, 1911., II. k., 247. 
Nyugat, 1912., I. k., 645-647. 
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az e sz t é t i zmus köve tkeze tesen semmibe veszi az induló avan t ­
gárd önér te lmezésének legfontosabb tételét , másrész t abból, hogy 
a Nyugat, élén Babitscsal , m e g van győződve ar ró l , hogy az olasz 
fu tu r i s t a esztétika magyaror szág i követői j e l e n t k e z n e k az új iro­
d a l o m furcsa műve ive l , m i n d e n h á b o r ú e l l e n e s s é g ü k d a c á r a . 
E n n e k a l á t á s m ó d n a k és felfogásnak egyenes köve tkezménye az 
e sz t é t i zmus (Babits) ké t fő kifogása: a hagyomány elvetése és 
ezzel szoros kapcso la tban a műgond hiánya. 

1.1. A hagyomány elvetése 

Babi ts Kassákék Programmjáhaxi n e m a szocialista eszmeiséget , 
h a n e m a m ú l t t a g a d á s t é r téke l i t á r s a d a l m i fo r rada lmiságkén t . 
„[Babits] A t á r s a d a l m i for radalmiságot távol, i degennek t u d t a 
magá tó l . Különösen , h a az d ia lek t iká t l an , to le ranc iá t l an , belá-
t á s t a l a n m ú l t t a g a d á s k é n t vagy csak egyvonalú múl tvá l l a l á skén t 
m u t a t k o z o t t m e g . " 2 1 Kassák a Programmhan elvet m i n d e n ta r ­
t a lmi és formai h a g y o m á n y t az i roda lomban , s B a b i t s n a k úgy 
tűn ik , A Tett s zámai t szemlézve, hogy az ifjak végre is hajt ják 
saját p rog ramjuka t . Babi t s a „ régi" és az „ú j" i roda lom világos 
e lkülöní tése é rdekében nagyon szűken é r t e lmez i a h a g y o m á n y 
fogalmát; olyan szűken , hogy az t később m á r ő m a g a sem vál­
la lná: „... az 1916-os K a s s á k közelebb áll Az európai irodalom 
története Babi t sához , m i n t a Ma, holnap és irodalom szerzője ." 2 2 

A h a g y o m á n y - h a g y o m á n y t a l a n s á g v izsgála tá t m indeneke lő t t 
azzal kell k e z d e n ü n k , hogy Babi t s cikke, a Ma, holnap és iroda­
lom e lőt t , a kas sák i Eposz... fogadta tásából köve tkez t e the tően 
n e m él az a képzet , hogy az a v a n t g á r d va lami iszonyú, gyógyít­
h a t a t l a n tö rés t okozna a m a g y a r i roda lomban . E z t az e lképze­
lést Babi t s honosí t ja meg, és a 20-as évek végéig m é g Kosztolá-

NÉMETH G. Béla: Babits, a szabadító, Budapest, Tankönyvkiadó, 1987., 
173. 
FERENCZI László: Én Kassák Lajos vagyok, Budapest, Kozmosz Könyvek, 
1987., 113. 
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ny inak és J u h á s z G y u l á n a k - ak ik pedig lényegesen több derű­
vel és kevesebb félelemmel szemlélik a je lenséget , m i n t Babi t s -
sem s ikerü l módos í t an ia e felfogást. I r o d a l m u n k b a n legfeljebb 
csak ny i l a tkoza tok h a n g z a n a k el az a v a n t g á r d véde lmében , az 
egyetlen é r tő korabel i magyaráza t - Gáspár E n d r e Kassák-köny­
ve - m á r az emigrác ióban je len ik meg, s csak az a v a n t g á r d leg­
szűkebb köre s z á m á r a válik i smer t t é . E r r e kell k ö v e t k e z t e t n ü n k 
a f o g a d t a t á s t ö r t é n e t i d o k u m e n t u m o k csekély számábó l , m é g 
akko r is, h a Bóka László egy he lyü t t az t állítja, hogy „. . .Gáspár 
E n d r e kis Kassák-könyvé t - mely felett az i l legal i tás glóriája 
lebeget t - sokan és nagy izgalommal o lvas tuk" . 2 3 H e r m a n n B a h r 
1916-ban megjelent , de m é g 1914-ben, a h á b o r ú k i tö rése e lőt t 
k e l e t k e z e t t k ö n y v é h e z (Expressionismus) h a s o n l ó i l lesz tés i , 
i n k o r p o r á l á s i k í s é r l e t D i e n e s Lász ló k r i t i k á i t ó l e l t e k i n t v e a 
m a g y a r i r oda lomban n e m volt (csak a h a r m i n c a s évektől : pl. 
Komlós Aladár , Szerb An ta l , Gyergyai Alber t , Bá l in t György 
í rása iban) . Igaz, hogy B a h r a képzőművésze t példáján próbál ja 
az „új m ű v é s z e t e t " magya rázn i , igaz, hogy n e m bocsá tkozik az 
expressz ionis ta p rog ramny i l a tkoza tok tag la lásába , de a m i m é g 
m a is megkapó könyvében , az a módszer . Tudja, hogy m e n n y i r e 
i r tózik a „ B i l d u n g s b ü r g e r t u m " az expressz ionizmustó l , s ezér t 
m i n d e n t e lkerül , hogy bos szan t s a vagy hergelje. Dünnyög , m i n t 
egy ö reg dok to r bácsi , k o n s t a t á l , m e g n y u g t a t j a a kedé lyeke t , 
k a n a l a n k é n t adja be az expressz ion izmus t , és a könyv sz in te 
m i n d e n lapján fe lbukkan Goethe . M á r Goe the is nagy újító volt, 
m á r őt sem é r t e t t é k tel jesen, h a m a élne, b i zonyára ő is é r t e n é , 
i l letve fe lhaszná lná az expressz ion izmus v ívmánya i t s tb . B a h r 
kedvesen, kedélyesen ér tekez ik , biztosí t ja az olvasót, hogy pilla­
n a t n y i l a g m é g ő m a g a sem t u d kü lönbsége t t e n n i é r t é k e s és 
é r t ék te l en expressz ionis ta m ű közöt t , de s ie tségre n incs is szük­
ség, m e r t n é h á n y év a l a t t úgyis megros tá l ja a m ű v e k e t az idő, 
az igazi é r t é k k ide rü l magá tó l : „In der K u n s t stel l t sich n a c h 
d e m e r s t e n Schrecken i m m e r alles wieder he r . " A m a g y a r iro-

BÓKA László: Válogatott tanulmányok Budapest, Magvető, 1966., 881. 
GÁSPÁR Endre: Kassák Lajos az ember és munkája [!] fogadtatástörténe­
téhez 1. Pál DERÉKY: Ungarische Avantgarde-Dichtung in Wien 1920-1926 
Wien, Böhlau, 1991., 176. 
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da lomban élesebb volt a polar izálódás , hevesebb az összecsapás , 
k ímé le t l enebb a h a n g és nagyobb a kár . I t t csak j e l zéssze rűen 
e m l í t e m m e g , hogy a m a g y a r a v a n t g á r d i r o d a l o m is é r v e l t 
A r a n n y a l , de n e m olyan módon , amely a l k a l m a s le t t vo lna a 
v i t ában felkorbácsolt kedélyek lecsi l lapí tására . Révai József ál­
lapítja m e g egy t a n u l m á n y á b a n , hogy A r a n y J á n o s is pon tosan 
és szükségszerűen „a prole tár l í rá ig fejlődött volna", h a az avant ­
gá rd új í tók k o r t á r s a le t t vo lna . 2 4 

Babi t s kr i t iká ja n y o m á n Kassák ké t e l l enkr i t iká t is fogalma­
zott . M i n d k é t í r á sában hangozta t ja , hogy b á r az ifjak n e m t ű r i k 
a hagyományos t a r t a l o m és forma z sa rnokságá t , művészet az, 
a m i t cs iná lnak , enny iben t e h á t igenis hagyományfoly ta tók . Er­
velésének a l á t ámasz t á sá ra kijelöli őseiket a magyar i rodalomban. 
Az új irodalom c ímű í r á s á b a n megeml í t i , hogy a f i a t a loknak 
n incsen s zükségük az i roda lmi h a g y o m á n y o k m e s t e r s é g s z e r ű 
e lsa já t í tására , mivel m á r azál ta l , hogy az új k o r b a n szü le t tek , 
sejtjeikbe ivódott mindaz , a m i t az e lő t tük j á r ó n e m z e d é k való­
b a n csak fáradságos t anu l á s sa l és m u n k á v a l t u d o t t e lsa já t í tani . 
Ez t az első p i l l an t á s ra é r t e l m e t l e n n e k t ű n ő á l l í tásá t megismét l i 
és bővebben m e g m a g y a r á z z a Szintetikus irodalom c ímű í rásá­
b a n is. Ady A fekete zongora c ímű verse kapcsán idézi I gno tu s 
h í r e s m o n d á s á t : „ K u t y a legyek, h a é r t e m ezt a verse t , de az 
bizonyos, hogy nagyon szép ." K a s s á k ezt a m a g a t a r t á s t kér i , 
vár ja el az ő k r i t ikusa ik tó l is, ugyan i s meggyőződése szer in t ők 
(az avan tgá rd ) á l landó jelleggel azon a magas l a ton v a n n a k , aho­
vá Ady, zsenije kegyelméből egyet lenegy vers erejéig felkerül t . 
„Őt az ősi, vad zsenije dob ta fel egy p i l l ana t r a e r r e a magas la t ­
ra , a m i sz in te t ikus v i l ágnéze tünk , t u d a t o s a n szocializált embe-
r e s s é g ü n k m á r az első lépése inket is ebben az a tmosz fé rában 
l ép te t t e ve lünk . " 

É r t h e t ő K a s s á k fé l reér tése , de le kell szögeznünk, hogy félre­
é r t é s volt. Ady kö l t eményének t á r g y a n e m egyér t e lmű je len tés ­
hez kö tö t t , a korabe l i a v a n t g á r d é r t e lmezés va lósz ínűleg a gát­
l á s t a l an élet, a vér , a halá l , az ő rü le t - a korabe l i kö l tésze tben 

RÉVAI József: Kassák, új fajiság és objektív líra Ma, 1917., II. évf., 12. sz., 
192. 
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t ehá t valamiféle nagy agresszió, provokáció - szintet izálását l á t t a 
b e n n e . Csakhogy ami t Kas sákék s z i n t e t i k u s n a k t a r t a n a k , az a 
szervet len a v a n t g á r d m o n t á z s , míg Ady szerves sz imbólumok­
kal dolgozik, amelyek a k á r m e n n y i r e is e lvontak , mind ig is szer­
vesek és é le t te l iek m a r a d n a k . A vers sze rkeze te tel jesen szabá­
lyos: egy lélekál lapot egymás t t ü k r ö z ő ké t rajza. A műgond , a 
szerkezet h iányát és hibái t célzó vádaka t vizsgálva majd az avant­
gárd m ű felépí tésének és sze rkeze tének rész le tesebb l e í rásá ra is 
sor ke rü l , i t t csak a n n y i t s ze re tnék előlegezni, hogy a K a s s á k é k 
ál tal ekkortáj t haszná l t „szintet izálás" fogalmát ők m a g u k ugyan 
a szó szerves, ih le t szerű , s z á m t a l a n egyidejű é lmény t összeol­
vasz tó és formai lag egységesí tő é r t e lmében fogják fel, á m való­
j á b a n m á r ekkor is az avan tgá rd mon tázs t echn iká t , t e h á t a szer­
vet len összeszerelést j e l en te t t e . Összegezve ki je lenthet jük, hogy 
a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lomnak s e m m i köze s incsen a Kassák 
á l ta l megjelölt őseihez (Ady mel le t t Révész Bélá t emlí t i ) . Whi t -
m a n h e z , akivel sokan rokon í to t t ák , csak v i r tuá l i s an van n é m i 
köze („a t á r s a d a l m i tömegé le t " [Babits] m ű b e emelésének kap­
csán) , valójában a n é m e t expressz ion izmus és az olasz futur iz­
m u s irodalomfelfogásából épí tkezik (a „francia s z i m u l t a n i z m u s " 
ké rdésé t 1. a 2 . 1 . pon tná l ) . 

1.2. A műgond hiánya 

Babi t s a hagyománye lve tés kapcsán n e m kevesebbet állít , m i n t 
az t , hogy az a v a n t g á r d m ű v e t e n n é l az okná l fogva n e m lehet 
m ű a l k o t á s n a k nevezni . Úgy érzi : a fu tu r i s t a szöveg p u s z t a tá­
ko lmány . I t t n e m e lsősorban a fo rmabon tás ró l van szó, h iszen 
az t Babi t s is látja, hogy a fe lbontot t ma té r i ábó l ú j ra ép í tkeznek , 
csakhogy ő az t hiszi , hogy ezt k o n t á r módon teszik, h iszen m é g 
az a k a r t h a r m ó n i á t l a n s á g művész i megvalós í tásához is t ehe t s ég 
kell. A fu tu r i s t a kö l t emény formai provokációja és A Tett fiatal­
j a i n a k l á r m á s ny i l a tkoza ta i elfedik Babi t s elől az t a t ény t , hogy 
lényegileg, költészett ipológiai lag n incsen nagy különbség a ma­
gyar e sz t é t i zmus és fu tu r i zmus köl tésze te közöt t a v i t a idő-
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pont jában . Az e sz t é t i zmus a köl tészet bizonyos elvi lágiasodását , 
polgárosulását , nagyvárosivá válásá t je lent i , ugyanakko r tovább­
r a is va lami lyen ember i é rze lem vagy metaf iz ikai elv m a r a d a 
kö l t emény ihletője és középpont ja . Az új köl tők m á r eleve t u d a ­
to san ki a k a r n a k i k t a t n i m i n d e n metaf iz iká t a műből , ehe lye t t 
a z o n b a n a régi val lás , a ke re sz t énység m i n t á j á r a egy rövid éle­
tű , m a m á r ké p t e l ennek t ű n ő új val lás t veze tnek be , az Új E m ­
be r és a M i n d e n h a t ó Gép h i té t . A k e t t ő in terakciójából szüle t ik 
majd e lképzelésük szer in t a s z e n t h á r o m s á g h a r m a d i k darabja , a 
Tá r sada lmi Ha ladás . Kizárólag A Tettben megjelent Kassák-ver­
sekre szor í tkozva (Babits ezek a lapján ítél) az új h i t először is 
t é te lesen e lha táro l ja m a g á t a régitől . A régi val lás megdöglöt t , 
t e t e m e m á r osz lásnak indu l t (kék, fekete) , a j e len é le t sz ínű és 
-szagú, a jövő az a r a n y k o r (megvál tás , fu tu r i s t a paradicsom) . Az 
Örömhöz25 első ve r s szakában a halá l színei, a második versszak­
b a n a pi ros (égő bokor) , zöld, fehér, sárga , a h a r m a d i k b a n az 
a r a n y fordul elő. Vers cím nélkül c ímű kö l t eménye fe lü téseként 
té te lesen e lhatárol ja m a g á t a ka to l ikus vallás kőszentjei től , ak ik 
m é g ősember i , f u t u r i z m u s e lő t t i á l l apo tban szégyenkeznek a 
napba , s e l tűr ik a vi l lámok kénköves ostorcsapásai t . Velük szem­
ben áll az, ami e p r imi t ív e rők u t á n következik , a t ü z e t fröcskö­
lő t ömör g y á r k ü r t ő k és s á rga fényszórók világa, az e lek t romos­
ság és a r á d i u m jövője, az eljövendő a r a n y k o r képe: „s a kongó 
a ranyha jóban tőgyes fehér t e h e n e k e t dicsőítek / k ik alól fürge 
a s szonya ink habzó meleg tejet fejnek majd". Az Örömhöz t e le 
van ilyen profanizál t val lási u ta lássa l , amelyek az újat h i rde tők 
e lh iva to t t ságá t , megvál tói potenciáját h iva to t t ak a l á t á m a s z t a n i : 
J é z u s (Krisz tus s i ra tása é r t e lmében ; görögül Hrisz tosz , felkent) ; 
új Mess iások (Messiás h é b e r ü l sz in tén felkent, de Kassák ér te l ­
m e z h e t t e megvá l tókén t , fe l szabadí tóként is). É r d e k e s K a s s á k 
h iva tkozása a köl temény lírai énjének alteregójára, Mózesre: „Én 
mos t az Ö r ö m égő b o k r a i b a t a k a r ó d z o m / s n e k e m m á r n incs 
semmi : a m i van s csak az van , a m i n incsen . " Ez Mózes kivá­
l a s z t á s á n a k profanizál t képe: „És m o n d a I s t en Mózesnek : VA­
GYOK AKI VAGYOK. É s m o n d a : így szólj az Iz rae l fiaihoz: 

2 5 A vers későbbi, végleges címe: Örömhöz 
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A VAGYOK küldö t t e n g e m t i hozzá tok" (Móz. II . 3. 14.). Kas­
sákban volt va lami p rófé taszerű (gondoljunk Bor tny ik festmé­
nyére) , s nyi lván szívesen vá l la l ta az t a szerepet , hogy Mózes­
k é n t kivezesse népé t a kö tö t t vers rabságából a szabadvers te j -
je l -mézzel folyó Kánaán jába . N e m hiszem, hogy e rő l t e t e t t l enne 
ez a p á r h u z a m , a szorosan a régi val lás m i n t á j á r a a lap í to t t ú j , 
a n n á l kevésbé, mivel az új h i t szentségei közül ke t tő : a kenyér 
(vad, k u n s á g i pa ra sz t ) és a bor ( champagne- i víg szüre te lők) 
té te les idézet , á tvé te l a keresz ténységtő l , m í g az erőszak (német 
acél, orosz forradalom) a l k a l m a z á s a az E v a n g é l i u m szel lemével 
e l l en té tben n e m az önfeláldozás, h a n e m m á s o k - az e l lenség -
fe lá ldozásának képze té t kel t i . 

Az olasz fu tu r i s t ák sokkal r i t k á b b a n é lnek a val lási ana lógia 
eszközével. Műve ikben i n k á b b megszemélyes í t ik , embe r i tu la j ­
donságokka l r u h á z z á k fel, spir i tual izál ják az anyagot és a gépet 
(„szépek") , majd ana lógiás kapcso l a t t e r emtés ú t ján emel ik be 
őke t a m ű b e . A Manifesto tecnico della letteratura futurista 
megál lap í tása i - v i t a del la ma té r i a , psicologia del la m a t é r i a -
m i n t á j á r a c s a k h a m a r f e l tűnnek K a s s á k műve iben is az üvöltő 
lokomotívok vagy a daloló acé lhámorok. Az anyag: élet, élet sar­
j a d az anyagból . A Mesteremberek kol lekt ív énje m a g a is a n y a g 
( „Ülünk a söté t b é r k a s z á r n y á k al ján: / szó t lanu l és tel jesen, 
m i n t m a g a a m e g b o n t a t l a n anyag" ) , és anyagga l is lép in t e rak ­
cióba („Holnap azbesz tből , vasból és r o p p a n t g rán i tbó l é le te t 
d o b u n k a r o m o k r a " ) . A számos hason lóság és p á r h u z a m ellené­
re mégis lényeges kü lönbsége t e redményez Kassák keresz tény­
ség-központú és a fu tu r i s t ák profán anyag- és gépátsze l lemí té-
se. Mégpedig azt , hogy a kora i Kassák-vers t echniká ja m i n d e n 
t e k i n t e t b e n (deszemiot izálás , az én sz i tuá l t sága , mon táz s t ech ­
nika) konzerva t ívabb az olaszok akkor tá j t a lka lmazo t t eljárásai­
nál . 

Az analógiás sor egymás mellé rende l t , egymás ra hasonl í tó , 
i l letve egymás é r t e lmé t bővítő, szűk í tő vagy magya rázó tagjai­
n a k végső j e l en tése csak a m o n t á z s e lkészül tével é r t e lmezhe tő , 
de akko r sem biztos , hogy h i á n y t a l a n u l összefüggő j e l en t é s t a r ­
t a l o m m á áll össze. N é z z ü n k egy ilyen analógiás sor t az Eposz...-
ból, a tel jesség igénye né lkül , szabadon: zokog az ég és zokog a 
föld / a k a t o n á k t ánco lnak a halá l la l / k á n k á n t zenél a pokol 
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t a rack ja / bo rzad a föld / bősz ágyúcsordák u g a t n a k / r öhög a 
szél / szakad a ka rc sú kőh idak ger ince s tb . Főbb a lkotóelemei -
a j o b b á r a h a n g u t á n z á s ú t j án t ö r t é n ő megszemélyes í tés , a t ánc , 
a zene, az ember i és az á l la t i szféra érzelmi egymás mellé r ende­
lése - n e m tesz ik lehetővé az e lvontság olyan m é r t é k é t , m i n t 
ami lyenne l M a r i n e t t i egyik korabel i , m a g y a r u l is hozzáférhe tő 
művében , a Csata = súly + szag c íműben ta lá lkozik az olvasó: 
„[...] 100 légy szárazgyümölcs szen t jánoskenyér borsó p isz tác ia 
m a n d u l a ó r i á s b a n á n d a t o l y a t u m t u m b b a k k e c s k e p e n é s z e s 
kuszkusz sáfrány k á t r á n y záptojás [...] rohadn i szétszóródni d ü h 
megha ln i oszlódni d a r a b o k m o r z s á k por hősiesség férgek pus­
k a t ű z p ikk p a k k p u m p a n p a n m a n d a r i n homály gyapjú golyó­
szórók level ibéka [...] piszok jó ság é t e r csengés bor júk p u s k á k 
ágyúk ládák k e r e k e k benz in dohány tömjén án izs falu r o m o k 
é g e t t s é g [ . . . ]" . 2 6 K a s s á k , a lap sze rkesz tő je (vagy va lame ly ik 
m u n k a t á r s a ) u g y a n a k k o r nyi lvánvalóan nem vonatkoztatta egy­
másra, nem hozta kapcsolatba egymással az Eposz... és a Csa­
ta... szövegét, e r r e u t a l a 2 5 1 . oldalon, a Mar ine t t i - szöveg címé­
hez lábjegyzetként fűzött m a g y a r á z a t : „Mar ine t t i súlyon a t á r ­
gyak repülőképességét , szagon a tá rgyak szóródóképességét ér t i . " 

F o n t o s e leme az új k u l t u s z n a k a sebesség, a gyorsaság és a 
repülőgép ad ta új perspekt íva t isztelete. „La nuova religione della 
veloci tú" , a sebesség áh í t a to s t i sz te le te Kassáko t is ve r s r e ihle­
t i : Utazás a végtelenbe c ímű, s ikerü l t a l k o t á s n a k nemigen ne­
vezhe tő kö l t eményében egy a u t ó u t a t ír l e ; 2 7 ahhoz képes t , hogy 
a r o h a n á s o n kívül s e m m i más ró l n incs szó, t ú l ságosan d r á m a i ­
a n . 2 8 Előfordul a kö l t eményben ég, föld, végte len, vérző éj, szé-

A Tett, 1916., I. évf., 15. sz., 251-253. 
A Tett, 1916., I. évf., 9. sz., 140-141. 
Az autózás-sebesség-drámaiság műbe foglalása a német expresszionisták­
tól sem volt idegen, de a „kishíján megtörtént szörnyű tragédia" túlzott élét 
szívesen tompították ironikus nyelvi önreflexióval: „[Das Autó] rast weiter 
über menschenlosen Platz , / Gelb, keuchend, zwischen T ráumen und 
Erwachen, / Rings Nebel, die Gebüsche blinder machen, / Das Autó dreht 
... in einem Satz. // Ich liege nur, mein Herz ward ausgerenkt. / Bin ich hier 
nicht am Brandenburger Tor? / Rechts steigt der Himmel dunstig schief 
empor, / Wo klein der Mond, ein weiBer Tropfen, hángt." (Ernst BLASS: 
Autofahrt.) 
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dűlő agy, halál , vész és vér , h i szen „a m o t o r b a n 90 H P s a Sá­
t á n szíve ver" . Kétség te len , hogy van a meggyorsu l t és szaba­
dabb h e l y v á l t o z t a t á s n a k t u d a t t á g í t ó h a t á s a , a legtöbb e m b e r 
felemelő é r zé skén t éli meg. Kilencven lóerős m o t o r r a l m é g m a 
is szép u tazósebessége t lehet e lérni , ané lkü l persze , hogy véres 
verejték ü t n e ki az u tazón , és a S á t á n r a kellene gondolnia. Ezér t? 
Vagy egyszerű sa j tóh ibaképpen K a s s á k összes ve r se másod ik 
k i adásában az 52. oldalon u g y a n a b b a n a m o t o r b a n m á r 900 ló­
erő ver , a m i i smét indokol mindenfa j ta izgalmi le lkiál lapotot . 
E n n é l szebben n e m lehet Babi t s t é te lé t i l lusz t rá ln i , ak i a v i ta 
s o r á n k i j e l en t i , hogy a t e c h n i k a i fej lődés s z é d ü l e t e s i r a m a 
k ö n n y e n nevetségessé teszi a t egnap i le lkesedést . Összefoglaló­
a n ki je lenthet jük, hogy m i n d e n lá t sza t e l lenére az Új E m b e r és 
a Mindenha tó Gép t iszteletére szerzet t énekek ugyanolyan „szent 
r é v ü l e t " a l k o t á s a i , m i n t a h o g y a z t k r i t i k á j á b a n B a b i t s egy 
Shakespeare - idéze t te l bizonyít ja: „Szent ő rü le tben a köl tő sze­
me / földből az égbe, égből földre v i l l an" . 2 9 N e m a fu tu r i zmus 
j e len t i a nagy tö rés t az i roda lomban: csak a tö résvona l szélét 
jelzi . A mély szakadék az is ten- , i l letve e m b e r k ö z p o n t ú a lkotá­
sok és azok közöt t az a lkotások közöt t húzódik , amelyek szerzői 
eleve mindenfa j ta a n t r o p o m o r f ih le tő elvet - i s t en t , ember t , ér­
ze lmet - k i i k t a t t a k a műből , hozzáé r tve saját szerzői j e len lé tü­
ket is. M a r a d a p u s z t a gondolat , a csupasz szellem, de n e m m i n t 
ihlető, h a n e m m i n t t e r e m t ő géniusz . 

2. „A szépség megcsinálása": 
Kassákék esztétikája a vita időpontjában 

A címbeli idézet K a s s á k egyik t a n u l m á n y á b ó l , a Szintetikus iro­
dalomból való: „ [o lvasóközönségünktő l ] jogosan k ívánha t juk , 
hogy éppen olyan komoly m u n k a á r á n élvezzék a művésze t szép-

Arany fordításában a Szentivánéji álom V. felvonás, 1. szín; Theseus szavai: 
„földről az égbe" 
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ségét, m i n t ami lyen komoly m u n k á b a ke rü l t a n n a k a megcsiná-
lása ." Babi t s (és pé ldául K a r i n t h y , ak i rő l m é g lesz szó) csak a 
20-as évek végén látja az t , hogy az emberkultusz i h le tésében 
fogant művek , a kora i fu tu r i s t a és expressz ionis ta i roda lom és -
mondjuk - a szür rea l i s ta szöveg közöt t t a l án van akko ra különb­
ség a m ű é p í t k e z é s i e lvei t e k i n t e t é b e n , m i n t A Tett és az 
e sz t é t i zmus i roda lma közöt t . Amikor a v i t a zajlik, Babi t s m é g 
az t is kétségbevonja, hogy szépségről és művésze t rő l van szó. 
Tudja, hogy „ar te -v i ta -az ione" címszó a l a t t a művésze t , az élet 
és a t e t t h á r m a s s á g á t h i r d e t t é k m e g Mar ine t t i ék . A h á r m a s s á g ­
b a n az u to lsó tag , az akció kapja a legnagyobb hangsú ly t , m á r 
csak a z é r t is, hogy e g y é r t e l m ű e n e lkülönül jön az e s z t é t i s t á k 
némi leg hasonló h a n g z á s ú elképzelései től (d 'Annunz io : „faré la 
p rop r i a v i t a come si fa u n ' o p e r a d ' a r t e " ; az é le te t úgy kell meg­
formálni , a k á r egy m e s t e r m ű v e t ) . 

„ T e t t n e k s z e r e tnék n é h á n y a n nevezn i ezt a szót. . .", az ifjak 
szavá t , írja Ma, holnap és irodalom c ímű h í r e s k r i t i k á j á b a n 
Babi t s a Nyugat hasábja in . „ N e k ü n k úgy te tsz ik , hogy a »tet t« 
szó sem ép csak egy folyóirat c íme: bizonyos, hogy p r o g r a m m 
van ebben [a] szóban ... az ifjak első so rban cse lekedni óhajta­
n á n a k ... v á l t o z t a t n i - s zabadon! [...] N e m a l k o t n i t o v á b b a 
meglevő fo rmák szer in t , n e m is új fo rmáka t t e r e m t e n i : h a n e m 
t ö r n i a régieket , l e rázni és m e g t a g a d n i m i n d e n t ami tö rvény és 
forma: enny i t j e l en t a Tett [!] p ropagandája : valóságos i roda lmi 
a n a r c h i a az: s - ne á l t a s s u k m a g u n k a t ! - a n a r c h i a a m a i ifjú­
ságnak csakis rokonszenves lehe t . " 

Babi t s akcionizmusértelmezésével s zemben a f iatalok „a r te -
vi ta-azione"- igényéből fakadó t e t t e t a Programm i roda lomképé­
ben K a s s á k mindeneke lő t t ifjúságnevelő szándékként jelöli m e g 
(a Programm bevezetőjében) , majd a t á r s a d a l o m á t a l a k u l á s á t 
célzó for rada lmi t e t t k é n t (első pon t ) , s csak h a r m a d s z o r r a - a 
másod ik p o n t b a n - szól a „ t egnap i" formák és t a r t a l m a k elveté­
séről. Babi t s kr i t iká ja n y o m á n Kassák érzi , hogy v i lágosabban 
kell körvonalaznia , pontos í tan ia kell az „új művésze t " művésze t i 
vona tkozása i t , m e r t A Tett p rogramja tú l ságosan is á l t a lános­
ságban beszél. Ké t következő í r á sában is megeml í t i ugyan , hogy 
az új i roda lom e lsősorban a t á r s a d a l m i h a l a d á s szolgála tá t te ­
k in t i céljának, de mos t m á r m i n d k é t e se tben hozzáfűzi az t a 
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lényeges megszor í t á s t , hogy a for rada lmi m ű v é s z e t n e k t e r m é ­
sze tesen b iz tos í t an ia kell az a lko tók teljes művész i szabadságá­
n a k megőrzését . E lhangzik a nevelő szándék megerősí tése is m é g 
egyszer, de ezekben az í rásokban mos t m á r az „ar te-vi ta-azione" 
első ké t tagja j u t d o m i n á n s szerephez . A művésze t é le tforma, az 
új m ű szülőanyja az élet - j e l en t i ki K a s s á k - , éppen ezér t n e m 
a m ű fontos, h a n e m a művész . 

A művész sze repének ilyen m é r t é k ű felér tékelése pon tosan 
jelzi , hogy pa rad igmavá l t á s ró l van szó: a középkori művész név­
telen maradt, a l k o t á s á é r t I s t e n é volt a dicsőség. A po lgá r ság 
k o r á n a k művésze t ében a művész és műve kapcsola t r évén a fo­
galom m i n d k é t összetevőjének egyformán fontos szerep j u t o t t . 
A fu tu r i s t a (és később majd a dada is ta ) a v a n t g á r d azé r t u ta l ja a 
m ű v e t a művész mögé, mivel a m ú g y is m i n d e n e m b e r művész , 
így h á t műve , a fo rmát ö l tö t t művész i t e t t n e m az övé, n e m a 
műgyűj tőé , h a n e m a t á r s a d a l o m é , m i n d e n k i é . T e h á t e l tűn ik , 
felszívódik, elfogyasztják, míg teremtője örökéletű marad. 

N e m szabad cél ta lan és ok ta l an rombolás i vágyat tulajdoní ta­
ni az új m ű v é s z e t n e k - folytatja Kassák - , az új művésze t min­
den erejét az épí tés f e l ada tának kívánja szente ln i . A továbbiak­
b a n m i n d k é t í r á sában fé l r eé r the te t l enü l és hangsú lyosan leszö­
gezi: az új művésze t igenis művésze t a szó legjobb é r t e lmében 
(csak más) , és igenis folytatja a h a g y o m á n y t (csak m á s módon) : 
„...az e l ő t t ü n k futók s a m á r p ihenés re f á r ad t ak kezéből m i is 
á t v e t t ü k az örökégő fáklyát , s csak az a kü lönbség közö t tünk , 
hogy mi m á s felé é r ezzük a célba veze tő u t a t , m i n t ők.. ." (Az új 
irodalom) 

2.1. Az avantgárd esztétikája 
Babits értelmezésében 

Azt, hogy K a s s á k é k fo ly ta tnák az ő m ű v é s z e t ü k e t , Babi t s nem­
csak a Ma, holnap és irodalom többször i ú j ramegje lente tésével , 
h a n e m 1919-ben ke le tkeze t t Magyar költő kilencszáztizenkilenc­
ben c ímű í r á sában m é g egyszer és hangsú lyosan cáfolja. Mar i -
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ne t t i ék je lszavai tó l soha n e m t u d megszabadu ln i , h a A Tett és a 
b u d a p e s t i Ma füzeteire gondol (Mar ine t t i 1909-től, vagyis kez­
de t tő l fogva Olaszország h á b o r ú s el lenséggé vá lásá ig r endsze re ­
sen m e g k ü l d t e k i adványa ika t a Nyugat t öbb szerkesz tő jének , 
e l sősorban Adynak és Bab i t snak , de Szabó Dezsőnek és Koszto­
l á n y i n a k i s ) . „ K ö p j ü k le m i n d e n n a p a m ű v é s z e t o l t á r á t " ; 
„facciamo coragg iosamente il b r u t t ó in l e t t e r a t u r a " - a szépiro­
d a l o m h e l y é t fogla l ja el a c s ú n y a i r o d a l o m - ; és v é g ü l az 
é n e l h a s o n u l á s , a „d i s t ruz ione del l ' io l e t t e r a r i o " i s t en t e l en és 
embe r t e l en m ű v é s z e t n e k t ű n i k Babi t s szemében . Két m ű k é p z ő 
elvet emel ki a Programmhól: a kozmikusságo t és a sz imul tá ­
n i zmus t . Utóbbi - a sz ínek és e semények egyszerre l á tása és lát­
t a t á s a , tu la jdonképpen az érzéki benyomások és fikcionális ele­
m e k ötvözése m i n t m ű k é p z ő elv - a cikk végére kibővül , végső 
soron Babi t s a művésze t t é m a k ö r é n e k k i t águ lá sá t is a sz imul­
t á n i z m u s k ö v e t k e z m é n y é n e k t a r t j a : „ . . . a s z i m u l t á n i s t a 
p r o g r a m m n a k megfelelően, a t á r s a d a l m i tömegéle t és a m o d e r n 
t e c h n i k a nagy t á r s a d a l o m á t a l a k í t ó t ényező inek a m a g a s érzel­
mi vi lág s z á m á r a való meghód í t á sá ró l van szó." Ezzel p á r h u z a ­
m o s a n a kozmikusságot , m i n t el járást , úgy h a t á r o z z a meg, hogy 
a kozmikus a lko tás i mód „...egy v i l l ana tban t u d á t l á tn i egymás­
tól távoleső dolgokat , s úgyszólván m i n d e n t a kozmoszból , a m i 
cél jának és h a n g u l a t á n a k i r á n y á b a esik, önkén te l enü l k i ragadn i 
és egységesí teni ." (Ma, holnap és irodalom) 

Kassák csakugyan a s z in t e t ikus a lko tás i módo t és a koncen t ­
rációt (nem összpontos í tás , h a n e m egybe-látás é r t e l emben) jelö­
li m e g az „új v e r s " legfontosabb i smérvekén t . Az új irodalom 
című í r á sában afrikai és óceániai törzs i a lkotók szemléletmódjá­
val va lamin t Kandinszki j művészetével i l lusztrálja a sz in te t ikus­
ság lényegét (később ugyani lyennek látja a régi európa i népi m ű ­
vészet lényegét is, e r r e vall pl. az a „13. századi pa ra sz tk r i s z ­
tus" -ábrázo lás , amelye t felvett a Moholy-Nagy Lászlóval 1922-
ben Bécsben közösen k iado t t Új művészek könyve képanyagába) . 
Az eml í t e t t ek - írja Kassák - n e m ugyanaz t cs inál ták , de ugyan­
úgy. M u n k á i k közös tu la jdonsága , hogy b á r a kész m ű n e m ha­
sonlí t az áb rázo l t r a , mégis h ívebben és s o k r é t ű b b e n fejezi k i 
a n n a k lényegét , m i n t a fo tomechan ikus ábrázo lás . N e m csoda, 
h i szen egyikük sem az ábrázo l t felületi , s zemmel l á t h a t ó tu la j -
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donsága i t vagy sajá tosságai t adja vissza, h a n e m t á r g y á n a k mé­
lyére t ek in t , anal izál ja kü lső és belső i smérvei t , majd r o p p a n t 
művész i erőfeszítéssel megsze rze t t i smere te i t olyan m ű a l k o t á s ­
sá szintet izál ja , amely ik m á r csak a leglényeget t a r t a l m a z z a . 
A kassák i koncen t rác ió („Köl teménye ink [...] fémjelzője [...] a: 
koncent rác ió! Egy tömeggé k o n c e n t r á l á s a miné l gazdagabb té­
m á n a k , zenének , p l a s z t i k á n a k és expressz iónak") és sz in te t izá­
lás t e h á t tu la jdonképpen a deszemiotizáció és a montázs jel leg­
zetességei t vonja össze, nemes í t i m e g és vet í t i v issza a romla t ­
lan v a d e m b e r zsenieszté t ikájává. 

Szintetikus irodalom c ímű e lőadásában K a s s á k meg i smét l i 
előbbi gondo la tmene té t , de megtoldja n é h á n y lényeges kiegészí­
téssel , amelyek m á r az e lvont a v a n t g á r d m ű i r á n y á b a m u t a t ­
nak . „ . . .Magunkból t e rme l jük ki a lakja inkat . . . " - írja Kassák . 
„A m a g u n k t u d a t o s a n sz in te t izá l t énjéből az anal íz is re j te t t , de 
nagyon gondosan végig veze te t t fona lára r a k o t t gondolat i , érzé-
si és formai konklúz iókból épí t jük ki az új sz intézis t . [...] Verse­
inke t n e m a k ívü lünk álló vi lág m e c h a n i k u s d inamiká ja vált ja 
ki be lő lünk, h a n e m egy, az agy m é r ő és k iválasztó r e t o r t á i n á t ­
m e n t fo lyamatnak új , egész és d e m o n s t r a t í v fo rmába robbaná­
s a i " 3 0 - ez m á r G á s p á r E n d r e é r t e lmezésé t ve t í t i előre. 

Röviden s u m m á z v a az eddig e l m o n d o t t a k a t , Babi t s úgy látja 
A Tettben közölt Apol l inaire-vers n y o m á n , hogy a köl tő egy pil­
l a n a t r a felvillantja: m i t ö r t é n i k u g y a n a b b a n a p i l l ana tban az 
egész világon. Ez a vers sze r in te s z i m u l t á n i s t a a n n y i b a n , hogy 
egyébként bizonyos átvezetést , magyaráza to t , összekötést igénylő 
érzéki b e n y o m á s o k a t és gondola toka t egyszerűen egymás mellé 
helyez; kozmikus a n n y i b a n , hogy egymás tó l távoleső dolgokat 
egy v i l l ana tban k i r agad és egységesít . N e m mondja , á m előadá­
sából világos: a köl tő m i n d e z t a le í rás , az ábrázo lás , az e lmon­
dás , a közlés szándékáva l teszi , t e h á t é r t e lmi és é rze lmi t a r t a l ­
m a k a t a k a r az olvasóval közölni , továbbá műélvezetben kívánja 
részesíteni az olvasót. Babi t s a lapvető meggyőződése, hogy az „új 
kö l t é s" rea l i sz t ikus (mi l enne más) , de m i u t á n az í rások szöve­
géből n e m bon takoz ik ki, vagy csak nagyon tö redékesen és su-

3 0 Ma, 1916., I. évf., 2. sz., 21. 
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t á n bon takoz ik ki a közve t lenül é r t h e t ő és hagyományos módon 
é r t e l m e z h e t ő mondan iva ló , kény te len ki je lenteni , hogy az „új 
kö l tők" szükség te lenül bonyolí t ják mondandó ju k a t - ami tő l írá­
saik modorossá vá lnak - és n e m é r t e n e k a m ű szerkeze t i felépí­
téséhez . Ennél fogva á l t a l ános poét ika i és s t i l iszt ikai i smere te ­
k é r t a m ú l t nagyjaihoz u tas í t j a őket . Kassák Babi t s k r i t iká já ra 
í r t vá l a szában kifejti, hogy az „új kö l tő" analizál ja, majd sz inte­
tizálja az ábrázo landó leglényegét , majd az e r e d m é n y t „ formába 
robban t j a " . Az áb rázo l andó k ivá l t o t t a b e n y o m á s o k sz in téz ise 
s z ü k s é g s z e r ű e n m e g s z ü n t e t i a m i m e t i k u s - l e k é p z ő je l lege t , a 
m ű v e t lé t rehozó m o n t á z s („koncent rác ió") pedig a m ű szerke­
ze té t t e r e m t i meg. Szintetikus irodalom c ímű í r á sában m á r ki­
j e len t i , hogy „magunkbó l t e rmel jük a lak ja inka t" , hogy „verse­
inke t n e m a kü lv i lág ingere i vá l t ják k i " , h a n e m , a k á r m i l y e n 
h i h e t e t l e n ü l is hangz ik , e zen tú l m i fogunk t e r e m t e n i vi lágokat 
a semmiből . 

Babi t s Feleletében r á t a p i n t a szoros t á r s a d a l m i kötődésű , ké­
sőbb a k t i v i s t á n a k neveze t t művésze t a lapprob lémájá ra : „Lehet 
nagy művész valaki , ak i sohasem tudo t t , n e m is a k a r t az a rcok 
valóságához férkezni : de a Tett [!] p rogrammjábó l úgy veszem 
ki, hogy va lóban a század valóságához a k a r férkezni [...] Mit ér 
az á lom, h a fo rmát n e m t u d u n k adn i n e k i ? " 3 1 Egy évvel a kér­
dés i lyen f o r m á b a n t ö r t é n t felvetése u t á n ki is v á l n a k a Ma 
köréből azok, a k i k n e k igazából a pol i t ikai agitáció - Révai Jó ­
zsef megfoga lmazásában „az i roda lom pol i t ikába o lvasz tása" -
a céljuk, s 1920 tá ján K a s s á k m a g a is fá jdalmasan tapasz ta l j a 
majd, hogy a v a n t g á r d és apellációs szövegalkotás kölcsönösen 
k izá r j ák egymás t . M á s szóval r á kel l j ö n n i e a r r a , hogy ez a 
művész i el járás u g y a n n e m a l k a l m a t l a n a r r a , hogy a század va­
lóságához férkezzen, de a valóság befolyásolására mindenképpen 
a lka lmat lan . 

Nyugat, 1916., II. k., 425. 
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3. „Csendben oxidálnak a világra 
hetykült én atomjai" 

(A Tett irodalmi munkásságának 
vázlatos áttekintése) 

„A Tett i roda lmi m u n k á s s á g a " év t izedeken á t „Kassák i roda lmi 
m u n k á s s á g á n a k " sz inonimája volt. A fogad ta t á s tö r t éne t i ku t a ­
t á s t a n ú s á g a sze r in t kons t rukc ió az az elképzelés , hogy a ma­
gyar a v a n t g á r d i rodalom nagyjából-egészében Kassákból áll. Azt 
az elképzelést , hogy egyik oldalon áll Kassák (aki t ehe tséges) , a 
más ik oldalon az összes többi (akik t ehe t ség te lenek) , Babi t s írja 
le először 1916-os avantgárdkr i t iká jában , s a felfogás a z u t á n m á r 
sz in te ö n m ű k ö d ő e n hagyományozódik tovább. Az í télet a lapját 
n e m az a v a n t g á r d m ű a l k o t á s o k e lemzése képezi (Babits u g y a n 
leírja i t t , hogy egyedül Kassák egyéniségét t a r t j a a szabadvers 
formájához il lőnek, de á l l í tásá t n e m bizonyítja, s n e m is t u d n á 
b izonyí tan i , h i szen a k k o r az összes n e m Kassák tó l s z á r m a z ó 
szöveg nega t ív é r ték í té le t t e l záruló e lemzését kel lene nyúj tania , 
ami képtelenség) , h a n e m az, hogy Kassák m á r k o r á b b a n és nem­
csak saját lap jában publ iká l t hagyományosabb formájú í r á smű­
vei min tegy fedezetét nyú j to t t ák k ísér le tezése inek . 

György M á t y á s k í sé r l e t ezése inek fedezeté t - ő úgy h i t t e -
1913-ban megjelent versesköte te (Ligeia) nyújtja: a kö te te t Tó th 
Árpád meleg hangon recenzeálja. György ebben a köte tében több­
ször kifejti, hogy m á s k é p p e n kel lene í rn i , pé ldáu l va lami lyen 
t i tkos nyelven. Az a nyelv és az a s t í lus , ami t végül k ia lakí t - a 
Ba r tók n y o m á n induló népkö l t é sze t - avan tgá rd elegy - a m a g y a r 
i roda lom egyik furcsa, izgalmas torzóját hozza lé t re . Verseivel , 
amelyek A Tettben, a M á b a n és kö te tbe gyűjtve az Új költők 
könyve c ímű an to lóg iában j e l e n n e k m e g 1917-ben, György t á r s ­
t a l a n u l áll n e m c s a k k o r a i roda lmában , h a n e m m é g jó n é h á n y 
évt izedig . 3 2 V e s s ü n k egy p i l l an tás t a város i folk pa r l andó a laku-

3 2 Ezt az 1988-as véleményemet azóta felülbíráltam és módosítottam. György 
nem volt társtalan a maga korában, rajta kívül több magyar avantgárd al­
kotó próbálkozott avantgárd és népköltészet, ill. városi folklór ötvözésével 

50 



l á sá r a a t ízes és a h a t v a n a s években! „...a zöldet!!! a zöldet!! / az 
os tobát , a savóst , a sívót, a sóvár t / a k a n c s a l n a k lenni is bam­
bát . . . " (György: Szemrevevés); i l letve „...a taxi / a p rax i / a gye­
r ü n k zabáln i / a füstölgő t üze s Cotopaxi / a j öhe t a k á r m i / Lór i 
m a k iköpöm a zagyvelőm.. ." (Weöres: Rock and roll). György 
népies a v a n t g á r d verse iben duzzad a nemiség , h a r s o g a fiatalos, 
szer te len erő, és m é g m a is megkapó furcsa, he lyenkén t groteszk 
nye lveze te . 3 3 

A kr i t i ka György kísér le te i t t ű r h e t e t l e n n e k , k i b í r h a t a t l a n n a k 
találja; egészen h i s z t é r i k u s a n bí rá l ják verse i t . Egykor i mé l t a tó ­
ja , T ó t h Árpád , ö k ö r n e k nevezi . Sajnos, György e lb izonyta lano­
dik (amihez nyi lván hozzájárul t a forradalom b u k á s a és az emig­
rác ióba kényszerü lés ) és Ismét csodák (Wien, 1922) c ímű köte­
t ében m á r így ír: 

Ha jdan be ' g o n d t a l a n u l r a k é t á z t a m ; 
majd m e g n e h e z e d t e m mél tósággal : 
egyedül m a r a d t a m magam-kel le tésse l , 
meg te l l e t t em súlyos ürességgel 

m e g p i l l a n t o t t a m a r é m ü l e t e t . 

A Tett 17 s z á m á b a n összesen 58 kö l t emény j e l en t meg, csak­
n e m felerészük, s zám szer in t 23 m ű Kassák (13) és György (10) 
munká ja . E z e k n e k a v e r s e k n e k az a lapján ki je lenthet jük, hogy 
György A Tettben Kassákéva l tel jesen egyen rangú költői m ű v e t 
hozo t t lé t re . M a is okve t lenü l é r t éke l endő és é r t éke lhe tő a lap 
anyagából Ra i th T ivadar kö l teménye : Paris, Liége, Trencséntep-
lic (Recitativo 1914-15), amely m i n d e n k é p p e n va lamely ik nagy 
k o r a a v a n t g á r d u t a z á s - m í t o s z n y o m á n k é s z ü l t . F e l t e h e t ő e n 
Apol l inaire Égöve volt a s zabásmin t a , de az sem k izá r t , hogy 

pályája folyamán. A megvalósítás különböző eljárásai az Olvasókönyv anya­
gában Déry Tibor, József Attila, Kassák Lajos vagy Komját Aladár egyes 
költeményein tanulmányozhatók. 

3 3 Vö. KÁLMÁN C. György: György Mátyás groteszk magánbeszédei, ItK, 1982., 
330-349. 
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C e n d r a r s Húsvét New Yorkban vagy A transzszibériai expressz 
és a franciaországi kis Johanna prózája c ímű műve i i smere té ­
ben (is) í r ta . H a antológiá t kel lene összeá l l í t anunk a lap vers­
anyagából (a p róza időtálló anyaga va lóban csak Kassák í rásai ­
ból áll), a felsorolt sze rzőkön kívül sze repe lne b e n n e Komját 
Aladá r ha t , S z a t h m á r y E n d r e egy, Újvári Erzs i egy és Lengyel 
József ké t versével . Ez összesen 34 m ű v e t j e l en t ene , a lap vers ­
a n y a g á n a k több m i n t felét. V a n n a k közö t t ü k j o b b a n és kevésbé 
s ikerül t da rabok , m indenese t r e e lgondolkoztató , hogy egy kísér­
leti lap, sőt: lapocska a n y a g á n a k min tegy fele k iá l l ta hé t évt ized 
próbáját . 

Cs í rá jukban tel jesen vi lágosan e lkü lönü lnek egymás tó l a kü­
lönféle (avan tgárd) s t í lusok a l apban : sajnos, n e m mindegy ik 
t u d o t t k ibon takozn i a későbbiek folyamán. Kassák és György 
nagyon je l legzetes , egyéni h a n g h o r d o z á s á n kívül k i tűn ik , hogy 
h a Komját Aladár , Újvári Erzs i és Lengyel József csak A Tettbe 
í r t a k volna verseke t , s további m u n k á s s á g u k a t n e m i s m e r n é n k , 
akko r is egymás mellé kel lene r e n d e l n ü n k őket m ű v e i k fe l tűnő 
s t í lushasonlósága mia t t . N á l u k n e m a mi t izá l t „Új E m b e r " és a 
spi r i tual izá l t , abszolu t izá l t t e c h n i k a dicsőítésével, h a n e m telje­
sen va lóságalapú ké rdésekke l t a l á lkozunk . N e m vélet len, hogy 
ú t juk h a m a r o s a n elválik Kassáké tó l . Sz i t á r E n d r e és Komjá t 
Marce l egy-egy verse a n a t u r a l i z m u s t , Rozványi Vilmos m i n d a 
nyolc verse és egy prózai í r á sa a tú lha j to t t , tú ld ísz í te t t , érzelmi­
leg tú l fű tö t t szecesszió jegyei t muta t j a . Babi t s é r téke lése észre­
veszi egyfelől a Mesteremberek sz ínvonalá t , de n e m Györgyöt, 
Ra i tho t , Komját Aladár t , Lengyel t állítja vele p á r h u z a m b a , ha­
n e m a Kassák-u tánzóka t , azokat , ak ik az „Új E m b e r " és a „Min­
d e n h a t ó G é p " i r á n t é r ze t t r a jongásuka t n e m tudják olyan szín­
vonalon m ű b e foglalni, m i n t Kassák . Koszorú F e r e n c Ma c ímű 
versében így ír: „ 0 , friss idők mézé t c su rga tom a h a l o t t a k fölé: 
/ Agyak lük te tésé t : gépek szere tésé t , / [...] Az ív lámpák ö römé t 
issza a s z e m e m / Drága , új kö lkek mosolyát a kocsibölcsők ölén, 
/ A d ró tok idegét a h á z a k te te jén: s ze r e t em én, / A vi l lamos ko­
csikat (szaladjon jobban!) j obban , / A r o h a n ó expresz t (Hahó! 
ölelő sebesség!) / F u t n i a t é r t : győzni a t é r t : a napo t : / E l e t e m 
adn i : négyze t re r akn i : egymáshoz j u t n i , / hogy t e n g e r e m szint­
j é n bever jem öklömmel az ég k o r h a d t kárp i t j á t / S m i n d m á m o -
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ros pi lóta új é l e t b e j u s s a m : / S m i n d ha jna lba fussam (ha t e t sz ik 
sz ívemnek / á ldot t e rők út já t , a föld r o h a n á s á t ) / Szembe a nap ­
pal , ű r b e ön tö t t aggyal / A Kozmosz vérverésé t - az e m b e r -
é n ! " 3 4 

S z a t h m á r y E n d r e : Individuum c ímű kö l t eményében kollek­
tív ind iv iduumró l van szó, ak i megr ímel i a hangsebességgel tör­
t é n ő repü lés vízióját. „És szakadás ig döngesse az a e t h e r t [leve­
gőeget] / H a d d kapjak fel a h a n g h á t á r a / Vág ta s sak a jajjal / 
M á s o d p e r c e n k é n t 333 m é t e r t . " Befejezésül pedig (magával? az 
új eszmével?) kozmikus m é r e t e k b e n m e g t e r m é k e n y í t i a világot: 
„Ezer r é sz re oszlóm, a tomja immal t á n c r a / P e r d ü l a tö rvény és 
r e n d r e vá lyúba vás , / Ki v i lágra he tykü l t : l e to rpan és ki ter jed / 
É s csendben oxidálja: é l e tny i lvánu lás . " 3 5 N é h á n y évt ized távolá­
ból nézve ezeke t a t á k o l m á n y o k a t n e m lehet egy lapon eml í ten i 
K a s s á k vagy a k á r Ra i th és György munká iva l ; akkor iban , úgy 
tűn ik , m é g az i roda lomér tők s z á m á r a sem volt világos a kü lönb­
ség. 

4. A vita utóélete 

A Tett i roda lmi a n y a g á n a k váz la tos á t t e k i n t é s e u t á n el lent kell 
m o n d a n o m a n n a k az á l t a l ánosan el ter jedt néze tnek , hogy Ba­
bi t s m inden f enn t a r t á sa el lenére m á r csak „cikke ter jedelmével" 
is m é l t a t t a a haza i a v a n t g á r d i roda lom je len tkezésé t ; k r i t i k u s 
t a n u l m á n y a egyút ta l az i r ányza t i rodalmi polgár jogának el isme­
résé t is j e l e n t e t t e volna. E l kel le t t v e t n e m ezt a felfogást azér t , 
m e r t a következő években n e m a k a d t olyan, Babi tshoz hasonl í t ­
h a t ó k r i t i kus , ak i hasonló tekinté l lyel , t u d o m á n y o s felkészült­
séggel és hévvel - egy, az övétől e l té rő , az a v a n t g á r d s z á m á r a 
kedvezőbb - vé lemény t ny i lván í to t t volna. Babi t s k r i t iká ja az 
a v a n t g á r d fogad t a t á s tö r t éne t ének egyik legnagyobb h a t á s ú ese-

3 4 A Tett, 1916., I. évf., 7. sz., 119. 
3 5 A Tett, 1916., I. évf., 11. sz., 183. 
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menye , és h a t á s a az i r á n y z a t n a k lényegesen többe t á r t o t t , m i n t 
haszná l t . Kifogásait u g y a n r e n d r e v isszautas í t ja Kassák , Révai 
és György, és t e rmésze t e sen kétségbevonják m a g á t az esz té t i s t a 
k r i t i ka jogosu l t ságá t is. E lu tas í t j ák a művésze t rombo lás , a ha­
gyomány tagadás és a nemze t i e t l enség vádját , és hangsúlyozzák , 
hogy n incs s z á n d é k u k b a n t ö n k r e t e n n i a művésze te t , e l lenkező­
leg: ú j , ko r sze rű t a r t a l o m m a l s ze re tnék feltölteni , m i n t ahogy a 
nemze t , a m a g y a r s á g ( s zóhaszná l a tukban : „új fajiság") eszméje 
is ko r sze rűs í the tő . Kijelentik, hogy n e m modorosak , n e m é r t h e ­
te t l enek , és legfőképpen n e m fu tur i s ták . B íznak a b b a n , hogy a 
tömegek egyre inkább é r téke ln i és k ívánn i fogják művésze tüke t . 
Az a v a n t g á r d i roda lomra éhes tömegek helyet t a z o n b a n tovább­
r a is i n k á b b a Nyugat k r i t i kusa i figyelnek rájuk. Az Új költők 
könyve megje lenését (1917) i smét csak Babi t s r eg i sz t rá l t a , és 
vé leménye ugyanaz : az a v a n t g á r d a m a g y a r köl tészet egészen új 
m e d r é t s z e r e t n é megásn i , „...vagy i n k á b b m e d r e t sem t ű r n i , 
csapongni meder t e l en , sőt folyót sem: folyótlan c sapongás t ! " 3 6 

Kassák t ehe t séges , Komját Aladárból m é g lehet köl tő, de n e m 
szabadversben, György „. . .készakart rigolyás képtelenségeivel és 
ha lmozga tásáva l m é g t ű r h e t e t l e n e b b " , m i n t régen , Lengyel vi­
szont m é g olyan fiatal, hogy n e m lehet é rdemi b í r á l a to t monda­
ni verseiről . Hevesy Iván az Erdélyi Szemlében í r a könyvrő l . 3 7 

Babi tshoz hason lóan kiemel i Kassák t ehe t ségé t , t ovábbá az t a 
t ény t , hogy őt „.. .formájához n e m elvi e lha t á rozás és p rog ram­
cél v i t te , m i n t a többieket , h a n e m belső művész i fejlődés", a m i 
sz in te szó szer in t i á tvé te l Babi ts tó l , amin thogy György M á t y á s 
köl tésze térő l a lko to t t lesújtó í té le te (versei fu tu r i s t a paródiák) 
is egyezik Babi t s véleményével . Összefoglalóan e lmondha t juk , 
hogy a szocial izmus oldaláról é rkező k r i t i k a megjelenéséig (a 
konzerva t ív k r i t i k á n kívül , amely e lmebe tegek d ü h ö n g é s é n e k 
t a r t j a az a v a n t g á r d i r oda lma t ) v o l t a k é p p e n m i n d e n k i Bab i t s 
vé l eményé t árnyal ja , vagy népsze rűs í t i , be leé r tve Déry T ibor 
192 l-es, a Független Szemle hasábjain megjelent ké t részes avant­
gárdkr i t iká já t is. Babi t s k r i t iká jának t ö m e g h a t á s á t ké t pé ldán 

3 6 Új verseskötetek Nyugat, 1917., I. k., 693-700. 
3 7 Új költők könyve Erdélyi Szemle, 1917. ápr. 8., 122-123. 
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s z e r e t n é m szemlé l te tn i . Zolnai Béla az i r o d a l o m t u d o m á n y szá­
m á r a , K a r i n t h y Fr igyes ped ig az i roda lmi k ö z t u d a t s z á m á r a 
közvet í t i a v i ta t anu l sága i t . 

4.1. Zolnai Béla 

Zolnai Béla középiskolai (később egyetemi) t a n á r az Irodalom­
történet lapjain számol be K a s s á k é k törekvései rő l és a v i t á ró l . 3 8 

Elöljáróban kijelenti, hogy csak a magyarországi fu tur i s ták prog­
ramjával , csak esz té t ika i ú j í tása ikkal k íván foglalkozni, m e r t a 
szépi rodalmi művek , amelyek az új i rodalom törekvése i t i l luszt­
rálják, je len tékte lenek , illetve legfeljebb közderül tséget kel tenek. 
Babi t s kr i t iká já t k o m m e n t á l v a kijelöli a Nyugat he lyét a vi tá­
b a n : „Érdekes volt l á tn i , hogy a Nyugat, mely t izedik évfolya­
m á b a lépve az egykor for radalmi lapból á l t a l ában komoly h a n g ú 
és lehiggadt szemlévé ér le lődöt t , mos t ugyanazokka l a vádakka l 
illeti az új f ia ta lokat , a m i n ő vádak a n n a k idején m a g á t a Nyu­
gatot is n e m m é l t á n y t a l a n u l é r ték . É r t h e t e t l e n s é g e t és ízléshi­
á n y t ve t s zemére az u tána jövőknek , és h a va lamikor a Nyugat 
I g n o t u s n a k az t az afor izmáját í r t a zászlajára, hogy: »a m ú l t t a l 
s zemben csak egy kö te le s ségünk van : elfelejteni«, mos t m á r a 
Nyugat száll s ík ra a hagyományok m e g t a r t á s a mel le t t . Viszont 
a Nyugat, amely a n n a k idején az Arany-epigonok ö n m a g á t kiél t 
i r á n y a ellen ind í to t t reakciót , mos t m a g a is az t a j og t a l an szem­
r e h á n y á s t vehe t t e fejére, hogy »stagnál« és »halá lszagú«." 

Babi tshoz hasonlóan Zolnai is az t vallja, hogy a h á b o r ú az oka 
az új i roda lom megje lenésének, külföldről ke rü l t h o z z á n k ez a 
furcsa hóbor t . Anny i e n g e d m é n y t m i n d e n e s e t r e tesz , hogy kije­
len t i : Magya ro r szágon is leá ldozot t az e s z t é t i z m u s napja . Az 
életöröm, az op t imizmus , a t u d a t o s a k a r a t és az alkotó erő hang­
súlyozása nagyon helyes tö rekvés , de n e m s z a b a d n a ilyen mó­
don - m i n t ahogyan az t a m a g y a r fu tu r i s t ák tesz ik - e lferdí teni 

3 8 Új irodalom IT, 1917., 371-377. 
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és kicsavarni . A hagyomány e lvetésének je lszava viszont abszur­
d u m . „Olasz f u t u r i s t á k n á l m é g n é m i l e g é r t h e t ő ez elv - írja 
Zolnai Kosztolányi , majd Babi t s n y o m á n - , m e r t o t t a m ú l t ár­
nya n y o m a s z t ó a n fekszik r á a j e l en re , de n á l u n k legföljebb csak 
mosolyogni szabad ezen az amúgy is lehete t len törekvésen." N e m 
szabad továbbá a m ű v e k t é m a k ö r é t esz té t ika i kor lá tok né lkü l 
kiszélesí teni , h iszen az e lmosná a t e r m é s z e t t u d o m á n y és a m ű ­
vészet ha t á rvona l a i t . Végül is saját m a g á t fogja ez az i roda lom 
megsemmis í t en i , m e r t radikál i s követe lésekkel és p r o g r a m m a l 
m á r sok iskola j e l en tkeze t t , „...de a r r a m é g n e m a k a d t példa, 
hogy egy új iskola p r o g r a m m s z e r ű l e g a h a r m ó n i á t l a n s á g o t és a 
művész ie t lensége t h i r d e t t e vo lna" , és s záműzö t t vo lna m i n d e n 
esz té t ika i szemponto t . Ami viszont nemzetköz iség- igényüke t il­
leti - folytatja Zolnai - , „...itt n e m á r t a t l a n költői mo t ívumró l , 
megengedhe tő sz impá t iák já tékosdi járól van szó, h a n e m a közre 
veszedelmes é l e tp rog rammró l . " A Tett be t i l t á sa ezér t jogos és 
szükségszerű volt. 

Zolnai n e m b í rá l egyes műveke t , á m magáró l az a v a n t g á r d 
kö l t eményrő l á l t a l ánosságban mégis m o n d vé leményt , egyér te l ­
m ű e n Babi t s e s zmefu t t a t á sa a lapján. A m a g y a r fu tu r i s t ákná l -
fejti ki - az t h i n n é az ember , hogy központ i fogalmaik, a végte­
lenbe derü lő E m b e r és a kozmosz teljessége csak amolyan költői 
szóvirágok. Szó sincs róla, éppen el lenkezőleg, a kozmikus lá­
t á s - és l á t t a t á s i mód sz imu l t án i s t a megjelení tés i t e c h n i k á t kí­
ván , a s z i m u l t á n i z m u s kifejezési formája pedig a szabad vers . 
I roda lmi műve ik megjelenési formája t e h á t a kassák i Programm 
idevágó pont ja inak következetes gyakor la t i a lka lmazásából ered. 
De h iába „. . .szeretnék ők az egymás mellé, m i n d e n logikai össze­
függés né lkü l odadobál t szavak mögöt t r á e szmé l t e tn i az olvasót 
a vég te lenre" , az olvasó csak az a r ány t a l anságo t , a sze rkesz tés 
h i ányá t és a modorosságot észleli. 

Zolnai nagyrész t Babi t s néze te i t népszerűs í t i . Ami Bab i t sná l 
„könnyen nevetségessé vá lha t " , az ná l a egyé r t e lműen nevetsé­
ges. Babi t s megemlí t i , hogy a Programm egészében hason l í t az 
olasz fu tu r i s t ák programjához , csakhogy éppen e l len té tes lelki­
ál lapotból ered; Zolnai semmiféle megszor í t ás t n e m t a r t szüksé­
gesnek. Babi t s „é r the te t l enség ig fokozott kompl iká l t ság" kifeje­
zéséből ná la egyszerűen é r the te t lenség , a Babi ts á l ta l Nagy Test-
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véresü léskén t é r t e lmeze t t a v a n t g á r d nemzetköziségből pedig az 
el lenséggel való c imborá lás , b ü n t e t e n d ő t e t t lesz. 

Van a z o n b a n egy olyan szempont , amelye t Zolnai é rvényes í t 
először a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom vizsgá la ta kapcsán (és a 
későbbiek folyamán sem igen foglalkozik vele senki) : e sz t é t i kum 
és i roda lmi i n t é z m é n y r e n d s z e r összefüggésének fon tosságá ra 
hívja fel a figyelmet. Babi t s 1916-os vé leménye szer in t csak a 
tökéletes ( t ehá t a h a g y o m á n y t folytató, de az t megha ladó) m ű ­
vet fogadja el a k r i t i k a és a közönség, á m Zolnai i t t sokkal tény-
sze rűbb módon közelí t i m e g az a v a n t g á r d i roda lom valós hely­
zeté t : „Hogy lesz-e s ike rük az önálló sze repben , az t úgy sem 
idális t ényezők dön t ik el. A Nyugat sem azé r t boldogul t , m e r t a 
közönség be lá t t a , hogy szükség van új i roda lomra , h a n e m m e r t 
vo l tak anyagi eszközei hozzá, hogy egy n e m z e d é k n é h á n y t ehe t ­
séges e m b e r é t a m a g a t á b o r á b a gyűjtse és m e r t pol i t ikai lag is 
m á r eleve az olvasóközönség egyik széles r é t egé re t ámaszkod­
h a t o t t . " 3 9 

Zolnai okfejtése az anyagi eszközök hasznáról, amelyekkel a tehetséges em­
bereket rendesen meg lehet fizetni, akik ezért magas szinten kielégítik 
rétegolvasóközönségük igényeit [és, tehetnénk hozzá, így vagy úgy felhívják 
az irodalomkritika figyelmét], valóban helytálló a magyar avantgárd iroda­
lom esetében is! 1919-ig mindezt Kassákék is megvalósították (a Nyugat 
lehetőségeinél alacsonyabb szinten), ám a dolgok természetes menete a 
Tanácsköztársasággal és az emigrációval megszakadt. Az olasz futuristák­
hoz, a német expresszionistákhoz vagy a francia szürrealistákhoz (és végső 
soron: a Nyugat köréhez) hasonlóan a magyar avantgárd is felépítette vol­
na kiadói és terjesztői hálózatát a két világháború között, ha nem kénysze­
rül emigrációba. Feltűnő, hogy ezt a természetes szerveződési igényt milyen 
magas színvonalon tudták kiadványokkal dokumentálni még olyan mosto­
ha körülmények között is, amelyek adottak voltak számukra a Kárpát-me­
dencében (gondolok a bécsi Ma, a budapesti Magyar írás, Dokumentum és 
Új Föld, az újvidéki Út és az aradi Genius/Új Genius valamint Periszkóp 
kiadói és szervezői tevékenységére). Igen jellemző ilyen szempontból a ma­
gyar avantgárd irodalom helyzete Szlovákiában. A pozsonyi, kassai vagy a 
kisebb szlovákiai városokban élő magyar polgárság, illetve a síkságon élő 
parasztság nem volt közönsége; a bohémek kivándoroltak (Márai) vagy 
meghaltak (Mihályi), a független baloldaliak Erdélyben szerkesztettek lapot 
(Fábry), egyedül a városi magyar munkásság érdeklődött kötelességszerű­
en (az aktivizmus iránt). Pontosan ez a kötődés határozta meg a Kassai 
Munkás irodalmi rovatának arculatát (Mácza János) és az avantgárd sorsát, 
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4.2. Karinthy Frigyes 

H a csak je lzésszerűen is, s ze re tném Kar in thy avan tgá rdképének 
vá l tozásá t b e m u t a t n i az 1910-es évek és 1928 közöt t , a n n a k il­
l u s z t r á l á s á r a , hogy é p p e n a Nyugat i roda lomfel fogásához (a 
modernséghez) közel álló a lko tók kö rében az évek mú l t áv a l a 
kezde t i m e r e v e lu t a s í t á s és idegenkedés helyét egyfajta e lnéző 
megé r t é s v á l t o t t a fel. Ez a t ény - amely K a r i n t h y n kívül m é g 
sok m á s a lkotó , többek közöt t m a g a Babi t s példáján szemlél te t ­
he tő - u g y a n a k k o r n e m vá l toz ta t s e m m i t azon a befogadástör­
t éne t i t anu l ságon , hogy éppen az 1916 u t á n i években a laku l t ki 
az e l u t a s í t á s n a k az a h a t a l m a s érvkész le te , amely a z u t á n m é g 
hosszú év t izedekre e l l á t t a az a v a n t g á r d i roda lom ellenfeleit ál­
l andóan e lővehető és k ö n n y e n ko r sze rűs í t he tő közhelyekkel . 

K a r i n t h y ké t humoreszk je is a Futurizmus c ímet visel i . 4 0 Az 
elsőhöz m é g Mar ine t t i h í res kiá l tványa, a Manifesto tecnico della 
letteratura futurista (1912) szo lgá l t a t t a az a l apanyago t . A 17 
p o n t b a szede t t „ r ende l e t " egy k i t épe t t irkalapon t a l á lha tó , a 
Rot tenbi l l e r u t c a s a r k á n sodorja a köl tő l ába elé a szél. S ű r ű n 
előfordul b e n n e a „Le kell romboln i !" felszólítás; tu la jdonkép­
pen m i n d e n t le kell romboln i a k i á l tványparód ia t a n u l s á g a sze­
r in t , a m i n e k é r t e lme van , a m i szervesen fejlődött, n ő t t az em­
ber i ség é le te során , m i n d e n t a feje te te jére kell á l l í tani , m i n d e n 
r e n d e t r ende t l enséggé kell vá l toz ta tn i . Ezzel szemben „Éljen a 
forró és izmos, p i rospozsgás halá l , mely k e r e k fo rmáka t ád az 
i zmoknak" . Az u to lsó sorok m á r szó törmelékből , dadogásból , 

amikor a 20-as évek legelején bekövetkezett az elvont és a pártos avantgárd 
szakítása. A felvidéki avantgárd voltaképpen erősebb volt tehetségekben, 
mint az erdélyi, de mindenfajta anyagi alap és szervezettség híján idő előtt 
széthullott anélkül, hogy értékelhető örökséget hagyott volna hátra. 
Első Futurizmus címet viselő írása 1912 körül keletkezhetett (Futurizmus. 
Kiáltvány az emberiséghez. A futurista irodalom rendelete. A Rottenbiller 
utca sarkán...) Eredeti megjelenési helyét nem találtam. Az idézet lelőhelye: 
Ungvári Tamás (szerk.): KARINTHY Frigyes: Görbe tükör Budapest, 1975., 
271-273. Második Futurizmus címet viselő írása (0 nyájas olvasó!...) in: Pesti 
Napló, 1917., 85. sz., 7. 
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é r t e lme t l en zagyvaságból á l lnak, a k iá l tványí ró elméjét l á tha tó ­
a n e lbor í to t t a a homály . F o n t o s a kitépett irkalap fikciója: ezál­
t a l va ló sz ínűs í t he tő a k i á l t vány s z á r m a z á s i he lye , s e g y ú t t a l 
r e l a t ivá lha tó a je len tősége is: m i n d e n b izonnya l egy nebuló kö­
ve t t e el, ak i az iskola a u t o r i t á s a ellen k íván t - külföldi m i n t á r a 
- lázadni . 

A Pesti Napló 1917. évi 85. s z á m á b a n megjelent Futurizmus-
h u m o r e s z k m á r M a r i n e t t i é k haza i köve tő inek í r á sműve i t kr i t i ­
zálja. P o n t o s a lapszöveghez n e m r e n d e l h e t ő . Az í rás fikciója 
sze r in t T a r h o n y a b e r g e r Ana to le , a t ehe t séges ifjú t i t á n az Eg-
beröhögő Halálpacni nevű m a g y a r fu tu r i s t a lap tek. szerkesz­
tősége elé tár ja , hogy lépést kell t a r t a n i a kor kozmikus dia-
metr iá jával , és le kell fordí tani a m a g y a r i roda lom k lassz ikus 
a lko tása i t fu tu r i s t a nyelvre . A mel lékel t kö l t emény - Petőfi: Be­
fordultam a konyhára c ímű verse - új c íme a fu tu r i zmus egy­
szerű , ke rese t l en nyelvén: Konyhálkodás. Petőfi k r i s t á ly t i sz ta 
helyzetdala fu tur i s táu l t e rmésze tesen bődüle tesen ostoba, a vég­
le tek ig mes t e rké l t és dagályos h a n d a b a n d á z á s s á válik. „Kony­
ha . / H ideg igazándiság , r i t m u s . / Szín, szag, napfény. / Kondér , 
ü s t , c supor . " T a r h o n y a b e r g e r (az ősmagyar ) a ve r s k e z d e t é n 
l á tha tó l ag a színek, szagok, hangok , é rzések s z imu l t án l á t t a t á -
s á r a és furcsa, a köznapi tó l e lérő szóhaszná la t r a („igazándiság") 
töreksz ik , és n e m is oldja m e g rosszul a feladatot : n é m i jóaka­
r a t t a l e lképze lhe tő a Konyhálkodás első ve r s szaka A Tettben is. 
A tovább iakban a z o n b a n m á r nemigen s ikerü l a d isszemináció 
u t á n z á s a , a pa ród iában tú lnyomórész t olyan e lemekkel kel t han ­
gulatot Kar in thy , amelyek n e m jel lemzőek a korai magyar avant ­
gá rd („ fu tur i s ta" ) kö l t eményre : n é m e t m o n d a t o k , n a t u r a l i s t a 
be té tek , szójátékok, m a t e m a t i k a i képletek. Az első versszak „szi­
m u l t á n i z m u s a " - a m i t négy so rban m é g l é t r e l e h e t e t t hozn i 
va lahogy - a ké sőbb iekben szé tes ik poénok összefüggés te len 
h a l m a z á r a . Igazából n e m a fu tu r i s t a vers paródiá já t kapja az 
olvasó, h a n e m a n n a k az e lképze lésnek a paródiájá t , hogy „ilyet 
én ba l kézzel is t udok" , „a há roméves k i s lányom szebb ra jzokat 
csinál , m i n t ezek a képek i t t a m ú z e u m b a n " . 

K a r i n t h y legs ikerü l tebb , vé l eményem szer in t m é g m a is el­
l ená l l ha t a t l anu l h u m o r o s i roda lmi avan tgá rdpa ród iá j a a Zara-
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thustra a magyar futurista irodalomról.41 Fe rge t eges h a t á s á t 
akko r ér i el igazán, h a Rozványi Vi lmos keservesen rossz, Za-
rathustra a várkisasszony temetésén c ímű a l legor ikus í rásáva l 
p á r h u z a m o s a n o lvassuk , ame ly a p a r ó d i a a lap jáu l szo lgá l t . 4 2 

K a r i n t h y í r á s á n a k éle r é szben az os toba hason la t ellen i r ányu l 
(várkisasszony = t e rméke t l en hagyomány) , részben Rozványi sze­
cessziós Nie tzsche-vulgar izá lása (és az í r á s m ű st í lusa) ellen, de 
tu la jdonképpen Babi t s a v a n t g á r d k r i t i k á j á n a k fe lhasználásával 
A Tett és a Ma egész mozga lmá t gúnyolja. K a r i n t h y paródiájá­
b a n Z a r a t h u s t r a megjelenik Budapes t en és ta lá lkozik Kassákok­
kal , ak ik vásá r i k ik iá l tók módján éppen egy m é r h e t e t l e n ü l ron­
da nőszemély t d icsé rnek Z a r a t h u s t r a nevében az égig, m i n t az 
új i rodalom eszményképét , a Diada lmas Jövő szépségideálját. Za­
r a t h u s t r a r é m ü l t e n t i l t akoz ik e l lene , hogy bármifé le kapcso­
la tba hozzák e csúfsággal, s e lu tas í t ásá t megindokolja. Az indok­
lás a babi ts i k r i t ika té te les k ivonata , népszerű formában. Az í rás 
bevezető részén, a vásár képének felvázolásán kívül pontról pont­
r a követ i Babi t s okfejtését. Fon to sabb megál lap í tása i a követke­
zők: Kassákék sze r in t m i n d e n k i t e h e t e t l e n aggas tyán , b e t e g fé­
reg, püffedt filiszter, pusz tu l á s ra szán t r o m és törmelék, aki n e m 
ér t i az új i roda lmat . Ezzel s zemben az új i roda lom - sajnos! -
nagyon is é r t h e t ő , b á r ne l enne az, a k k o r n e m t ű n n e ki, hogy 
á l l andóan a s emmi t variálja. A té te l megfordí tva is igaz: egyál­
t a l án n e m kell az i roda lmi hagyományhoz kapcsolódó m ű v e k e t 
p u s z t á n azé r t e lu ta s í t an i és elvetni , m e r t „az os toba po lgá rnak" 
is t e t szenek . N e m , az a v a n t g á r d műve i rosszak és csúfak, még­
pedig azér t , m e r t né lkülözik a hagyomány t . Az a v a n t g á r d for­
maúj í tása ráadásu l n e m is új , hiszen m á r felbukkan Szilágyi Géza 
és Révész Béla műve iben . Ok is egyfajta m o d e r n nyelvúj í tással 
kísérleteztek ugyan, de próbálkozásuk jóhiszemű volt, s főleg nem 
lépte túl a megengedhető mértéket. Mácza , Komjá t , K a h á n a , 
Ba r t a , K a s s á k és György ezzel s zemben n e m veszi figyelembe, 
hogy a nyelv szerves élet , és r e t o r t á b a n , mes te r séges ú t o n pró­
bál ják előál l í tani azt , a m i ese t leg ezer év t e r m é s z e t e s fejlődését 

Esztendő, 1918., 5. sz., 136-140. 
A Tett 1916., I. évf., 14. sz., 203-206. 
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igényelné. A műv i ség köve tkez tében az „új í rók" m i n d a n n y i a n 
egy kap ta fá ra í rnak , műve ike t az e m b e r nyugod tan felcserélhet­
n é egymással . Mondaniva ló juk is egy, az é r the te t l enség ig komp­
l ikál t s emmi . Azt hiszik, hogy elég m e g r á z n i u k a szavak üveg­
cserepei t , s azok majd - a k á r a kale idoszkóp lá tómezején a szi­
l ánkok - m a g u k t ó l é r t e lmes rajzzá r endeződnek . Az a v a n t g á r d 
folyóira tokban csak egy é r t e lmes mondan iva ló van : az előfizeté­
si felhívás. Befejezésül K a r i n t h y röviden összefoglalja a szerves, 
é rze lmi h a t á s k ivá l tásá t célzó m ű i smérve i t és szándéká t , s m é g 
egyszer hangsúlyozza , hogy m a g a a mű a fontos, n e m pedig a 
m ű l é t r ehozásá t szolgáló eszköz (a fo rmabontás ) . „Géppel n e m 
lehet szobrot cs iná ln i" , ezzel a megál lap í tássa l zá ru l a paródia , 
s ezzel - m e g a retorta képével - K a r i n t h y is megpend í t i a m ű ­
vésze te t fenyegető e m b e r t e l e n fa lansz te r gondola tá t . 

Viaszfigurák c ímű, n é h á n y évvel később ke le tkeze t t karcola­
t a egy p a n o p t i k u m i l á toga tása é lményé t e levení t i fe l . 4 3 A t á r lók 
elé lépve ö n k é n t e l e n ü l is megborzong a sok r é m s é g l á t t án , de a 
m i n d e n egyes szobában sz inte vá l toza t l an fo rmában e lé tá ru ló 
l á t vá ny c s a k h a m a r c sömör t okoz. Bosszankod ik , de rü l , majd 
elgondolkodik az akasz to t t , agyonver t , elgázolt e m b e r e k hul lái­
n a k v iaszmása i felett. A v i a s z m á s k é n t megidéze t t egykori h ú s ­
cafatok (a „valóság tö rme léke inek" ) é r t e l em és é rze lem né lkü l i 
egymás mellé ha lmozása az a v a n t g á r d m ű a l k o t á s szerkesz tés i 
elvére (éne lhasonulás , deszemiot izá lás és mon tázs ) emlékez te t i . 
A m i n d e n fennköl tségtől m e n t e s leltárjelleget K a r i n t h y kispol­
gárinak érzi : „ Impres sz ion i s t ák , fu tu r i s t ák , n a t u r a l i s t á k s t i 
mind , új i roda lmi i r ányok hívei, j e r t e k ide, h iszen ő a t i embere ­
tek , a kispolgár , h á t n e m öleli tek meg? Hiszen ő vallja és h i rde­
ti , ami t t i ha rsog tok , hogy egyedül a t e s t k u l t u s z az, ami érde­
ke lhe t , s hogy csak az élet , a nagy Ele t lehet a n y a g a a művész i 
becsvágynak , úgy a m i n t van , m i n d e n s z a m á r , ö r e g filozófus 
né lkül , a m a g a nagysze rűségében és r o n d a s á g á b a n . [...] A kis­
polgár , ak i t úgy megve te t t é l , az áll melléd, megverege t i a vál lad 
és b izonykodik: bizony, csak tes t van , lát játok, a többi - köny­
vek, d r á m á k , gondola tok - a többi m i n d os tobaság. Visszaadni 

4 3 In: KARINTHY Frigyes: Két mosoly Wien: Pegazus, 1922., 64-70. 
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az é le te t úgy, a m i n t van , s n e m t e n n i hozzá semmi t , nos ifjú 
esz té t ikusok , úgy tele volt a szájatok, hogy n e m lehe te t t szóhoz 
j u t n i m ia t t a tok , h á t nesz t ek most , i t t v an a nyers , valódi Ele t és 
fegyver társa tok , a kispolgár , ő nek i beszé l tek ." 

Érdekes muta tó ja ez a kis í rás Kar in thy szenzibil izálódásának. 
Most , 1922-ben t u d a t o s u l b e n n e az a v a n t g á r d m ű a l k o t á s szer­
ve t len volta , s ez sz in te s o k k h a t á s k é n t éri . Mos t m á r szó sin­
csen a hagyományok elvetéséről , az új nyelvújí tásról , az avan t ­
gárd m ű fa lansz te rbe illő vol táról . F o n t o s a b b lesz s z á m á r a az a 
fel ismerés, hogy a k imerev í t e t t va lóság törmelékekből épülő m ű 
elvileg n e m a lka lmas é rze lmi h a t á s k ivá l tásá ra , s ez sz in te ad­
dig a ké rdés ig vezet i , hogy szükség van-e egyá l ta lán ilyen lélek­
te len i roda lomra . M e g r e n d ü l é s e a z o n b a n n e m t a r t o t t sokáig, 
h iszen k ö z t u d o m á s ú a n legkésőbb a szü r rea l i zmussa l (á tmene t i ­
leg) i smé t h a g y o m á n y o s a b b á vá l t a m ű b e l i én s z i t uá l t s ága a 
szépi rodalmi szövegben. K a r i n t h y , ak i sok - m a m á r g y a k r a n 
i smere t l en - első kö te t e s író és köl tő könyvéhez í r t t ámoga tó ­
bá to r í tó előszót, Korvin Lajos Nihil c ímű, 1928-ban B u d a p e s t e n 
megjelent könyvéhez í r t e lőszavában („Kedves Költő!") m á r e r r e 
az időközben végbemen t vá l tozás ra ref lektál : „Ez a jövő köl té­
szete . F u t u r i z m u s , ko l lek t iv izmus , ahogy te tsz ik . / N e m csak 
t é m á k , n e m pusztán t é m á k , h a n e m - több a ve r sné l - m o n d a n i ­
valók, m i n d e n k i t émá i . / S mi re m i n d e n k i versei lesznek ezek­
ből a t émákbó l , úgy fogják hívni : Klassz ikus , örök köl tészet . / 
N e m kell m a g y a r á z n o m - épp ezér t - ezeket az í rásoka t , min­
denk iben élő kérdések , m i n d e n k i b e n égő p rob lémák . / E z e k n e k 
a v e r s e k n e k va lamely ik szavából fog majd m e g s z ü l e t n i az új 
e m b e r verse és v i lágszemléle te ." Korvin verse i t m a m á r n e m 
t a r t h a t j u k a v a n t g á r d kö l t eményeknek , de a korabel i közfelfogás 
ké t ség te lenü l a n n a k t a r t o t t a őket . Nagy u t a t j á r t be K a r i n t h y 
egy évt ized a l a t t az a v a n t g á r d szenvedé lymentes t u d o m á s u l vé­
teléig. Nincsen s z á n d é k o m b a n további köve tkez te téseke t levon­
ni ebből. N e m célom, de n e m is t u d n á m k i m u t a t n i , hogy Ka­
r i n t h y 1928-ban, egy évre rá , hogy a Dokumentumot, Kassák , 
Déry, Illyés, N á d a s s és N é m e t h A n d o r 1926/27-ben öt s zámot 
megé r t k i t ű n ő szemléjét „szélsőbaloldali , f u tu r i s t a " l a p n a k ne­
vezte , e l jutot t vo lna az a v a n t g á r d elfogadásáig. A fogadta tás tör-

62 



t éne t i vizsgálat s z á m á r a azonban h a s z n o s n a k t a r t o t t a m egy, sok 
szempontbó l m i n t á n a k t e k i n t h e t ő fejlődésrajz b e m u t a t á s á t , mi­
vel K a r i n t h y , il letve Babi t s és m á s nyuga tosok avan tgá rd recep ­
ciója személyes vé l eményük későbbi módosu lásá tó l függet lenül 
t o v á b b r a is a legszélesebb kö rökben h a t o t t . 

(1988) 
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MŰÉRTELMEZÉS, AVANTGÁRD, 
IRODALOMTUDOMÁNY 

A m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom k o r s z a k a a m a g y a r i roda lom tör­
t é n e t é n e k keskeny szelete csupán . Le í rása és é r te lmezése mégis 
bonyolul t feladat , mivel ez a szelet m i n d az őt megelőző, m i n d 
az u t á n a következő ko r szakka l csak vékony szálon é r in tkez ik . 
Ö n m a g á n belül viszont komplex é r t e lmezés t k íván . 

I lyen okokból n e m az t k e z d t e m el vizsgálni , hogy mi a ma­
gyar a v a n t g á r d i rodalom, h a n e m - ezt a ké rdés t kezde tben nyit­
va hagyva - az a v a n t g á r d i roda lmi m ű a l k o t á s l e í r á sá ra és ér te l ­
mezésé re t ö r e k e d t e m . E l sőkén t az a v a n t g á r d i roda lmi műa lko ­
t á s poé t i ka i és s z e r k e z e t i j e l l emző i t i g y e k e z t e m fe l t á rn i : az 
a lkotói módsze reke t , az a lka lmazo t t e l já rásokat , a t e chn iká t . 
A magya r avan tgá rd i rodalom egy lehetséges e lméle tének a meg­
a l k o t á s á r a t ö r eked t em. 

Az ú jabb külföldi i rodalomból figyelembe v e t t e m pl. R e n a t o 
Poggioli Teória dell'arte d'avanguardia c ímű munká já t ; Octavio 
Paz Cambr idge , M a s s a c h u s e t t s b e n t a r t o t t egye temi e lőadásai t 
Children of the Mire, Modern Poetry from Romanticism to the 
Avant-Garde c ímmel. P é t e r Bürge r Theorie der Avantgárdé c ímű 
i roda lomelméle t i a l apművé t , e n n e k a m ű n e k a M a r t i n L ü d k e 
á l ta l s ze rkesz te t t korabel i k r i t ika i fogadta tásá t , v a l a m i n t Bür­
ger e lmé le t r endsze rének későbbi épí tőkövei t , az ideal is ta esz té­
t ika kr i t iká já t (Zur Kritik der idealistischen Asthetik), a befoga­
dáse lméle t i koncepciót (Vermittlung - Rezeption - Funktion: as-
thetische Theorie und Methodologie der Literaturwissenschaft), 
és az á l t a l a k i a d o t t t a n u l m á n y k ö t e t e t Postmoderne: Alltag, 
Allegorie und Avantgárdé c ímmel . Segí tségül v e t t e m a Ra ine r 
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Warn ing ál tal kiadot t gyűjteményes avan tgárd kö te te t , 4 4 va lamint 
J a c q u e s Le Rider és J e a n - F r a n c o i s Lyo ta rd gondola ta i t poszt­
m o d e r n és a v a n t g á r d v i szonyáró l . 4 5 Ezen felül a n n y i i roda lmi 
i zmusmonográ f i á t v e t t e m kézbe, a m e n n y i h e z csak hozzá ju tha t ­
t a m , többek közöt t S t ephen B a n n The Tradition of Constructi-
vism c ímű m u n k á j á t is, m e r t t u d t a m , hogy a m a g y a r a v a n t g á r d 
i rodalomban a kons t ruk t iv izmus lesz a legkeményebb dió. Össze­
foglalóan úgy j e l l e m e z h e t n é m ezeket az e lméle teke t , hogy vizs­
gá lódásuk t e r e a fu tur i s ta , a dada i s t a és a szü r rea l i s t a szöveg. 
A m a g y a r a v a n t g á r d i roda lomra ezzel szemben az ak t iv i zmus és 
a k o n s t r u k t i v i z m u s je l lemző - legalábbis m a m é g így él a köz tu­
da tban . 

Az elvégzet t m ű k ö z p o n t ú , i roda lomelméle t i és poé t ika i vizs­
gála t n y o m á n a j e len leg m a g y a r a v a n t g á r d i r oda lomnak t a r t o t t 
vonu la t h á r o m ré tege rajzolódott ki. A ré tegeződés n é m i átfe­
déssel , ül . hézaggal években is kifejezhető. 

E l sőkén t eml í t em a nagyjából 1914 és 1924 közöt t ke le tke­
zet t á t m e n e t i formájú í r ásműveke t , melyek v o n u l a t á r a második­
k é n t a nagyjából 1921 és 1931 közöt t ke le tkeze t t a v a n t g á r d köl­
t e m é n y e k ré tege köve tkeze t t . 

A h a r m a d i k r é t e g az a v a n t g á r d prózáé , i t t S z e n t k u t h y 1934-
b e n megje len t Prae- jé t vesz ik kö rü l n é h á n y kevésbé j e l en tős 
a lkotó szövegei . 4 6 

Az á t m e n e t i formájú m ű v e k sok je l lemzőjükkel az a v a n t g á r d 
szöveg felé m u t a t n a k , á m a m a g y a r i roda lomban az a v a n t g á r d 
í r á s m ű m é g s e m az ú n . ak t iv i s t a szöveg továbbfejlesztése. N e m 
következik és n e m é r t e lmezhe tő belőle. Az a v a n t g á r d kö l t emény 
a m a g y a r i roda lomban a nemze tköz i a v a n t g á r d je l legének meg­
felelően tö ré s sze rű fejlődés, és n e m szerves fejlődés r évén kelet-

4 4 UTB 1191. 
4 5 Verabschiedung der IPost-IModerne ? Gunter Narr, Tübingen, 1987 
4 6 A tanulmánykötet sajtó alá rendezése során itt meg kell mondanom, hogy 

fenti, 1989-ben alkotott véleményem (melyet 1989-ben Szegeden és 1990-
ben az Osztrák-Magyar Irodalomtudományi Vegyesbizottság innsbrucki ülé­
sén módom volt előadni) az elhangzott bírálatok hatására - és újabb kuta­
tómunka eredményeképpen - jelentősen módosult; vö. a kötet utolsó (idő­
ben is utoljára javított) tanulmányának korszakolásával és tipologizálásával 
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kezet t . Az a v a n t g á r d kö l t emény - Kassák , Déry, Illyés, N é m e t h 
Andor, Mihályi Ödön és mások ide ta r tozó művei - és Szen tku thy 
a v a n t g á r d prózája közö t t s incsen folytonosság. Mindebbő l az 
következik , hogy m u n k a h i p o t é z i s e m szer in t a m a g y a r nye lvű 
avan tgá rd í r á sművek összessége alkotja a magya r avan tgá rd iro­
da lma t . Az á t m e n e t i formájú í r á s m ű v e k összessége viszont az 
avan tga rd i s t a mozgalom, az akt iv is ta mozgalom i roda lmát alkot­
ja , amely joggal t e k i n t h e t ő u g y a n a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom 
i roda lomtö r t éne t i e lő fu tá rának , de e n n é l több k ö z ü k n incsen 
egymáshoz . Különösen é rvényes ez a m ű é r t e l m e z é s t e rü l e t é r e , 
ami t a köve tkezőkben s ze r e tnék b e m u t a t n i . 

Az i s m e r t e t e t t m u n k a h i p o t é z i s t e h e r b í r á s á t a köve tkezőkben 
- másod ik l épéskén t - fogad ta t á s tö r t éne t i e l lenőrző v izsgála t ta l 
t e t t e m próbára . A fogadta tás tör ténet d o k u m e n t u m a i egyértelmű­
en adatol ják azt , hogy 1921 és 1923 közöt t az add ig á l t a l ában 
j ó i n d u l a t ú a n , semlegesen, ül . fanyalogva fogadott á t m e n e t i for­
májú í r á s m ű egycsapásra felértékelődik, m i n t á v á válik, amellyel 
éles e l l en té tben áll az a v a n t g á r d kö l t emény szenvedélyes h a n g ú 
e lu tas í t ása . E r r e a későbbiekben rész le tesebben v issza térek . 

H a r m a d i k , befejező lépéskén t az a v a n t g á r d i roda lmi műa lko ­
tás esztét ikai ér tékelhetőségének kérdésköré t vizsgáltam. Balassa 
P é t e r írja egy h e l y ü t t , 4 7 hogy egyet len gondja az a v a n t g á r d d a l 
az esz té t ika i és a n e m esz té t ika i összemosása . Nos , vé leményem 
sze r in t a pol i t ika i p r o g r a m , a v i lágnéze t , a t á r s a d a l m i h a t n i 
a k a r á s m ű b e emelése kifejezet ten az á t m e n e t i formájú műa lko­
t á s r a je l lemző. Az a v a n t g á r d í r á s m ű ese tében i n k á b b egy n e m 
ideal is ta esz té t ika modell jének kísér le téről beszé lhe tünk . A n e m 
ideal is ta esz té t ika lényege az, hogy a m ű a l k o t á s b a kódolva olyan 
m ű v e l t s é g s z e r k e z e t , v i l ág l á t á s és s z é p s é g e s z m é n y t a l á l h a t ó , 
amely az egység te remtés és a megbéké l t e t é s he lye t t az e l len té t 
és a béké t l enség k u l t u s z á n alapszik. A S z a m o t h r a k é i Niké az 
a n t i k szépségeszmény, M a r i n e t t i ve r senyau tó ja a m o d e r n szép­
ségeszmény megtes tes í tő je . A m a g y a r i roda lom kassák i vonula­
t á n a k a v a n t g á r d kö l t eménye ilyen é r t e l emben n e m a vi lág tü ­
körképe , n e m a vi lág k ics inyí te t t vagy je lképes m á s a , n e m a vi-

4 7 Életünk, 1987., 495. 
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lágról való elvont t u d á s , h a n e m m a g a a világ. A világ egy da rab ­
ja , a világgal egy lényegű létező, mely - s z e r i n t ü k - ugyano lyan 
elvek a lapján működik . N e m esz té t ika i és n e m esz té t ika i össze­
mosásá ró l van t e h á t szó, h a n e m az idea l i s ta e sz té t ika é rvényte ­
len í tésének s iker te len kísér le téről . Azér t m a r a d t s iker te len a kí­
sér le t , m e r t a K a s s á k á l ta l az ű r b e röp í t e t t s zondákon - avan t ­
gá rd kö l t eménye in - u g y a n pon tosan fel volt t ü n t e t v e Kassák 
Lajos az ember és munkája (így, vessző né lkül ) m i n d e n ada ta , 
de a korabel i befogadó, az ideal is ta esz té t ika koord iná ta rendsze ­
r ében mozgó k r i t i k a n e m t u d t a é r t e lmezn i az á b r á t . 

Miér t z a va r t a a korabel i m a g y a r olvasót az a v a n t g á r d köl te­
mény? E r r e a ké rdés r e a m a g a k o r á b a n is, később is á l t a l ában 
az volt a vá lasz , hogy azé r t , m e r t n e m é r t e t t e . A t o v á b b i a k 
m a g y a r á z a t á r a - és m i é r t n e m é r t e t t e ? - nagyon sok különféle 
válasz szü le te t t az e lmúl t években. A köve tkezőkben e lsősorban 
a m ű é r t e l m e z é s segítségével p róbá lom m e g ezt a kör t bejárni . 

N é z z ü k m e g először Babi t s költői f i lmtör téne t - le í rásá t a futu­
r i z m u s előt t i időből {Mozgófénykép, 1906/1907), majd J á k o b van 
Hoddis Kinematograph c ímű m ű v é t (1912. k.) , egy ve t í tés leírá­
s á n a k expressz ion is ta v á l t o z a t á t . 4 8 Babi t s m é g elejétől a végéig 
elmesél i az os tobácska t ö r t é n e t e t , V a n Hoddis m á r csak felso­
rolja az összevagdal t vi lág egyes té te le i t , a b b a n a so r r endben , 
ahogy a v á s z n o n megje lennek . M i n d k é t kö l tő a b s z u r d u m n a k 
t a r t j a a vi lág vagy az élet i lyen megjelení tését - ez pedig ironi­
k u s s á teszi hangvé te lüke t . Kö l t eménye iknek ez a közös je l lem­
zője n e m vélet len. Mindké t kö l t eményben és köl teményből m a g a 
a köl tő szól, az ő művel t ség- és műve lődéseszménye t a r t j a ne­
ve t ségesnek az új m é d i u m h a t á s m e c h a n i z m u s á t . Babi t s Mozgó­
fényképének t ö r t é n e t e k lassz ikus szere lmi l imonádé , ame lynek 
ú jdonsága csak az a borzongás , amelye t - az a lko tók s z á n d é k a 
sze r in t - a „szédüle tes t echn ika i h a l a d á s " l á tványa vál t k i a 
nézőből. A fiatalok n e m lovon vagy lovasszekéren , h a n e m gép­
kocsin m e n e k ü l n e k az au tóva l ü ldöző zord a tya elől, s ez a fil-

4 8 Az összes említett költemény szövegét 1. a tanulmány függelékében. 
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mesék s z á m á r a lá tványos képi megoldások lehetőségét k íná l t a . 
Menekü lők és üldöző mindeközben mel lékesen c s a k n e m á tsze­
lik „Amer iká t " , vagyis h a t a l m a s távolságok á t h i d a l á s á n a k képi 
megje lení tésére vál la lkozik a film - és n y o m á b a n u g y a n e z t kel­
lene mego ldan ia a v e r s n e k is. A fi lmesek a m é d i u m te rmésze ­
téből f akadóan á l l andóan haszná l j ák a vágás és a m o n t á z s 
techniká já t , Babi t s i ron ikus egymás mellé rende lése v iszont ci­
vilizációkritikus: vol taképpen a nagyszerű technikai ha ladás kis-
szerűségére összpontos í t . 

V a n Hoddi sná l az Alpok és a Gangesz k ép én ek összevi l lantá-
sa jelzi: a film, a ve t í t és magá ró l a világról, a v i lágegyetemről 
szól - p o n t o s a b b a n kel lene szólania. Van Hoddis központ i mon­
danivalója az, hogy a film (és n y o m á b a n a kö l temény) kép te len 
a vi lág átfogó, é r t e lmes b e m u t a t á s á r a vagy le í rására . I n n e n két­
felé is nyí l t továbbveze tő ú t : tovább l ehe t e t t ke re sn i az t a mód­
szer t , amellyel mégiscsak mego ldha tó a feladat; ül . k i l ehe te t t 
j e len ten i , hogy a vi lág azér t n e m ábrázo lha tó tel jességként, m e r t 
m a g a s em é r t e lmes vagy összefüggő. A későbbiekben m i n d k é t 
u t a t s zámosan vá l a sz to t t ák . U tóbb i j á r h a t a t l a n s á g a de rü l t ki 
h a m a r a b b , m í g az e lőbbinek legnagyobb buk ta tó j á t csak a kö­
ze lmúl tban t é rképez ték fel: a r r a a k ínosnak bizonyul t avan tgá rd 
s z á n d é k r a gondolok, amely a tö rés és az e l l en tmondás , a tö re ­
dék és a hu l l adék összeszere lésének segítségével mégiscsak a 
tel jesség b e m u t a t á s á r a vagy l e í r á sá ra tö rekede t t . 

S z á z a d u n k elejének egyik fontos művésze t i - i roda lmi ké rdése 
az volt, hogyan lehet megje lení teni a t é r ki ter jedését , t kp . vég­
te lenségét , és az á t h i d a l á s á r a t e t t k í sé r le te t , a sebességet . E r r e 
sem a le írás (Babits) , s em a felsorolás (Van Hoddis) n e m volt 
a lka lmas . A korabe l i m a g y a r i roda lomban sem l ehe t e t t a kaot i ­
kus , eufóriát kiváltó, illetve fenyege te t t ségérze tként megél t , cél­
t a lan , térbel ivé vál t (korabel i kifejezéssel: kozmikus ) sebesség 
köl tő i meg je l en í t é sének f e l ada tá t az e s z t é t i z m u s á l t a l éppen 
megúj í to t t m a g y a r versnyelv segítségével megoldani (prózáról 
s zándékosan n e m beszélek: a m a g y a r a v a n t g á r d p róza előzmé­
nyei n e m i t t ke resendőek) . E h h e z a fe ladathoz kész í t e t t költői 
váz la t pé ldáu l Kassák : Utazás a végtelenbe c ímű kö l t eménye . 

A m a g y a r fu tu r i s t ák felfogása sze r in t a kozmikus sebesség 
n e m c s a k azé r t ke l the t i a „felemelő", ül . a „veszélyes" képze té t , 
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m e r t n incsen m e g h a t á r o z h a t ó végcélja, h a n e m a z é r t is, m e r t 
n incsen k ö r ü l h a t á r o l t ideje sem. Ideje a mos t - t e h á t az örök 
je len - vagyis a vég te lenségnek azon jel lemzői , amelyeke t a köl­
tő az a d o t t p i l l a n a t b a n felfog és k ö l t e m é n y b e sz in te t izá l . De 
hogyan sz in te t i zá lha tó a végte len t é r? A végte len n e m ábrázol­
h a t ó fo lyamatosságként , csak egy-egy darabjával , szelvényével 
l ehe t b e m u t a t n i vagy m e g s e j t e t n i . A b e m u t a t á s m ó d s z e r e a 
mon tázs (célja szerint ekkor a m ű ugyanaz t az elvet testesí t i meg, 
m i n t a b e m u t a t a n d ó je lenség) , a megsej te tésé pedig a torzó (egy 
je l lemző rész a lapján az olvasó hozzáképzel i a többi t ) . Az idő 
d i s z k o n t i n u i t á s á n a k ábrázolása , továbbá az idő t é r sze rűvé válá­
s á n a k ábrázo lása a film legkorábbi kezdete i tő l megfigyelhető -
írja Arno ld H a u s e r a 20. sz. első felében - „ K o r u n k időélménye 
lényegileg az ado t t p i l lanat , a j e len t u d a t a " ; a m a i e m b e r „Szel­
lemi vi lágát a je len- és egyidejűség érzése töl t i k i . . . " 4 9 M é g szá­
z a d u n k 60-as éveiben is le lkendezik pl. J a c k Kerouac a tökéle­
t e s j e len ide jűségér t . Leírja, ahogy ba rá t j a , N e a l Cassady egy 
kalapácsot dobál a levegőbe, s a nyelénél fogva el-elkapja. Kerouac 
szer in t Nea l töké le tes ember , m e r t m a r a d é k nélkül , á l l andóan a 
j e l e n b e n és m i n d i g csak a j e l e n b e n él; m i r e a ka lapács egyet 
bucskázo t t a levegőben, s nyele i smét Nea l t e n y e r é b e n c sa t t an , 
m á r m e g s e m m i s ü l t az előbbi repülés , az előbbi nyélfogás emlé­
ke is, m i n t ahogy a m o s t a n i nyélfogást is megsemmis í t i a követ­
kező, az á l landó: M O S T kell e lkapn i - ra való figyelés. Ez t a je ­
lenséget a posz tmode rn k r i t i k a e rőszakos , e rőszakol t je len- és 
egyidejűségmítoszként t a r t j a számon: „Úgy t űn ik , hogy a való­
ság a vég te len szubjek t iv i tás önmegva lós í t á sába torkol l ik , az 
egyén szün te l en tevékenységébe , ak i fogyatékosságként éli m e g 
az t a p u s z t a t ény t , hogy magánál van [kiem. tő lem, D. P . ] , me ­
lyet csak úgy t u d k iküszöbölni , h a á l l andóan dolgozik m a g á n , s 
rög tön megsemmis í t i az önmagá tó l csak az i m é n t ve t t b ú c s ú t . " 5 0 

Az a v a n t g á r d i roda lom kezde t i hagyományrombo lá sá t , m ú l t t a ­
gadásá t n e m az u t ó p i a vá l to t t a fel, legalábbis n e m a té te les t á r -

A művészet és irodalom társadalomtörténete, Bp., 1980., II. k., 390-391. 
Wolfram Malte Fues in: Postmoderne: Alltag, Allegorie und Avantgárdé 
Suhrkamp 1987., 148. 
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sada lmi u tóp ia . Az a v a n t g á r d szöveg szerkeze t i és poét ika i jel­
lemzői n e m tesz ik lehetővé té te les elvek, vagy t ö r t é n é s e k közlé­
sét, ü l . az é rze lemnyi lván í t á s t és -közlést. Az u t ó p i a fo rmába 
ön tésé t az avan tga rd i s t ák , a mozga lmi í rók és köl tők t ek in te t ­
t ék fe lada tuknak . Az a v a n t g á r d i roda lomra mindvégig a rad iká­
lis je len idejűség k u l t u s z a m a r a d t je l lemző, míg a posz tmode rn 
sem a múl t a t , sem a jövőt, sem a kínzó és görcsös je len idejűséget 
n e m t a r t j a pé ldaképnek . 

Az a v a n t g á r d kö l t emény időeszményét Kassák 6. sz. költemé­
nyével s ze re tném megjeleníteni . H a a Kassák-kö l t eménynek „Az 
idő M O S T v a n " m u n k a c í m e t adom, vi lágossá válik, hogy azé r t 
vá l a sz to t t am éppen ezt a négy műa lko t á s t , m e r t közös je l lemző­
jük , hogy az idő és a t é r v iszonyla tával foglalkoznak. A felgyor­
sul t é le t forma, ül . a mozgás tuda t fo rmáló h a t á s á t az első h á r o m 
kö l t emény m é g é rze lem formájában fejezi ki. A negyedik köl te­
m é n y leg inkább é rze lemre emlékez t e tő ka tegór iá ja a t u d a t o s a n 
sze rkesz te t t d i szha rmónia . 

A négy kö l t eményen jól megfigyelhető az érzékelés , az észle­
lés s t r u k t ú r á j á n a k különbsége . A szemlélődő-filozofáló század­
végi köl tésze thez képes t m á r Babi t s dikciója is felgyorsult i t t , 
de V a n Hoddishoz és Kassákhoz képes t m é g ember i l é p t é k ű n e k 
m o n d h a t ó . Nek i m é g m e g a d a t o t t a befogadás au tonómiá ja , köl­
t e m é n y é n e k n a r r á t o r a egy sor erejéig m é g ve t í tés közben is ké­
pes ref lektá lni a t ö r t é n t e k r e („S hogy gördül a ké t robogó! Ho­
gyan is, hogyan is lehet ez papirosból!") . Az i ron ikus távolság­
t a r t á s é r d e k é b e n B a b i t s m e l l é r e n d e l (a k o r a exp re s sz ion i s t a 
felsoroló s t í lushoz hason lóan) , a felvi l lanó-el tűnő képek, a per­
gő cselekmény é rzéke l te tésének é rdekében pedig apró darabok­
r a tördel i a m o n d a n d ó t : a ve r ssorok némely ike 5-6 m o n d a t ­
ból áll („Vádat sug a lé t ra . Mi volt az? U t á n o k ! A gép! Tova! 
S mozdu l a képle t . " ) . De az épí tő e lemeire , t ég lá i ra tö rde l t tör­
t é n e t felépítését , ö s sze rakásá t m é g m a g a a t ö r t é n e t h a t á r o z z a 
meg, a kö l t emény szervesen épül . A k e r e t a mozgófényképnéző 
pá r boldog izga lma - majd csa lódása - , s ezt a k e r e t e t m é g egy­
szer a r r é b b teszi , el távolít ja m a g á n a k a kö l tőnek a k o m m e n t á r ­
j a az u to lsó ve r s szakban . Babi t s ve r sében m é g s e m ezek a szer­
keze t i sajátosságok ragadják m e g az olvasót, h a n e m a verssorok 
a n a p e s z t i k u s lük te t é se és a költői képek („A k o m o r n a k i m é n " , 

70 



„Rebben az ó tomobü" , „ tovanyúl s ima tó vize, m i n t a l epény" 
stb.) . 

J acob van Hoddis kö l t eményének első so rában a vers a l anya 
m á r csak a n n y i t t u d m o n d a n i , hogy „A t e r e m e lsö té tü l" , s u t á ­
n a m á r i s r e á z ú d u l m i n d e n . A reáömlő-villogó információ sz in te 
a székbe présel i a befogadót is. Hoddis nézője az e lőadás a l a t t 
m á r n e m t u d gondolkodni , ref lektálni . T á g r a nyíl t s zemén ke­
r e sz tü l v i l l ámgyorsan és megá l lás né lkü l az agyába t ömik az 
egész filmet, a m i a felsorolás a lapján ítélve ku l t u r á l i s szecska, 
ül . szecskázot t k u l t ú r a l ehe te t t . A Kinematograph „hőse" m á r 
csak a z u t á n gondolkodna el raj ta , hogy mi is t ö r t é n t vele, mi­
u t á n i smét világos le t t a t e r e m b e n - de ekkor m á r to rk ig van , 
ásí t , nyomaksz ik kifelé (McDona ld ' s - tüne tegyü t tes ) . Ez a köl te­
m é n y az expressz ion is ta egymás mellé rende lés , felsorolás t isz­
t a példája. Az a lka lmazo t t t e c h n i k a e lsősorban i t t is az i róniá­
hoz szükséges távolságot h iva to t t m e g t e r e m t e n i , de a m i n d e n 
összefüggés nélkül egymás mellé vágot t f i lmdarabok összeragasz­
t á s a á l ta l V a n Hoddis is szere lni kény te l en a versé t . Ez m á r az 
a v a n t g á r d m o n t á z s előképe. Az első h á r o m ve r s szak egyike sem 
hordoz sem egymagában, sem együttvéve ér te lmes je lentés t , csak 
a negyedik ve rsszak o lvas tán , a költői é n b e n és őá l ta la lelik ér­
t e lmüke t . A részek és az egész végül mégiscsak é r t e lmez ik egy­
m á s t : az elébb m é g lebegni lá tszó első h á r o m versszako t kere t ­
be foglalja a negyedik, m i n t ahogy a negyedik ve r s szak „ re t t e ­
ne tes ! " fe lkiál tását éppen az első h á r o m ve r s szakban befogadott 
szemét és t ö rme lék teszi é r the tővé . A m o n t á z s t e c h n i k a , a vers ­
szerkeze t összeszere lésének jel lege, módja m é g soka t fog módo­
sulni az a v a n t g á r d b a n , de ez a vers m á r ké t ség te lenü l n e m sor­
ról sor ra , ve r s szakró l ve r s szakra , „családi h á z " g y a n á n t épül , 
h a n e m olyan vázsze rkeze te van , amelybe az első j e l en t é spane l t 
n e m okve t lenü l a földszinten vagy az a l apokná l kell i l leszteni . 

Kassák Lajos: Utazás a végtelenbe c ímű kö l t eménye m é g több 
a v a n t g á r d e lemet t a r t a l m a z a V a n Hoddis kö l t eményében fellel­
t ekhez képes t , m é g s e m t a r t h a t ó a v a n t g á r d szövegnek. Első pil­
l a n t á s r a úgy tűn ik , hogy Kassák egy t ö r t é n e t e t készül e lmonda­
ni , amelynek m i n t h a cselekménye, követhe tő fonala is lenne. A m 
ez a szál h a m a r o s a n a végte lenbe nyúl ik , h i szen k iderü l , hogy 
az u t a z á s n a k n incsen sem ideje, sem célja, csak sebessége van . 
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A kö l t emény formanyelve ugyanaz , m i n t az a k t i v i s t á n a k neve­
zet t verseké , csak i t t p o n t o s a b b a n k i t ű n n e k a fu tu r i s t a e lemek, 
e lsősorban a köl tésze tnyelv vá l tozásában . Az expressz ion izmus-
r a jószerével csak a le lkesül t vagy m e g r e t t e n t felkiál tások, in­
du la t szavak u t a l n a k , de n e m azér t , hogy é rze lmeke t ke l t senek . 
Kassák i t t e l sősorban az e rő (gépi erő), sebesség és férfiasság 
ö tvöze tének képze té t k í v á n t a felkelteni , s ez szöges e l l en té tben 
állt az expressz ion izmusró l a lko to t t képével („k iöntö t t é rze lem­
tócsák a hold a l a t t " ) . A m a i olvasót - h a végigolvassa ezt a tú l -
d r a m a t i z á l t n a k t ű n ő kö l t emény t - b i zonyára mosolyra kész te t i 
a 90 lóerő fé t is t isz te le te ( ta lán ezér t k e r ü l t az Összes versek 
1977-es k i a d á s á b a n az I. kö te t 52. o lda lá ra sa j tóh ibaként 900 
lóerő). A Tett-ben a lcíme is van : „viziók egy r é m r e g é n y olvasása 
u t á n " . E n n e k e l lenére m e g k o c k á z t a t o m az t a fel tevést , hogy 
K a s s á k n e m bo rzongás t a k a r t ke l t en i az Utazás a végtelenbe 
soraival ; a „ r é m e s " i t t m a g á r a a t ényá l l á s ra vona tkoz ik , a r r a , 
hogy lé tez ik , e l k é p z e l h e t ő egy u t a z á s a v é g t e l e n b e . A m i az 
e lmondha tóságo t illeti, Kassák sz in te az u to lsó p i l l ana t ig habo­
zik (nincs t ö r t é n e t e - van t ö r t é n e t e - mégs incs t ö r t éne t e ) , vé­
gül a cselekmény nyi tvahagyása mel le t t dön t (mint majd később, 
A ló meghal, a madarak kirepülnek c ímű m ű v é b e n is), m i u t á n 
m á r f é l r eé r the te t l enü l kifej tet te, hogy egy (au tó )u tazás ró l van 
szó. Ez a b i zony ta l anság a versbel i én , a költői a l any szempont ­
jából is é rdekes . Ké t ség te lenü l m a g a a l írai én indít ja a verse t , s 
ahhoz sem férhet ké tség , hogy az ő „nyelve nyalja a ho lnapo t " , 
hogy az ő ajka csupa vér. Ezze l e lé r te a cse lekményesség és az 
egyéni d r ama t i zá lha tóság fölső fokát, i t t k ap észbe, hogy szabad­
j á r a kell engedni a verse t , kü lönben n e m tudja megőr izn i a po-
l ivalenciát . S ahogy az u tolsó sorokban a cse lekményt t é r b e n és 
időben megnyúj t ja a végte lenbe , úgy veszi á t a kezdő „én" sze­
repé t a „mi" - ami t egyébkén t a kö l t emény ny i tva t a r t á s á n kí­
vül m á s n e m indokol. Nagysze rűen nyomon köve the tő i t t a vers­
szerelő Kassák igyekezete . Ezen a kö l t eményen m é g l á t s z a n a k 
a kons t rukc ióhoz haszná l t segédvonalak - a k á r a versnye lven 
is: a kö l t eményben nagy s zámmal t a l á lha tóak adoneusok és cho-
r i a m b u s o k („s hol döglik a város , a b a r n a b u r á b a / m á r r ázza a 
csöndet a s á rga szekér" ) , a l l i terációk („száz zug zegzuga zár" , 
ez m é g a szerencsésebbek közül való, vö. pl. „feslik a férc", „Vész-
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r e v isongat a szél" s tb.) , k í n r í m e k („roppan a fék. Szabad ék" , 
„Izzad az é r c . f e s l i k a férc") és az e sz t é t i zmus szókincséből köl­
csönzöt t kifejezések ( „ba rna b u r a " , „bús komondorok" ) . Nyel­
vileg t e h á t ek lek t ikus : egya rán t m e r í t az e sz té t i zmus , a futur iz­
m u s és az expressz ion izmus köl tészetnyelvi eszközeiből. 

A negyedik vers , Kassák Lajos Hatodik számú költeménye avant ­
gá rd m ű a l k o t á s . N e m é r t e l m e z h e t ő sem e l m o n d á s k é n t , sem le­
í r á skén t , de n e m j u t u n k közelebb hozzá a mimet ikus - leképző 
je l leg vizsgála tával , ül . az é rze lmi azonulássa l sem. N e m célra­
vezető vélt vagy valós stí lusjegyek alapján osztályozni , h iszen ez 
a k ö l t e m é n y s e m m i l y e n i z m u s h o z n e m t a r t o z i k . A t ö r t é n e t i 
a v a n t g á r d i roda lom a lko t á sa inak e lemzésére az a lka lmazo t t el­
j á r á s o k és a fellelhető ha tóeszközök v izsgála ta b izonyul t a legal­
k a l m a s a b b n a k , e r r e m á r a formal i s ták rá jöt tek. Kombinác ió és 
é r t éke lés he lye t t a fo rmál i s - s t ruk tu rá l i s e l emek le í rása; a n n a k 
a vizsgálata, hogy i rányulnak-e valahová, a lkotnak-e k i tap in tha tó 
e rővona laka t az a lka lmazo t t e l járások és ha tóeszközök? E z t a 
v izsgála to t a (ne tán) fellelhető je len tésbe l i e l l en té tpá rok feltér­
képezése követ i , az ide vagy oda illő e lemek hozzárende lése a 
megfelelő csopor thoz , majd a folyamatot az összekötő e lemek 
vagy síkok fe l tá rása zárja le. 

Az a v a n t g á r d i roda lmi m ű a l k o t á s központ i esz té t ika i ka tegó­
riája a tö rés . Ez e lsősorban forma és t a r t a l o m szétesését , sőt 
he lyenkén t e l len té té t hozza lé t re (ezért ke l t e t t ék Kassák számo­
zot t verse i a korabel i olvasók s z á m á r a a szomorúság, a szür rea ­
l i s ta szöveg pedig á l t a l ában a vidámság képze té t , ho lo t t sem 
egyikről, sem másikró l n incsen szó: az avan tgá rd köl temény n e m 
szándéksz ik é rze lmeke t ke l t en i és közölni) . Kassák 6. sz. költe­
ményének n incs „hőse" , tengelyében az idő fogalma áll. Az „Uta­
zás... "-hoz képes t a t e r e t mos t n e m a sebesség, a té rsze lde lés 
képe je len í t i meg, h a n e m azok az i rda t l an távolságok, amelyek 
e m b e r e k és e szmék közöt t v a n n a k . Az idő l á t h a t a t l a n tenge lyé t 
fo rmázzák a különféle k i t a p i n t h a t ó erővonalak: a m á m o r , az 
erőszak, a h i t és a megvá l t á s k imerev í t e t t valóságcserepei . Az 
idő tengelye i t t min tegy ké teze r év hosszú , Né ró korá tó l a vers­
ben megado t t időpontig, 1920. dec. 31-ig terjed, t e h á t sz in te tel-
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j es egészében (az óévből h á t r a m a r a d t n é h á n y ó r a vagy perc ki­
vételével) lefelé, elfelé, a m ú l t b a m u t a t . A tengely csúcsán, a 
ké teze r éves időoszlop te te jén t a l á lha tó M O S T a kö l t emény ide­
je . É jszaka van , szi lveszter éjszakája. F e l t ű n i k a K a s s á k n á l ál­
t a l á b a n pozit ív konnotác ió jú t echn ika : e j tőernyők, vi l lamosok 
(„vil lamosok új ra fö lbogárzot tak" vö. a vé rmes b r o n z b i k a k é n t 
bogárzó t engera la t t j á rók képével) , va l amin t a szövegeiben gyak­
r a n nega t ív konnotációjú val lás („ tornyok be le té rde l t ek önma­
g u k b a " vö. a t emplomhajó t és a t o rnyo t egy t é r d r e hu l l t e m b e r 
képével) . Az idő tengelyét Kassák k ö r b e r a k t a k ip repará l t , k ime­
reví te t t valóságcserepekkel, amelyeket n e m szabad egykori össze­
függéseikből é r te lmezni , h iszen e lvesz te t ték kapcso la tuka t azzal 
a szerves világgal. N é r ó t is csak egy a l legór iabokor für t jeként 
é r te lmezve , sokszoros képze t t á r s í t á s sa l lehet az animál is -abnor-
mál is vezéra lak jakén t é r t e lmezn i . Az á l l a t inak é r ze t t m á m o r és 
babona alkotóelemét n e m hatá lyta laní t ja a „magasabbrendű" ész 
és é r t e l em alkotóeleme (Eins te in re la t iv i táse lméle te) . A név sze­
r i n t m e g sem eml í t e t t f igura t e rmésze t e sen n e m mérkőz ik meg, 
sőt egyál ta lán n e m is k e r ü l kapcso la tba az ösz tönös h a t a l m a k ­
kal - a v a n t g á r d m ű a l k o t á s ilyet n e m tesz lehetővé. A személyes 
szegénység és kiszolgál tatot tság képének megjelenítése t a lán m é g 
a személytelenült Néró -E ins te in e l len té tpárnál is jobban muta t j a 
az a v a n t g á r d kö l t emény h a t á s s z e r k e z e t é t . K a s s á k n e m á tv i t t 
é r te lemben, n e m jelképesen, n e m metafor ikusán szegény, h a n e m 
az ado t t i dőpon tban ténylegesen szegény és k iszolgá l ta to t t volt. 
A t ény t n e m kö l t eménybe emel t , megdolgoza t lan va lóságdarab­
k é n t közli, h a n e m kiszakí t ja összefüggéséből, k imereví t i , k ipre­
parál ja , és a m o n t á z s s z e r k e z e t b e n á tveze tő h í d k é n t haszná l ja a 
h i t ek és a megvá l tók felé. A h i t ek és megvá l tók szemléje i roni­
k u s r a s ikerül , a m i eleve l ehe t e t l enné teszi a m a g a s a b b szférába 
emelkedés lehetőségét . Vé l eményem szer in t mégis éppen ez az 
i rónia az, a m i m i n d e n e k e l lenére bizonyos fokig közvet í t Né ró 
és E ins te in , a p á p a és M a r x közöt t . A Néró oldalán álló h ím­
vesszőknek M a r x oldalán lógó jégcsapok felelnek meg, s az új 
megvál tók , ö szvé rhá ton ülve , éppen ezek a l a t t a jégcsapok a l a t t 
t a r t ó z k o d n a k - a képzet n e m sok jó t ígér. N e m ígér rossza t sem, 
de é r ezhe tően n e m kíván foglalkozni a jövővel k o n k r é t a b b for­
m á b a n . A korabel i befogadók t ú lnyomó többsége szerves műa l -
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k o t á s k é n t o lvas ta a k ö l t e m é n y t , és a k o m m u n i s t a e szmeiség 
kigúnyolását vélte felfedezni a képben („mit szimbolizál Marx?") . 

A műe lemzésse l n e m saját ész le lésemet s z e r e t n é m á l t a lános ér­
vényűvé növesz ten i , h a n e m a fogad ta t á s tö r t éne t ábrázo lásához 
volt r á szükségem. A m ű é r t e l m e z é s lehet egy e m b e r te l jesí tmé­
nye, á m a be fogadás tö r t éne t - amely felől a m a g y a r a v a n t g á r d 
i roda lom é r t e lmezésé t megk í sé r l em - befogadók és m ű v e k pár­
beszédéből áll. A m ű é r t e l m e z é s so rán a korabel i e lemző műve­
lődésszerkezete , v i lágképe, esz té t ikája t a p o g a t t a le a m ű á l ta l 
meg je len í t e t t műve lődés sze rkeze t e t , v i l ágképe t és e sz t é t i ká t . 
Min thogy az a v a n t g á r d i roda lmi m ű a l k o t á s n e m a lka lmas meg­
h a t á r o z h a t ó , meg te rvezhe tő é rzések tovább í t á sá ra vagy kivál tá­
sá ra , a közönség he lye t t k i zá ró l ag a s z a k e m b e r e k fo ly ta t t ak 
pá rbeszéde t az a v a n t g á r d műve l - hac sak az e lu t a s í t á s széles 
konszenzusá t n e m tek in t jük pá rbeszédnek (van olyan irodalom­
t ö r t é n e t i módsze r is, amely ezt vallja). Az 1915 és 1930 közöt t i 
k o r s z a k b a n az i roda lomkr i t ika i fogadta tás legfőbb jellemzője az 
volt , hogy a 20-as évek legelején h i r t e l e n f e l é r t éke lőd tek az 
é r ze l emdús ak t iv i s t a kö l t emények . E z e k fogad ta tása sohasem 
volt egyé r t e lműen e lu tas í tó , csak éppen kezde tben kissé durvá ­
n a k , f a r a g a t l a n n a k , k é s z a k a r v a t o r z z á f ac sa r tnak t ű n t e k . Az 
ugyanekkor nagyobb számban és folyamatosan megjelenő avant ­
gárd kö l t emények l á t t á n viszont egy csapás ra k i t ű n t n e m e s egy­
szerűségük , férfias pá to szuk (stb.). Kassák ezt a t é n y t t e r m é ­
szetesen ö römmel üdvözölte, és számta lan helyen kifejtette, hogy 
a v a n t g á r d kö l teménye ik is pon tosan így fognak egyik napró l a 
m á s i k r a é r t he tővé válni . Ez soha n e m köve tkeze t t be . Az iroda­
lomkr i t i ka i e l u t a s í t á s legfőbb érve a k r i t i k u s o k p á r t á l l á s á t ó l 
függet lenül az volt, hogy az a v a n t g á r d kö l t emény erkölcs te len 
(e t iká t lan) - olyan é r t e l emben , hogy n e m a lka lmas semmiféle 
erkölcs tan vagy ü d v t a n kifejezésére. E z é r t t ű n i k kép te lenségnek 
az, hogy a k ö z t u d a t á l t a l á b a n a baloldal i e szme i ség művész i 
ve tü le tének t a r t o t t a az avan tgá rd alkotói módszer t - n o h a vissza­
t ek in tve könnyen é r t h e t ő élet és i rodalom, művésze t és élet gon­
dos összemosásából , egymásba folyatásából. Csak n é h á n y évti­
zed táv la tából vál t lehetővé mozga lom és - e s e t ü n k b e n - i roda-
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lom következe tes ke t t évá lasz tása . A ke t t évá lasz tá s révén zavar­
t a l a n u l a m ű v e k r e összpontos í tva a z o n n a l k iderü l t , hogy volt 
e t ikája a kas sák i a v a n t g á r d kö l t eménynek , K a s s á k belefoglal ta 
az életet legelvontabb kö l teményébe is. Csakhogy n e m pár tprog­
r a m , h a n e m i n k á b b erkölcs- vagy ü d v t a n formájában t e t t e ezt , s 
a n n á l kevésbé t e t t e n é rhe tően , m e r t Kassák et ikája saját világ­
l á t á sa volt. Kassák m a g á t m i n d e n m a g y a r k o r t á r s a közül a leg-
i l le tékesebbnek t a r t o t t a a p ro le t a r i á tus k ia lak í tandó művelődés­
eszményét il letően. A korabel i nyelvújítási szavak (kozmikusság, 
felérzés, e m b e r t a r t a l o m ) egy olyan korszerűsége lképze lés t fed­
tek, a m e l y n e k é r t e lmében a ko r sze rű ség m i n t eszme megjelent 
a vi lág sze rkeze tében . O n n a n többé k ive tn i n e m lehet , s ez az t 
j e len t i , hogy a vi lág sze rkeze te m e g t a n u l h a t ó v á és a l ak í t ha tóvá 
vál t az add ig sem önálló művelődési , sem önálló művésze tesz ­
m é n n y e l n e m r ende lkező m u n k á s o s z t á l y ( m u n k á s é r t e l m i s é g ) 
s zámára . A tovább iakban Kassák saját, n e m a k a d é m i k u s , n e m 
hagyományos , h a n e m művésze tközpon tú , a u t o d i d a k t a művelő­
dését e szmény í t e t t e . Elképzelése szer in t a v i lágban a 20 sz. ele­
j é n v é g b e m e n t ór iás i vá l tozások h a t á s á r a a t ö r t é n e l e m b e n elő­
ször tömeges m é r e t b e n a d a t o t t m e g a műve le t l en p ro l e t á r szá­
m á r a a t e s t é r e szabot t művelődés i lehetőség. A polgári k u l t ú r a 
és a p ro le tku l t á l ta l m e g n e m r o n t o t t munkás f i a t a l K a s s á k esz­
méje sze r in t egyszerre alkotja és é r t e lmez i az „új művésze te t " . 
Azál ta l j u t a k o r t á r s s z á m á r a e l é rhe tő l egkorsze rűbb műve l t s ég 
b i r tokába , hogy önműve l é sének so rán le tapogat ja a vi lág szer­
keze té t me gha t á rozó ( technikai -művészi a lko tásokba kódolt) el­
veket és tö rvényszerűségeke t - melyek ké t legfontosabbika Kas­
sák korabe l i é r téke lése szer in t ké tségkívül a fe lo ldhata t lan el­
l en tmondás és a d i szha rmónia volt. 1920 körü l Kassák úgy h i t t e , 
hogy a m o d e r n világ szerkeze té t , a ko r sze rűség elvi m á s á t csak­
is a v a n t g á r d m ű b e n l e h e t e t t megje len í ten i (de m á r 1922-ben 
megjelent A ló meghal, a madarak kirepülnek, s n e m sokkal 
később elkezdi í rn i az Egy ember életét - melyek u g y a n e r r ő l [is] 
szólnak, de k ö z é r t h e t ő b b f o r m á b a n ) . 5 1 Kassák , e lgondolásának 

1926-os, Más a leírás, más a megírás című interjújának tanulsága szerint 
Kassák tehát még hitt abban, hogy írásai a nem sokkal korábban megjelent 
Tisztaság könyvében a művészet kategóriába tartoznak, az Egy ember élete 
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elvont és spekula t ív jel lege m i a t t , a korabe l i i roda lomkr i t ika i 
fogadta tás a lapján í télve elveit csak egészen kis m é r t é k b e n tud­
t a á t adn i , m e g é r t e t n i . E lképzelése t a l á n éppen csak a saját leg­
szűkebb b a r á t i t á r s a s á g a (pl. N é m e t h Andor , G á s p á r E n d r e ) 
s z á m á r a volt é r the tő . Az é rze lemdús akt iv is ta és az é rze lemmen­
tes a v a n t g á r d vers fent eml í t e t t világos korabe l i megkülönböz­
t e t é sén kívül ez a másod ik fontos érv az a v a n t g a r d i s t a mozga­
lom és az a v a n t g á r d i roda lom szé tvá lasz tásá ra . H a m é g a Ma 
m u n k a t á r s a i , éveken á t bel tagjai sem t u d t á k m e g é r t e n i K a s s á k 
műve lődéseszményé t (Bar ta , Ui tz , Mácza s tb.) , és metaf iz ikus 
mellébeszélésnek nevezték az avan tgá rd verset , ül. aberrációnak, 
hazudozásnak , én- fe lbomlásnak (Lukács) , akko r b izonyosak le­
h e t ü n k afelől, hogy a bécsi emigráció kezde tén minőségi vál to­
zás t ö r t é n t az Eposz Wagner maszkjában (1915) ó ta az avan t ­
gá rd felé t a r t ó poét ika i és esz té t ika i fejlődésben. A poét ika i fej­
lődést fentebb megkísére l tem vázolni, az eszté t ikai fejlődés pedig 
az ideal is ta esz té t ika felől egy n e m ideal is ta esz té t ika felé m u t a ­
to t t . Azé r t mutatott csak arrafe lé , s azé r t n e m é r t el odáig soha­
sem, m e r t a 30-as években - amiko r a Munka-kör t evékenysége 
révén K a s s á k fent eml í t e t t műve lődéseszménye m á r m i n d e n k i 
s z á m á r a vi lágossá vál t , ő m a g a i smét v i s sza té r t a többé-kevésbé 
hagyományosnak , sőt a r á n y l a g egyszerű s z e r k e z e t ű n e k nevez­
he tő l í ra t ípusa ihoz . 

Az ideal is ta e sz t é t i ka h a t ó s u g a r á b a be le ta r toz ik a m a r x i s t a 
e sz té t ika is. Vele e l l en te t t e lképzelés t a n e m ideal is ta e sz té t ika 
kísérlete a megbékélést n e m célzó művel próbál t elérni. Ez a fajta 
m ű a l k o t á s n e m é rze lmek k ivá l t ásá t célozta, h a n e m a befogadó 
gondola t i t a r t o m á n y á b a n k íván t nem spekulatív úton vál tozáso­
k a t előidézni. Az ilyen m ű v a l ó s á g t a r t a l m a a b e n n e rejlő el lent­
m o n d á s o k fe l i smerhetőségében van . Az e l l en tmondások jel lege 
n e m okve t lenü l vagy n e m k izáró lag t á r sada lmi . Kassák m i n d e n 
ké t ség te len baloldal isága e l lenére a v a n t g á r d verse iben n e m vé­
le t lenül n incsen szó forradalomról . Klaus von Dohnanyi t idézem, 

első kötete pedig nem művészet (hanem mondjuk ifjúmunkásoknak szánt 
használati utasítás az élethez). Ezt az elképzelését azután hamarosan elve­
tette (az interjú szövegét lásd a Kassák Lajos: Egy ember élete című önélet­
írásának fogadtatástörténetéhez című tanulmányban). 
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aki t i zennégy éves volt akkor , a m i k o r apja, H a n s von D o h n a n y i 
e l t ű n t a Ges tapo ber l in i bö r tönében : „A for rada lom az e rőszak 
fegyverét fordítja a h a t a l m a s o k e rőszakoskodása el len, m í g az 
el lenál lás az e rőszakot ítéli el. K e r e s z t ü l h ú z z a az e rőszak szá­
mí tásá t . . . Az el lenál lás m i n d i g egy k isebbség m a g a t a r t á s a . Az 
»ellenállás« kifejezés b e n n e m n e m csak a b á t o r s á g és az üldöz­
t e t é s képze té t ke l t i fel, h a n e m egyú t t a l a magányosságé t i s . " 5 2 

Ilyen é r te lemben - és P é t e r Weiss: DieAsthetik des Widerstandes 
című m ű v é n e k é r t e lmében is - Kassák a v a n t g á r d i r o d a l m á n a k 
nagy része az el lenál lás i roda lma. Csak a for rada lmi és az ellen­
for rada lmi e rőszakka l szemben k ibon takozó , a ko r sze rű műve ­
lődéseszményt és v i lágképet k ibontó e l lenál lással kapcso la tban 
lehet n e m ideal is ta e sz té t iká ró l beszéln i a másod ik v i l ágháború 
előtt . Ez a gondosan k i m u n k á l t , m indenk i t , m i n d e n ízlést egy­
a r á n t b á n t ó d i s z h a r m ó n i a volt az , a m i a befogadók többségé t 
e l r i a sz to t t a az a v a n t g á r d műtő l , s a m a g y a r i roda lom eidoszát 
az a v a n t g á r d t ó l . N e m oko lha tó joggal az a v a n t g á r d i roda lom 
nemzetköziségigénye; de nyelvi e rőszakró l vagy egy ú n . erősza­
kolt nyelvúj í tásról sem b e s z é l h e t ü n k sok joggal az a v a n t g á r d 
i roda lmi műa lko t á s sa l kapcso la tban . A m a g y a r a v a n t g á r d iro­
da lom kassák i v o n u l a t á r a vé l eményem szer in t e l sősorban egy 
olyan n e m ideal i s ta esz té t ika i e lképzelés je l lemző, amely a szá­
zad 20-as éveiben a nyuga t -európa i i roda lmakban sem volt u ra l ­
kodó ugyan , á m Kassák, Déry, Illyés és N é m e t h Andor 1927-ben 
az t t apasz ta l t a , hogy a korabel i m a g y a r i roda lomban semmilyen 
fo rmában n e m n y e r t polgárjogot. 

(1989) 

„Vont Érbe der Revolution wissen wir, mit dem Érbe des Widerstandes lében 
wir" - Hellfried Brandl sprach mit Klaus von Dohnanyi, Freya von Moltke, 
Renate und Eberhard Bethge in: Faltér, 1989., 29. sz., 5. 
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Függelék 

Babi t s Mihály: Mozgófénykép 
(1906-1907) 

Máskép: Amerikai Leányszöktetés - szenzációs szerelmi tragédia 
mozgó-fényképben előadva 

A gép sugarát kereken veti, képköre fénylik a sík lepedőn 
mindjárt, szivem, új szinek és alakok lovagolnak a fénylegyezőn 
olcsó s remek élvezet összecsodálni e gyors jelenéseket itt: 
első a Szerelmi Tragédia, melyet a lámpa a falra vetít. 

Ni - Amerikában e nagy palotának a dús ura - milliomos 
rendel, levelez, sürög, üzleteit köti, telefonoz. 
Titkára előtte. Beszélni akar vele. Várja. Magára marad. 
Beszél neki. Karja mozog hevesen s ura szörnyű haragra gyulád. 

Éjfélkor a hószínű lányszoba villanymécsese zöld. Jön a lány 
bálból, kimerülten - a báli ruhában is oly ideges, halavány. 
Vetkőzik az édes. Az éjjeli gyolcs fedi már. A komorna kimén. 
Megkoccan az ablaka. Nyitja. Vetekszik a holddal a zöld szobafény. 

Titkáruk az. „Édesem!" - Újul a kép. Palotájuk elébe mutat. 
Fellegkaparójuk előtt ki az éjbe mutatja a hosszú utat . 
Fellegkaparón kötelekből létra. Az emelet ablaka nyil. 
Surrannak alá. Hamar: - Elbúj a hold köre. Rebben az ótomobil. 

És tűnik a gépkocsi. Mind kicsinyebb-kicsinyebb. De a palota ébred. 
Vádat sug a létra. Mi volt az? Utánok! A gép! Tova! S mozdul a képlet. 
Nyargalnak az útközi fák növekedve szemünkbe: a kocsi sötét pont 
nyargalnak az ú t jegenyéi. Kígyózik az ú t tova. Két kocsi két pont. 

És fordul a kép. Jön a halmon a két szeretővel a gép lefelé. 
Vakít ide: hallani szinte, amint robog a kanyarulat elé. 
Nőnek az arcok. A hölgy a lovagra simul. De az ég henye fellege gyül. 
S tűnik kanyarodva a gép. Jön a második. Ebben a dúlt öreg ül. 

S elpattan a kép, valamint hab a sima vizén. Jön az új. Csupa álom 
Villannak az ég csodanyilai. Zuppan a zápor a messze határon. 
0 nézd, gyönyörű! gyönyörű ez a fény- és árnycsere kékbe pirosból! 
S hogy gördül a két robogó! Hogyan is, hogyan is lehet ez papirosból! 

S hogy gördül a két robogó; hegyeken tova, völgyeken, árkokon át! 
Pornimbusz u tán pocsolyás utakon ver a kereke sárkoronát. 
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Tágulnak a messze prerik. Zug a zápor, a sík tavakon kopogó: 
S sebesebben mint a hír a dróton, a bús utakon tovagördül a két robogó. 

S dacolva vonattal a síneken át kerekük suhan. Alszik a város. 
Surrannak elénk magas ércemeletjei. Csöndje halálos. 
S már az öregnek a kocsija csusszan a - csusszan a jól kövezett uton át: 
Követi, keresi, hőn lesi, nem leli - nem leli lánya nyomát. 

Zöldbeszegett hegy alatt tovanyúl sima tó vize, mint a lepény. 
Most oda - lám oda jönnek a - szöknek a - törnek a lány s a legény. 
A kocsi mint csodaparipa ront oda, jaj neki - jaj bele vad kerekén 
loccsan a - csobban a tó vize: jobb biz e tört szeretőknek a tó fenekén. 

Még egy rémszerü kép (az apáról) a vásznon jő: az utolsó: 
vágtat a vad kocsi, mint robogó sír, fürge koporsó, 
így a halálkocsi Amerikát szeli, szeldeli, szegdeli, jár: 
drága szekér kerekén, sima tó fenekén csupa kéj a halál. 

Ah! Amerikába! csak ott tul a tengeren, ott van az élet! 
Ah! Amerikába miért nem utazhatom én soha véled... 
Ott van az élet, a pénz, az öröm, s a kaland tere, küzdeni tér: 
tengve a drága kenyéren unalmasan itt nyavalyogni mit ér? 

J á k o b van Hoddis : K i n e m a t o g r a p h 
(1912. k.) 

Der Saal wird dunkel. Und wir sehn die Schnellen 
Der Ganga, Palmen, Tempel auch des Brahma, 
Ein lautlos tobendes Familiendrama 
Mit Lebemánnern dann und Maskenbállen. 

Man zückt Revolver. Eifersucht wird rege, 
Herr Piefke duelliert sich ohne Kopf. 
Dann zeigt man uns mit Kiepe und mit Kropf 
Die Álplerin auf máchtig steilem Wege. 

Es zieht ihr Pfad sich bald durch Lárchenwálder, 
Bald krümmt er sich und dráuend steigt die schiefe 
Felswand empor. Die Aussicht in der Tiefe 
Beleben Kühe und Kartoffelfelder. 

Und in den dunklen Raum - mir ins Gesicht -
Flirrt das hinein, entsetzlich! nach der Reihe! 
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Die Bogenlampe zischt zum SchluB nach Licht -
Wir schieben geil und gáhnend uns ins Freie. 

[A terem elsötétül. Feltűnnek a Gangesz zúgói, pálmák, Brahma temploma 
is. Majd némán viharzó családi dráma jön, álarcos bálok és világfiak. // Revol­
vert rántanak. Féltékenység sziszeg, Piefke úr fej nélkül párbajozik. Most meg 
az alpesi nőt mutatják; golyvás, puttonnyal a hátán hegyi ösvényen halad. // 
Mely fenyőerdőbe ér, majd szédítő meredek sziklafal oldalán kanyarog tova. 
Lent tehenek és burgonyaföldek teszik élénkebbé a képet. // A sötét helyiség­
ben - rettenetes! - mindez szép sorban az arcomba villog. Sercen az ívlámpa, 
fénye elönti a termet. Torkig vagyunk. Ásítva nyomakszunk kifelé.] 

K a s s á k Lajos: U t a z á s a végte lenbe 
(A Tett 1916. I. évf. 9. sz. 140-141.) 

Láttam... 
s hogy intem, int ki a lámpa zöld üvegén: 
Bomlik a fürtje. Vár... De csattan a nyelve parancsa: 
s horkan az ágy ... Már nem is ágy! Nem!! 
ÉRC ÖLE! 
Tűz!!!! 
gázgőz, bűz, szelep zenéje rág az idegbe 
s hol döglik a város, a barna burába 
már rázza a csöndet a sárga szekér... 

Rohanás... 
Jaj! 

Hová?? 
Köd... 

Száz zug 
zegzuga zár. 

Szurkol a sár...de hátam be nem ér! 
Telivér állat 
táncol a porba föl, föl a dombra a gép. 

S újra csak ucca, 
ház szög 

tört csigasikátor. 

Szédül az agy... 0 jaj!... Ma szivem az ég közepén 
és vérzik az éj, a szél csupa kén... 
Az elme fonákja fordul a holdra 
s lékel a száz foga már... 
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De semmi!!! 

Most roppan a fék. Szabad ék... Előre! 
Csak előbbre! Izzad az érc... feslik a férc, 
mi kötne halálba. 

Bőg a szirén... Táncol a fény a vetésbe... 
Húz a horizont...Vészre visongat a szél 
és fojtja a mellem: nyelvem a holnapot nyalja 
s hiába, hogy ajkam csupa vér. 

Hajrá!! 

Végre! A föld! Ringat a föld! Őrzi vad gyerekét! 

Árok!!! 
Megállunk??? 

Hah!!! 
Loccsan a sártemető... 

Földob a völgy és nyűjük a hegy taraját: 
a motorban 90 HP s a Sátán szive ver. 
Csillagok szúrnak... Fürdik az árnyam a kusza mezőn. 
Rest jegenyék fehérben futnak élőnkbe 
s köröttünk száz madárijesztő, kútgém, 
falunk tornya, árva boglya karikáz... 
valahol bús komondorokat öldököl a hold... 
s mi véresen rohanunk a sárga fényben, 
mint Ponson du Terrail vad fantáziájában a rablók 
s előttünk is végtelen a tér 

Kassák Lajos: 6. 
(Ma, 1921., VI. évf., 4. sz., 39.) 

Egy kettő Egy kettő 
már az utolsó hordókat dudlizzák az őrmesterek 
a hold roppant ejtőernyőkkel hintázik az erdők felett 
bizony jó lesz ha mindenki aludni takarodik a tyúkokkal 
szörnyű éj szörnyű éj szörnyű éj 
a villamosok újra fölbogárzottak a körutakon 
süket karmesterek csörömpölnek a pincérek agyvelejében 
kokottok és az egérszagú vénasszonyok kiléptek az ordító címtáblákból 
fölállt az üvegtestű óra fordítsátok ki megavasodott irhátokat 
tornyok beletérdeltek önmagukba és elojtották vörös sipkájukat 
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előre hát toronyirányba éljen a relativitás nemtudásába belehalt apánk 
éljenek a derék hímvesszők éljen éljen Néró 
valami grandiózust akart szemünkre köpni a római éjszakával 
1920 december harmincegyet élünk a fejünk reménytelenül vonít 
combunkra nyomott pénztárcánkban ki tudná felmérni jól táplált 
fájdalmunkat 
zsidók sárga foltja beleesett a pápa teás findzsájába 
s most még nehezebb lesz nyelvünk alól kiszedni az enyvtáblákat 
egyedül a rózsavíz vagy a levágott ökrök segíthetnének 
de ők mélyen alszanak az áruházak pénztárkönyveiben 
ó de mindez mit is jelent a mi érző keblünknek 
Marx azt írta egyik röpiratában megkezdődött a kommunizmus 
kísértetjárása 
azóta tisztában vagyunk a helyzet értelmével 
karcsú szociális gondolatokkal párnázzuk ki az ökleinket 
véka alá tesszük a szemeinket és érezzük 
teljes intenzitással érezzük az öszvérek közelségét akik fülük mögött 
új megváltókkal ácsorognak a jégcsapok alatt. 
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NÉMETH ANDOR ÉS KASSÁK LAJOS 
IRODALOMESZMÉNYE 
A HÚSZAS ÉVEKBEN 

1. 

Kassák Lajos Számozott költeményei (66-100.) „ N e m é r the t e t l e ­
nek, csak ér te lmet lenek . Nincs é r t e lmük önmagukon belül , n incs 
é r t e l m ü k ö n m a g u k o n kívül . Nincs é r t e l m ü k kü lönösen és n incs 
é r t e l m ü k á l t a l ánosan . De legfőképpen - nincs értelmük társa-
dalmasan." (kiem. tő lem, D. P . ) . 5 3 E le t és i rodalom, élet és m ű ­
vészet gondos összemosásának igénye egyidős magáva l az avan t ­
gard is ta mozgalommal , m á r Mar ine t t i 1909-es man i fe sz tumában 
is fellelhető. Ez a t ény m i n d e n ü t t a vi lágon sokáig az t a k imon-
do t t - k imonda t l an fel tétel t s zab ta a k u t a t á s n a k , hogy az első, a 
hangsú lyos t a g alapján é r t e lmezze a másod ika t . A k u t a t á s i te ­
rü le t szűkülése és á t t e k i n t h e t ő b b é vá lása r é szben a n n a k a kö­
r ü l m é n y n e k köszönhe tő , hogy az a v a n t g a r d i s t a mozga lom célja 
- élet és művésze t összemosása - 1968 u t á n másodszor is ku­
darcot va l lo t t , 5 4 r é szben pedig a n n a k , hogy k iderü l t : az avan t ­
ga rd i s t a mozga lom és az a v a n t g á r d i roda lom e l len té te poét ikai­
esz té t ika i s íkon is é r t e lmezhe tő , mégped ig egy ideal is ta és egy 

JÓZSEF Attila: Kassák Lajos 35 verse in: Korunk, 1931., 668-671. 
Kudarcot vallott a történeti modell szerint, vagyis nem következett be „élet" 
(= munka) és „művészet" összemosása olyan értelemben, hogy az előbbi 
„elidegenedett kényszerténykedés"-jellegét leváltotta vagy legalábbis átszí­
nezte volna az utóbbi „emancipatorikus teremtő játék"-ként értelmezett 
jellege. Kiderült, hogy a termelő munka kényszerjellegét csak enyhíteni le­
het, megszüntetni, teremtő munkává változtatni nem lehet. Elet és művé­
szet későbbi összemosását a jóléti társadalmakban - a környező világ oly­
mértékű tudatos esztétizálását, hogy szűnőben a művészet „leírható más-
ság"-jellege - a történeti avantgardista mozgalom okvetlenül elvetette volna. 
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n e m ideal is ta e sz té t ika k é r d é s e k é n t . 5 5 A m a g y a r i r oda lomban 
kü lönösen K a s s á k Lajos és N é m e t h Andor e lméle te figyelemre­
mél tó . N e m az ő korabe l i felfogásukat s z e r e t n é m e l len té tezn i 
egymássa l , b á r ké t ségkívül igen e l té rő módon gondolkodtak az 
a v a n t g á r d i rodalomról . Mégis, nagyobb távolságból úgy t űn ik , 
hogy ke t t e jük néze te i i n k á b b k iegész í t e t t ék egymás t , s ve lük 
szemben egy hason lóan összefogható á l láspont b o n t a k o z o t t ki: 
az i roda lomkr i t ika i fogadta tásé . A fogad ta t á s tö r t éne t t a n u l s á g a 
sze r in t K a s s á k „eposza" , a Máglyák énekelnek volt az u to l só 
a v a n t g á r d m ű a l k o t á s , a m i t az i roda lomkr i t ika elfogadott . U tá ­
n a köve tkező a v a n t g á r d i roda lmá t nagy szótöbbséggel e lutas í ­
t o t t á k az í rók és az i roda lomkr i t ikusok , pá r t á l l á suk tó l és iro­
dalmi ízlésüktől függetlenül - h a más -más érveléssel is. Ez t olyan 
e g y é r t e l m ű e n és h a t á r o z o t t a n m u t a t j á k a f o g a d t a t á s t ö r t é n e t 
d o k u m e n t u m a i , hogy m e g kell k o c k á z t a t n u n k az t a m u n k a h i p o ­
tézis t : i t t minőségi leg, lényegileg kü lönböző dolgokról van szó, 
amelyeke t a Máglyák énekelnek választ el egymástól . A Máglyák 
énekelnek m á r Bécsben j e l en t m e g ugyan , mégis a mozga lmas 
pes t i évek l e z á r á s á n a k és egy új ko r szak n y i t á n y á n a k t e k i n t h e ­
tő. N e m m o n d h a t j u k s em azt , hogy az a v a n t g a r d i s t a mozga lom 
t á r s a d a l o m b u z g a t ó h a t á s a a l a t t ke le tkeze t t ú n . ak t iv i s ta irodal­
mi m ű a l k o t á s o k a t az ideal is ta e sz té t ika r e n d s z e r é b e n kel lene 
é r t e lmezn i , t e h á t s e m m i közük n e m l enne az a v a n t g á r d i roda­
lomhoz - de m á r csak a korabel i fogadta tás éles kü lönbségté te le 
m i a t t sem lehet őket m i n d e n e s t ü l a v a n t g á r d szövegeknek tekin­
ten i . A fogad ta t á s tö r t éne t a lapján h á r m a s tagozódás t m u t a t a 
m a g y a r i roda lom a v a n t g á r d n a k neveze t t vonu la t a . E l sőkén t el­
kü lön í t he tő az Eposz Wagner maszkjában kö te téve l kezdődő, és 
a Máglyák énekelnek megjelenésével záródó korszak (1915-1920): 
ezt én az á t m e n e t i fo rma k o r s z a k á n a k nevezem, s az ebben az 
időben ke le tkeze t t ak t iv i s t a i roda lmi m ű a l k o t á s o k nagy részé t 
á t m e n e t i formájúnak t ek in t em - amenny iben poétikai-szerkezet i 
je l lemzőik a lapján á t m e n e t e t képeznek a Nyugat első nemzedé ­
ke á l ta l éppen megúj í to t t m a g y a r versnyelv és versszerkeze t , és 
az a v a n t g á r d szöveg je l lemzői közöt t . A másod ik kor szak a Ma 

5 5 Péter BÜRGER: Zur Kritik der idealistischen Ásthetik Frankfurt/M. 1983. 
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1. Versek/Világanyám megje lenéséve l kezdődik , és a 35 vers 
megjelenésével zá ru l (1921-1931) . E k k o r t e r e m n e k a ka s sák i 
vonu la t a v a n t g á r d műa lko t á sa i . Az a v a n t g á r d szöveg kétségkí­
vül u g y a n a n n a k a sze rzőnek a tol lán szü le te t t , m i n t ak ién az 
á t m e n e t i formájú m ű a l k o t á s , m é g s e m következ ik és magya ráz ­
ha tó belőle. Sem a Mesteremberek, s em az Örömhöz n e m t ek in t ­
h e t ő pl. a 6. sz. vers e lő fu tá rának , s így é r t e lmezéséhez s em 
nyú j t anak semmiféle segítséget . N e m szerves fejlődésről, h a n e m 
- je l legéhez h íven - t ö ré s sze rű fejlődésről van szó az a v a n t g á r d 
m ű a l k o t á s ese tében . A m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom h a r m a d i k 
k o r s z a k á n a k s incsen köze a másodikhoz . Ez t a ko r szako t n e m 
t u d o m tól-ig per iodizálni , m e r t magányos sz ik laszá lként emel­
kedik ki belőle aPrae (1934), amely köré n é h á n y kisebb je len tő­
ségű m ű a l k o t á s csoportosul . H a jól lá tom, n incsen folyamatos­
ság K a s s á k és S z e n t k u t h y közöt t , 1931 u t á n r ó l m á r n e m ada­
to lha tó a kas sák i a v a n t g á r d kö l t é sze teszmény h a t á s a . 

Az á t m e n e t i formájú szövegeket sokféle okból n e m lehet egy-
n e m ű e k n e k t ek in ten i , á m m i n d e n n é l m e g h a t á r o z ó b b a n az jelöl­
te k i a későbbi fejlődés ú t já t , hogy az á t m e n e t i fo rmában a lkotó 
hogyan v iszonyul t Révai Józsefek k ivá lásához a Mábó l . Ez a 
vá lasz tóvonal - p á r t m ű v é s z e t és pá r to s művésze t vá lasz tóvona­
la - a korabel i szemlélő s zámára n e m t ű n t tú l zo t t an je lentékeny­
nek. Egyrész t m i n d e n k i k o m m u n i s t á n a k va l lo t ta magá t , m á s ­
rész t az új művésze t i ránya i ró l a m ú g y is az a képze t a l aku l t ki , 
hogy osz tódássa l szaporodnak . Az időben távolodva viszont egy­
re t i s z t ábban látszik, hogy ez a dön té s h a t á r o z t a m e g a további 
fejlődés s t r u k t ú r á j á t . Ez m i n d e n e k e l ő t t az idea l i s ta e sz t é t i ka 
é rvény te l en í t é sének módjában köve the tő nyomon. Az ideal i s ta 
e sz té t iká t m i n d e n egyes joggal vagy a l a p t a l a n u l a v a n t g á r d n a k 
t a r t o t t i roda lmi i r ányza t h a t á l y t a l a n í t o t t a a m a g a eszközeivel. 
A fu tur is ták a sebességgel, a mozgással é rvényte lení te t tek (a ver­
senyau tó szebb, m i n t a S z a m o t h r a k é i Niké) , az ak t iv i s t ák pedig 
a művésze t é letbe o lvasz tásá t t e k i n t e t t é k cél juknak. A hangsú ly 
a továbbiakban az „élet" megha t á rozá sá r a eset t : a pá r tművészek 
é le ten a pol i t ikát é r t e t t é k (Révai: k ívána tos az i roda lom politi­
k á b a olvasztása) , a Kassák-kör viszont a p ro le tá r művelődésesz­
m é n y k ia lak í t á sá t , a negyedik r e n d művésze t i emancipációjá t 
é r t e t t e é le tbe o lvasz tás a la t t . A Kassák-körhöz csak lazán kap-
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csolódó, szel lemileg többé-kevésbé független a lko tók és k r i t iku­
sok - m i n t pl. N é m e t h A n d o r - , ak ik i n k á b b köte lesség tudásból 
és megszokásból vo l tak baloldal iak (mi m á s o k l ehe t t ek volna?), 
m á r n e m i g e n v e t e t t é k a lá m a g u k a t a n n a k a dogmának , hogy 
m i n d e n m á s s z e m p o n t n á l e lőbbre való a művésze t t á r s a d a l m i 
relevanciája. N é m e t h Andor pé ldául 1927 körü l az a v a n t g á r d 
a lko tás i módot a teljes művész i szabadság megva lós í t á sának te­
k i n t e t t e , amely szabályel lenessége, kö te t l ensége e l lenére az al­
ko tó szel lem ö n t u d a t l a n r endsze rép í tő m u n k á j a révén h ihe te t ­
lenül pontos , kr i s tá lyos sze rkeze teke t képes l é t rehozni . E n n e k 
el lentéte volt az agitációs i rodalom eszménye, amely gyors vissza­
u t a t j e l e n t e t t az ideal is ta esz té t ikához . Az a v a n t g á r d k ísér le te­
zések é l e t t a r t a m a egyenes a r á n y b a n csökken t ideológiai e lköte­
l eze t t ségük mér tékéve l . A h a r m i n c a s évek közepére-végére az 
idealista eszté t ika nagyjából-egészében m i n d e n ü t t res taurá lódot t , 
de elvesztet te korábbi egyedura lmát . Az avan tgá rd művésze t rob­
b a n t á s a ó ta egyet len esz té t ika i r endsze r , egyet len művésze t i és 
i roda lmi „s t í lus" sem igényelhet i m a g á n a k a vezető szerepet , a 
( technikai lag vagy szellemiségében) legfejlettebb i r ányza t jogkö­
ré t . A tovább iakban - a fasiszta és a sz tá l in i s ta művésze t dics­
te len közjá tékátó l e l t ek in tve - a p lu ra l i zmus és az ek lek t ika jel­
l emez te ezt a századot . 

Az avan tgá rd irodalom helye ebben a forgatagban vé leményem 
szer in t az a v a n t g á r d i roda lmi m ű a l k o t á s je l lemzőin ke re sz tü l 
é r zéke l t e the tő a legcélszerűbben. Az á t m e n e t i formájú i roda lmi 
m ű a l k o t á s o k ko rpuszá t m é g bizonyos joggal l ehe te t t l í rára , pró­
zá r a és d r á m á r a osz tani , az egyes m ű v e k r e m é g (némi képzet ­
t á r s í t á s á r á n ) a lka lmazn i l ehe t e t t az „óda" vagy az „eposz" el­
nevezés t . Az a v a n t g á r d szöveg m á r n e m engede lmesked ik ilyen 
r endsze rező s z empon toknak . A köve tkezőkben megk í sé r l em az 
a v a n t g á r d i rodalmi m ű a l k o t á s fő ismertetőjegyei t röviden össze­
foglalni úgy, hogy ese tenkén t megvonom a p á r h u z a m o t az avant ­
gá rd m ű sze rkeze t i felépítése és é r t e lmezhe tősége közöt t . Az 
esz té t ika i é r t éke lhe tőség kérdéséve l i t t n e m foglalkozom, mivel 
t u d o m á s o m szer in t m i n d ez idáig i n k á b b csak k i i ndu lópon tnak 
t ek in the tő feltételezések lé teznek (annál jobb, minél tökéletesebb 
sze rkeze tű stb.) . 
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Az a v a n t g á r d i rodalmi m ű a l k o t á s n e m szervesen, n e m a rész­
egész szoros ö s sze t a r t ozá sának a lapján épül , s n e m is úgy ér te l ­
mezendő , hogy a részek ér te lmezése min tegy előrevetí t i az egész 
m ű előzetes é r t e lmezésé t - mely a befogadási folyamat befejez­
tével módosul , s v i sszamenőleg á té r t e lmez i , lekerekí t i , módosít ja 
az előzetes é r te lmezés t is. Az a v a n t g á r d i rodalmi műa lko t á s ese­
t ében n incsen szó ilyen szoros kölcsönös függésről, e lemzésekor 
az a lka lmazo t t a lkotói e l járások és ha tóeszközök i r ányu l t s ágá t 
kell megvizsgá lnunk . H a jó a m ű , ezek az a lka lmazo t t eljárá­
sok, ül . ha tóeszközök szembeöt lő e rővona laka t a lko tnak , ame­
lyek összességükben a l k a l m a s a k a r r a , hogy h a t á s t v á l t s a n a k ki. 
A h a t á s j o b b á r a a befogadó gondola t i t a r t o m á n y á b a n boml ik ki, 
a k o r á b b a n é r te lmi -é rze lmi egységként kifej tet t h a t á s s a l szem­
ben. Az é r t e l emközpon túság n e m je len t egyér te lműséget . A meg­
pend í t e t t képze tek asszociat ív t á r s í t á soka t e r edményeznek , al­
legor ikus é r t e l embokro t a lko tnak , für tösödnek. Az a v a n t g á r d 
i roda lmi m ű a l k o t á s n e m nő t t , h a n e m mes te r séges , szerel t vol ta 
kizár ja a szerves sz imbólum a lka lmazásá t , és á l t a l ában a me ta ­
forikus j e l en tés t sem teszi lehetővé. Kassák 6. sz. költeményé­
nek legfontosabb r endsze rező elve pl. az idő, az idő t é r sze rűvé 
válása . Ez t olyan sze rkeze tek révén alkotja meg, amelyek ön­
m a g u k b a n semlegesek. A Néró o ldalán álló de rék h ímvesszőke t 
pl. a más ik oldalon lógó h ideg jégcsapokkal e l lenté tezi , amelyek 
a l a t t ö szvé rhá ton ülve v á r a k o z n a k az új megvál tók . A képze t 
s emmi jó t n e m ígér - igaz, t é te lesen s e m m i rossza t sem. É r t h e ­
te t l en - m o n d t a a korabel i olvasó. H a n e m kín lódot t a té te les 
é r t e l em és mondan iva ló k ihámozásáva l , és az é rze lem oldaláról 
köze l í te t te m e g az a v a n t g á r d í r á sműve t , akko r az úgyneveze t t 
k o n s t r u k t i v i s t a k ö l t e m é n y t végk icsengésében s z o m o r ú n a k , a 
szü r rea l i s t a szöveget pedig v i d á m n a k t a r t o t t a . Magá tó l é r tődő­
én sem erről , sem a r ró l n incsen szó. 

Az a v a n t g á r d i roda lmi m ű a l k o t á s befogadási m e c h a n i z m u s á t 
leíró e lméle te t , amelye t Wal t e r Benjámin fogalmazot t meg, m a 
m á r n e m t a r t h a t j u k é r v é n y e s n e k . S z e r i n t e a h a g y o m á n y o s , 
a u r a t i k u s , k i sugárzó m ű a l k o t á s kon templa t ív , egyéni befogadá­
sával szemben az a v a n t g á r d m ű a l k o t á s t a „ tömegek" gyors, fe­
lü le tes t e s z t n e k ve t ik alá, s l ényegében csak az e rős i nge rek 
összességét fogják fel. Ezzel s zemben az a v a n t g á r d í r á s m ű for-
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mal i s t a (majd később s t ruk tu ra l i s t a ) megközel í tésének központ­
j á b a n az a lko tás fo lyamatának , a sze rkeze t fo rmáinak , a ha tó ­
eszközök összefüggéseinek a szemlél te tése áll. A befogadás min­
d e n k é p p e n e lmélyülés t igényel, de sem elmélkedő, s em keresz t ­
r e j t v é n y t fejtő e l m é l y ü l é s t , h a n e m a n n a k a m ó d s z e r n e k a 
tanulmányozásá t , ahogyan az alkotó a világot (világképét) a m ű b e 
szinte t izál ta . A magya r avan tgá rd i rodalom kassáki vonu la t ában 
alkotó művészek szándéka szer in t a befogadónak mindeneke lő t t 
r á ke l le t t vo lna i smern ie a m ű b e foglalt ko r sze rűségeszményre , 
fel kel le t t vo lna i smern ie a kor, a m o d e r n világ l enyoma tá t a 
m ű b e n . Ez t az alkotói szándékot a fogad ta tás tö r téne t dokumen­
t u m a i sze r in t a befogadók megé r t e t t ék , p o n t o s a b b a n é r t e n i vél­
ték . Úgy h i t t ék , hogy a m ű b e foglalt vi lág l enyomata , eszmei 
m á s a csakis az eljövendő k o m m u n i s t a pa rad icsom - aká rmi lyen 
elvont - képe lehet és kell legyen. Ezé r t é r t h e t ő megdöbbenésük 
és csalódásuk, amiko r h i ába ke re s t ék a szocial is ta szel lemiség 
l e n y o m a t á t a műveken . Egy ilyen igény megvalós í tásá t v iszont 
csak érzelmi h a t á s t célzó, az ideal is ta esz té t ika koord iná ta - rend­
szerében ke le tkeze t t , k i sugárzó műve l l ehe te t t vo lna elérni . Az 
a u r a t i k u s m ű az t az összbenyomás t kel t i , hogy csak úgy, önma­
gából, I s t en kegyelméből ke le tkeze t t . I n n e n egyedisége, u t á n o z ­
h a t a t l a n szépsége és megrázó ereje. Befogadása magasabb erköl­
csi-szel lemi v i lágba emel i az olvasót , a k i b e n ezá l t a l egyfajta 
megnyugvás , t i sz tu lás , m a g a s lelki rég iókban végbemenő meg­
béké lé s j á t szód ik le. Divat jamúl t kifejezéssel úgy m o n d h a t n á n k , 
hogy az olvasó m a r a d é k t a l a n e sz té t ika i k ie légüléshez j u t . Az 
a v a n t g á r d i roda lmi m ű a l k o t á s a nő t t , le t t elvével e l l en té tben 
ny í l t an vallja összerakot t , összeszerel t je l legét . Egyik fő je l lem­
vonása az e l l en tmondás , a tö rés , a szakadás , a h i r t e l en vá l tás , a 
h i ány nyíl t m u t o g a t á s a . N e m a k lassz ikus torzó módján (hiszen 
a to rzó éppen abból mer í t i va rázsá t , hogy a befogadó szabadon 
képzeleghet a h iányzó rész felett) , h a n e m sz in te t e rmésze t t udo ­
m á n y o s módon hangsú lyozza mes te r séges jel legét , s egyú t t a l e 
je l leg fe lmérésére , m e g t a p a s z t a l á s á r a , e l sa já t í t ásá ra b iz ta t ja az 
olvasót. S z á n d é k a szer in t ez a je l leg n e m volt m á s , m i n t a vi lág 
u ra lkodó (műve l t ség)sze rkeze tének új ra m e g ú j ra megisméte l t , 
i l lúz iómentes b e m u t a t á s a - ahogyan az t a k i s e m m i z e t t e k sorai­
ból szá rmazó , mégis a l egkorsze rűbb művész i t u d á s b i r t o k á b a 
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j u t o t t a lkotó fo rmába ön tö t t e . E z t a szándéko t a korabel i befo­
gadók többsége n e m t u d t a azonos í t an i a m ű t a r t a l m á v a l vagy 
je lentésével (vö. pl. u g y a n e n n e k az é r t h e t ő megfoga lmazásá t a 
Puszták népében vagy az Egy ember életében). A korabe l i olvasó 
kie légüle t lensége az a v a n t g á r d í r á s m ű befogadása so rán éppen 
abból s zá rmazo t t , hogy vonakodo t t e l i smern i és é r t éke ln i az t a 
t ény t , hogy va lóban csak a n n y i van a műből , a m e n n y i t lá t belő­
le, n incsen mögöt tes vagy fölöttes t a r t a l m a és je lentése; soha n e m 
volt, és az ado t t m ű ke re t e in belül soha n e m is lesz több , szebb, 
m e g n y u g t a t ó b b . V é l e m é n y e m s z e r i n t az a v a n t g á r d i r o d a l m i 
m ű a l k o t á s t a r t ó s népsze rű t l enségének egyik oka ez a k íméle t ­
len k ie légüle t lenül hagyás lehet , az olvasó f rusz t rá lása . Ta l án 
ez magya rázza az t is, hogy b á r az u tóbb i egy-két évt izedben két­
ségkívül m e g t ö r t é n t a m a g y a r i roda lomban is az a v a n t g á r d iro­
da lmi m ű a l k o t á s törvényes í tése , de e t tő l n e m le t t népsze rűbb , s 
ember i s zámí t á s sze r in t soha n e m is lesz az. 

I n n e n , ebből a szemszögből é r t he tő , és a lényegi e l té rés ská­
láján m é r h e t ő az á t m e n e t i formájú m ű a l k o t á s mássága . Kezdet­
ben nyi lván s o k a k n a k n e m volt rokonszenves az ak t iv i s ta költe­
m é n y e k lázas szagga to t t sága , fáklyázó pá tosza , a m i n d u n t a l a n 
v issza térő rombolás és építés, testvér, ige és erő képze te sem. Á m 
éppen azér t v á l h a t t a k ezek a szövegek rokonszenvessé az avan t ­
gá rd szövegek nagyobb s z á m ú megjelenésével p á r h u z a m o s a n , 
m e r t é rze lmeke t közvet í te t tek , és m e r t félig-meddig megál lapí t ­
ha tó , egyé r t e lműs í the tő t a r t a l m u k és j e l e n t é s ü k volt. Az avan t ­
gárd szöveg e lvon tsága l á t t á n az á t m e n e t i formát m e g h a t á r o z ó 
fu tu r i s t a erő-képzet és expressz ion is ta új ember -képze t ötvöze­
te sz in te a r c h a i k u s n a k t ű n t - t öbben Berzsenyi hangjá t vagy 
h a t á s á t vé l ték fel ismerni b e n n e . 

A m a g y a r i roda lomban ke le tkeze t t á t m e n e t i formájú i rodal­
mi m ű a l k o t á s o k á l t a l ában négy é rzés kifejezését célozták: az 
örömuj jongásét , az agi tációét (felhívás, fenyegetés) , a gyászét 
(s i ra tóének) és az a b s z u r d u m é t (ezt s zok ták közke le tűen „da-
da i s t a " megjelöléssel i l letni) . Á l t a l ában t ö r t éne t ek rő l , t ö r t éné ­
sekről esik m é g szó, de az e lbeszélések szövete lazul , a befoga­
dó fan táz iá jának egyre nagyobb fesztávokat kell á th ida ln ia . 
A (fő)szereplő személytelenedik, e s e t enkén t je lkép, je lképes a lak 
vagy a t ö m e g vál ik (fő)hőssé. Az a v a n t g á r d m o n t á z s azé r t n e m 
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t u d é rze lmet közve t í t en i és k ivá l tan i , m e r t összetevői, az egyes 
d a r a b k á k n e m a szerves, élő va lóság k i szak í to t t részei , h a n e m 
szé t tö r t , k imerev í t e t t , k ip repa rá l t va lóságdarabok , amelyek el­
vesz t e t t ék e rede t i j e l en t é süke t és n e m u t a l n a k m á r többé vissza 
oda, a h o n n a n s z á r m a z t a k . Az á t m e n e t i fo rma m é g m i n d e n ízé­
vel a anyagi világhoz kötődik; az t dicsőíti , formázza , sz idalmaz­
za vagy siratja. De nemcsak az érzés , a szervesség és az e lmond-
h a t ó s á g m é r t é k e választ ja el az á t m e n e t i formájú és az avan t ­
gá rd i roda lmi m ű a l k o t á s t , h a n e m az én-disszimiláció is. Egyre 
j o b b a n kicsúszik a költői én f ennha tósága alól a kö l t emény in­
tegrációs elve, és a szerkezet (valamint a költői nyelv maga) veszi 
á t ezt a feladatot . A folyamat köve tkez tében az a v a n t g á r d szö­
veg a l k a l m a t l a n n á vál ik a r r a , hogy vi lágnézet kifejezője lehes­
sen. Ez á l l í to t ta szembe egymássa l a pá r t kö l t ők és a pá r to s köl­
tők felfogását, s ez a fe lo ldhata t lan e l l en tmondás okozot t súlyos 
válságot minden olyan avan tgá rd i roda lmár m u n k á s s á g á b a n , aki 
szövegeiben az a v a n t g á r d a lkotói módszer , t echn ika , és egy té­
te les v i lágnézet ö tvözésére tö rekede t t . 

2. 

A 20. századi m a g y a r i roda lomban először 1915-ben j á t szód ik le 
i lyen konf l ik tus . E k k o r é r t e t t e m e g Szabó Dezső, hogy a futu­
r i z m u s e lsősorban művész i a lko tómódszer , művész i v i láglá tás , 
s n e m vi lágnézet , n e m „dogma" , amely egy új , „ t e r e m t ő közzé 
sodorja a meddő egyénkéke t" , m i n t ahogyan az t ő m é g n e m sok­
ka l k o r á b b a n - 1913-ban - h i t t e vo l t . 5 6 N e h e z e n é rzéke l t e the tő , 

5 6 SZABÓ Dezső: A futurizmus: az élet és művészet új lehetőségei (in: Nyugat, 
1913., I. k., 16-23.) Amint ez a felismerés bizonyossággá vált benne, szen­
vedélyes dühvel fordult szembe a futurizmussal és a futuristákkal. Dühe és 
megvetése a későbbi években csak fokozódott. A legfiatalabb irodalom című 
cikkében, amely a verseci Szombat című lap 1918. jan. 12,-i számában jelent 
meg, már így ír: „Valamikor egy rémes internátust láttam, sápadt, gyötrött 
fiúk internátusát, melyet mintha Dickens egy regényéből téptek volna ki. 
Itt egy héten át a felgyűlt mindenféle rothadt vagy maradék nyers, vagy már 
földolgozott húsdarabokat egy kádba dobták s szombaton ebből a vegyes 
undokságból csináltak gulyást a szerencsétlen éheseknek. Ilyen dögletes kád 
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hogy a korabe l i i roda lomban és i roda lomkr i t i kában milyen al ig 
e l n y ű h e t ő n e k b izonyul t sablon a laku l t ki Kassák Lajosról 1916/ 
17-re. N e m sokkal a Ma folyóiratból t ö r t én t kiválása előtt - 1917-
ben , Kassák-köszöntő jében - Révai m é g aró l győzködi m a g á t és 
az olvasóközönséget, hogy Kassák proletár í ró , t ehá t a helyes ú ton 
ha lad , mivel m á s megoldása n incs i s . 5 7 Révai ez időbeli é r t e lme­
zése sze r in t K a s s á k n a k t ö rvénysze rűen el kell egyszer é rkezn ie 
az írói-költői fejlődés csúcsára , ahol majd sz in te ö n m ű k ö d ő e n 
folyik belőle a m u n k á s o s z t á l y leglelkét kifejező te rmelés i -agi tá­
ciós l í ra és próza. Kassák viszont egyre b iz tosabban t u d t a , hogy 
h a n e m s ikerü l az ideal is ta e sz té t ika romjain m e g t e r e m t e n i egy 
olyan n e m ideal i s ta e sz té t iká t , amely ko r sze rű e lmélet i ke r e tbe 
foglalja a negyedik r e n d k ia l ak í t andó művelődés- és művésze t ­
eszményé t , a k k o r a művelődés i és művésze t i szempontbó l ér in­
t e t l ennek , m e g r o n t a t l a n n a k t a r t o t t m u n k á s o s z t á l y a u t o c h t o n 
ku l tú rá j a és művésze t e n e m a l ak í t ha tó ki. Magyaru l : az üz le t i 
vagy ideológiai a lapon gyá r to t t giccs le rakodó helyévé válik. Ez 
a később teljes m é r t é k b e n beigazolódot t feltevése i nd í to t t a Kas­
sákot és követői t a r r a , hogy elvessék m i n d a proletkult-felfogást 
(az új p ro le tá r k u l t ú r a ne használ jon fel s e m m i t a polgár i ha­
gyományból , h a n e m ind í t son egészen új a l apokró l - egyelőre 
igényte lenül) , m i n d az t a később u ra lkodóvá vál t felfogást, hogy 
a polgári hagyománybó l fel kell h a s z n á l n i mindaz t , ami haladó, 
s e n n e k kapta fá já ra kell kissé modern izá l t és ak tua l i zá l t formá­
b a n klasszikus p ro le tá r i roda lmat t e r emten i . Kassák addig a pon-

a művészetben a futurizmus, ahol már minden eddig megrángott őrültség, 
minden bűnös monománia, szemérmetlen reklámvadászat s akart hisztéria 
együtt van. Ez nincs ellentétben azzal, hogy valaha egy cikkemben más vi­
lágításban mutat tam be a futurizmust." A tanulmányt Szabó Dezső felvet­
te Egyenes úton című, 1927-ben Budapesten megjelent tanulmánykötetébe 
is (az idézet itt: 191. old.) 
Révai Kassák-köszöntője a Ma hasábjain: Kassák, új fajiság és objektív líra 
(in: Ma, 1917., II. évf., 12. sz., 192-193.) Érdekességként enlítem, hogy ez a 
képzet minden jel szerint még nagyon sokáig élt. Kerek 20 évvel Révai idé­
zett gondolatmenete u tán Déry is azt fejtegeti, hogy Kassák proletár szár­
mazása minden cselekedetét, érzését (stb.) ösztönösen a jó irányba vezény­
li, mint madár útját a földmágnesesség, míg a polgár ösztönösen tévelyegni 
kényszerül (DÉRY Tibor: Az elégedetlenségről. Levél Kassák Lajosnak in: 
Szép Szó, 1937., 5. sz., 47-51.) 
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t ig e g y e t é r t e t t a p ro le tku l tosokka l , hogy b é k é n kell hagyn i a 
h a g y o m á n y t (a lkotni kell, s n e m a lak í tan i ) . U g y a n a k k o r élesen 
el í té l te , és a m u n k á s o s z t á l y el len e lkövete t t m e r é n y l e t n e k ta r ­
t o t t a az igényte lenséget . N e m ku l tu rá l i s hu l ladékot , az elhasz­
ná l t , k i fáradt , ezerszer á t r á g o t t t egnap i művelődés- és művé­
sze teszmény t kell közve t í t en i - h i r d e t t e - h a n e m a vadona tú j , 
nagy te l jes í tményű művelődés és m ű a l k o t á s elvét. Ez n e m c s a k 
ema nc ipá lná a m u n k á s s á g o t m i n t osztályt , h a n e m az új k u l t ú r a 
rög tön le is körözné a régi t , a hagyományosa t . A legjobb prole­
t á r művészek olyan fennsőbbségesen t e k i n t h e t n e k majd alá a ha­
gyományos elvek szer in t iparkodó polgár i művésze t r e , m i n t re­
pülőgépéből a p i ló ta a l o m h a v o n a t r a . Ez az e lgondolás n e m 
ba rbá r ságbó l a k a r t a mel lőzni D a n t e , Dosztojevszkij vagy Goe­
t h e műve i t a p ro le tá r művelődésből , h a n e m pon tosan u g y a n a b ­
ból az okból, m i n t Chinweizu afrikai í ró az 1986-os budapes t i 
W h e a t l a n d - k o n f e r e n c i á n az övékéből : ezek n e m mi vagyunk . 
Tiszteljük, becsül jük az európa i k u l t ú r a nagy tel jesí tményeit , de 
n incsen k ö z ü n k hozzájuk. S z e r e t n é n k meg ta l á ln i saját k u l t u r á ­
lis i den t i t á sunka t (aminek i rodalmi ve tü le té t Chinweizu a town-
cr ie rs , vándor ló k r ó n i k á s b á r d o k kö l t é sze t ében vél te fellelni. 
É rde ke s , hogy a m e g t a g a d a n d ó fehér i roda lmi h a g y o m á n y alko­
tói közül ő is k iemel t he lyen eml í t e t t e D a n t é t és Dosztojevsz­
kijt, a k á r c s a k Kassák a 20-as évek elején). Hozzá kell t e n n e m , 
hogy Kassák avan tgá rd korszerűségeszménye (amelyet embertar­
talom, és m á s hasonló , m a n e h e z e n egyé r t e lműs í the tő kifejezé­
sekkel neveze t t meg) egy á l t a lános felbolydulás kellős közepén 
szüle te t t . Egyva lamiben mélységesen egye té r t e t t a baloldal i és 
a polgári i rodalomkri t ika: abban , hogy az adot t zűrzavarból nagy, 
egységes, mindent átható stílus fog kifejlődni, amely nemcsak a 
művészetek és az irodalom területén lesz érvényes, hanem egyút­
tal etika is lesz. Ez t rész le te iben t e r m é s z e t e s e n e g y m á s n a k el­
l e n t m o n d ó m ó d o n képze l t ék el, á m egyforma hévvel követel ­
t ék mielőbbi megvalósulásá t . H i á b a m o n d t a el és í r t a le számta ­
lanszor Kassák , hogy h i szen az ő a v a n t g á r d versei(k) is éppen 
ennek az eszménynek a szolgálatában keletkeztek - ezt n e m h i t t e 
el nek i senki . N e m volt képes megé r t e tn i , a k ö z t u d a t b a n meg­
gyökerezte tni azt , hogy avan tgá rd i rodalmi műa lko tá sa inak szer­
keze te a korszerűség , a m o d e r n s é g szerkezet i e lveinek leképezé-
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se, mely azá l ta l nyer i el e t i kus jel legét , hogy egyú t t a l új - első­
sorban a m u n k á s o s z t á l y s z á m á r a kidolgozott - művelődésesz­
m é n y v e t ü l e t é n e k is t e k i n t h e t ő . Ez a m a g a teljes, átfogó valósá­
gában n e m de rü l t k i a k o r t á r s a k számára . Ami t megse j t e t t ek 
belőle, az t h a m a r o s a n lemosolyogták azzal , hogy ódiva tú Kas­
sák le lkendezése a ven t i l á to rok , és a mozigépek, a mozdonyok, 
repülőgépek, r ád iók és a benz inszag -modernség gyorsan avuló 
v i lágáér t . E z e k n e k s e m m i k ö z ü k n inc sen a m ű v é s z e t h e z . H a 
Kassák mégis összeköt i a t e c h n i k á t és az örök dolgokat , akko r 
el kell fogadnia az t is, hogy művésze t é t a sofőrt ípus művésze té ­
n e k nevezze a k r i t i k a . A l e g s z ű k e b b K a s s á k - k ö r h ö z t a r t o z ó 
e m b e r e k e n k ívü l 5 8 nemigen a k a d t va laki is, ak i á t t u d t a vo lna 
é rezn i a l á tomás h a t a l m a s ívét. Kassák az t az e laddig elképzel­
he t e t l en lehetőséget l á t t a felsejleni, hogy az első v i l ágháború t 
követő nagy, v i l ágmére tű á t r endeződésben (amit ő a ténylege­
sen beköve tkeze t tné l jóval nagyobb m é r t é k ű n e k és á t fogóbbnak 
gondolt) k i a l ak í tha tó és á t a d h a t ó egy olyan művelődéseszmény, 
m i n t - mondjuk - saját műve l t ségsze rkeze te , amelye t n e m az 
iskolai t a n u l m á n y o k , n e m a nyuga t i ku l tu rá l i s hagyományok el­
sa já t í tása ú t ján szerze t t , h a n e m a vi lág je lensége inek é r t e lme­
zése és m e g t a p a s z t a l á s a ú t ján - a művésze t és a művésze té r t e l ­
mezés révén. Kassák szen tü l m e g volt győződve ar ró l , hogy ez a 
model l t ö m e g m é r e t b e n is a lka lmazha tó . 

E b b e n csa lódnia kel le t t . N e m az a v a n t g á r d szöveg é r the t e t -
lensége volt a k u d a r c dön tő oka, h a n e m az a fe lo ldhata t lan el­
l en tmondás , hogy a műa lko t á sokban szintet izál t művelődésszer­
keze t és v i lágkép n e m hordozo t t - m e r t n e m h o r d o z h a t o t t -
erkölcsi-érzelmi, szívhez szóló vagy agi ta t ív t a r t a l m a k a t . A kor­
sze rűség eszméjét csak magáva l a korszerűségge l l ehe t e t t kife­
jezni , s ez a t ény n e m c s a k e lvont tá , s z iká r r á t e t t e Kassák kons t ­
ruk t iv i s t a kö l teményei t , h a n e m a korabel i ízlés s z á m á r a olyan 
művivé és mes te rké l t t é , amely sokakban felkeltet te az avan tgá rd 
elefántcsonttorony, Ra i th T ivadar kifejezésével élve a vasbeton­
torony képze té t . 

Pl. GÁSPÁR Endre: Kassák Lajos az ember és munkája, Wien, 1924. 
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Arró l , hogy az i r o d a l o m k r i t i k a n e m a közműve lődés és az 
emancipác ió ba jnoka inak t a r t j a őket , h a n e m ezo te r ikus és a vi­
lágon k ívül k e r ü l t je l leget tu la jdoní t az a v a n t g á r d n a k , Déry , 
Il lyés, Kassák és N é m e t h Andor 1927-ig n e m tudo t t . Csak né­
h á n y h ó n a p p a l h a z a t é r é s ü k u t á n vál t vi lágossá s z á m u k r a az, 
hogy ők az emigrác ióban egy m á s esz té t ika i r e n d s z e r b e n érez­
tek , gondolkodtak és a lko t t ak . Egy olyan r endsze rben , amely a 
korabe l i nyuga t - eu rópa i művésze tben és i roda lomban sem volt 
többségi néze t ugyan , de o t t m i n d e n k é p p e n a művész i elit né­
zete volt - pol i t ikai pá r tá l l á sok tó l többé-kevésbé függetlenül . 
A korabel i m a g y a r i roda lomban a n e m ideal is ta e sz té t ika m é g 
a l t e rna t í vakén t is alig-alig lé tezet t , ezt az o t t h o n m a r a d o t t a k n a k 
- i t t e l sősorban a Magyar írás kö ré re gondolok - sem s ikerü l t 
e lérniök. A h a z a t é r t e k az t t apasz t a l t ák , hogy a n y u g a t o n való­
b a n előőrs j e l en t é sű a v a n t g á r d a korabel i m a g y a r i roda lomban 
egy baloldali , e lkese rede t t h á t v é d h a r c o k a t folytató szekta meg­
nevezésére szolgál, ame lynek i roda lmi t e r m é s e i r á n t r á a d á s u l 
semmiféle rokonszenv n e m ny i lvánu l t meg. Az o t t h o n felnőtt 
fiatalok k iok ta t t ák az emigrációból haza t é r t „öreg mágus t " , hogy 
n e erőlködjön, m e r t „kár a benz iné r t " . K a s s á k m é g egy ideig (a 
20-as évek végéig) a b b a n r e m é n y k e d e t t , és avval b i z t a t t a ma­
gát , hogy az idő múlásáva l majd magá tó l sor k e r ü l kö l t eménye i 
köve tkező ( t ehá t a v a n t g á r d ) r é t egének a fe lér tékelődésére , ha­
sonlóan az á t m e n e t i fo rma 1921-1922 körül i h i r t e l en és lá tvá­
nyos felmagasztosulásához. Min t tudjuk, ez n e m következe t t be. 

A köve tkezőkben (elsősorban N é m e t h A n d o r 1922-1927 kö­
zöt t i i rodalomfelfogásának váz la tos b e m u t a t á s á v a l ) az t szeret­
n é m ábrázo ln i , mi lyen esz té t ika i á l l á spon toka t a l ak í t o t t k i a 
k a s s á k i v o n u l a t a v a n t g á r d ( t e h á t B a r t a , Ui tz , Ros inger /Réz , 
Mácza k ivá lása u t án i ) i roda lma. A nagy fe lhorkanás t a Világ­
anyám megjelenése v á l t o t t a k i 1921-ben. N é m e t h Andor prófé­
t á n a k kijáró t i sz te le t te l és hódo la t t a l köszönt i Kassáko t a kö te t 
megjelenése a lka lmábó l a Bécsi Magyar Újság ha sáb ja in . 5 9 Né­
m e t h é r tekezésé t n é m i st i lár is modern izá lássa l a m a i nyelvhasz-

5 9 NÉMETH Andor: Kassák Lajos: Vüáganyám Bécsi Magyar Újság, 1922. jan. 
15., 7.; jan. 18., 6-7. 
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n á l a t b a s imí tva a k á r k o r t á r s v é l e m é n y k é n t is o l v a s h a t n á n k . 
Lényege: Kassák világi (ér tsd: sem nemes i , sem polgári) , n em­
zetközi , kol lekt ív ember , ak i m a g a mögö t t h a g y t a az a tavisz t i ­
kus hit- és érzésfoszlányokat . N e m utánzó- leképező, h a n e m szu­
verén t e r e m t ő a lkat . Távol áll tőle az illúziók gyár tása , a dekora­
t i v i t á s r a t ö r ekvés . F ö l d h i t ű , e g y é r t e l m ű , k é z m ű v e s m u n k á s . 
Kissé kö rü lményesen fejezi k i magá t , de ami t e lmond, egyszerű, 
a k á r a víz. Ujjong, az egészséget dicsőíti , egy szebb kor prófétá­
ja . E rős , egészséges, k i c sa t t anó fo r r ada lmár ságá t meg tö r i a bu­
kás . N e m lehet ra j ta s z á m o n k é r n i a valóságot , h i szen ő a való­
ságról beszél - azzal a különbséggel , hogy Kassák valósága m á s , 
m i n t a köznap i emberé . Kassák a N a p b a néze t t , s a fény mind­
örökre s zemhár tyá j ába ége t te magá t . 0 - a köznap i embe r r e l 
e l l en té tben , ak i m á r r é g v i s sza té r t r e n d e s n a p i dolgaihoz - so­
h a s e m felejti, hogy kö l t é sze tének és é le tének megha tá rozó ja a 
forradalom. E z é r t olyan, a k á r egy megbomlo t t Jób , ak i a szavak 
cserepeivel v a k a r g a t j a m a g á t , s á t kok , fenyegetések , röhejek 
s z a k a d n a k le az ajkáról. 

Ez a for radalomközpontú i rodalomszemlélet (melynek fő mon­
danivalója az avan tgá rd i rodalom válságtermék-jel lege volt) n e m 
volt je l lemző N é m e t h A n d o r r a és n e m is b izonyul t kü lönöseb­
ben t a r t ó s n a k ná la . Hiszen m á r a Világanyám-kritika e lőt t né­
h á n y h ó n a p p a l nagy s ze r encsé t l en ségnek t a r t o t t a , hogy „...a 
forradalom, ez az ócskaság, in po ten t i a r á n y o m t a bélyegét a leg­
békésebb h a s o n l a t r a is, mely i m m á r n e m lassan kibomló felleg, 
h a n e m e r u p t í v vi l lám képében j e l e n t k e z i k . " 6 0 A Világanyám­
kritika u t á n p á r hónappa l Képek a fekete lobogón c ímű eszme­
f u t t a t á s á b a n így ír e kérdésrő l : 

,,[a v i lágfor rada lmat az e m b e r e k n e k ] . . .készen kell kapn iok , az t 
egy e l szánt kis c sopor tnak kell k iverekedni é r t ük , megérdeml ik , 
eleget szenved tek a vi lág t e r e m t é s e óta . Az kell, hogy úgy éb­
redjenek bele, m i n t á lomból az alvó, s ne legyen idejük megboly­
ga tn i az a lakuló fo r rada lmat . H a van é r t e lme , lehetősége és cél­
j a a v i lágfor rada lomnak: az t csak a szegények ellenére t e r e m t h e -

6 0 Vallomás in: Bécsi Magyar Újság 1921. aug. 17., 6. 
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t i m e g az a ha rcos csoport , amely n e m i smer sem i s ten t , sem 
e m b e r t . É s ez az, a m i r e m i n d e n k i l á t á s u n k megvan : lesznek, 
ebben az i s ten tő l e lhagyot t időben, l esznek emberek , ak ik m á r 
n e m fogják i smern i sem az i s ten t , s em az e m b e r t . M e r t a forra­
d a l m a k a t n e m lehet elpszichologizálni: az e m b e r közelebbi meg­
ér tése : e l lenfor radalmi t e t t . Az ember sze re t e t : e l lenforradalom. 
H a volt Loyola I g n á c n a k b á t o r s á g a ahhoz , hogy J é z u s nevében 
elítéljen m i n d e n földi sze re te te t : úgy a for rada lom k a t o n á i n a k 
is t u d n i o k kell az t , hogy ha rca ik elválaszt ják őket az ember iség­
től és az ember iességtő l . Á m harco l janak (s én egész meggondo­
lásommal ve lük vagyok), de t udn iok kell ezt . Velük vagyok, n e m 
azér t , a m ié r t ha rco lnak ; ve lük vagyok, n o h a n e m h iszem, hogy 
a ha rca ik e r e d m é n y e s e k lesznek; de ve lük vagyok, m e r t t udom, 
hogy a földnek el kell sö té tedn ie , hogy a csillagok feljöhesse­
n e k . " 6 1 

Ugyanabban a számban ír Déry Tibor verseskötetéről , a Ló, búza, 
emberről. Dé ry t n e m t a r t j a ka s sák i f o r r a d a l m á r n a k , úgyhogy 
köte téve l kapcso la tban ezt a képze te t n e m emlí t i . 

„ N é m i m e g h a t o t t s á g g a l forga tom ez t a sz in te s z e m e m l á t t á r a 
é le tbe szökken t verseskönyvet , ame lynek egyes sorai t , sőt egész 
verse i t közösen á t ra jongo t t május i é jszakák insp i rá l t ák . 1921 
volt, a s t í lusbomlás legbőszebb p i l lana ta , a m i k o r belső és kü lső 
k ö r ü l m é n y e k k i sodor t ak Döbl ing egy hűvös és i l latos u tcá jába . 
O t t l a k t a m , éj jeleztem ny i to t t ab l akok mel l e t t Déry T ibor ra l 
(emlékszem az óriási ho ld ra a h a n g u l a t o t propagáló akácok kö­
rül) - ak i t komoly, gonddal eszkábá l t novell iszt ikájából forga­
t o t t k i az esz té t ika i szél (amely azó t a e lül t ) . Verse ink levegősek 
vol tak, a sorok associativ egymásközöt t je iben szabadon j á r t -ke l t 
a fantázia , a nyelv l e h á n t o t t a m i n d e n bil incseit . M i n d e n i rány­
ból jövő é rzék -h í r adások a fan táz ia c e n t r u m á b ó l v isszvet í tve , 
n é m e l y i k ü n k n é l e t i k u s megvá l tó -pá tos sza l . Dé ry T ibo r t , ak i 
hosszabb t a n u l m á n y t í r t a k k o r i b a n a Ma gyűjtőfogalma alá ve t t 

6 1 NÉMETH Andor: Képek a fekete lobogón; Bécsi Magyar Újság, 1922. máj. 
9., 7-8. 
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kísér le tezőkről (a k i t ű n ő é r t ekezés Czakó A m b r ó b á t o r o rgánu­
m á b a n , a Független Szemlében j e l en t meg) , r a b u l e j te t te az új 
esz té t ika , s a verseskönyvébe foglalt víziók ebből a szempontbó l 
is d o k u m e n t á r i s a k . Az a l aphang , amelye t a Ló, búza, ember ver­
sei megü tnek : lassú, nehéz , ben t rő l búgó elkeseredés. N e m a régi 
Kassák ü n n e p i pá tosza , sem az új K a s s á k g ro teszkü l megdöb­
b e n t ő sűr í t ése . H a n e m min tegy szintézise e ké t s t í lus lehetőség­
nek, amelyből nyi lván az ü n n e p i pátosz a dérybb. Képei ot t , ahol 
a g ro teszk felé tö rnek , b á g y a d t a b b a n h a t n a k , m i n t az óbuda i 
bugás ünnepé lyes t emporá l t s ága . A m o d e r n köl tészet é rzéské­
pe inek n incs m á s k r i t é r i u m u k , m i n t az erő. Az erő , ame lynek 
miben lé t é t n e m tudjuk, de amelyné l fogva va lamely fantasz t i ­
k u s sor beál l az ex is tenc iában- lé tbe , m i n t ú j , eddig n e m volt 
valóság. [...] Ez az a r c h i t e k t ú r a a m o d e r n l í ra egyet len törve-
nye . " 

Ezekben a megál lap í tásokban a Kassák-ha tás keveredik N é m e t h 
Andor egyéni meglá tásáva l , va l amin t a korabel i i roda lomkr i t ika 
közhelyeivel. Egyá l ta lán n e m meglepő az eklekt ika , h iszen Déry 
je lze t t t a n u l m á n y á b a n 6 2 súlyos, komoly ki fogásainak ad h a n g o t 
az a v a n t g á r d a lko tá s i m ó d d a l k a p c s o l a t b a n , ame lyek hos szú 
bekezdések so rán m i n t h a Babi t s 1916-os kifogásait v a r i á l n á k 6 3 

- miközben m á r m a g a is az új módsze r re l kísér le tezik. Kassák­
tól s zá rmaz ik a szintézis , a sűr í tés , v a l a m i n t az e rő képze te , a 
ha tóeszközök és az a lka lmazo t t e l járások á l ta l képze t t erővona­
lak, a vers e rő t e r e (egyszersmind esz té t ika i é r t éke lő k r i t é r i u m : 
miné l „e rősebb" a szöveg, a n n á l jobb) . A szomorúság , e lkesere­
dés k é p z e t e i r o d a l o m k r i t i k a i közhe ly . Vég igk í sé r i a m a g y a r 
a v a n t g á r d i roda lom fogad ta tásá t a 20-as évek folyamán. Ez a 
képzet óha ta t l anu l és törvényszerűen keletkezik akkor , h a a n e m 
idea l i s t a e s z t é t i k a a l a p v e t ő t ö r v é n y e i s z e r i n t k é s z ü l t m ű v e t 
(deszemiotizáció, montázs , törés , én-disszimiláció, ha t á sá t tekint­
ve pedig e lb izonyta lan í tás , ü l . a k ie légület lenség, a h i ány érze­
te) az ideal is ta e sz té t ika é r te lmezés i kánon ja sze r in t o lvasunk 

Könnyen hozzáférhető pl. in: Jelzés a világba, Bp., 1988., 252., skk. 
L. uo., 99., skk. 
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(szerves, nő t t , k i sugárzó , megbéké lés t célzó s tb . ) . 6 4 Új elem, és 
N é m e t h A n d o r t a l á l m á n y a m á r az, hogy h a t á r o z o t t a n kijelenti : 
az a v a n t g á r d i roda lomnak n e m szükségszerű velejárója a „for­
r a d a l m i s á g " . Kr i t iká jából k i t űn ik , hogy ő s t í lus lehe tőségnek , 
t e h á t a lapvetően a lkotás i módnak , t e chn ikának tek in t i az avant ­
gá rd í r á sművésze te t . 

Ezen kap össze n e m s o k á r a Kassákka l , ak i - m i n t i smere t e s -
m á r 1917-től kezdve h a n g o z t a t t a ugyan , hogy ő p á r t o s művész , 
és n e m p á r t m ű v é s z - á m e t tő l függet lenül szen tü l h i t t e és ú t o n -
út fé len h i rde t t e : nek i m i n d e n megny i lvánu lása e r edendően és 
a u t o m a t i k u s a n for rada lmi t e t t . 

„A t endenc iózus szavak h a l m o z á s a he lye t t m i élni aka ró , t e h á t 
t endenc iózus emberek , m i n t a m i e r ő n k n e k m a legjobban meg­
felelő formára , á t t é r t ü n k a t ények és t á r g y a k t e r e m t é s é r e . H a 
t e n n i a k a r u n k va lami t a m a g u n k é rdekében (é rdekünk , m i n t 
szociális é rdek, mind ig egybeesik a t ö m e g érdekével) , t e r e m t e ­
n ü n k kell , hogy a cé lunk e léréséhez segí tségül h ívot t t ö m e g pil­
l a n a t n y i csa lódása i d a c á r a is meg lá s sa a l ehe t ségesé t " - í r t a 
K a s s á k . 6 5 

K a s s á k az „új v e r s e t " és az „új e m b e r t " k i zá ró lag e g y m á s r a 
v o n a t k o z t a t v a t u d t a e lképzelni . Korabe l i felfogása sze r in t az 
egyiknek n e m volt é r t e lme a m á s i k né lkül . N é m e t h Andor ezzel 
szemben egyre h a t á r o z o t t a b b a n köl tészetnyelvi fejlődés e redmé­
n y é n e k t e k i n t e t t e az a v a n t g á r d kö l t emény t , s időbeli egybeesé-

Az avantgárd alkotók azt hitték, hogy az új műalkotás csak a burzsujt hagyja 
kielégületlenül, a proletárt kielégíti. Tény, hogy az avantgárd költemény 
értése nem a műveltség fokától, mértékétől, hanem a műveltség szerkeze­
tétől függött. A műveletlen tömegeknek szánt költeményekkel még az ún. 
európai műveltséggel rendelkező irodalmárok is csak hosszabb ismeretség 
után barátkoztak meg úgy-ahogy, míg a Párizsba, Bécsbe, Berlinbe került 
fiatalok azonnal ráéreztek a lényegre. Ez volt az, amit Kassák azután a 
Munka-íörön keresztül közvetített és továbbadott - a PIM Kassák-emlék­
könyvének tanulsága szerint szép sikerrel. Az újabb irodalomban pl. Péter 
WEISS: Die Asthetik des Widerstandes című műve körvonalaz a Kassákéhoz 
hasonló művelődéseszményt. 
KASSÁK Lajos: Ige és test; Bécsi Magyar Újság, 1922. júl. 15., 6. 
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sét a fo r r ada lmakka l csak vé le t lennek . Mi több: n y o m a t é k o s a n 
f igyelmeztet te Kassáko t a r r a , hogy fo r rada lomképze te 19. szá­
zadi, s n incs é r t e lme t ú l z o t t a n e rő l te tn i , m e r t nyi lvánvaló, hogy 
a 20. századi fo r rada lmár n e m Petőfi , h a n e m h idegen számí tó 
és szívósan dolgozó b ü r o k r a t a . Az apró lékosan kidolgozott sza­
bá ly rendszer a lapján m ű k ö d ő tekinté lyelvi b ü r o k r a t i z m u s pedig 
összeegyezte the te t len az új esz té t ikával , me lynek - N é m e t h sze­
r i n t - legfőbb i smérve a gá t t a l anság , mindenfa j ta szabá lyrend­
szer elvetése. A bécsi Egység és a bécsi Ma pe r lekedésé t i smer­
te tve így í r t : 

„Egészen bizonyos, hogy K a s s á k és a Ma i r á n y z a t a olyan erő­
forrásokból táplá lkozik , amelyek ideológiailag mér t fö ldekre es­
n e k a k o m m u n i s t a dogmák tó l . A h iba Kassáké , ak i pol i t ika i 
meggyőződéseivel akarja igazolni igen bizarr , igen egyéni és senki 
m á s t m i n t saját m a g á t n e m rep rezen tá ló köl tésze té t . És ezen a 
pon ton ö römmel ír juk a lá Rozinger c ikkét , ak i oda konk ludá l , 
hogy ezt az ind iv idua l izmus t vál la lni ke l l . " 6 6 

Ez t a szörnyű sé r tés t Kassák t e r m é s z e t e s e n n e m h a g y h a t t a szó 
né lkül , s m á r a lap jú l iu s t izennyolcadika i s z á m á b a n válaszol t 
N é m e t h A n d o r n a k . C ikkében Kassák kép t e l enségnek nevez te 
N é m e t h ró la szóló e szmefu t t a t á sá t , és konoku l tovább verk l iz te 
a jól i smer t nó t á t : ki a fo r rada lmár , h a ő n e m for rada lmár , és 
k inek n e m fo r r ada lmár ő: t a l án „...az opá l szeműeknek , a műfo-
g ú a k n a k , a p a r a g r a f u s k u l i k n a k és d e n u n c i á n s o k n a k én n e m 
vagyok fo r r ada lmár?" A fogad ta t á s tö r t éne t i és a poét ika i e lem­
zés egya rán t az t mu ta t j a , hogy K a s s á k n a k azé r t volt szüksége -
e lsősorban ö n m a g a e lőt t - e r r e a „ fo r r ada lmár" je lzőre és meg­
ha t á rozó ra , hogy a ranyfedeze te legyen köve tkeze tes és merész 
k í sé r l e t ezésének . M i n d e n t ámadó jáva l és m i n d e n t á m a d á s s a l 
szemben körömszakad tá ig ragaszkodnia kel let t ahhoz , hogy m é g 
a l ege lvontabb a v a n t g á r d kö l t eményé t is a m u n k á s o s z t á l y új 

NÉMETH Andor: Egység kontra Ma in: Bécsi Magyar Újság, 1922. júl. 
16., 7. 
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műve lődéseszményének k ia lak í t ása é rdekében í r t a - amin thogy 
(saját gondo la t r endsze rén belül) ez ké tségkívül így is volt. 

N é m e t h Andor a következőkben fe lvonul ta t ta a Ma köl tészet­
e s z m é n y é n e k külföldi pé ldaképei t és e lőfutárai t , m indeneke lő t t 
Apol l inaire- t és Cendra r s - t , és n e m t i tko l t k á r ö r ö m m e l f i r t a t t a 
ezek - pol i t ikai é r t e l e m b e n ve t t - f o r r ada lmi ságá t , 6 7 majd az 
a v a n t g a r d i s t a mozga lom és az a v a n t g á r d i roda lom a lapvető el­
l e n t m o n d á s á r a ké rdeze t t r á 6 8 - egyelőre a m a g a fe l te t te ké rdés 
megválaszolása nélkül . Az ak t iv izmus tudvalevőleg azzal érvény­
te len í te t te az ideal is ta eszté t ikát , hogy t agad ta a művésze t „más­
ság" jel legét , s a művész i t evékenysége t az élet éppolyan meg­
n y i l v á n u l á s á n a k t a r t o t t a , a k á r a m u n k á t vagy a szórakozás t . 
M i u t á n így az e t ika he lye t t e s í t e t t e az esz té t iká t , az ak t iv i s t a 
kö l t emény (korabeli) megí té lhe tőségének egyet len - az a lko tók 
á l ta l is elfogadott - k r i t é r i u m a m a g á n a k az a lko tónak e t ikus , 
azaz t á r sada lmi l ag e lkötelezet t vi lágszemlélete le t t , egy a legtel­
j e sebb m é r t é k b e n ideal is ta k r i t é r i u m . N é m e t h szer in t e n n e k az 
e lvnek a m a r a d é k t a l a n a lka lmazása egyedül a hé tköznap i sivár­
ság, a középszer , a m i n d e n n a p i élet i rodalmi megjelení tését ten­
n é lehetővé. Megölné a fan táz iá t , k i z á r n á a meglepőt , a r endk í ­
vüli t . A m m i n d e n k i s z á m á r a világos, hogy a m o d e r n i roda lom 
n e m ezt az u t a t követ i - írja. N é m e t h Andor n e m a fe l tűnő el­
l e n t m o n d á s oká t ku ta t ja , h a n e m i n k á b b az új köl tés esz té t iká­
j á t próbál ja mega lko tn i . I smé t Apoll inaire-ből indu l ki : 

„A kö l t emény - Apol l inaire ó ta - precíz műfaj , a t i s z t a é lmény 
egyené r t ékű kifejezője és m e n t e s kell , hogy legyen m i n d e n ref­
lexív t a r t a lomtó l . A vers mos t m á r egészen közeljut a legigazabb 
művésze thez : a zenéhez, m i u t á n m á r előzőleg megszabadul t for­
ma i l ag a hamis , imi ta t ív zenétől , a zörgő r i t m u s t ó l és a csilinge­
lő r ímektő l . Még sokkal inkább , m i n t va laha , a köl tő szuggesz­
tív erejétől és zsenijétől függ m i n d e n a versben . A fo rmulákka l 

NÉMETH Andor: Halottak élén - A forradalmi költészet lélektanához Bécsi 
Magyar Újság, 1922. júl. 19., 5-6. 
NÉMETH Andor: Jegyzetek az erkölcsről és a művészetről, Bécsi Magyar 
Újság, 1922. okt. 22., 7. 
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e l lenőrző k r i t i k a te l jesen t e h e t e t l e n az új ve r s é r t éke léséné l . 
Milyen az Apoll inaire-vers? A legjobban úgy fe jezhetném ki a 
lényegét : olyan, m i n t egy á lomtá jkép . Megvan b e n n e az á lmok 
különös , nyug ta l an í t ó szupra rea l i t á sa ; sehol, csak az á lomban , 
van a kü lv i lágnak a m a g a va lóságán tú l , fenyegető, nyug ta lan í ­
tó és rej télyes e re je . " 6 9 

N é m e t h t e h á t azon a szálon megy tovább esz té t ika i fejtegetései­
ben , amelye t az ind iv idua l izmus , a t u d a t a l a t t i , az ösz tönös ha­
t á rozo t t vál la lásával fémjelezhetünk. A szü r r ea l i zmus megszü­
letése előt t m á r a lka lmazza a szuprarealitás kifejezést, min tegy 
a kö l tő i i h l e t r e és a m e s t e r s é g b e l i t u d á s r a b í zva az t , hogy 
m e n n y i r e képes a legbensőbb érzésekből és sej tésekből fakadó 
köl tészet közkinccsé válni . K a s s á k ezzel s zemben t o v á b b r a is a 
vi lág sze rkeze tében , a megújuló ember i t u d a t b a n gondolkodik, 
és e n n e k a megse j te t t j övőnek a s z á m á r a alkot . A bécsi évek 
lassan h á t t é r b e szorí t ják a v i lágforradalom és a t ömegművésze t 
e szményé t , de t o v á b b r a is az a h i t é l te t i , a m i t Komlós Aladá r ra l 
folytatot t beszé lge tésében fogalmazot t meg: m a (1922-ben) m é g 
csak n é h á n y a n é r t i k az a v a n t g á r d köl tésze te t , á m az é r tők szá­
m a az idők múlásáva l egyre gyarapodn i fog. 7 0 Még a bécsi Ma 
utolsó s záma iban is f á r a d h a t a t l a n u l idézi az épüle tek , a szob­
rok, a képek, a r u h á k , a francia és n é m e t kö l t emények összessé­
gében meg tes t e sü lő elvet, a n e m ideal is ta e sz té t ika eszményké­
pét. 

N é m e t h A n d o r is az t vallja az u to lsó Ma hasáb ja in 1925-ben 
- Az eldologiasodás és az új művészet c ímű t a n u l m á n y á b a n - , 
hogy tö rvénysze rű fejlődésről van szó („...a köl tészet épp anny i ­
r a ipar , m i n t az ember i t e rme lés bá rme ly ik ága. A t é m á k egé­
szen e l u r a l k o d n a k a lényeg felett , az e sz t é t ikus pedig a közvetí­
tő sze repében szabályozza a t e r m é k e k ázsióját , k iá l l í tás és kül­
szín szer in t , s kr i t iká jáva l gondoskodik a t e rme lé s n ívójának 
f enn ta r t á sá ró l , hogy a közönség úgy kva l i t á sban , m i n t vál toza-

NÉMETH Andor: Új francia költők in: Diogenes, 1923., 21., 6-9. 
KOMLÓS Aladár: Varga Lukács patikus kérdéseket intéz Kassák Lajos köl­
tőhöz, Bécs Magyar Újság, 1922. jún. 18., 5-6. 
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t o s ságban a p i l l ana tny i ízléshez h íven , a legmegfelelőbb á r u t 
kapja kézhez ." ) . Végköve tkez te tése és megoldás i j avas l a t a nek i 
is a kassáki művelődéseszmény, az „új ember" korszerűségvallása 
(ezt korabel i kifejezéssel embertartalomnak nevez ték) , csakhogy 
ő a m e g n e m é r t e t t sége t , a kénysze rű kívülá l lás t pozitívumként 
ábrázolja, s a n e m idealis ta esz té t iká t egyfajta individuális nyelv­
ú j í t á snak t ek in t i : 

„Az új vers a nyelv megkövül t gondola tkavicsai t a m a g a vízióira 
haszná l ja fel úgy, hogy n e m törődik vele, mi t szolgál tak eddig, s 
m i r e a lacsonyí to t t a le őke t a t á r sada lom. M i n d e n szó, ami t em­
b e r v a l a h a k ie j te t t , egy-egy ősmani fesz tác ió , a m i b e n m i n d e n 
későbbinek a lehetősége b e n n e foglaltatik. I lyennek fogja fel az 
új ve r s a szavaka t . M i n d e n szó végte len és naiv, m i n t az alapje­
lentések . É s ahová a szavak m u t a t n a k az n e m gondola t , n e m is 
é rzés , h a n e m egy nyíl t e m b e r t a r t a l o m . Az új ve r s i lyenformán 
t i s z t á r a d i n a m i k u s e rők megny i lvánu lása és é r t e lmi e lemzéssel 
legfeljebb csak megköze l í the tő . " 

Ez t az á l láspont já t N é m e t h Andor 1927-ben m é g egyszer kifejti 
- némi leg bőví te t t és á t t e k i n t h e t ő b b fo rmában . I t t fogalmazza 
m e g azt , hogy a „régi" e sz té t ika e lavul t , n e m ad t á m p o n t o k a t 
sem i rodalmi m ű a l k o t á s o k l é t rehozásához , sem e lb í rá lásukhoz . 
A korabel i gyako r l a tnak megfelelően N é m e t h is a művésze t sze­
r e p é n e k és cél jának m e g h a t á r o z á s á v a l kezdi e szmefu t t a t á sá t . 
A k á r Kassákot ha l l anánk : a művésze t n e m díszí tőművészet , n e m 
a b e a v a t o t t a k t á r sas já t éka , h a n e m éle tszükségle t . A folytatás -
az é le tszükségle t foga lmának m e g h a t á r o z á s a - v iszont m á r jel­
legzetesen m á s : a művésze t N é m e t h szer in t a r r a jó , hogy felsza­
b a d í t s a az e m b e r e k e t a ma t e r i a l i zmus mel le t fojtogató n y o m á s a 
alól. H a mos t úgy folyta tná , „...és egy m a g a s a b b , meg t i sz tu l t 
erkölcsi-lelki vi lágba emelje őket" , akkor v isszaérkezet t volna az 
idea l i s ta e sz té t ikához . De N é m e t h az új köl tésze t pé ldá jának 
idézésével m á s t mond : 

„ N e m a fogalmilag racional izál t é le te t másol ja ez a vers , ha­
n e m a hazaé rkezés bensőségét . N e m a dolgokat szólítja ü z e m i 
n e v ü k ö n , h a n e m m i n d e n szavával asszociációs kö röke t ind í t 
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meg, amelyek m á g i k u s a n folynak egymásból . Be leke rü lnek a 
kö l t emény á r a m á b a és az á t jár b e n n ü n k e t : enny i t a k a r a köl tő. 
A m a g a érze lmi megvi lágosodását és megkönnyebbü lésé t akar ja 
közölni ve lünk , s e m m i egyebet . E h h e z n incs szüksége se g r am­
m a t i k á r a , se é r t e l emre . Egy kis fényszal lag fut el e lő t tünk : s a 
sz ívünk vi lágosabb lesz t ő l e . " 7 1 

N é m e t h Andor a s zü r r ea l i zmus kapcsán és a s z ü r r e a l i z m u s r a 
szabva fogalmazza m e g mondandójá t . Ezzel magya rázha tó , hogy 
e l sősorban j ó t ékony , gyógyító h a t á s t tu la jdoní t az a v a n t g á r d 
kö l t eménynek , olyan v a r á z s l a t n a k tar t ja , amely ér te lemfölöt t i 
szá lakkal köt i össze az egyes e m b e r t a világgal. 

N é m e t h 1922-ben az a v a n t g á r d k ö l t e m é n y t s ű r í t m é n y n e k , 
esszenciának , k i v o n a t n a k t a r t o t t a ; 1925 körü l az új nyelvúj í tás 
formai kérdése i t t a r t o t t a a legfontosabbaknak , s a v a n t g á r d kor­
s z a k á n a k a vége felé é rez te á t teljes m é r t é k b e n , hogy a formai 
és nyelvi ú j í tásokat n e m egy szemléle tvál tozás („új vi lágérzés") 
e lőidézőinek, h a n e m k ö v e t k e z m é n y e i n e k kel l t e k i n t e n i . N e m 
sokkal e fel ismerés u t á n az t is l á tn i a kel le t t , hogy ez az „új vi­
lágérzés" n e m nyer t polgárjogot a korabel i magya r i rodalomban. 
N é m e t h A n d o r m é g s e m ha j to t t végre l á tványos pá l fordulás t , 
h i szen s z á m á r a az volt a legfontosabb, hogy az t az új világér­
zést ő m a g a é rezn i és élni t u d t a . H i t t é r í t ő ambíciói n e m vol tak. 

Kassák sem j u t o t t komoly vá l ságba a Dokumentum megszűn­
tével , h iszen a h a m a r o s a n meg indu ló Munka c ímű folyóirat, és 
a köré szerveződő Munka-kör nagyon hasonló esz té t ika i elgon­
dolás a lapján m ű k ö d ö t t . Kassák a 20-as évekből n e m az avan t ­
gárd a lko tás i módot m e n t e t t e á t a 30-as évekbe, h a n e m az t az 
1920 körü l k ia l aku l t gondola tá t , hogy a művésze t a vi lág lenyo­
m a t a . N e m t ü k r ö z é s e , n e m ábrázo lása , h a n e m eszmei m á s a . 
Ugyanaz a szerkeze t ny i lvánul m e g m i n d a ke t tőben , ezé r t vál­
h a t az „új m ű v é s z e t " egyben műve lődéseszménnyé is: m a g a s és 
elvont sz in ten a lka lmas a r r a , hogy a vi lág m e g t a p a s z t a l á s á n a k , 
és lényegi összefüggései meg i smeré sének modelljévé váljon. 

(1989) 

7 1 NÉMETH Andor: Új világérzés és új költészet, Korunk [Kolozsvár] 1927., 
126-129. 
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A HÚSZAS ÉVEK VÉGE 
A MAGYAR AVANTGÁRD KÖLTÉSZET 

SZEMSZÖGÉBŐL 

1. A magyar avantgárd költészet 

A m a g y a r a v a n t g á r d köl tészet t ö r t é n e t i lé te v i t a t h a t a t l a n tény. 
Me gha t á roz á s a , s z á r m a z á s a és h a t á s a v i t a to t t . 

1.1. Meghatározása 

Ebben a ké rdéskörben a pu r i zmus , a fogalomrendszer teljes tisz­
t a s á g á r a való tö rekvés t ű n i k s z á m o m r a a legcél ravezetőbbnek. 
Vé l eményem szer in t h á r o m fő je l legzetesség egyidejű meglé te 
képezi az a v a n t g á r d n a k nevezhe tő költői szövegek poé t iká jának 
ke re té t : 

a költői én e lhasonu lá sa (én-disszimiláció) 
a deszemiot izáció 
a mon tázs sze rkeze t . 
Ez a m e g h a t á r o z á s t é r b e n és időben eléggé szűkre vonja az 

a v a n t g á r d költői szövegek köré t . Azér t vá l a sz to t t am mégis ilyen 
szűkí tő i smérveke t , m e r t n e m lehet pontos és t u d o m á n y o s foga­
lomrendsze r t l é t r ehozn i akkor , h a m i n d e n í r á sműve t az avan t ­
gárd fogalma alá veszünk, amely egyik vagy más ik jel legzetessé­
gével a „szoka t lan ha r sányság , mozga lmasság" i r á n y á b a e lüt a 
korabe l i elfogadott szépírói s t í lus tól , e s e t ü n k b e n a m o d e r n s é g 
s t í luseszményétő l a 20-as években. 
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1.2. Származása 

Az a v a n t g á r d köl tészet eszméjét Sz i t tya Emi l b i z t a t á s a n y o m á n 
Kassák Lajos i m p o r t á l t a a m a g y a r i rodalomba. A m a g y a r i roda­
lom fejlődési á l l apo t ának korabel i je l lemzői közül egy sem m u ­
t a t t a b á r m i je lé t is a n n a k , hogy „magá tó l" , „szerves m ó d o n " a 
közel jövőben k i n ő n e a m a g y a r kö l t é sze t fáján egy olyan ág, 
ame lynek szövegeit főleg a költői én e lhasonu lása (az én-disszi­
miláció), a deszemiot izáció, v a l a m i n t a mon táz s sze rkeze t révén 
lehet majd rokon í t an i egymással . Kassák o l tása n y o m á n - hogy 
a f ahason la tná l marad jak - a kezel t rész fejlődni, t e r e m n i kez­
det t , s a további fejlődés m á r valóban belső fejlődésnek nevezhe­
tő. Ez t a folyamatot azonban a lapvetően, dön tő m é r t é k b e n meg­
h a t á r o z t a az o l tóanyag, K a s s á k kora i a v a n t g á r d kö l t é sze tének 
jellege. Kassák e lsősorban az olasz fu tu r i zmus n é h á n y versnyel­
vi sa já tosságát ötvözte Wal t W h i t m a n r e k o n s t r u á l t (elképzelt) 
gondolatvi lágával , a r s poeticájával. A későbbiek során a m a g y a r 
a v a n t g á r d köl tésze t é r i n t k e z e t t a v i lági rodalom sz in te összes 
izmusával . A köl tőket főleg a francia s zü r r ea l i zmus befolyásolta 
j e l en tős m é r t é k b e n . 

1.3. Hatása 

H a t á s a volt is m e g n e m is: m indeneke lő t t ke t t é kell osz tan i a 
h a t á s t egy közvet len h a t á s r a , s egy közve te t t r e . Ami a korabel i , 
közvet len h a t á s á t illeti, sok tényleges e lemét ki lehet m u t a t n i ; a 
pa r ad igmavá l t á s e lőidézésében t a l án mégis j o b b á r a nega t ív el­
lenpélda volt (Radnót i , Szabó L., Vas , Weöres) . E r r e a ké rdés r e 
dolgozatom végén m é g visszatérek. Közvetet t , t e h á t másodlagos, 
késői h a t á s á t hosszan t a r t ó é rvénnye l m e g h a t á r o z t a az, hogy 
esz té t ika i lag é r t éke lhe t e t l ennek t ű n t . N e m kell hosszan bizony­
ga tn i , hogy Kassák kora i nagy köl teményei , az Örömhöz vagy a 
Mesteremberek jó kö l t emény , s A ló meghal, a madarak kirepül­
nek c ímű m ű v é n e k é r téke lése s em képezi v i ta t á rgyá t , m í g az 

106 



a v a n t g á r d köl tésze t sok m á s m ű v é n e k é r t éke lésében m é g m a is 
b i zony ta l anság u ra lkod ik . A b izony ta lanságo t növeli , hogy az 
é r t éke lés k o r o n k é n t u g r á s s z e r ű e n vá l tozot t : a Máglyák énekel­
nek c ímű m ű v e t le lkendezve fogadta a korabel i k r i t ika , m í g m a 
inkább Kassák t echn ikavá l t á sának példájaként lehet érdekes . Az 
a v a n t g á r d köl tészet k o r p u s z á n a k esz té t ika i é r téke lése egyál ta­
l án n e m m e g o l d h a t a t l a n fe ladat , m indössze a n n y i szükséges 
hozzá, hogy az é r te lmező e lvona tkoz tasson a h e r m e n e u t i k a i kör 
nevével fémjelzett beidegződéstől , a m i a k o r t á r s a k s z á m á r a -
t a l án az egy Gáspá r E n d r é t kivéve - kép te lenségnek t ű n t . Mivel 
a z o n b a n az i roda lomban csak olyan m ű ha t , amelye t a korabe l i 
esz té t ika i gondolkodás m ű je l l egűnek i smer el, közvet len h a t á ­
sá t csak a z o k n a k a m a g y a r a v a n t g á r d k ö l t e m é n y e k n e k látjuk, 
amelyeket a korabeli befogadók műa lko táskén t t a r t o t t a k számon. 
Az a v a n t g á r d kö l t emények k o r p u s z á n a k e lkülöní tése u t á n vég­
ze t t befogadásesz té t ika i v izsgála t az t mu ta t j a , hogy a korabel i 
befogadók csak K a s s á k 1915-1920 közöt t í r t ( t ehá t a Számozott 
Költemények előtt ke le tkezet t ) köl teményei t , továbbá az ezekhez 
hasonló köl teményeket ve t t ék műalko tásszámba . Az úgynevezet t 
a b s z t r a k t a v a n t g á r d kö l t emény t vagy egyá l ta lán n e m t ek in te t ­
t ék m ű n e k (hanem lélekállapot , e lmeál lapot k iömlöt t és megfor­
m á l á s né lkü l megsz i lá rdu l t lávájának) , vagy d i le t t ánsok , fűzfa­
poé ták rossz (pocsék) t á k o l m á n y á n a k t a r t o t t á k , amelyen m é g 
bosszankodn i is alig é rdemes . 

2. Magyar avantgárd költészet 
a 20-as évek végén 

A francia s zü r r ea l i zmus a 20-as évek közepétől j e l en tős h a t á s t 
gyakorol t a m a g y a r a v a n t g á r d kö l tésze t re . A csodála tos e leme­
k e t t a r t a l m a z ó , á l l a n d ó a n gomolygó m e t a m o r f ó z i s t ( N é m e t h 
Andor és Illyés Gyula u t á n ) egyik első - név te len - m a g y a r mél­
ta tó ja „ ö n m ű k ö d ő f i lmírás" néven m a g y a r í t o t t a . 7 2 Az 1927-es 

72-: „Surrealizmus" a legújabb irodalmi forradalom. Megszületett a Freud­
elmélettel keresztezett Dada in: Kassai Napló, 1925. júl. 3., 5. 

107 



Korunk-vitában Déry is úgy véli, hogy ki kell kapcsoln i az alko­
t á s folyamatából az é szközpon tú szemléle te t , va l amin t a racio­
ná l i s log iká t , m e r t m i n d e n t e l r o n t a n a k és m e g h a m i s í t a n a k . 
He lye t t e j u s s o n nagyobb szerephez az á lom, az ösz tön, a spon­
t á n ömlés , a t uda t a l a t t i bó l fölszínre b u k ó tö redék . Déryhez ha­
sonlóan N é m e t h Andor , ül . Kassák is t a g a d t a a szür rea l i s t a szö­
veg t u d a t o s sze rkesz tésének folyamatát . (Noha Kassák a szür­
rea l i s ta kö l t eménnye l kapcso la tban is vallja: tökéle tes közösségi 
e m b e r n e m í r h a t rossz kö l t emény t . A Korunk-vitában így szól a 
szü r rea l i s t a kö l t eményhez : Teljesí tsd be külde tésed , a m i - mi­
vel tő lem, egye temes t á r s a d a l m i lénytől , kol lekt ív ind iv iduum­
tól e red - je l legét t ek in tve kozmikus és szociális.) Vé l eményem 
szer in t a s zü r rea l i s t a kö l t emény ese tében mindössze a n n y i tör­
t én t , hogy a művész i sze rkesz tés vá l toza t l an elve (montázs) fé­
l ig-meddig a t u d a t a l a t t i b a ke rü l t : az álomból , a t uda t a l a t t i bó l 
(mely kifejezések mindegyiké t idézőjelbe kel lene t enn i ) kibon­
to t t szavak m á r eleve olyan asszociációs láncokat vagy b o k r o k a t 
a lko tnak , ami lyen t í p u s ú b a r á z d á t , ön tőformát , üvegháza t - te ­
há t : é l e t t e re t - a köl tő, a k á r va lóban t u d a t a la t t , kijelölt a szá­
m u k r a . A szür rea l i s t a í r á s m ű is a m o n t á z s elve a lapján áll össze 
sze rkeze t t é , csakhogy a m o n t á z s elvét m á s fo rmában a lka lmaz­
za. H a a digi tá l is-analógiás módon épülő a v a n t g á r d kö l t emény 
sze rkeze té t sz in te c sava rokka l egymáshoz e rős í t e t t különféle 
e lemekhez hason l í tom, akko r a szü r rea l i s t a m o n t á z s egyugyan­
azon elem számta l an l e n y o m a t á n a k je len téssé rendeződése - á m 
a vá l toza t l an e lem csodálatosképpen m indanny i s zo r m á s á b r á t 
m u t a t , va l ahányszor n y o m á t az anyagba présel i . E z t az elvet 
majd N é m e t h Andor egyik m ű v é n e k rövid b e m u t a t á s á v a l sze­
r e t n é m i l lusz t rá ln i . 

A 20-as évek végén a m a g y a r a v a n t g á r d köl tésze t fő á r a m a 
e lapadt . A Dokumentumon k ívül több m á s olyan lap is megszű­
n ik ekkor , amely helyet ado t t a v a n t g á r d szövegeknek. A mié r t ? -
re azzal vá laszolha tok , hogy váz l a t s ze rű en felidézem Kassák , 
Déry, N é m e t h Andor , Illyés és József At t i l a korabe l i a v a n t g á r d 
a r s poet icájának lényegét, kü lönösképpen pedig a szür rea l izmus­
hoz való v i szonyuka t . A szü r r ea l i zmus a 20-as évek végén, a 30-
as évek elején ké t je l legzetes fordulat kivál tó oka le t t a m a g y a r 
a v a n t g á r d kö l tésze tben: a s zü r rea l i s t a szövegbe egyrész t je len-
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tős m é r t é k b e n v issza té r a személyesség (és ezzel együ t t t e r m é ­
sze t sze rű leg az érze lem) , m á s r é s z t v iszont m a g a a t e x t u s terje­
de lmében megnöveksz ik , elbeszélővé válik. I t t k ivéte l t csak Jó ­
zsef At t i l a képez , ak i mindvégig h ű m a r a d t m i n d a l í ra isághoz, 
m i n d a személyességhez. É p p e n az új személyesség m i a t t é rde­
kes a 20-as évek végén ke le tkeze t t költői öna rcképek vizsgálata . 
A költői én e lhasonu lása k o r á b b a n al ig t e t t ilyet lehetővé. Azok 
a ko rább i a v a n t g á r d kö l t emények , amelyek mégis az egyéni fej­
lődést t emat izá l j ák - gondol junk Kassák A ló meghal, a mada­
rak kirepülnek, ü l . József At t i l a Igaz ember c ímű m ű v é r e - á l ta­
l ában egyfajta új embere lképzelés t , a kollektív ind iv iduum fejlő­
dési törvényszerűségei t boncolgat ták: a költő személyéről szóltak 
ugyan , á m személyesség né lkül . 

2.1. Kassák Lajos 

Kassák 1926/27 táján „kozmikus és szociális" jellege helyett töb­
bé-kevésbé p o l g á r p u k k a s z t á s t l á t h a t o t t a s z ü r r e a l i z m u s b a n 
(például szü r rea l i s t ának t a r t o t t a Déry, Illyés és F ü s t Milán kul-
tú r - , ül . i roda lomkr i t ikus í rása i t a Dokumentumban), s nek i té ­
z isregényei e lőt t m é g a n n y i köze sem volt a polgársághoz, hogy 
p u k k a s z t a n i a k a r t a volna. A m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom rang­
idős vezetőjeként , ko re lnökekén t n e m t á m a d h a t t a m e g a szür­
rea l i zmus t , köve tkezésképpen az t igyekezet t b izonyí tan i , hogy 
a s zü r r ea l i zmus a k o n s t r u k t i v i z m u s egyenesági leszármazot t ja , 
a m i m i n d e n va lósz ínűség sze r in t m á r a m a g a k o r á b a n is kép te ­
lenségnek t ű n t . 7 3 A szü r rea l i zmussa l szemben é r ze t t idegenke­
dését sajátos, a Számozott költemények egy részé t is je l lemző iró­
niájával Reggeli harangszó c ímű í r á sában t emat izá l j a . 7 4 Szür­
rea l i s ta a l teregója Olgyai Old E r n ő áll í tólagos főiskolai hal lgató , 
„aki 21 éves és a vé r j á t s z ik b e n n e " . Kisfiús röv idnadrágo t és 

7 3 KASSÁK Lajos: Az új versről Korunk, 1927., 209-210. 
7 4 KASSÁK Lajos: Tisztaság könyve, [hasonmás kiadás] 1987., 70-75. 
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mat rózga l l é r t ölt, és a j á róke lőke t pukkasz t j a a kö rú ton . Szem­
be jön vele Kassák Lajos, az író. „Kassák Lajos az író mind ig 
sze re t t e ezeket a tel jesen m a g u k a t adó f iguráka t , b á r az ő egyé­
nisége s z o m o r ú n a k , sőt e l z á r k ó z o t t a n k o m o l y n a k l á t s zo t t az 
e m b e r e k előt t . [...] H a pá lyáza to t ado t t vo lna le va lamely ik le­
ány i sko l ába t o r n a t a n á r i vagy ú s z ó m e s t e r i á l l á s ra , b i z o n y á r a 
sokan r á s z a v a z t a k volna a ha l s zemű a n y á k közül . " Az író köve­
t i Oldot, az aranyifjút . „A fiatal á l la tok ö römét és együgyűséget 
n e m lehe tne le törülni az arcáról . Biz tonság és röpü ln iaka rás van 
a mozdu la t a iban . H a közel m e n n e hozzá az ember , va lósz ínűleg 
kölnivíz és te jszag á r a d belőle ." Kassák „Sze re tne hozzá lépni és 
az t m o n d a n i neki : - Menjen haza , fiatal b a r á t o m és öl tözzön át . 
Vegye m a g á t komoly e m b e r számba , elég volt m á r a gyerekes-
kedésből . De s e m m i se t ö r t é n t . Kassák , m i n t m i n d i g m o s t is 
m e g m a r a d t az e lgondolásoknál . " Közben ké t idősebb vi lágmeg­
vál tó pa rázs v i t ába bonyolódik („Az író örü l t e n n e k a ké t elke­
se rede t t e m b e r n e k , úgy é rez te , ezek mos t belőle is soka t kibe­
szél tek,") , de Old füléig n e m ér a v i ta témája , csak a ké t furcsa 
megváltó hadonászása és k iabálása kelt i fel érdeklődését . „Olgyai 
Old E r n ő , a fiatal generác ió csak néz te , b á m u l t a őket , végre is 
k i szakad t belőle a neve té s . " A k ö r ú t o n t ovábbmenve Old-Kas-
sák a saját f ia ta lságába j u t vissza, 1918-ba, egy háborúe l l enes 
t ü n t e t é s kel lős közepébe . Majd i s m é t lódul a k é p , s m á r az 
i n a s k o r b a n v a g y u n k (és c s ú s z u n k f e l t a r t ó z t a t h a t a t l a n u l vissza­
felé, a kezdetekig) : i t t ágazik ke t t é az ú t , i t t gyilkolják m e g az t 
az embr ió t , ak i K a s s á k b a n Olgyai Old, a s zü r rea l i s t a l ehe t e t t 
volna, miközben a Reggeli harangszó hőse a b u d a p e s t i u t c á n 
veszt i el é letét . Old ha lá l a u t á n „Az író is o t t h u l l á m z o t t a me­
ne tben , m á r meg in t s zü rkék vol tak a szemei s l á t szo t t a kopasz­
ság a feje te te jén. Nagyon komolyan gondol t rá , hogy legköze­
lebb megpróbál ja kötőszók és névelők né lkü l kifejezni m a g á t . " 
Old-ottság he lye t t zá r t ság , feszesség, komolyság szüksége l te t ik 
(vélte Kassák a 20-as évek végén) , s e n n e k az e lképzelésnek job­
b a n megfelelt a Munka. 
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2.2. Déry Tibor 

N é m e t h Andor és Déry Tibor a v a n t g á r d köl tésze te vé l eményem 
szer in t a m a g y a r a v a n t g á r d köl tészet önálló ágá t képviseli . Déry 
a m a g y a r s zü r rea l i s t a a r s poet ica legjelentősebb e lmélet i újdon­
s á g á n a k az t a köve te lmény t ta r t ja , hogy n e m szabad keve rn i 
egymássa l , hogy sz igorúan el kell vá l a sz t an i egymás tó l é le te t és 
i roda lmat : az i roda lomban r ö p k ö d h e t n e k m a d a r a k a homok­
órában , v á g t a t h a t n a k pa r ipák a pa rad icsomban , az é le tben nem. 
A szür rea l i s t a köl tő n e m hazud ik , m e r t n e m a rea l i t á s t formál­
j a á t , h a n e m önmagábó l t e r e m t új rea l i tás t . N e m hazud ik , m e r t 
n incs logikája. A ráció, a logika, a k a n t i é r te lem- és észközpon­
t ú s á g g ú z s b a k ö t ö t t és m e g m e r e v í t e t t m i n d e n t . Az i roda lom 
merevgörcse csak azá l ta l o ldha tó fel, h a a köl tő kikapcsolja a 
logikát a műből . I l logikus [ tkp. a logikus] világot racionál is logi­
kával t á m a d n i n e m lehet . Az új ve r sben n incs sz imbólum, n incs 
r e j t e t t é r t e l em. Célja azonos a t e r m é s z e t céljával. Morá l i s an 
(u t i l i ta r i sz t ikusan) ka tegor izá lha tó , m i n t m i n d e n m á s r ea l i t á s . 7 5 

Déry í r t a a legtöbb és legjobb m a g y a r s zü r rea l i s t a kö l t emény t . 
A műfaj kényszer í tő ereje őt is az elbeszélés felé sodor ta (Ébred­
jetek fel! 1929.), csakúgy m i n t Illyés Gyulá t , ak i s záműze té se 
h a r m a d i k énekében vál t á t a hömpölygő á lomképek t e rmésze t é ­
n e k j o b b a n megfelelő elbeszélő t í p u s ú szövega lko tás ra . Déry 
szü r rea l i s t a kö l t észe tében komoly szerep j u t az é n - k u t a t á s n a k , 
s ez je l lemzi szü r rea l i s t a a l te regójának, az üvegfejű borbély pá­
r izsi c ik lusának 11 darab já t is. Az „üvefbé" előfutárai m á r né­
h á n y évvel k o r á b b r ó l k i m u t a t h a t ó k Déry k ö l t é s z e t é b e n . 7 6 Az 
üvegfejű borbély locsog, miközben borotvál ja a világot, s sz ínleg 
a képes folyóiratok „csodái" gomolyognak az á t lá t szó , de e n n e k 
e l lenére sem tö rékeny b u r á b a n . Nek imegy üvegfejével a falnak: 
k iderü l , hogy az üveg kemény , a fal r u g a l m a s . A bolt , a l akás 
falai ráncosak, a padló vízből van, egy tükörgolyó forog a kémény 

DÉRY Tibor: Az új versről Dokumentum, 1927. május, 24. 
Itt elsősorban Az ámokfutó borbélyára gondolok, de vö. Egy borbélytól a kö­
vetkező fájdalmas levelet kaptuk... Dokumentum, 1926., 1. sz., 31. 
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a la t t - i t t kezd sej thetővé válni , hogy a ráncosfalú ház al igha­
n e m az elbeszélő tes te . Tes te és n e m tes te , m e r t a metamorfózis 
i t t is á l landó sebességgel gomolyog á t a 11 kö l t eményen . A bor­
bély (a szoba, a bolt) á t l á t szó ; m i n d e n ü t t je lenlevő; m i n d e n t u ­
dó; sze l l emtes tű (e l tűnik a t ü k ö r b e n ) ; megha l de él; o lyan pará ­
nyi, hogy megbot l ik egy sószemben; mégis h a t a l m a s , akko ra , 
m i n t a v i lágmindenség ; é le te rövid, m i n t az örökkévalóság. Tu­
la jdonképpen r endes e m b e r az üvefbé. Dolgozik, b á r e t tő l füg­
ge t lenü l á l l ás ta lan . E s t é r e végigég, m i n t egy c igare t ta , de reg­
gelre i smét h a r m a t o s s z á r n y a k k a l lép a földalat t iba. Rendel le­
n e s s é n e m t e r m é s z e t f ö l ö t t i t u l a j d o n s á g a i , n e m á t v á l t o z á s a i 
teszik, h a n e m az, hogy a v i lágban éppúgy o t t h o n van (és egyút­
ta l n incs o t thon) , m i n t ö n m a g á b a n . Az első kö l t eményben m á r 
oldot t fo rmában gomolyog: a r e n d e s e m b e r osz t r igá t vacsoráz ik 
- nyi lván a szobában - , majd beljebb kerü l , a pap lan alá, i t t m á r 
sír. Még beljebb, a homloka mögé k e r ü l ü n k , majd a következő 
ug rá s sa l Déry gye rmekkorába : „ H a eszébe j u t n a k gyerekévei , 
s á n t í t " ( g y e r m e k k o r á b a n c son t szú t á m a d t a m e g a bokájá t és 
va lóban sán t í to t t ) . A m tovább gomolyog a kép , a m o s t a n i bor­
bély m á r n e m sánt í t , h a n e m előkelően táncol a bolt érc- és üveg­
gépei közöt t . Déry na rc i sz t ikusan m a g a elé ta r t j a a világot, m i n t 
egy t ü k r ö t , és ezer a l akban vi l lant ja fel m a g á t b e n n e . H a a ven­
dég (a világ) úgy képzeli , hogy i lyenek vagyunk , akko r l együnk 
i lyenek. Át lá t szóak vagyunk , t e h á t a vendég a m ú g y sem m i n k e t 
lát , h a n e m saját képei t látja b e n n ü n k . A sokszoros fénytörés , a 
zsugor í tások, to rz í tások , ködképpé nagy í tások e l lenére m i n d e n 
me tamor fóz i sban mégiscsak ugyanaz az a rckép rejlik. 0 az, ak i 
éjjel n incs , ak i a te lefonvonalból vi l lanyfol tként k ihu l lo t t szó­
t ö r m e l é k e k e t összegyűjt i , ak i v é r p r ó b á t ajánl csa ládjának, az 
a t y á n a k , f iúnak és szen t lé leknek . 0 az ö reg lázadó és a h a r m a ­
tos fiatal angyal , és vége redményben : ő a világ. M e r t t e rmésze ­
t e sen ke le tkez ik a befogadóban kép a vi lágról - a mű világáról. 
A k é p e k n e k n e m c s a k az á tvá l tozások kölcsönöznek d inamiká t , 
h a n e m a s z á m t a l a n - sz in te szétfutó - költői én egyéni fejlődés­
t ö r t é n e t e is: Déry saját k é p m á s á n a k megsokszorozásáva l oldot­
t a i t t m e g a költői én e lhasonu lásá t . 0 egyébkén t sem t a r t o z o t t 
azok közé az a lko tók közé, ak ik „ ö n m a g u k a t adják" műve ikben . 
A 20-as , 30-as évek folyamán i roda lmában n e m vállal t szoros 
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mozgalmi kötődés t (min t József At t i la ) , t á r s a d a l m i (mint Illyés) 
vagy népneve lő-népműve lő feladatot sem (mint Kassák) . Ná la 
ezé r t n e m volt s z ü k s é g az a v a n t g á r d a lko tá s i m ó d r ad iká l i s 
m e g t a g a d á s á r a , n á l a t a r t o t t a s t í lusvál tás legtovább. 

2.3. Németh Andor 

N é m e t h A n d o r í r t u g y a n n é h á n y szü r rea l i s t a kö l t emény t , á m a 
szómágia bő h o z a m a h a m a r o s a n őt is az elbeszélő e lemek sza­
por í t á sá ra , a te r jedelem növelésére kényszer í t i . 0 is öna rcképe t 
fest egyik legjobb ö n m ű k ö d ő í r á sában (Eurydice útja az alvilág 
felé), b á r ez n e m gye rmekkor i öna rckép , il letve n incsenek ben­
n e gye rmekkor i vonások, összetevők. N é m e t h Andor , a nagyvá­
rosi é r te lmiségi az í róasz ta l , a sz ínház és a kávéház há romszö­
gében ö rök í t e t t e m e g magá t . N é m e t h szövegét a rendezővonala i 
m e n t é n vágom össze, hogy k i tűn jön a kompozíció elve: 

E l a k a r o k m e n n i kön tö söm k i szakad t t o r k o m b a n éles kapa­
r á s t é rzek medd ig ü l tök m é g a fal mel le t t borosüvegek mel le t t 
[...] a m e g ü r e s e d e t t he lyek rög tön m e g t e l n e k a ka lauz m e g h ú z ­
za a zs ineget i t t n e m t ö r t é n t s emmi isztok az asz ta l mel le t t [...] 
a m i k o r a légy felrepül i t t v an Euryd ice k i sü tö t t a r anyfü r t hajá­
val m i n d e n szálá t kü lön s imí to t t ák m e n n y i kéz j á r a feje kö rü l 
dongó ujjak az ujjak sodró mozdu la t a i egy kis d o h á n y lehul l a 
földre mi a m a r a d é k o t i s szuk m e g a p o h a r a k alját kiszedve a 
legyeket ez a legyező a h á t t é r b e n k ína i s á r k á n y o k k a l a pokol 
kapu i t őrzik h á r o m p á r h u z a m o s vona lban első so rban ü l n e k az 
ö regek fejüket megha j t va ö lükbe szede t t f a r k u k k a l az a r c u k 
mögö t t feljön a hold és e lvonul a másod ik sor fölött ez a prosz-
cén ium a h a r m a d i k so rban fiatal cseresznyefák ny í lnak a villa­
mos k ö r t é k spárgáva l odakötve gal lyaikhoz m e r r e van a k i já ra t 
ki a k a r o k m e n n i a kopasz m a n d a r i n mind ig e lém áll b o n t s u k fel 
a m a n d a r i n t engedje hogy m a g a m h á m o z z a m le [...] m i é r t n e m 
enged tek ki m i é r t fogjuk egymás kezé t m i n t a h id r au l i kus lánc 
m i n d e n k i ü l az asz ta l előtt isztok i t t vagy Aladár i t t vagyok Béla 
a n a p m e g r á z z a fejét huszonnégye t számol m é g m i n d e n ugyan-
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az a ka lauz m e g h ú z z a a zs ineget a csörömpölés meg indu l a víz­
esés zuhog [...] 7 7 

Jó l köve the tő szál az „el a k a r o k m e n n i " , a l i ghanem N é m e t h 
Andor é le tének impera t ívusza . Először ka lauz indít ja a kocsit , 
majd a m e g h ú z o t t vi l lamoscsengőszíj vécélánccá vál tozik és a 
képzele t a lezúduló vízeséssel csoboghat tova az alvilágba. Ál­
l andóan v issza té r a k á v é h á z m o t í v u m , az ü lés t ényérő l pedig a 
sz ínház u g r i k be , a páholyok p á r h u z a m o s a n futó soraival ; a kí­
na i legyezőről a mandar in , arról pedig a gyümölcs. N é m e t h Andor 
egyik s z ü r r e a l i z m u s t a n u l m á n y á b a n egy Nádass -ve r s rész le té t 
idézte , sz in te t e rmésze t e s , hogy N á d a s s „földhaj tás" kifejezése 
egyszer így, egyszer pedig „földhajlás" fo rmában t ű n i k fel Né­
m e t h Andorná l . Az E u r ü d i k é hajá t morzsoló ujjak a k á r a ciga­
r e t t á t sodró ujjak, a szőke haj a k á r a szőke dohány és így to­
vább . Bizonyos - a lapve tő - kü lönbségektő l e l t ek in tve (amelyek 
e lsősorban a ha son la t és az a v a n t g á r d al legória közöt t i kü lönb­
ségből adódnak) a r ró l van i t t szó, m i n t Petőfi: F a leszek, ha.. . 
c ímű kö l t eményében . H a te v i r ág (a fán), én fa; h a te h a r m a t , 
én v i rág s tb . N é m e t h Andorná l : h a vi l lamoscsengő lánca, akko r 
vécélánc, a k k o r ember l ánc ; h a sá rkányos k ína i legyező, akko r 
kopasz (kínai) m a n d a r i n , akko r (gyümölcs) m a n d a r i n . Az elvont 
a v a n t g á r d kö l t eményen lá tsz ik a megép í t e t t s ég - n e m h i á b a lép 
elő esz té t ika i minőséggé m a g a a szerkeze t - a jó s zü r rea l i s t a 
szöveg sz in te észrevé t lenül ölt formát . F ő a lakí tó e leme a csodá­
latos á tvá l tozás , a metamorfóz is . Kafka csodálatos bogá rembere 
s t a t ikus , egyszer i á tvá l tozás a s zü r rea l i s t a kö l t emény gyorsan 
és k íméle t l enü l gomolygó képzete ihez hasonl í tva . A korabe l i ol­
vasók úgy érez ték , hogy az á tvá l tozások filmszalagja felfogóké­
pességük sebességénél va lamivel nagyobb sebességgel fut. Ez 
ke l t e t t e az t az érzés t , hogy m e g sem n é z h e t t é k r endesen , s m á r 
e l t ű n t az egész. A szü r rea l i s t a szövegépítés szempont jából ez 
anny i t j e len t , hogy s ikerü l t gépesí teni , a u t o m a t i z á l n i az e lvont 
a v a n t g á r d kö l t emény kö rü lményes előáll í tási módját . A képzet ­
t á r s í t á s o k téglá i va lóban sz in te h é z a g m e n t e s e n c s a t l a k o z n a k 

1 1 Dokumentum, 1927. márc. 10-11. és NÉMETH Andor: A szélén behajtva 
59-61. 
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egymáshoz, á m n é m i figyelemmel mégiscsak m i n d e n ü t t felfedez­
he tő az összeillesztés e ls imítot t hege. Avan tgá rd poétikája lénye­
gét N é m e t h a szómágia kifejezéssel je löl te . E z t az elvet a legtö­
kéletesebben ta lán Fekete csillag c ímű köl teményében valósí tot ta 
meg. A kö l t emény v izsgá la ta az t muta t j a , hogy N é m e t h szómá­
gián lényegében a digitális-analógiás, felbontó-összerakó jelhasz­
n á l a t o t ér t i . Kassák hasonló j e lhaszná l a t á tó l a n n y i b a n t é r el az 
övé, hogy Kassák á l t a lános é rvényű „ t a n u l s á g o k a t " igyekezet t 
megfogalmazni , míg N é m e t h A n d o r t k izáró lag a saját személyé­
b e n é rdeke l t e a kö l tésze t (e h e l y ü t t mindössze j e l z é s s z e r ű e n 
u t a l h a t o k egyik önval lomásjel legű szövegére, a Németh Andor 
c ímű József A t t i l a -kö l t emény k i t ű n ő és r endk ívü l in fo rmat ív 
b e m u t a t á s á r a , mely egyben N é m e t h korabel i költészetfelfogásá­
n a k rövid összegzése i s . 7 8 N e m t e k i n t h e t ő v é l e t l e n n e k , hogy 
N é m e t h A n d o r a v a n t g á r d kö l tésze te n e m sokkal az emigráció­
ból t ö r t é n t h a z a t é r é s e u t á n a p a d t el: ekko r n é h á n y olyan év 
köve tkeze t t az é le tében , a m i k o r a nagy kr íz isek m ú l t á n i n k á b b 
i roda lomkr i t ikus i - i roda lomtör ténész i m u n k á j a k e r ü l t e lő térbe . 

2.4. Illyés Gyula 

A szü r r ea l i zmus h a t á s á r a (á tmenet i leg) Illyés szövegei is bőbe­
szédűbbekké vá lnak . 0 az idegenség érzésé t a k a r t a kifejezésre 
j u t t a t n i a szü r rea l i s t a kö l t eményben - ané lkü l , hogy saját köl­
tői énjét olyan szélsebes á tvá l tozásoknak engedné át , m i n t Déry 
üvegfejű borbé lya t e t t e volt. Köve tkezésképpen a környeze t el­
idegení tésével o ldot ta m e g a feladatot . A Száműzetésem harma­
dik éneke c ímű í r á sában egy eléggé ál landó én kerü l képte lenebb­
nél kép te lenebb he lyze tekbe . 7 9 Száműze té sének m i n d h á r o m éne­
ke az idegenség áb rázo lásá t és fe loldásának k ísér le té t célozza, 

In: NÉMETH Andor: A szélén behajtva 299., skk. 
ILLYÉS Gyula: Száműzetésem harmadik éneke; A Láthatár, 1927., 3. sz., 
18-20. 
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ezekből az első ke t t ő a Dokumentum első, i l letve negyedik szá­
m á b a n je len t meg. így é r t he tő , hogy Illyés szü r rea l i s t a önarcké­
pe is v i s s z a m u t a t a gye rmekkorba , a p u s z t a vi lágába. A dal se­
gítségével száll vissza e r r e a tá j ra (valószínűleg ezér t Száműze­
t é s e m ... éneke) és a füst, a („cerebrál is") köd pacsmaga i közöt t 
várja , hogy t i sz tu l jon a l á t á s . I l lyés í r á s a mo t tó j áu l N é m e t h 
Andor egy m o n d a t a k ívánkozik : „Tula jdonképpen csak az a vé­
kony füstfelhő érdekel , amely mögöt t egy kopasz ra nyír t , feszül­
t e n figyelő gyerek áll, várva , amíg eloszlik és t o v á b b m e h e t . " 8 0 

Illyés e lőt t 1927-re oszlik el a füst, a m i k o r s záműze t é se h a r m a ­
dik énekének szövegébe vágja a rácegresi kovácsműhely kalapács­
ü t é s é n e k hangja i t , s egy népda l t idéz: 

Béres vagyok, bé res , h a t for int a b é r e m , 
Hej , j ön az új esz tendő , j ö n a szekér é r tem. . 

A Láthatár 1927. évi első s z á m á b a n ekkor m á r megjelent An­
gyali köszöntés, Száműzött és Szomorú béres c ímű kö l t eménye . 
M i n d h á r o m kö l t emény a megta lá l t b izonyosság hang ján szól, s 
így egyú t t a l i ndoko l t t á és é r t he tővé is teszi Illyés lassú elfordu­
lásá t a szür rea l i zmus tó l . 

2.5. József Attila 

József At t i l a s z á m á r a az a v a n t g á r d a lko tás i mód költői ujjgya­
ko r l a t volt . M i n d e n t k ip róbá l t , va lósz ínű leg ő í r t a a m a g y a r 
kö l tésze tben a legtöbb fajta a v a n t g á r d kö l t emény t . A szür rea ­
l i zmus t többé-kevésbé költői j á t é k n a k t a r t h a t t a , azzal a meg­
szor í tássa l , hogy sok közke le tűen s z ü r r e a l i s t á n a k t a r t o t t köl­
teménye n e m szürreal is ta , h a n e m más . Megkísérlem néhány köl­
t e m é n y é n e k a s z ü r r e a l i s t a a l k o t á s i m ó d t ó l e l t é r ő j e l l egé t a 
köve tkezőkben b e m u t a t n i . 

8 0 NÉMETH Andor: A szélén behajtva 18. 
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József A t t i l a e lvont a v a n t g á r d kö l t eménye i és s z ü r r e a l i s t a 
kö l t eménye i formai t e k i n t e t b e n fe l tűnően kü lönböznek egy­
más tó l fe lépí tésük sze rkeze tében (a kö l t emények so r számá t az 
1984-es k r i t i ka i k i adás a lapján a d o m meg) . Az 1925-ös Esti fel­
hőkön (222.) c s a k n e m m i n d e n egyes sora kü lön mozaikkocka , 
j e l e n t é s t a r t a l o m , míg a későbbi Csak a tenger jött el (277.) pl. 
m á r t ömbösebben épül . M i n d k é t kö l t emény szerkeze te szerel t , 
de a későbbi kö l t eményben a m o n t á z s m ű v é s z e t m á r tú l ju to t t a 
„csavarozás" fázisán, és - a k á r c s a k Déryné i - egyik kép a má­
s ikba ömlik á t . 

József At t i l a 1926/27 e lőt t is, u t á n is h a s z n á l t valóságidegen, 
csodás, meglepő e lemeke t kö l t eménye iben . A szü r rea l i s t a köl te­
m é n y v a l a m e n n y i jel lemzőjét i smer t e és h a s z n á l t a - á m a leg­
r i t k á b b ese tben egyszerre . N e h e z e n je lö lhető ki ezér t kö l temé­
nye inek olyan összefüggő csoportja, amelye t Déry üvefbéjéhez, 
ül . Illyés bujdosóciklusához hason lóan a szür rea l i zmus szemszö­
géből l ehe tne tá rgya ln i . A k r i t ika i k i adás 275 -282 . sz. kö l temé­
nyeit vizsgálva k i tűnik , hogy i t t j obbá ra n e m gomolygó, léggömb­
h ú s ú á lmokró l van szó, h a n e m Vörösmar ty t idéző súlyos lá to­
másokró l ( „Fönns íkok fagyott zuha tag ja zokogva indu l néked -
/ Ki gu ru l mos t végig ra j ta r o p p a n t húr ja i t zenge tően?" [279.]). 
Lá tomása i t mindazoná l t a l egy huszonéves költő fogalmazza m e g 
(az i zmusok versnye lvén) , és n e m a n e m z e t sorsáról szól, ha ­
n e m a saját sorsáról . L á t t u k , a többi köl tő is öna rcképe t rajzolt 
magáró l : József At t i l a saját - akkor i - so rsá t a vízzel, a v ízben 
ábrázolja . N e h e z e n egyé r t e lműs í the tő a t enger , a tó , a h u l l á m 
és a kútvíz je len tése ezekben a kö l teményekben . Legál ta lánosab­
b a n a vágy kifejezéssel fog la lha tnánk össze j e l e n t é s t a r t a l m á t , 
hozzá téve , hogy e n n e k a vágynak kevés é rze lmi sz ínezete van ; 
n e m lemondó, n e m sóvárgó, n e m fájdalmas, n e m d ü h ö d t vágy, 
h a n e m közeg. Olyan közeg, amelyben a köl tő dolgozik. József 
Att i la 1926-os köl teményeinek vízrajzi t é rképén van egy víz a la t t i 
világ, van a víz felszíne, h u l l á m o k k a l és h u l l á m o k né lkül , van a 
p a r t és a domb. N e m közel í the t jük m e g a hagyományos ér te l ­
mezés felől: éppolyan kevéssé j e l en t a víz fojtó, fullasztó, nyo­
masz tó közeget , m i n t a magza tv íz véde t t ségé t . A rák c ímű köl­
teményében Kaspar Hause r t vagy Gregor Samsá t ju t t a t j a eszünk­
be a r á k - azzal a különbséggel , hogy József At t i l a a l teregója 
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megszólal, mégpedig a magas köl tészet nyelvén szólal meg. Sem­
mi ké t ség n e m lehet afelől, hogy i t t l egszűkebb é r t e lmezésű lí­
ra i önábrázo lás ró l van szó. A n é m a s á g r a , verbál is közlésképte­
lenségre í té l t r á k az a lko tás páncél jába van zárva , ezé r t él a 
mélyben, ezér t magányos . Csak közvet í tők á r n y é k a j u t t a t j a el 
hozzá a köznap i vi lág s z á m á r a e l l en tmondásos érzékiségét - ő 
ezzel a világgal, az érzékiség világával n e m t u d közvet lenül ér int­
kezn i , m i n t K a s s á k , P a l a s o v s z k y vagy T a m k ó S i r a tó Káro ly 
(u tóbb inak 1. pl. Keletbalti kristály c ímű kö l t eményé t ) . Ez n e m 
je l en t i az t , hogy be t egnek é rezné vagy sa jná l t a tná magá t . Élet­
t e r é be n - a kö l tésze tben , az a lko t á sban - a r á k magabiz tos . 
O t t e rős ollója b iz tosan dolgozik, csengő k a r i k á k r e p ü l n e k a 
t i sz ta v ízben a magosság felé. A saját kö rnyeze t ében szép is, 
h i szen páncél ja piros , kék vi rágál la t fénylik h á t á n . A vízbe néző 
e m b e r v iszont egy nagy, r o n d á n kaszaboló á l la tot lát , amelytő l 
fél. Azok a je lek, amelyeke t ez az ál lat k ibocsát magából , meg­
fe j the te t lenek m a r a d n a k a más ik vi lág s zámára , n e m tesz ik le­
he tővé a vágyot t kommunikác ió t . A r á k n a k bele kel lene pusz­
t u l n i a e n n e k a t u d a t á b a , h a a r emény te l ensége t n e m o ldaná fel 
egy közvet í tő hely, ahol á tvá l tozo t t a l akban mégiscsak é r in tke ­
zésre k e r ü l h e t a sor. Az é r in tkezés , t a lá lkozás , k iegyenl í tődés 
helye a vízfelület. A víz felülete va lósz ínűleg a kedély; az a lég­
n e m ű hely, amely az a lkotó m a g á n y és a rea l i t ás h a t á r á n he­
lyezkedik el, s közvet í tő szerepet töl t be . Külső t és belsőt el­
válasz tó , r endk ívü l é rzékeny h á r t y a ez. Hivogató c ímű köl temé­
n y é n e k nyi tó képe a tó közepén t á r t sz i rmokka l lebegő növény 
közepébe ve tődő rigó t e s t sú lya n y o m á n ke l e tkeze t t h u l l á m o k 
lassú cs i tulása . „ I t t fáj, i t t fáj - beszéli a hu l l ám, a z u t á n elcsen­
desül szépen. / Mos t m á r s ima a felület , n y u g h a t n a k ra j t a a 
p á r t a l a n szere tők remegése i" . Az így vagy úgy izgalmi á l lapotba 
ke rü l t v í z tükör mozgása inak cs i tu lása , a fájdalom cs i tu lása a 
megbéké lés , a m e g n y u g v á s , a lebegés képze t é t sugallja. N e m 
je l lemző a s zü r r ea l i zmus ra ez a hőfokú szenvedés. Acélgömb föl, 
föl! Emelkedj! c ímű kö l t eményében a kö rben té rdep lő e lefántok 
o r m á n y á n a k á r a m á n lassan felfelé emelkedő fényes acélgömb 
i n k á b b meta f i z ikus , m i n t s e m s z ü r r e a l i s t a (é rzésem sze r in t a 
képzőművésze tben hason lóképpen é r t e lmezhe tőek pl. Bor tny ik 
olyan képei , m i n t Az új Ádám; Az új Éva, i l letve A XX század, 
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amelyek egyál ta lán n e m a fejlődésbe ve t e t t h u r r á o p t i m i z m u s t , 
m é g kevésbé a csodát , h a n e m a k o r t á r s a lapvető e lb izonyta lano­
dásá t temat izá l ják) . Természe te l l enes szűkí tés l enne ugyanak­
kor a s zü r r ea l i zmus ih le tésé t József A t t i l áná l c supán a metaf i­
z ikus kö l t emények kö ré re kor lá tozni . Az oroszlán idézése (312.) 
vagy A bőr alatt halvány árnyék (319.) c ímű kö l teménye i példá­
u l a s zü r r ea l i zmus és a népköl tésze t , i l letve a s zü r r ea l i zmus és 
a szerkeze te lvű e lvont a v a n t g á r d kö l t emény keresz tezésé t pél­
dázzák . Je le lméle t i és kö l t é sze t t an i szempontbó l a vágy-költe­
m é n y e k t ű n n e k a l egérdekesebbeknek: a költői és ember i kom­
mun ikác ió s fo lyamatok lehe te t lenségéve l i lyen b e h a t ó m ó d o n 
József At t i la előtt a m a g y a r köl tésze tben n e m foglalkozott t a l án 
senki . 

3. Összegzés 

A 20-as évek vége a m a g y a r a v a n t g á r d köl tészet szemszögéből 
m i n d e n e k e l ő t t az egyidejű deszemiot izáció és én-disszimiláció 
fokozatos h á t t é r b e szorulásá t j e len t i a szövegalkotásban. A mon­
tázsszerkeze t elve n e m okozot t anny i gondot: a „szövegszerelés" 
el járása a továbbiak során is h a s z n á l h a t ó n a k bizonyul t . Elsősor­
b a n a r r a vo l t j ó , hogy s e m l e g e s í t s e , l e g a l á b b i s t o m p í t s a a 
deszemiot izáció és az éne lhasonu lá s h á t t é r b e szoru lásával újból 
j e l en tkező személyességet és é rze lmet . Ta l án ez az el járás ha­
gyományozódot t a legkevesebb fe l tűnéssel és a l egeredménye­
sebben. Miér t ke l le t t e lhagyni , l evá l tan i az a v a n t g á r d szövegal­
ko t á s a lapvető el járásai t , m i é r t k e r ü l t sor az ú n . klasszicizá-
l ó d á s r a az a v a n t g á r d k ö l t ő k ( K a s s á k , J ó z s e f A t t i l a , I l lyés) 
é l e tművében? M o n d h a t n á n k : a köl tésze t örök, s m i n t i lyen, á t ­
vészel te a megsemmis í t é sé t célzó a v a n t g á r d tö rekvéseke t . E z e n 
az á l t a lánosságon t ú l (amely n e m is egészen igaz, h iszen n e m 
m i n d e n a v a n t g á r d tö rekvés a k a r t a a kö l tésze te t megsemmis í t e ­
ni) az okok ké t egymássa l szorosan összefüggő csoport ja körvo­
nalazódik , me lyeknek t e r m é s z e t é t i t t c supán j e lzéssze rűen tu­
dom felvázolni. 
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3.1. ETIKA 
(lemondani a költészet társadalomalakító hatásáról: 

erkölcstelenség) 

A befogadásesz té t ika i vizsgálat , az olvasói m a g a t a r t á s és elvá­
rás vizsgálata azt mutat ja , hogy m i n d az avan tgárd alkotók döntő 
többsége, m i n d a 20-as évek i roda lmi közvéleménye p á r t á l l á s r a 
és művész i ízlésre való t ek in t e t né lkü l egya rán t a m ű v e k etikus­
ságát t e k i n t e t t e a lehetséges fejlődés i r ánya i t m e g h a t á r o z ó dön­
tő é rvnek . E t i k u s s á g o n az t é r t e t t é k , hogy n e m képze lhe tő el 
olyan jó i roda lmi szöveg, ame lynek fo rmai - t a r t a lmi „ je lentése" 
összességében n e m ho rdoz , n e m sugároz va lamifé le erkölcsi 
mondaniva ló t . E n n e k n e m kell ugyan té te les fe lhívásnak lennie , 
h a n e m fakadha t a m ű k a t a r t i k u s jel legéből vagy a szöveg töké­
letes felépítéséből is. Az én-disszimiláció és a deszemiot izáció 
viszont mindenféle ilyen törekvés t eleve k u d a r c r a ítélt . Más -más 
módon ugyanez az elképzelés fogalmazódik meg olyan (egymás­
tól nagyon e l té rő jel legű) l apokban , m i n t a Magyar írás (Rai th 
Tivadar ) , a Testvér (Sinkó Erv in ) , vagy a Munka (Kassák La­
jos) . 

3.2. POÉTIKA 
(lemondani a költészet „lélekbemarkoló" hatásáról: 

költői öngyilkosság) 

A szöveg e t i kus j e l l egének e lő té rbe kerü léséve l az a v a n t g á r d 
kö l tésze tben i smét e lemi köve t e lménykén t j e l en tkeze t t a köl­
tői h a t á s ké rdése . Az „ezo te r ikus" N é m e t h A n d o r m á r egyik, a 
20-as évek elején a Bécsi Magyar Újságban megjelent í r á s á b a n 
az t a kissé h ivata los ízű t anácso t a d t a Kas sáknak , hogy „a vere­
ségben ké re t ik é r t e lmesen beszélni" . A t anács (amely a későbbi­
ekben a z u t á n úgy módosul t , hogy „a [...]-veszélyben ké re t i k ér­
te lmesen beszélni") valójában felszólítás volt, és kényszer í tő tá r ­
sada lmi igénykén t j e l en tkeze t t . H a t á s a , é rvénye alól senki sem 
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v o n h a t t a ki m a g á t hosszú ideig. A m a g y a r a v a n t g á r d köl tészet­
ben - n e m vé le t lenül - j o b b á r a csak 1920 és 1927 közöt t kelet­
kez tek olyan szövegek, amelyek n e m t e k i n t e t t é k a közönségha­
t á s t e l sőrendű fontosságúnak . Szerzőik s zándéka szer in t t e r m é ­
szetesen h a t n i u k kellett volna, á m ezekben az években sok szerző 
min tegy be lenyugodni l á t szo t t az időleges h a t á s t a l a n s á g b a . E z t 
a köz i smer t t ény t az i r oda lomtö r t éne t á l t a l ában az emigrációs 
lét elszigetel tségével magyarázza . A k u t a t á s t ebben a ké rdésben 
t a l án a n n a k a gondo la tkö rnek az újabb, e lemző v izsgá la ta segí­
t e n é tovább , amelye t Lengyel Balázs körvona lazo t t n é h á n y ko­
rább i t a n u l m á n y á b a n . 8 1 Lengyel t a n u l m á n y a i a korabel i m a g y a r 
és a nyuga t - eu rópa i a v a n t g á r d versmodel leke t összehasonl í tva 
az t sugallják, hogy a haza i köl tészet kevesebbet o lvasz to t t ma­
gába az a v a n t g á r d örökségből , m i n t á l t a l ánosságban a nyuga t ­
európai . Vé leményem szer in t a m a g y a r a v a n t g á r d köl tőkre nem­
csak az emigráció (József At t i l áná l : peregr ináció) t énye m i a t t 
nehezede t t kevesebb nyomás külföldön, m i n t h a z a t é r t ü k u t á n , 
h a n e m a z é r t i s , m e r t e g y m á s f a j t a , egy n y u g a t - e u r ó p a i 
irodalomfelfogás n o r m á i szer in t olyan e lv i t a tha t a t l an joguk volt 
a k í sér le tezésre , amely m a g á b a n foglalta a m ű a l k o t á s é rze lmi 
összetevőjének figyelmen kívül hagyásá t . H i á b a r e s t i tuá lódo t t a 
20-as évek végének a v a n t g á r d kö l tésze tében bizonyos fokig a 
költői én és vele együ t t az é rze lmi k o m p o n e n s : m é g a szür rea ­
l is ta szöveg épí tésmódja sem t e t t e lehetővé k a t a r t i k u s h a t á s lét­
rehozását . A magyar avantgárd költészet 20-as évekbeli törzsanya­
ga semmilyen formában nem tudta elfogadtatni etikus és poéti­
kus jellegét a hazai olvasóközönséggel. I lyen jel leget a korabe l i 
befogadók s z á m á r a csak a kora i a v a n t g á r d költői szövegek kép­
visel tek. Az ak t iv i zmus fo ly t a tha t a t l ansága viszont m á r a 20-as 
évek legelején nyi lvánvaló volt. A korabe l i közönségízlés a pol-
g á r p u k k a s z t á s t , a d i l e t t an t i zmus t , vagy pedig a szabadversbe 
ö l töz te te t t baloldal i ideológiát t e k i n t e t t e az a v a n t g á r d köl tészet 
fő je l lemzőinek . Mindebből az következik , hogy a 20. századi 
m a g y a r kö l tésze t tovább i fejődésében az a v a n t g á r d kö l tésze t 

Kassák Lajos és a magyar versízlés; Hagyomány és avantgárdé in: LENGYEL 
Balázs: Hagyomány és kísérlet, Bp., 1972., 54-73. 
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poét ika i ú j í tásai sokáig n e m j á t s z h a t t a k lényeges szerepet . Az 
avan tgá rd helyet t a h a r m i n c a s évektől a „rej télyes" módon meg­
új í to t t k l a s sz ikus m o d e r n s é g sokkal i zga lmasabb (és pa radox 
módon korszerűbb) költői k ibontakozások lehetőségét k íná l t a (a 
folyamatról meggyőző képe t fest Vas I s tván és Illyés Gyula élet­
rajzi v i s sza tek in tése iknek ide vona tkozó helyein) . Az a v a n t g á r d 
poét ikája majd csak a 20. század végére ta lá l bebocsá t t a t á s t a 
m a g y a r köl tésze t vé rke r ingésébe . 

(1991) 
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KASSÁK LAJOS: EGY EMBER ÉLETE 
CÍMŰ ÖNÉLETÍRÁSÁNAK 

FOGADTATÁSTÖRTÉNETÉHEZ 

Összeállítás a húszas és a 
harmincas évek anyagából 

K a s s á k Lajos a Bécsi Magyar Újságtól 1923 végén öné le t í r á s ra 
kapo t t megbízás t - t a l án enny i volt a n n a k idején A ló meghal, a 
madarak kirepülnek (egyébként sz in te n y o m t a l a n u l elsül lyedt 
1922-es nagy köl teményének) egyetlen kézzelfogható hozama. Az 
önéletrajz folytatásai m é g s e m a h a m a r o s a n m e g s z ű n t , é r d e m e s 
bécsi nap i l apban , h a n e m 1924 májusá tó l a b u d a p e s t i Nyugat 
hasáb ja in l á t t a k napvi lágot , a Kassák í r á sművésze t é t e l i smerő 
és t á m o g a t ó Osvá t E r n ő h a t á r o z o t t s á g á n a k k ö s z ö n h e t ő e n . 8 2 

Öné le t í r á sá t Kassák eredet i leg nyolc k ö t e t b e n publ iká l ta . 1927 
végére j e len t m e g az első h á r o m (Gyermekkor, Kamaszévek, Csa­
vargások), 1932 legelejére a másod ik h á r o m (Vergődés, Kifejlő­
dés, Háború) és 1934 végére az u to lsó ké t kö te t (Károlyi-forra­
dalom, Kommün), t e h á t a kö t e t ek nagyon a r ányos időközökben 
( 4 - 4 - 3 év) k e r ü l t e k piacra . Az u to lsó kö te t te r jesz tésé t a b í ró­
ság be t i l to t t a , s a szerzőt felfüggesztett b ö r t ö n b ü n t e t é s r e í té l te 
izga tásér t . Ez t a b ü n t e t é s é t végül is le kel le t t ü ln ie , mivel 1937-
b e n a Cserépfalvi Kiadó g o n d o z á s á b a n megje len t „ jub i leumi 
könyve" , az Anyám címére m i a t t (Kassák ö tven éves volt ekkor) 
i smét csak i zga tásé r t hoz t ak el lene jogerős í té le te t . A következő 
évt izedek t ö r t é n e l m é n e k a k á r c s a k e lnagyol t i smere t ében sem 
vélet len, s n e m a sors iróniája, h a n e m törvényszerű , hogy az Egy 
ember élete csak 1984-ben, k e r e k fél évszázaddal az egykori 8. 
kö te t megjelenése u t á n j e l e n h e t e t t m e g i smét c sonk í t a t l anu l : az 
1946-os (Cserépfalvi) és az 1957-es (Magvető) k i adásokban poli-

8 2 1924., I., 579-588., 697-707., 805-812.; 1924., II., 36-44., 123-137., 229-268. 
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t ikai számí tások á ldoza táu l ese t t az egyébként „baloldali, becsü­
letes - h u m a n i s t a - " K a s s á k 8 3 öné le t ra j zának teljes he t ed ik és 
nyolcadik kö te te . 

Az Egy ember élete f o g a d t a t á s t ö r t é n e t é n e k k o m m e n t á l t kör­
képével ké t elképzelésemet sze re tném körvonalazni . Az egyik az, 
hogy Béládi M i k l ó s - P o m o g á t s Béla d o k u m e n t u m g y ű j t e m é n y é ­
n e k 8 4 m i n t e g y k iegész í t é seképpen egy t é m á n , egy t é m a k ö r ö n 
m u t a s s a m be a az a v a n t g á r d i rodalom korabel i (a ké t vi lághábo­
r ú közöt t i ) i r oda lomtö r t éne t i e lhe lyezésének fo lyamatá t : avan t ­
gárd i roda lmon ez ese tben Kassák a v a n t g á r d köl tésze té t é r tve . 
Ez a folyamat ugyan i s lényeges m é r t é k b e n befolyásolta az ön­
élet írás fogadtatását . A második - az elsővel szervesen összefüggő 
- célom a n n a k bemuta t á sa , hogy nemcsak gondolati , h a n e m tech­
n ika i é r t e l e m b e n is mi lyen egyenesen , mi lyen t ö r é s m e n t e s e n 
következ ik K a s s á k ak t iv izmusábó l k o n s t r u k t i v i z m u s a és abból 
m e g öné le t í rása . A „ tö ré s" valójában versnyelvvá l tás volt, á m 
az ú j o n n a n k i a l a k í t o t t k o n s t r u k t i v i s t a ve r snye lv je l legé t (ez 
visszatekintve világosan ki tűnik) szinte törvényszerűen megszab­
t a a t ízes évek kassák i a r s poet icá jának jel lege. M á r a korabe l i 
fogadta tás is fe l tá r ta az öné le t í rás szel lemiségének gyökerei t a 
kas sák i a k t i v i z m u s b a n (1915-1920) , és ész reve t t e az önéletrajz 
u tolsó kö te te iben h i r d e t e t t 1918/19-es elvek hasonlóságá t , meg­
valósítási szándéká t Kassák Munka c ímű folyóiratában, va lamin t 
a Munka-körben (1928-tól) . A ké t időpont közö t t ke l e tkeze t t 
Kassák -műveke t , t e h á t m a g á t az egész 1920-1928 közöt t i kor­
szako t v i szon t idegen t e s t n e k t a r t o t t a a k a s s á k i é l e t m ű b e n . 
Ma jdnem m i n d e n korabe l i m a g y a r á z a t középtengelyé t az a lkot­
ta , hogy az é l e t m ű b e n felfedezhető h i r t e l en , lá t szólag összefüg­
géstelen s t í lusvál tások h á t t e r é b e n Kassák költői-világnézeti vál­
sága áll, a m e l y n e k k é t s a rkpon t j a a vá l ság k i tö rése Bécsben 
(1920-ban) , i l letve az Egy ember élete r ea l i s t a s t í lusú folytatá­
sa inak megjelenése a Nyugat hasábja in , min tegy a „gyógyulás" 
első komoly j e l ekén t . 

A Magyar Irodalom Története, 1966., VI. k., 225. 
Jelzés a világba, Budapest, 1988. 
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I s m e r e t e i m szer in t t o v á b b r a is, m é g az újabb i roda lomtör té ­
ne t i összefoglalásokban is nagyjából hasonló kép je len ik meg. 
Még m a is széles kö rben elfogadott az a felfogás, hogy Kassák 
és köre 1920 és 1928 közö t t (ezeknek az éveknek a nagyobb 
részében) emigrác ióban élt , a dada i zmus , a k o n s t r u k t i v i z m u s és 
a s zü r r ea l i zmus ih le tésében k ísér le teze t t , és ezeket a k ísér le te­
ke t n e m lehet szervesen belei l leszteni az egyes a lko tók - ese­
t ü n k b e n Kassák - írói-költői pá lyaképébe ( tehá t ezek az i r ányok 
és a h a t á s u k a t m u t a t ó m ű v e k csak é rdekes sz ínfol tként szere­
pe lhe tnek a 20. századi magya r i rodalom tö r t éne tében) . Meggyő­
ződésem, hogy n e m c s a k be lehet , h a n e m szervesen be is kell il­
lesz teni ezt a korszako t a kas sák i é l e tműbe : az Egy ember élete 
fogad ta tás tö r téne t i á t t ek in t é se k i t űnően szemlél te t i az t a té te l t , 
hogy legalábbis Kassák pályájának első ké t évt izedében, 1915 és 
1935 közöt t „ m i n d e n m i n d e n n e l összefügg". 

1. 

K a s s á k Bécsben ind í t j a é le t ra jz i v i s s z a t e k i n t é s é n e k s o r á t -
ame lybe , é r t e l e m s z e r ű e n , 1972-es I z m u s t ö r t é n e t é t és a n n a k 
s z á m t a l a n e lőzményét is be leé r t em, az első igazi v i ssza tek in tés ­
től, az Új művészek könyve e lőszavának megje lente tésé tő l kezd­
v e . 8 5 U g y a n a b b a n az évben, 1922 őszén j e l en t m e g A ló meghal, 
a madarak kirepülnek c ímű életrajzi ih le tésű kö l t eménye is, a 
N é m e t h A n d o r r a l közösen k i a d o t t és m i n d ö s s z e egy s z á m o t 
m e g é r t l ap jukban , a 2x2-ben. K a s s á k h a r m i n c ö t éves ekkor , s 
t i z e n h á r o m évvel azelőt t i c sava rgásának , nagy pár izs i ú t j á n a k 
állít vele emléke t . Az „on t h e road"-é rzés emelkede t t ségé t rész­
ben t á p l á l h a t t a olyan nagy pé ldaképek szel leme is, m i n t Max im 
Gorkijé, J a c k Londoné vagy P a n a i t I s t r a t i é (vö. Kassák: Csavar­
gók, alkotók), r é szben pedig C e n d r a r s Húsvét New Yorkban, il­
le tve A transzszibériai expressz és a franciaországi kis Johanna 
prózája c ímű nagy köl teményei , t ovábbá Apol l inaire Égöv c ímű 
kö l t eménye . V a n a z o n b a n e n n e k az eme lkede t t s égnek egy má-

8 5 Utóbbi in: Bécsi Magyar Újság, 1922. jún. 27. és 28. 
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sik, belső oka is: poé t ika i lag sem vé le t lenül vá l a sz to t t a Kassák 
ezt a t é m á t , ezt a sorsá t a lapve tően formáló é lményt . 1921/22 
ugyan i s éppolyan sorsforduló az é le tében , m i n t ami lyennek az 
1909-es pár izs i ú t b izonyul t . Akkor - egyelőre u g y a n csak az 
e lha t á rozás szint jén - a n e m művész t u d a t á t és á l lapotá t vál-
toztat ta-fej lesztet te m ű v é s z t u d a t t á (és később á l lapot tá is), mos t 
viszont versnyelvet cserélt. O t thagy ta m a g a m u n k á l t a nagyha tású 
ak t iv i s t a versnyelvét , a fu tur izá l t , Berzsenyi versnyelvével öt­
vözöt t W h i t m a n t , mivel a Máglyák énekelnek m u n k á j a so rán 
olyan fe l i smerésekre t e t t szer t , amelyek ezt lehetővé t e t t é k szá­
m á r a . H a a Máglyák énekelnek nagy személyiségjegy-alakjai t 
k i sebbekre tör jük, és m é g j obban elvonjuk (élet te lení t jük) , ak­
kor e l ő t t ü n k áll Kassák m u n k a m ó d s z e r e a Számozott költemé­
nyekben és A ló meghal... c ímű nagy versében . E b b e n a köl té­
sze tben h ihe t e t l enü l megszapo rodnak a reá l iák - t e s t részek , ál­
la tok , sz ínek s tb . - és az is jól megf igyelhe tő , hogy ezek az 
ép í tőe lemek bizonyos k o n t e x t u s b a n á l t a l ában ugyano lyan vagy 
nagyon hasonló j e l en tés ta r t a lmat hordoznak. Az akt ivis ta pátoszt 
t e h á t egy hűvösebb ép í tőkocka-köl tésze t re cseré l te Kassák , s ez 
a folyamat p á r h u z a m o s a n folyt az ak t iv i zmus k iseprűzéséve l a 
Ma folyóiratból - Kállai E r n ő ha t á rozo t t , e rőskezű köz reműkö­
désével. A folyóiraton mindvégig m e g m a r a d t u g y a n a cégjelzés, 
m é g az u tolsó , 1925 n y a r á n megjelent s zám címlapján is az „ak­
t iv is ta folyóirat" megjelölés o lvasható , á m az ak t iv i zmus t ekkor 
m á r legfeljebb mozga lomnak t e k i n t h e t t e Kassák (és m é g a k k o r 
is ideal is ta volt, lévén hogy 1925-re jószer ivel egyedül m a r a d t ) . 
Kassák és Kál lai 1921/1922-ben nagyjából t i zenké t h ó n a p a l a t t 
e l iminá l t a az ak t iv i zmus t , mégpedig a n n a k m i n d a ké t megma­
r a d t válfaját: a Kud lák Lajos-félét, amelye t összefoglalóan t a l á n 
„org iasz t ikus a k t i v i z m u s n a k " , v a l a m i n t a Bar t a -Mácza - fé l é t , 
amelye t sz in tén csak p laka t ív módon t a l án „pro le tku l tos akt i ­
v i z m u s n a k " neveznék . Az ak t iv i zmus helyét a k é p a r c h i t e k t ú r a 
és a k o n s t r u k t i v i z m u s foglalta el, a ko rább i - v iszonylagos -
egyetér tés helyét m e g a gyűlölet és a m a r a k o d á s . Ez u tóbb i n e m 
volt e lőzmény né lkü l való, és m i n d e n ese tben az az á l lha ta tos 
ragaszkodás vá l to t t a ki, amellyel Kassák a saját művész i függet­
lenségének eszméjéhez t apad t . Először azok vá l t ak ki 1917-ben 
a Ma köréből , ak ik m a g u k a t akko r igazi k o m m u n i s t á n a k t a r to t -
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t ák , majd az „ak t i v i zmus" cégjelzésként való a l k a l m a z á s a veze­
t e t t c s a k n e m robbanáshoz n e m sokkal később. Kassák 1919 feb­
r u á r j á b a n h a s z n á l t a először ezt a kifejezést m a g u k és mozgal­
m u k megjelölésére, azelőtt sem ők maguka t , sem mások őket n e m 
i l le t ték ezzel a névvel (á l ta lában új m ű v é s z e k n e k vagy futur is ­
t á k n a k nevez ték őket) . Az ak t iv i s t a je lzőre azé r t volt szükség, 
hogy a közönség m é g vélet lenül se t a r t s a őket a k o m m u n i s t a pá r t 
pá r tművésze inek . Az aggodalom feleslegesnek bizonyul t , h i szen 
a r e n d k í v ü l beképze l t és zajos a k t i v i s t á k m ű k ö d é s é t , ak ik a 
Tanácsköz tá r saságo t c s a k n e m saját (művészi) p r o d u k t u m u k n a k 
t a r t o t t á k , a k o m m u n i s t á k k e r e k perec be t i l to t t ák . A központ i 
h a t a l m a t a legkevésbé sem érdeke l te , hogy lé teznek-e az ak t i ­
v i s t á k k ö z ö t t o lyanok , a k i k e se t l eg h a j l a n d ó a k l e n n é n e k az 
e g y ü t t m ű k ö d é s r e : s z á m á r a kezde t tő l fogva f e n n t a r t á s né lkü l 
e l lenszenves volt az „új m ű v é s z e t " mindenfa j ta megnyi la tkozá­
sa, és a m a g a részéről egyfajta purif ikál t , a saját i rányelvei sze­
r i n t szá jbarágósán leegyszerűs í te t t polgári k u l t ú r á t képzel t el a 
munkásosz tá ly m e g t e r e m t e n d ő ku l tú rá j akén t - va lami olyasmit , 
m i n t a m i az 50-es években m e g is valósul t . A Bécsbe emigrá l t 
ak t iv i s t ák kö rében a z u t á n i smét fe lmerül t a pol i t ikai elkötele­
ze t t ség kérdése , mos t m á r tel jesen nyi lvánvalóan olyan formá­
ban , hogy csa t l akozzanak-e a K o m m u n i s t a P á r t h o z vagy sem. 
Kassák hangos és végleges n e m m e l válaszol t ( a n n a k e l lenére , 
hogy kezde tben ő is folyamodott a k o m m u n i s t a p á r t h o z anyagi 
t á m o g a t á s é r t ) , ké t f ő m u n k a t á r s a , B a r t a Sándor és Mácza J á n o s 
v iszont p á r t m ű v é s z le t t , és végül m i n d k e t t e n moszkva i emigrá­
cióban k ö t ö t t e k ki (Mácza tú lé l te a sz tá l in izmus t , B a r t á t azon­
b a n megöl ték) . A Kassák-körből k ivá l tak publ ic iszt ikai erőfeszí­
tései n y o m á n 1921/22-ben k i tö r t a polémia Kassák új köl tésze te 
körül , és gyűlölködő, gyak ran minős í the t e t l en h a n g o n folyt egé­
szen 1926-ig, a m i k o r is egyrész t Lukács György összefoglalta a 
baloldal kifogásait , m á s r é s z t Kassák - élve az a m n e s z t i a r e n d e ­
le t te l - v i s sza té r t Budapes t r e . 

F o g a d t a t á s t ö r t é n e t i á t t e k i n t é s ü n k i n d í t á s á n a k a szempontjá­
ból l egfontosabbnak az a ké rdés tűn ik , hogy m i é r t volt felfogha­
t a t l a n K a s s á k új s t í lusa 1920 és 1935 közöt t sz in te m i n d e n k i 
s z á m á r a ? K a s s á k m a g a t i s z t ában volt azzal , hogy ú jabb költe­
ménye i t n e m ér t ik , de lá t szólag n e m sokat tö rődö t t a kérdésse l . 
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Korabel i vé leményé t ké t nagy inter júból ismerjük, amelyek bé­
csi m a g y a r l apokban j e l en t ek meg. Az egyik ké rdező N é m e t h 
Andor volt (Kassák Lajosnál)86, a más ik Komlós Aladá r (Varga 
Lukács patikus kérdéseket intéz Kassák Lajos költőhöz).87 Kas ­
sák szer in t n é h á n y éven be lü l majd b izonyára eljön az idő, ami­
kor k o n s t r u k t i v i s t a kö l t eménye i t is é r t en i fogják. Ez t a vélemé­
nyé t egy - u t ó b b t évesnek b izonyul t - ana lóg iá ra a lapozta . Az 
t ö r t é n t ugyan i s , hogy a tel jesen összezavarodot t k r i t ika , n e m 
t u d v á n mi t kezden i a „dada i s t a" Kassákka l , 1921/22-től h i r t e ­
len fe lér tékel te Kassák ak t iv i s t a k o r á n a k köl tésze té t , sőt nem­
csak fe lér tékel te , h a n e m egyenesen „k lassz ikussá" is nyi lvání­
t o t t a az t a köl tésze te t , amelye t m é g ö t -ha t évvel azelőt t igen­
csak szapult . Kassák úgy okoskodott , hogy ez az egyszeri t ö r t éne t 
további ö t -ha t éven belül nyi lván megismét lődik . Köz tudomású­
a n n e m ez t ö r t é n t . Közben azé r t ő sem m a r a d t egészen t é t l en , 
m e r t többek szer in t megbízás t ado t t Gáspá r E n d r é n e k egy Kas­
sák-monográf ia meg í r á sá ra , m á s o k sze r in t csak t á m o g a t t a Gás­
pá r t . A k á r h o g y a n is volt, a könyv - Kassák Lajos az ember és 
munkája (így, központozás né lkü l í r t ) c ímmel - 1924-ben meg­
je l en t Bécsben. K i t ű n ő könyv, pé ldánya i Magya ro r szág ra is el­
j u t o t t a k , Bóka László v isszaemlékezése szer in t egye temis ta tá r ­
saival együ t t nagy izga lommal olvas ták. A könyv lényege a kö­
vetkező: Kassák m i n d e n műa lko t á sa , így m i n d e n kö l t eménye is, 
Kassák egy darabja . N e m róla szól, h a n e m őt sokszorozza m e g 
minden mű . A m művei n e m az Érsekújváron 1887-ben anyaköny­
veze t t fiút, a Lajost sokszorozzák, h a n e m a Mes te r , a Prófé ta , a 
P ro le tá rművész Kassákot . Gáspár modern izá l t zsen iku l tusza azt 
sugallja, hogy K a s s á k egyfajta új K r i s z t u s k é n t min t egy saját 
t e s t ének- le lkének leglényegét nyújtja á t egy-egy új művéve l a 
befogadónak, persze n e m élvezkedés céljából, h a n e m azér t , hogy 
a befogadó az t magáévá téve hasonlóvá váljék m i n d e n kol lekt ív 
ind iv iduum legkol lekt ívabbikához, a c supa nagybe tűve l szede t t 
KASSAKhoz. G á s p á r n a k töké le tesen igaza van (vagy csakugyan 

NÉMETH Andor: Kassák Lajosnál Jövő, 1922. febr. 12., 7-8.; febr. 19., 2-3 . 
KOMLÓS Aladár: Varga Lukács patikus kérdéseket intéz Kassák Lajos köl­
tőhöz, Bécs Magyar Újság, 1922. jún. 18., 5-6. 
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m a g a Kassák d ik t á l t a a műve t , egyre megy) , ez az 1924-es m u n ­
k a olyan é r t e lmezés , amely pon tosan a lényegre t ap in t . K a s s á k 
va lóban a saját műve lődéseszményé t - maga ta r t á smode l l j é t 
n a g y í t o t t a fel a m i n d e n k o r i I F J Ú M U N K Á S (lelke ősibb fele) 
s zámára : hogyan d e k o n s t r u á l h a t ó (hogyan i s m e r h e t ő fel és von­
h a t ó el á l t a l ános e lvként) a ko r sze rűség eszméje a vi lág szerke­
zetéből , s hogyan a l k a l m a z h a t ó az „új m ű v é s z e t " t e r é n kons t ­
rukciós elvként . Korabeli a r s poeticáját összefoglalva t ehá t olyas­
mi j á r h a t o t t az eszében, hogy a szűz, a polgári k u l t ú r a á l ta l m é g 
n e m megron to t t i f júmunkás megtapoga t egy felhőkarcolót, meg­
néz egy k é p a r c h i t e k t ú r á t , megha l lga t egy B a r t ó k - d a r a b o t és el­
olvas egy Kassák-verse t , majd m i n d e z t megé r tvén , ő m a g a is 
képes lesz a kons t ruk t í v , a művész i a lkotó m u n k á r a . E n n y i az 
„ é r t h e t e t l e n " K a s s á k - m ű v e k ü z e n e t e , amelyből a k o r t á r s a k -
G á s p á r könyvének o lvas tán is - c supán a n n y i t fogtak fel, hogy 
az é r t h e t e t l e n d a r a b o k b a n Kassák leglényege van (elrejtve). No, 
h a így néz ki Kassák leglényege - m o n d o t t á k sokan - , akko r 
n e k ü n k n e m kell. Többen az t gondol ták , hogy Kassák dada i s t a 
le t t vagy e lkeseredésében megbolondul t , m é g többen azt , hogy a 
munkásosz t á ly árulójává vál t - h iszen ezeket a lila ködöket csak 
az u r a k ér t ik . De n e m é r t e t t é k az u r a k sem. Ok vér ig s é r tőd t ek 
és mélységesen fe lháborodtak pé ldául a 70. s zámú kö l t emény 
(1927) kezdősorán: „A v i rágnak agyara van a felhőnek zöld kecs-
keszaká l l a" - holot t p rózába tördelve mindössze a r ró l van szó, 
hogy a felnőtt , a va lóság ta la ján álló K a s s á k po tens ; ő m á r erős 
h a t á s t t u d kifejteni, m í g az a n é h a i ifjú Kassák, ak i zöldfülű volt 
és kecskeszaká l la t viselt , n e m a földön j á r t , h a n e m egy álomvi­
lágban. A z u t á n vá laszú t elé k e r ü l t ez az ifjú - folytatódik to­
vább a vers - , az t az u t a t vá lasz to t ta , amely ik re a ha j lamai p re ­
desz t iná l t ák , vagyis a szolgálat ú t já t , a nehezebb u t a t , s mos t 
a n n a k a s a r á t t apossa . A befejező rész is önmegszól í tás : az ifjú­
kor i , i dea l i s t a én e m e l k e d i k a széllel egyre m a g a s a b b r a , s a 
megvalósított , felnőtt Kassáki én n e m tar t ja k izár t dolognak (tkp. 
remél i ) , hogy e lé rhe t i m é g az ifjú (potenciális) K a s s á k egykor 
val lo t t szép eszményei t . E h h e z a „megfej téshez" mindössze a 
Számozott költemények többször i o lvasásá ra van szükség, sem­
mi m á s r a . Kevesen a k a d h a t t a k , ak ik ezt a műve le t e t a n n a k ide­
j é n m i n d a 70 kö l t eménnye l elvégezték, i l letve az is lesújtó véle-
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m é n y t ny i lván í to t t - m i n t pé ldául József At t i l a - , ak i végigol­
vas t a ezeket a kö l t eményeke t . 8 8 Kassák a közfe lháborodás h a t á ­
s á r a a fenti sor t megvá l toz t a t t a , végleges formájában „A virág­
n a k á r n y é k a van a fe lhőnek a ranybó l koronája" le t t belőle. Kár , 
m e r t a v i rág (Kassák Lajos) agyara, foga j e l en t po tenc iá t a Szá­
mozott költemények k o n t e x t u s á b a n („az a s szonyok fogai te le 
v a n n a k v i l l ámokka l" s tb.) ; az á rnyék , a r a n y és k o r o n a kifejezé­
sek megfe j the te t lenek , m í g a felhő, a zöld és a kecskeszaká l l 
bőven ada to l t . 

Összefoglalva az eddig e lmondo t t aka t , a Ma-kör minden egyes 
Bécsben élő tagja s z á m á r a világos volt, hogy m a g a s r e n d ű e m a n ­
cipációs művész i m u n k á j u k 1919-es dup la megcsúfolása u t á n , az 
adott körülmények között kizárólag közköltészettel foglalkozhat­
nak. Mivel az ak t iv i zmus versnyelve lényegében csak indu la tok 
- öröm, ujjongás, gyász, h a r a g - s tb . kifejezésére a lka lmas , és a 
bukás t sem lehe te t t örökké gyászolni, h a m a r o s a n mindenk i előtt 
nyi lvánvalóvá vál t az új versnyelv k i a l ak í t á sának szükségessé­
ge. Egy olyan versnyelv k ia lak í t ásáé , amely a lka lmas az el lent­
m o n d á s , a d i s z h a r m ó n i a m ű b e foglalására. „Azt ígér tük , hogy 
m i n d e n j ó r a fordul, m e g t e r e m t j ü k a Földi Pa rad i c somot a m u n ­
kásosz tá ly s zámára , s m é g s e m ez t ö r t é n t " . Ez eddig gyász, ezt 
m é g el l ehe tne m o n d a n i az ak t iv i zmus versnyelvén, á m a gon­
do l a tmene t aká rmi lyen továbbvi te le l ehe te t l en ilyen h a n g n e m ­
ben , pé ldák r á Komját Aladá r 1919 u t á n í r t kö l t eménye i („Ir­
galmatlanok vagyunk, nem várunk irgalmat tőletek!"; „A forra­
dalom meghalt - éljen a forradalom!"; Kommunista évforduló 
stb.) . B a r t a és Mácza megpróbá lkoz t ak a dada i zmussa l is - ke­
vés s iker re l (őket n ih i l i zmussa l vádol ták) . I s m é t csak Kassák , 
az ak t iv i s t a versnyelv egykori megalkotója volt az, ak i e zú t t a l is 
r á t a l á l t a közköl tészet t e r é n egyet len lehetséges mego ldás ra (az 
1920 u t á n i nem közköltészeti avantgárd versnyelv m e g t e r e m t é ­
sére példa Déry Tibor és N é m e t h Andor emigrációs köl tésze te) . 
Kassák elvont a v a n t g á r d kö l teménye i n e m gyűlölködnek és hal-
le lujáznak fölöslegesen és a l ap ta l anu l , m i n t Ba r t a , Idő kristá-

8 8 KASSÁK Lajos 35 verse. Korunk, 1931., 668-670. és Jelzés a világba, 
510-513. 
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lya: Moszkva c ímű m ű v é b e n - illetve n e m b izonykodnak Komját 
Aladá r fent eml í t e t t kö l t eménye inek s t í lusában , hogy legköze­
lebb biz ' i s ten lemészárol ják az összes burzsu j t és szocdemet . 
Kassák egészen apró, k imereví te t t valóságdarabokból a lkot ta m e g 
a m a g a téglái t vagy épí tőkockái t , s ezeket i l lesztet te egymáshoz, 
így kapo t t helyet az e l l en tmondás és a d i s z h a r m ó n i a - m inden ­
fajta e l l e n t m o n d á s , n e m egyedül a nagy b u k á s t r a u m á j a - a 
kö l t eményben , a jövőt il lető ígére t pedig kü lön-külön öl töt t t es ­
t e t a m i n d e n k o r i m ű b e n , Kassák Lajos örök ifjúmunkás kenyér­
ként és borként áthasonítandó üzenetében, az önművelés legfőbb 
elvévé tett korszerűségeszme feltétlen győzelmébe vetett hitben. 
T a l á n n e m á r t hangsú lyozn i , hogy K a s s á k korszerűségeszméje 
lényegének n e m „a lokomotivok lé tezése fölött való kényszere ­
de t t ö rvendezés t" t a r t o t t a (Szerb Anta l ) , s az új művésze t „bru­
tá l is egészségével" n e m „a sofőrt ípus művésze t é t " szándékozot t 
a m a g y a r szel lemi é le tben meghonos í t an i (Keyser l ing n y o m á n 
Komlós Aladár) . A kassák i korsze rűségeszme képes Bibliájában, 
a Moholy-Nagy Lászlóval 1922-ben Bécsben közösen k iado t t Új 
művészek könyvében s em a szel lőzőberendezés vagy a repülőgép 
fet is izálása a cél. A ké t művész a r r a a k a r r á m u t a t n i , hogy az 
új í tás , hogy mindenfa j ta innováció: szé tbon tás , anal íz is , és k re ­
at ív, m a g a s a b b r e n d ű összerakás ú t ján kele tkezik , a t echn iká­
b a n és a művésze tben egyarán t . A m ű v é s z e t b e n e r r e m i n d e n k i 
képes , s az a l k o t á s n a k az a k a r a t o n és a gyakor la ton kívül egy 
feltétele van csupán : az újfajta ana l i t i kus l á t á smód elsaját í tása . 
N e m véle t lenül szerepel a bécsi Ma a n y a g á b a n Will iam Car los 
Wil l iams Egy magányos tanítványhoz (To a Solitary Disciple) 
c ímű kö l t eménye (VIII. évf., 1922. d e c ) , h a n e m min tegy az Új 
művészek könyve ü z e n e t é n e k i roda lmi leképezéseként . G á s p á r 
E n d r e sajnos n e m h ibá t l an fordí tásából is világos: a megfigye­
lés, a súlyok, a formák, az a r ányok , a sz ínek egymáshoz és a 
v i lághoz való v i szonya a lényeg. W. C. Wi l l i ams k ö l t e m é n y e 
l ineár iasan olvasható, mondanivalója is a szukcesszió elvén épül . 
Ez t a be idegződöt tséget , ezt az ösz tönné vál t olvasási kép le te t 
ke l le t t vo lna az o lvasónak kiküszöbölnie a Számozott költemé­
nyek befogadásakor . Egyet lenegy dolgot n e m lehe te t t cs iná ln i a 
kas sák i e lvont a v a n t g á r d kö l t eménnye l : n e m lehe te t t „egyenes­
ben" , n e m l ehe t e t t közvet len köz léskén t olvasni , m e r t úgy ér-
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t e lme t l en volt. Te rmésze t e sen kivétel né lkü l m i n d e n k i egyenes­
é r t é k ű köz léskén t o lvas ta a Számozott költeményeket, a vájtfü-
lűek is legfeljebb az egyes s z e g m e n t u m o k szimbol ikus j e l en tésé t 
f i r t a t t ák - s z in tén h iába . U g y a n a k k o r m á r a k o r t á r s a k s em az 
olvasói e lvárás , h a n e m az olvasási gyakorlat teljes semmibevé­
telével m a g y a r á z t á k a kas sák i versnye lvvá l tás önmegsemmis í t ő 
jel legét . Az e lvárás t m é g figyelmen kívül lehet hagyni - mon­
do t t a 1921/22 táján az é r te lmezők nagy része - , h iszen Kassákék 
1915 és 1920 közöt t is olyasmivel j e l en tkez tek , a m i a m a g y a r 
i rodalomban azelőtt i smeret len volt. A m a versnyelv n e m kereszt­
rej tvény, a kö l t eményben r é b u s z o k b a n beszéln i n e m lehet , m i 
több , n e m e t ikus dolog, m e r t a célcsoport , a szenvedő m u n k á s ­
ság k igúnyolása . 

A Kassák-kör a nagy vá l t ás h a t á s á r a e lemeire hu l l t Bécsben, 
Kassáko t egyre keményebben t á m a d t a a kr i t ika ; az ú jonnan jöt­
tek, az egészen fiatalok (Pán I m r e , Kris tóf Károly és a többiek) 
m á r n e m t u d t a k a m a g a s z t o s for rada lom- és népnevelés-esz-
ménnye l mi t kezdeni . E lőre l á tha tó volt, hogy a Ma a legáldoza-
tosabb m u n k a ellenére sem t a r t h a t ó tovább, m i u t á n egymás u t á n 
m i n d e n u t ó d á l l a m b a n be t i l to t t ák a ter jesztését . Egyébkén t is az 
u tolsó s zámokban a f iatalokon kívül sz in te m á r csak külföldiek 
szerepel tek. Vé leményem szer in t Kassák - az i r oda lomtö r t éne t 
á l t a l ánosan elfogadott vé leményével szemben - n e m emigráció­
j a elején ke rü l t súlyos válságba, h a n e m a n n a k végefelé, a ma­
g a s r e n d ű v e r s n y e l v t e r e m t é s é n e k f o g a d t a t á s á t j e l l emző teljes 
é r t e t l enség l á t t án . Meggyőződése sze r in t az új versnyelv kiala­
k í t á sa s iker re l j á r t , új kö l t eménye i m a g a s a b b r e n d ű e n fejezik ki 
u g y a n a z t a közösségi e lköte leze t t séget és emancipációs szándé­
kot , a m i ak t iv i s t a k o r á n a k líráját is j e l lemezte . A körkörös tá­
m a d á s o k a z o n b a n m é g az ő k o n o k s á g á n a k falán is á t - á t c s a p t a k 
és e levenbe é r t ek . E n n e k a ké tségkívül b á n t ó és Kassák szem­
pont jából te l jesen j o g t a l a n á l t a l á n o s é r t e t l e n s é g n e k a l á t t á n 
nyi lván va lóban k a p ó r a j ö t t a Bécsi Magyar Újság felkérése, és 
sz in te önmagá tó l é r t e tődö t t , hogy Kassák e cél ra legutolsó nagy 
munká j á t , A ló meghal... önélet ra jz i v i s sza tek in tésé t fordítja le 
p rózá ra és bővít i k i j e l en tős m é r t é k b e n . E l h a t á r o z á s á b a n nagy 
szerepet j á t s z h a t o t t az a fel ismerés is, hogy a korsze rűségrő l és 
az önművelésrő l , v a l a m i n t e k e t t ő kapcso la tá ró l val lo t t néze te i t 
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prózában , k ö z é r t h e t ő e n és nagy te r jede lemben fejtheti ki . Kas­
sákot t e h á t az Egy ember élete m e g í r á s á n a k kezde t én n e m egy 
ese t l eges ú jabb s t í l u svá l t á s g o n d o l a t a fog la lkoz ta t t a , h a n e m 
ö n m a g a (és ezál ta l : „új köl tésze te") ú jabb, m i n d e n eddigi ma­
gyaráza tná l nagyszabásúbb magyaráza tá t szere t te volna adni . Az 
m á r m á s kérdés , és va lóban gondos filológiai vizsgálatot igényel, 
hogy az Egy ember élete, va l amin t az i r ány regények í r á sa köz­
ben egyál ta lán n e m lá tványosan , h a n e m kézen-közön mégiscsak 
e l s ikkad t az e lvont a v a n t g á r d k ö l t e m é n y , és á t a d t a a he lyé t 
a n n a k az i smét é r t h e t ő , á m művész i szempontbó l n e m túlságo­
san bonyolu l t , n e m t ú l vá l toza tos ve r snye lvnek , a m i K a s s á k 
kö l t é sze tének utolsó h á r o m évt izedét j e l lemezte . Az öné le t í rás 
kezde tén m é g sz igorúan megkü lönböz t e t e t t ka tegór iákró l volt 
szó, h iszen Kassák a regényfolyam legelején kifejti: kö l tésze té t 
m ű v é s z e t n e k t ek in t i („a ve r se im é lnek ö n m a g u k b a n " ) , míg 
ö n é l e t í r á s á t n e m t e k i n t i m ű v é s z i a lko tó m u n k á n a k , h a n e m 
min tegy h a s z n á l a t i u t a s í t á s k é n t bocsát ja az olvasók (a m u n ­
kásolvasók) rende lkezésé re . Ez t az ál lásfoglalását az emigrá­
cióból haza t é rve , 1926 végén egyik első, i smét Magyaro r szágon 
adot t inter jújában is megerősí t i a Magyar Hírlap tudósí tójának. 
A rövid tudós í t á s Más a leírás, más a megírás... c ímmel j e l en t 
m e g a l apban : 

„Kassák Lajos író hé tév i távol lét u t á n m a v i s szaé rkeze t t Buda­
pes t re . Megké rdez tük , hogy mi lyen te rve i v a n n a k , m i r e a többi 
közöt t ezeket m o n d o t t a : 

- Mindeneke lő t t egy regény t a k a r o k í rn i , ame lynek a szerep­
lői m u n k á s o k . N e m agi tác ió t a k a r o k ezzel szolgá ln i , h a n e m 
művésze t e t adn i , mégped ig nem szentimentális nyomorfrázisok 
hangján, hanem egyedül a tiszta művészet eszközével. S t í l u sá ra 
nézve n e m n a t u r a l i s z t i k u s , m i n d a m e l l e t t sz igorúan tö r t énése ­
ken ke re sz tü l ábrázol ja alakjait . 

E z u t á n m e g k é r d e z t ü k Kassáko t a r ró l a többfelől fe lmerül t 
szempont ró l , amely szer in t sokan csodálkoznak, hogy a Nyugat­
ban most folyó, regény formájában megírt önéletrajzának megírási 
formája emlékeztet annak a régi irodalmi tábornak a formáira, 
amelyekkel ő mindig szembehelyezkedett. 
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- B e n n e m is éppúgy él az ember , m i n t a művész - felelte Kas­
sák - és m i n d a k e t t ő m u n k á s s á g o m b ó l e g y a r á n t kiveszi részét . 
Míg az é le t ra jzomat c supán leírásnak t e k i n t h e t e m , add ig a köl­
t é sze t em m á r megírás. A ve r se im é lnek ö n m a g u k b a n . Lehe t sé ­
ges azonban , hogy é l e t emben erősebb vagyok, m i n t ve r se imben . 

E z u t á n a köve tkezőke t m o n d o t t a : 
- Hé tév i t ávo l l é t em a l a t t ö s szekö t t e t é sbe k e r ü l t e m a v i lág 

összes új művész i képviselőivel. É r i n t k e z é s e m n e m szakad t m e g 
a magyar fiatalokkal sem [...]. É n a m a g a m részéről dolgozni aka­
rok tovább is - csak ezzel t ö rődn i - menni változatlanul azon az 
úton, amelyen elindultam."89 [Kiemelések az e rede t iben D. P.] 

A rövid ny i l a tkoza tban leg inkább ké t dolog t ű n i k fel: Kassák 
egyrészt a folytonosságot hangsúlyozza művésze tében , m á s r é s z t 
m e g kü lönbsége t tesz az a l acsonyrendű „ le í rás" és a m a g a s r e n ­
dű „megí rás" közöt t . A fogad ta tás tö r t éne t i d o k u m e n t u m o k egy­
ö n t e t ű t a n u l s á g a sze r in t a k o r t á r s a k egyik állítását sem hitték 
el. Az u t ó b b i t tel jes joggal n e m , h i szen az első h á r o m k ö t e t 
megjelenését követően m á r m a g a K a s s á k sem e rő l t e t t e az Egy 
ember élete p u s z t a használa t iu tas í tás - je l legé t , ő m a g a sem t e t t 
m á r kü lönbsége t a „ le í rás" és a „meg í rá s" közöt t , a m i 1926-ban 
viszont nyilván m é g lényeges, sőt alapvető megkülönbözte tő jegy­
nek t ű n t s zámára , és lényegében az t j e l en the t t e , hogy egy „meg­
í r t " i rodalmi m ű a l k o t á s á b a n a művész i e lvonás révén b e n n e van 
az egész kas sák i u n i v e r z u m , m í g a le í rás t p u s z t á n információ­
é r t é k ű közlésnek t e k i n t h e t t e . Hogy a k o r t á r s a k az elvont avan t ­
gárd kö l t emények és a sü l t r ea l i s t ának t ű n ő p róza szoros kap­
csola tá t n e m i s m e r t é k fel és így n e m is h i t t é k el: h ihe tő és é r t ­
hető. A hasonló megnyi la tkozások példájaként álljon i t t Schöpflin 
Aladár kr i t ikája , amely a 4 - 5 - 6 . kö te t - Vergődés, Kifejlődés, 
Háború - megjelenése u t á n l á to t t napvi lágot a Nyugat hasábja­
in: 

„[...] Az önéletra jz 1916 o k t ó b e r é b e n végződik. Ez az az idő, 
mikor a Tett be t i l t á sa u t á n a Ma meg indu l t . Azt a szakadékot , 

8 9 KASSÁK Lajos: Más a leírás, más a megírás Magyar Hírlap, 1926., 253., 17. 
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amely az önéletrajz és a ké t folyóiratban, majd m á s m ű v e k so­
r á b a n kifejtett elvek és a végreha j to t t írói gyakor la t közöt t van , 
az önéletrajz n e m hidalja á t és m e g se magyarázza . Kassák m a g a 
is a l igha hiszi , hogy a dolog e l in tézhe tő a legelső kö te t előszavá­
n a k a m a kijelentésével , hogy az önéle t ra jzot n e m t ek in t i i rodal­
mi m ű n e k . A k á r m i n e k t ek in t i , mégis csak írói m ű , kval i tása i ­
ná l , módszere iné l és e lőadásmódjáná l fogva regény, egy é l e tnek 
a regénye . Regényí ró műve , n e m mémoire- í róé . Különös , eddig 
m e g n e m m a gya rázo t t ke t tősséggel á l lunk i t t szemben , a n n á l is 
i nkább , m e r t Kassák egyéb regényei is az önéletrajz rea l i sz t ikus 
eszközeivel v a n n a k írva. H a az öné le t ra jznak m é g lesz folytatá­
sa, a re j tvény megoldásá t is e lvár juk t ő l e . " 9 0 

Az öné le t ra jznak m é g le t t folytatása, s Kassák a re j tvény meg­
oldását nemcsak ot t , a Károlyi-forradalomban és a Kommünben 
magyarázza , h a n e m valójában m i n d a nyolc k ö t e t b e n is, még­
sem volt képes m e g é r t e t n i e l j á rásának lényegét s em a korabel i 
olvasók széles rétegeivel , sem az é rzékeny k r i t ikusokka l . Kas­
sák központ i fogalmát , a m i t vagy n e m é r t e t t ek , vagy fé l reér te t ­
t ek a korabe l i é r te lmezők , i t t „az e sz t é t ika é rvény te l en í t é se" 
c ímszóban kell megjelölnünk. Kassák 1916-ban, első folyóirata, 
A Tett t izedik s z á m á b a n , Programm c ímszó a l a t t fejtette k i a 
h a g y o m á n y t a g a d á s m a g y a r v á l t o z a t á t . B a b i t s a k a s s á k i 
Programm h a t á s á r a í r t a m e g nagyszabású avantgárd-kr i t iká já t . 9 1 

E b b e n Babi t s a (művészi és i rodalmi) h a g y o m á n y teljes elveté­
sének kép te lenségére m u t a t o t t rá , s ezt az érvelés t e lő t te i s , 9 2 

u t á n a i s 9 3 t öbben megfoga lmaz ták és ha szná l t ák . Ebből az érv­
rendsze rbő l fejlődött k i az 1920-as évek közepére-végére az a 
kritikai toposz, hogy a magyar hagyománytagadás jellege Kas­
sák önművelő („autodidakta") voltával magyarázható. Ez így, 

SCHÖPFLIN Aladár: Kassák Lajos: Egy ember élete - II. rész Nyugat, 1932., 
I. k., 164-167. 
Ma, holnap és irodalom címmel, Nyugat, 1916., II. k., 328-340., és Jelzés a 
világba, 99-111. 
Kosztolányi, 1914-es fordításantológiája olasz részéhez írt előszavában. 
Déry Tibor, 1921-es nagy tanulmányában, in: Független Szemle, 1921., 
301-308., 358-365. és Jelzés a világba, 252-273. 
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i lyen fo rmában , a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom egészére vona t ­
koz t a tva n e m állja m e g a helyét . A kassák i „új kö l tésze t" és a 
kas sák i önműve lés összefüggése v iszont nyi lvánvaló. Az érvelés 
rövid összefoglalását Ha lász Gábor adja: 

„[...] A fo r rada lmár e lméle tgyár tó , a k o n s t r u k t i v i s t a köl tészet­
romboló j á r m u k b a fogták b e n n e az í rót , hangosságukka l , gro-
teszkségükke l , ü r e s ségükke l e l sorvasz tva a lkotó erejét . K a s s á k 
persze ezt a vi lágért sem i smer te volna el. Legsajátabb énjét tisz­
te l te gondola ta iban , h iszen évek fáradságával t e r m e l t e ki magá­
ból és b ü s z k e volt e rede t i ségükre . Az a u t o d i d a k t á t gondola ta i 
kompromi t t á l j ák és művész i e r edménye i m e n t i k meg. [ , . . ]" 9 4 

Vagyis e sze r in t az érvelés sze r in t a tudatos K a s s á k rossz m ű ­
vész, az ösztönös Kassák jó művész . Az önművelő , a hagyomány­
hoz n e m (annyira) kö tődő művész keze alól n e m jöhe t k i igazán 
é r t ékes m u n k a d a r a b . A művésze t „szent szolgálat" , csak elhiva­
to t t , t a n u l t e m b e r lehet művész , vagy pedig olyan t a n u l a t l a n , 
ak i t t ehe t sége min t egy r évü le tben a P a r n a s s z u s r a emel . 

Az „új művészek" 1909-től kezdődően szer te a vi lágon el sze­
r e t t é k volna vágni , s h i t ü k és a k a r a t u k sze r in t el is vág t ák a 
mú l t , a n y o m a s z t ó n a k é rze t t ku l tu rá l i s ö rökség köldökzsinór­
j á t . Ugyanaz t h a n g o z t a t t á k , m i n t ami t c s a k n e m nyolc évtized­
del később, pl. az 1986-os b u d a p e s t i Whea t l and -konfe renc i án 
h a n g o z t a t o t t Chinweizu n igér ia i í ró: el kell v á g n i u k a görögök­
től D a n t é n á t Dosztojevszkijig kígyózó h a g y o m á n y zs inór t (Kas­
sák 1920 s z e p t e m b e r é b e n a Bécsi Magyar Újságban szintén 
Dantét és Dosztojevszkijt nevezte meg az e lvágandó zs inór cso­
mópont ja ikén t ) , és el kell v á g n i u k az a r a b hagyományhoz fűző­
dő más ik hagyományzs inó r t is. Meg kell t e r e m t e n i ö k a m a g u k 
fekete-afrikai i roda lmát , amely nyi lván a helyi vándor ló bárdok , 
a fekete (Tinódi Lantos) „town-criers" hagyományán alapul majd. 
Ugyanez az e lkülönülési törekvés figyelhető m e g nap ja inkban az 
é szak -amer ika i egye t emeken és a n y u g a t i t á r s a d a l m a k b a n , a 

9 4 HALÁSZ Gábor: Kassák Lajos: Egy ember élete Napkelet, 1928., I. k., 
700-701. 
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„political co r rec tness" -nek neveze t t mozga lom k e r e t é b e n . 9 5 Föl­
d ü n k l a k o s s á g á n a k m á r j e l en p i l l a n a t b a n is csak körü lbe lü l 
10%-a fehér ember , a következő h á r o m évt izeden belül ez az 
a r ány az előrejelzések szer int mintegy 5%-ra fog csökkenni . Főleg 
a feketék és a la t in-amer ika iak s zámára t ű rhe t e t l en a fehér „kul-
t ú r i m p e r i a l i z m u s " , az a t ény , hogy a k á r a szórakoz ta tó , a k á r a 
m a g a s k u l t ú r a t e r m é k e i t nézzük , a t ö m e g k o m m u n i k á c i ó b a n vi­
l á g s z e r t e m o z g a t o t t k u l t u r á l i s a n y a g d ö n t ő t ö b b s é g e f ehé r 
p r o d u k t u m . Az u t ó b b i s m e r t e t e t t j e l enség t e r m é s z e t e s e n ezred­
fordulós fejlemény, csak azé r t h ú z t a m m e g idáig a vonala t , hogy 
n e v e s s z ü n k bele a t ö r t é n e t i ( avan tgá rd ) h a g y o m á n y t a g a d á s , 
h a g y o m á n y r o m b o l á s s tb . egykor é r ze l emdús szövevényébe, ha­
n e m a kellő távolból - c s a k n e m egy évszázad távolából - szem­
léljük t á r g y u n k a t . 

A „hagyományos esz té t ika" , a ku l tu rá l i s h a g y o m á n y érvény­
t e l en í t é sének több módja k íná lkozo t t a századelőn. E z e k leglát-
ványosabb ika a felgyorsult mozgás l á t v á n y á n a k kubofu tu r i s t a , 
sze le tes , s ze lvénysze rű egymás mel lé he lyezése vo l t . 9 6 H i á b a 
h a n g o z t a t t á k az olasz fu tur i s ták , hogy egy v e r s e n y a u t ó szebb, 
m i n t a S z a m o t h r a k é i Niké szobra , és hogy „köpjünk minden ­
n a p b á t r a n a m ű v é s z e t o l t á r á r a " - a k u b i z m u s fo rmanye lve 
né lkü l ezt legfeljebb a poin t i l l izmushoz hasonló digi ta l izálással 
t u d t á k kifejezni. 9 7 Lé teze t t a dada is ta kollázs (Grosz, H a u s m a n n , 
Schwi t t e r s ) és az akc ion i s t a p o l g á r p u k k a s z t á s i s . 9 8 Sze l lemes 
D u c h a m p művésze tmegsemmis í t é s ú t j án t ö r t é n ő érvényte len í ­
t é s e , a m e l y n e k egy ik m i n t a p é l d á n y a 1 9 1 9 - b e n k e l e t k e z e t t 
L.H.O.O.Q. c ímű k é p e . 9 9 A Gioconda bajusszal és szakál la l ellá­
t o t t r ep rodukc ió jának kapcsán írja Somlyó György, hogy m í g 

Gianni RIOTTA: Vesszen a nyugati kultúra! [ném.] in: Wespennest, 1992., 
87. sz., 4-10. 1. 
Marcel Duchamp: Lépcsőn lefelé menő akt No. 2., 1912. Olaj, vászon, 146x89 
cm. Philadelphia, Philadelphia Museum of Art. 
Giacomo BALLÁ: A pórázon vezetett kutya dinamikája, 1912. Olaj, vászon, 
90,8x110 cm. Buffalo-New York, Albright-Knox Art Gallery. 
Pl. SCHWITTERS: Anna Blume. Megjegyzendő, hogy Kassák is éppúgy „An­
nának" és „virágnak" tartotta magát, akár Schwitters, erre a későbbiekben 
még visszatérek. 
Színezett műnyomat, 19,7x12,4 cm. Magántulajdon, Párizs. 
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Picasso mindenbő l t u d o t t valamit cs inálni (egymáshoz i l leszte t t 
k e r é k p á r k o r m á n y és -nyereg: b ika) , add ig D u c h a m p mindenbő l 
t u d o t t semmit cs inálni . Marce l D u c h a m p a M o n a Lisa „rejtélyes 
mosolyá t" Leonardo homoszexua l i t á sá ra vezet i vissza. A kép alá 
ír t k r i p t o g r a m m a feloldása: »Tüzel a segge« (elle a chaud a u cul), 
t a l án ezzel a belső tűzze l m a g y a r á z h a t ó , hogy a képen l á t h a t ó 
vizek - a szokásos korabe l i áb rázo lásmódtó l e l t é rően - befelé 
folynak. E b b e n az ese tben D u c h a m p r á a d á s u l ál l í tólag megelő­
legezte a későbbi k u t a t á s t , amely sz in tén n e m zárja ki, hogy a 
Gioconda a művész öna rcképe . D u c h a m p m u n k á j a t e h á t egy 
bizonyos esz té t ika i n o r m a , h a g y o m á n y é rvényte len í tése , „sem­
mivé t é t e le" , s nem az eredeti megsemmisítése ( i lyenről volt szó 
akkor iban , a M o n a Lisa a századelőn rövidebb időre e l t ű n t a 
m ú z e u m b ó l , á l l í tólag Apol l inaire is b e n n e volt az ügyben) . Az 
a v a n t g a r d i s t á k va lóban az eszmei köldökzs inór t a k a r t á k elvág­
ni , t e h á t nagyhangúskod tak , fes te t tek, r agasz to t t ak , í r t ak és bo­
hóckodtak , á m t u d o m á s o m szer in t a m a g a tá rgy i va lóságában 
vi lágszerte sehol sem t e t t e k t ö n k r e „k lassz ikus" műa lko tá s t , ezt 
meghagy ták a h i t l e reknek és Sztálinoknak, min tegy (a művészet ­
p u s z t í t á s b a n sz in t én á r t a t l a n ) Al isza Rudolf jevna G o l e n k i n a 
1922-es agi tációs porce lán tányér j á ra fes te t t m o t í v u m beteljesí-
t é seképpen : Lángra lobbantja az egész világot a III. Internacio­
nálé fáklyája.100 A kép közepén szá rnyas lovon száll a fáklyavi­
vő, a l a t t a füstfelhőben és l áng tengerben megsemmisü l a klasszi­
k u s g ö r ö g - r ó m a i h a g y o m á n y , a m e l y n e k p u s z t u l á s á t a j o b b 
oldalon m a g á b a roskadó görög t e m p l o m szemlél te t i . 

Ez u t á n az elnagyolt és váz la tos á t t e k i n t é s u t á n nézzük mos t 
m á r m e g azt , hogyan, mi lyen módon é rvény te l en í t e t t ék azok a 
magya r avan tga rd i s t ák a hagyományt , ak iknek ez így kimondot­
t a n is a s z á n d é k u k b a n állt . Egy(néhány) szóban összefoglalva: 
komolyan , á t g o n d o l t a n , fe le lősségük teljes t u d a t á b a n , sz in te 
va lóban „Berzsenyi férfias" k iá l l á sá ra emlékez te tően . Ez akko­
r iban persze n e m t ű n t fel, a k r i t i kusok m i n d azzal vol tak elfog­
lalva, hogy elhelyezzék, m a g y a r á z z á k vagy v i t a s sák az i rodalmi­
művész i h a g y o m á n y teljes m e g t a g a d á s á n a k lehe tséges vol tá t és 

1 0 0 A Szentpétervári Porcelángyár Múzeuma. 
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be lá tha tó következményei t . A nagy á t rendeződés u t á n - m a tud­
j u k : n e m volt az - v iszont t i s z t án k i t ű n i k a m a g y a r „új művé­
sze t" r endk ívü l á t sze l lemül t , a t á r s a d a l o m j a v á t aka ró , korabel i 
kifejezéssel „ e t i k u s " jel lege. Ez teljes m é r t é k b e n é rvényes az 
i roda lomra is, á m én i smét egy képzőművésze t i pé ldasoron sze­
r e t n é m b e m u t a t n i a fent i g o n d o l a t m e n e t h á t t e r é t . B e n e d e t t a 
olasz fu tu r i s t a 1924-es képe , a Robogó vonat éjjel101 kékesfekete 
a lapon előrevágódó sárgásfehér spirá l is t m i n t á z , min tegy az ir­
tóza tos e rő és d i n a m i k a absz t r akc ió jakén t . A dél- t i rol i E r i k a 
Giovanna Klien m i n d k é t vona tképe ; 1925-ös 1 0 2 és 1926-os gőz­
m o z d o n y a 1 0 3 a k u b o f u t u r i z m u s r i tmizá ló , gyors és fe lszabadul t 
ü t e m e t sugalló a lko tása , melyeken a formák és a pasz te l l sz ínek 
e g y ü t t h a t á s a révén megjelenik a mozgásban levő, a szép üteme­
sen mozgó gép. Gino Sever ini ké t 1915-ös vona tképe is „ideolo­
gizál" . Páncélvonat c ímű a l k o t á s a 1 0 4 középtenge lyében , k u b i s t a 
tá jban, k u b i s t a gőzfelhőkben ha l ad fölfelé, előre, a páncé lvona t 
s zü rke t e s t e , ame ly re a néző így fölülről p i l lant rá . Agyúcsövei, 
va l amin t a fedezékéből tüzelő acélszürke, a rc t a l an k a t o n á k fegy­
vere i há t ra fe lé ont ják a tüze t . Összefogott , r e t t e n e t e s tűzkész­
ség pusz t í tó erejű k i r o b b a n á s á t idézi ez a n e m t ú l d i n a m i k u s 
kép. Kórházvonat c ímű k é p e 1 0 5 e n n e k el lentéte , n e m erőt , h a n e m 
az erő szétesését (rekonvaleszcenciáját) ábrázolja, Severinire elég 
kevéssé je l lemzően, kissé a ko l l ázs t echn iká ra emlékez te tő mó­
don. A francia kó rházvona t i t t is a kép középtengelyében helyez­
kedik el egy fás, e rdős tá jban: sz iva rsze rűen , p u h á n , b a r n á n . 
M ű t ő l á m p a , kó rház i ágy és t a k a r ó , ü lőpad, ápolónő egy-egy jel­
legzetességgel ábrázol t ikonja mellé a sebesül t k a t o n á k időtölté­
seit idézi meg: Le Figaro, i l letve Journal Amusant. A vona t ké t 
o ldalán megjelenő t áv í ródró tok nyi lván az o t t h o n r a , a sebesül­
t ek szeretteivel lé tesí te t t kommunikác ió ra u ta lnak . Megemlí thet­
n é k m é g m á s v o n a t á b r á z o l á s o k a t , pé ldáu l Cesa r e S i m o n e t t i 

Olaj, vászon, 49,5x66,5 cm. Roma, Luce Marinetti Collezione. 
Ceruza, szén, t inta, akvarell, papír, 17,5x29,5 cm. Yale University Art 
Gallery. 
Olaj, vászon, 59,5x100 cm. Magángyűjtemény, München. 
Olaj, vászon, 116,5x87,5 cm. New York, Richárd S. Zeisler Collection. 
Olaj, vászon, 117x90 cm. Amsterdam, Stedelijk Museum. 
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onomatopoe t ikus sza lagköl teményét : Treno in corsa, vagy Sonja 
Delaunay a párizsi Cen t re Pompidouban ta lá lha tó 1913-as Cend-
rars- i l luszt rációjá t : a 193,5x18,5 cm-es olajfestmény mellé van 
r agasz tva A transzszibériai expressz és a franciaországi kis Jo­
hanna prózája - a kép m é r e t e i m i a t t í r t a N é m e t h Andor , aki­
n e k m é g az első v i lágháború k i tö rése e lőt t s ikerü l t meg tek in t e ­
nie P á r i z s b a n , hogy l é t r á n állva ke l le t t olvasni . 

A magyar vona tképek mások. Bor tny ik Sándor Vörös mozdony 
című, 1918-ban festet t k é p e 1 0 6 min tegy ember szabású gép. A kép 
e lő te rében r é z s ú t o s a n fekvő talpfák, a gép kéményébő l bodoro­
dó füst a s t a t i kus ábrázo lás e l lenére egy bizonyos készen lé t i ál­
lapotot, bizonyos visszafogott, szolgálatkész erőt sugal lnak. Okos 
ké t szemével , lökhár í tó ival , csúcsosan és ha rc i a san e lő remeredő 
tolólapátjával a mozdony m i n t h a az t ké rdezné a szemlélőtől: mi t 
parancsolsz kis gazdám? - a m i r e a kép á l ta l „e lő regyár to t t " vá­
lasz t e rmésze t e sen csak az lehet , hogy „teljes gőzzel előre az 
emancipác ió szo lgá la tában!" S t a t i k u s vona t áb rázo l á s Moholy -
Nagy László 1920-as Nagy vonatkép c ímű a lko tá sa i s . 1 0 7 Ber l in i 
k o r s z a k á n a k kezde tén készül t , t e h á t m á r a nagyváros és a tech­
n ika körébe u ta l ja t á rgyá t , á m u g y a n a k k o r az orosz for rada lmi 
művésze t h a t á s á r ó l is t anúskod ik . Az olajfestményen a m é r t a n i 
idomok és a vasú t formavilágából szá rmazó k imerev í t e t t t ö rme­
l ékda rabok rendje min t egy ko l lázsszerű e l r endezés t sugal l (a 
k o m m u n i k á c i ó r a u t a l ó e l m a r a d h a t a t l a n t áv í ród ró tokka l ) , s a 
képbe szerel t számok és b e t ű k is ezt a h a t á s t l á t s z a n a k erősí te­
ni . Nos , ezt a t a l án csak idézet- vagy u t a l á s k é p p e n felfogható 
„ber l in ies" kol lázsszerűséget egyensúlyozzák é rdekes módon a 
sz in tén u t a l á s s z e r ű s z u p r e m a t i s t a e lemek, e l sősorban azok a 
nagyívű át lók, ame lyeknek a kép sajátos d inamiká já t köszönhe­
ti . A Nagy vonatkép m i n d e n s t a t i kus sága e l lenére u g y a n a z t a 
lefojtott, szolgálatkész (emancipa tor ikus) erőt je lení t i meg, m i n t 
ami t Bor tny ik Vörös mozdonya, pe rsze m á s módon , a Moholy-
Nagy egész kora i németo r szág i m u n k á s s á g á r a je l lemző kelet i és 
a nyuga t i a v a n t g á r d eszmevi lág és képzőművésze t i t e c h n i k a ér­
dekes keverékével . 

Olaj, karton, 44x33,5 cm. Budapest, Magyar Munkásmozgalmi Múzeum. 
Olaj, vászon, 100x77 cm. Lugano, Thyssen-Bornemisza-Gyűjtemény. 
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Ugyancsak s t a t i k u s mozdonyábrázo lás Kassák Lajosnak az a 
ké t képe , amelye t a M a g y a r N e m z e t i Galér ia 1987-es Kassák­
k iá l l í t á sának ka ta lógusa a 127. és 128. szám a la t t említ . Az első, 
a mozdony kéményébő l kígyózó füst né lkül , 1921-ben ke le tke­
ze t t és P á r i z s b a n , Denise René tu la jdonában v a n , 1 0 8 m í g a má­
sik egy évvel későbbről , 1922-ből da t á lód ik , 1 0 9 és a kölni Galer ié 
G m u r z y n s k a tu la jdona. Bor tny ik Vörös mozdonyához hasonló­
a n i t t is előrefeszül a mozdony csúcsos o r ra , csak n e m a néző 
felé m u t a t , h a n e m ba l o lda l ra t a r t ó lassú, á m nagyere jű moz­
gás t sugall , e n n e k megje len í téseképpen m i n d k é t ábrázo láson le 
van cs ippentve a gép or rahegye . A m a g y a r művészek egyedülál­
lóak a s t a t i kus mozdonya ikka l , amelyek egyé r t e lműen a negye­
dik r e n d felemelkedésének é rdekében kifejtett szolidáris gépi e rő 
emanc ipa to r i kus vol tá t h i rde t ik . Gondoljuk meg, hogy m á r Pe ­
tőfi is l e lkendeze t t a v o n a t o k é r t (száz va su t a t , ez re t ) , s akko r 
c s a k n e m egy évszázad ra r á j ö n egy fiatal m ű v é s z t á r s a s á g , és 
u g y a n a z t a vaspa r ipá t kezdi dicsőíteni , m i n t Petőfi . N e m vélet­
lenül kérdezte m e g Babi ts 1916-os hí res kr i t ikájában Kassákokat , 
hogy tudják-e: az á l ta luk i s tení te t t W h i t m a n Petőfi ko r t á r s a volt. 
T e r m é s z e t e s e n t u d t á k , m i n t ahogy Petőfi vasútdicsőí tésével is 
t i s z t ában vol tak. Á m az olasz fu tu r i s t ák vagy a m a g y a r avan t ­
g a r d i s t á k n e m e l sősorban tömegköz lekedés i eszköz t l á t t a k a 
v o n a t b a n , kü lönösképpen a mozdonyban n e m , h a n e m a v a s u t a t 
és azon t ú l m u t a t ó a n mindenfa j ta gépi e rő t és t echn ika i t á rgya t 
csak t á r s a d a l m i és esz té t ika i e lképzeléseik ve t í tővásznáu l hasz­
n á l t a k fel; olyan m é d i u m k é n t , ame lynek segítségével u t ó p i k u s 
mondan iva ló juka t képesek vol tak anyagsze rűen és - t e k i n t e t t e l 
a mozdony k ö z h a s z n ú vo l t á ra - etikusan megjelení teni . E b b e n 
az összehasonl í tásban viszont fel tűnő a magyar művészek vissza­
fogottsága, t á r sada lmi felelősségtudata és az á l t a luk a lka lmazot t 
újí tás igen mérséke l t jellege. Kassák ra 1913-ban mély benyomás t 
gyakorol t a fu tu r i s t ák és expressz ion is ták k iá l l í tása a N e m z e t i 
Sza lonban Budapes t en , kü lönösen Carlo D. C á r r á 1911-es Galli 
anarchista temetése c ímű m o n u m e n t á l i s fes tménye h a t o t t r á . 1 1 0 

Gouache, papír, 39x29,5 cm. 
Gouache, papír, 36,6x27,5 cm. 
Olaj, vászon, 198,7x259,1 cm. New York, The Museum of Modern Art. 
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Élménye i h a t á s á r a í r t a Anarchistatemetés c ímű e lbeszé lésé t . 1 1 1 

A fes tmény képzőművésze t i megoldásá t K a s s á k í r á sművésze t i 
megoldásával egybevetve rög tön fe l tűnik Kassák visszafogottsá­
ga. Ugyanez vona tkoz ik a versnye lvre is. A versnyelvúj í tó Kas­
sák-kör sem m e n t el 1920 előt t olyan messz i re , m i n t az olasz 
vagy az orosz fu tu r i s t ák , ehhez a megál lap í táshoz elég Kassák : 
Eposz Wagner maszkjában c ímű 1915-ös ve r se skö te t ének hang ­
j á t összehasonl í tani Mar ine t t i : Csata = súly + szag c ímű köl temé­
nyének magyar ford í tásával 1 1 2 - persze némi leg m á s alapon, min t 
az t a Petőfi I roda lmi M ú z e u m 1975-ös r e p e r t ó r i u m a sugallja, 
ame lyben a 156. t é t e l számot viselő kö l t emény képzőművésze t i 
t a n u l m á n y k é n t szerepel . 

Összefoglalóan ki je lenthet jük, hogy a m a g y a r a v a n t g a r d i s t á k 
hagyományérvény te l en í t é se m i n d az i roda lomban , m i n d a kép­
zőművésze tben messzemenően t e k i n t e t b e ve t t e a m a g y a r iroda­
lom és a m a g y a r képzőművésze t szerves fejlődésének jel legét , és 
az 1910-es években csak úgy és csak o t t új í tot t , ahol a r r a múl ­
h a t a t l a n u l szüksége volt - m i n d e n egykorú n a g y h a n g ú s k o d á s u k 
e l lenére . Az újító m o z g a l m a k i skolaszerűsége is t a g a d h a t a t l a n . 
Igaz, hogy közve t lenü l az új í tás p i l l ana t ában m a g a az új í tás té ­
nye v a l a m i n t az új í tás módsze re és az ilyen módsze r re l készü l t 
m ű v e k e l lenérzés t vá l to t t ak ki (az i roda lomban nagyobbat , m i n t 
a képzőművésze tben) , v iszont az is igaz, hogy ez az e l lenérzés 
nagyon gyorsan elül t , és egy évt izednél rövidebb idő a l a t t az 
ak t iv i zmus m a g a is elfogadott h a g y o m á n n y á vál t Magyarorszá­
gon. E n n é l az ú j í tásná l r ad iká l i sabb új í tás t a z o n b a n n e m lehe­
t e t t b ü n t e t l e n ü l véghezvinni a 20-as években, kü lönösképpen az 
ak t iv i s t áka t kü ld t e vissza a k r i t i ka az egykor saját m a g u k á l ta l 
kijelölt pá lyá ra azzal - s i t t t é r ü n k vissza Schöpflin bevezetőben 
eml í t e t t í rásához - , hogy n incsen s e m m i hason lóság vagy folya­
m a t o s s á g az akt iv is ta , és az elvont a v a n t g á r d („kons t ruk t iv i s ­
ta" ) kö l temények , va l amin t az Egy ember élete s t í lusa közöt t . Ez 
persze , éppen Kassák ese tében , mes szemenően téves következ-

1 1 1 „Carlo D. Cárra »Anarkhista temetés« című képe alá"; A Tett, 1915., I. évf., 
25-28. 

1 1 2 A Tett, 1916., 251-253. 

142 



t e t é s volt. Akt iv i s ta és e lvont a v a n t g á r d kö l teménye i kapcsola­
t á ró l m á r ese t t szó, mos t az t n é z z ü k m e g röviden, hogy felfe-
dezhetőek-e , s h a igen, mely n y o m a i fedezhetők fel ez u tóbb i 
„műfa jnak" a regényfo lyamban. 

Kassák elvont a v a n t g á r d kö l t eménye i t a lapve tően h á r o m sa­
j á t o s s á g egyidejű meglé te je l lemzi : 

a) éne lhasonu lá s (de n e m a köve tkeze tesen a lka lmazo t t , tel­
j es v á l t o z a t á b a n ) ; 1 1 3 

b) deszemiot izá lás (de n e m a köve tkeze tes , az egész műa lko ­
t á s r a ki ter jedő fo rmája ) ; 1 1 4 

c) mon táz s sze rkeze t . 
Kassák az önélet ra jz i r egényben va lóban a min imá l i s r a csök­

k e n t i az éne lhasonu lás t , de ké tségkívül él a módszer re l . Ez a -
k ü l ö n ö s e n az első k ö n y v e k b e n - k ö v e t k e z e t e s e n a l k a l m a z o t t 
módsze r az, ame lynek h a t á s á t a k r i t i kusok k íméle t l en őszinte­
ségkén t észle l ték és nyug t áz t ák . A deszemiot izá lásból is csak 
a n n y i m a r a d meg, hogy Kassák beá l l í t á soka t fényképez, t e h á t 
m i n t egy film a n y a g á n a k előkészí tésekor, környeze tükbő l kisza­
k í to t t nagyobb beá l l í t ásokkal dolgozik, s majd azoka t vágja ké­
sőbb egymás mel lé , ötvözi „szerves" t ö r t é n e t t é . Az Egy ember 
élete m o n t á z s s z e r k e z e t e s ép í t é smód ja a n n y i r a ny i lvánva ló , 
hogy vé l eményem szer in t n e m szorul kü lönösebb magya ráza t ­
ra . A korabel i i roda lomér te lmezés e szköz t á r ában a fent eml í t e t t 
h á r o m fogalom közül k e t t ő - az éne lhasonu lá s és a deszemiot i ­
zálás - i smere t l en volt. Az olyan műve l t és é rzékeny kr i t ikusok , 
m i n t Szerb A n t a l , Ha lá sz Gábor vagy Komlós A l a d á r pe r sze 
se j te t tek valamit . Ha lász Gábor szavaival: „Ta lán a formák éles­
sége [kiemelés tőlem, D. P.] az egyet len, ami t régibb t anu lsága i ­
ból ha sznos í t ha to t t , egyébkén t egészen újat kel le t t adn ia , hogy 
végre kifejezhesse m a g á t . " 1 1 5 Mi a „ formák élessége", h a n e m 
K a s s á k ép í tőkocka- rendszere? M é r t é k t a r t ó ú j í tásokkal kezd te -

Vö. KULCSÁR SZABÓ Ernő in: Új írás, 1987., 5. sz., 126-141. 
Vö. BERNÁTH Á.-CSÚRI K. in: Formateremtő elvek a költői alkotásban, 
Budapest, 1971., valamint uők. in: E. FISCHER-LICHTE - K. SCHWIND 
(Hrsg.): Avantgárdé und Postmoderne. Tübingen, 1991., 161-189. 
HALÁSZ Gábor: Kassák Lajos: Egy ember élete Napkelet, 1928., I. k., 701. 
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az Örömhöz vagy a Mesteremberek szövetében m é g több a val­
lása lap í tás , m i n t b á r m i m á s - , majd az a k t i v i s t á n a k neveze t t 
( k u b o ) f u t u r i s t a p r o t o f o r m á v a l f o l y t a t t a . E z a - m o n d j u k 
középnagy - fo rma a Máglyák énekelnek és A ló meghal... m u n ­
kája so rán felaprózódik, digital izálódik, s az Egy ember életében 
Kassák tu la jdonképpen n e m csinál m á s t , m i n t e n n e k a formá­
n a k az egészen apró kockáit h a t a l m a s r a felfújja, ugyanolyan blow 
up- techn ikáva l , m i n t ami lyenne l Roy L ich tens t e in a comics mi-
n ia tűr je i t nagy í to t t a h a t a l m a s s á . 1 1 6 A vége redmény szempont já­
ból dön tő je len tőségű , hogy apró épí tőkövek vagy h a t a l m a s töm­
bök alkotják a montázs alapját. Halász Gáborék ezt lá t ták, s mivel 
saját ízlésbeli kor lá ta ikon kívül n e m kö tö t te őket idegen prekon­
cepció, a 30-as évek közepére lényegében hasznos k í sé r l e tnek 
nyi lvání t ják az absz t rakc ió t e r ü l e t é r e ind í to t t Kassák-expedíci­
ót (Szerb Anta l : „Azt az ember t , ak i a n n a k idején frissen olvas­
t a a Mát és m a új ra elolvassa, kü lönös meglepe tések érik. Az 
első az, hogy a verseke t és p rózáka t , melyeket akkor é r t h e t e t l e n 
h a l a n d z s á n a k t a r t o t t és azé r t olvasot t el, m e r t m u l a t t a t t a ez a 
szervezet t ér te lmet lenség, m a m á r könnyen m e g lehet ér teni . [...] 
A más ik meglepe tés az, hogy a Ma p rogramjából m e n n y i min­
den megvalósul t azóta , m e n n y i m i n d e n m e n t á t az i roda lmi tu -
datba.[ . . . ]") . Ez a nyuga tos „hadd menjen a m a g a ú t j á n " beáll í­
t o t t s á g vulgar izá lódot t a 2. v i l ágháború u t á n azzá a képzavar ­
n a k sem uto lsó i roda lomtö r t éne t i közhellyé, hogy az a v a n t g á r d 
„ t e r m é k e n y z sáku tca" volt. 

Az Egy ember életének, f o g a d t a t á s t ö r t é n e t i d o k u m e n t u m a i t 
á t t e k i n t v e mégis az t kell m o n d a n u n k , hogy a megnyi la tkozások 
dön tő többségében a r ecenzens n e m he lyezkede t t a fent vázol t 
megengedő á l l á spon t ra , s m i u t á n z a v a r t a a kas sák i é l e tmű há­
r o m addig az időpont ig b e l á t h a t ó k o r s z a k á n a k m u n k á i közöt t 
fennálló hasonlóság-, folyamatosság- vagy következetességhiány, 
igyekezet t h á t m a g y a r á z a t o t t a lá ln i r e á - k e r ü l amib e ke rü l . 
Kállay Miklós írja: 

Whaaam! 1963. Magna, vászon, 172,7x406,4 cm. London, Tate Gallery. 
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„Kassák Lajos könyve, amelyhez hasonló konfesszió n e m igen 
van i roda lmunkban , h a t a l m a s bizonyí ték a szerző rendkívül i írói 
kva l i tása i mel le t t , de c s a k n e m ugyani lyen erejű vád a köl tő el­
len. Kassák önva l lomásának kerese t len őszintesége, az a közvet­
len és t e r m é s z e t e s egyszerűség , amely a kö t e t m i n d e n egyes 
szavából sugározza ki az igazi é lmény hevét , az a kiegyensúlyo­
zot t rea l izmus , amely így csak a k lasszikus r e m e k m ű v e k b e n van 
m e g s amely K a s s á k m ű v é t a mos t induló m a g y a r neoklassziciz­
m u s egyik j e len tős a lko tá sává avatja, szóval az egész m ű szelle­
m e és hang ja m e r ő e l l en t é tben áll K a s s á k m a i köl tésze tével . 
E b b e n a kö l tésze tben is van erő , a versek egyes soraiból robusz­
t u s súllyal dübörgő fan táz ia megkapó képei b o n t a k o z n a k elénk, 
de az egész köl tészet m é g n e m őszinte . A mechan ika i és d inami­
ka i k u l t ú r a romant iká jábó l k isar jadt pá thosz pózát e rő l te t i ma­
gára . A kons t ruk t iv i s t a e lgondolásnak nemcsak a belső t a r ta lom­
ban , h a n e m a t ipograf izá lásban is m e g m u t a t k o z ó man i r j a lát­
szik raj ta. A logikát lanság, a képek összefüggésének kúszá l t sága 
m i n d ke re se t t ex t ravaganciá ja e n n e k a p r o g r a m m s z e r ű e n mo­
dern , t u d a t o s a n e rede t i kö l tésze tnek , amelyrő l senki sem h i n n é 
el, h a n e m t u d n á , hogy u g y a n a n n a k az í r ónak a munká ja , ak i 
az Egy ember élete megkapó , friss szépségű fejezeteit í r ta . [...] 
E n n e k az Öné le t r a j znak a legszorosabb összefüggésben kell te ­
h á t á l ln ia a köl tő l írájával, a lapját , m a g y a r á z a t á t , ku lcsá t kell 
adn ia , m e g kell m u t a t n i a az élet h a t a l m a s t á m a s z t ó pil lérei t , 
amelyek a költészet egekbe tornyosuló kupoláját emelik. Nos h á t 
ez a szoros összefüggés K a s s á k konfessziója és m a i lírája közöt t 
n incs meg. Sőt h i t e m szer in t teljes az e l len té t az író szel lemé­
n e k ké t megny i l a tkozása közöt t . [...] A l í ra konfessziója egészen 
más , m i n t ennek a konfessziónak a lírája, következéskép az egyik 
n e m őszinte . S hogy melyik n e m az, a r r a nagyon k ö n n y ű a fele­
let, m e r t egyszerre megérz i Kassák l í rá jának kerese t t ségé t , ak i t 
e n n e k az öné le t ra jznak m i n d e n művész i szándékol t ságon felül­
álló művésze te : a h a t á r t a l a n ősz in teség megfogo t t . " 1 1 7 

7 KALLAY Miklós: Egy ember élete. Kassák Lajostól Könyvbarátok Lapja, 
1928., 2. sz., 154-156. 
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Kassák ba lszerencsé jére f rappáns , az o lvasóközönség nagyobb 
részé t kie légí tő m a g y a r á z a t t a l csak a baloldal i ( k o m m u n i s t a ) 
k r i t ika szolgált: szer in te igenis van folyamatosság a kassák i élet­
m ű b e n , mégped ig az, hogy K a s s á k m i n d e n műfajban hazud ik . 
L á t t u k , hogy ez a m a g y a r á z a t fen tebb i s m e r t e t e t t szel ídebb for­
má jában („következéskép az egyik n e m őszinte") a n e m balol­
dali k r i t i ka s z á m á r a sem volt idegen. 

N é m e t h A n d o r o n kívül n e m a k a d t egyet lenegy olyan komoly 
korabel i k r i t i k u s sem, ak i kedvét lelte vo lna a Számozott költe­
ményekben, ak i - m i n t ő t e t t e - t öbb re becsü l te vo lna K a s s á k 
k ísér le tező kö l t é sze tének é r t é k é t a nagyszabású önéle t ra jzénál . 
Az elvont a v a n t g á r d kö l t emény olvas tán a legtöbb k r i t ikus ször­
nyülködve csóvál ta a fejét, a k o m m u n i s t á k pedig t a j t ékzo t t ak 
Kassák osz t á lyá ru l á sának m é r h e t e t l e n c in izmusa mia t t . Állás­
pon t juka t a kellő t udományosságga l és év t izedekre ter jedő ha­
tássa l Lukács György foglalta össze, akivel Kassák m á r a Ta­
n á c s k ö z t á r s a s á g idején ös sze rúg ta a pa tkó t . Kassák e l m o n d á s a 
szer in t Lukács fegyveres k a t o n a i f ron tszo lgá la t ra a k a r t a kény­
szer í ten i őt, s a m i k o r ezt m e g t a g a d t a , pisztolyt fogott rá . Lu­
kács ezt - a l aposan megindokolva okfejtését - kép te l enségnek 
n e v e z t e . E b b e n az ü g y b e n az i g a z s á g m a m á r v a l ó s z í n ű l e g 
megá l l ap í tha ta t l an . Lukács György verziója magya ru l először az 
újvidéki Új Symposionban j e l en t m e g , 1 1 8 Kassák verziója pedig 
m á r o lvasha tó volt az Egy ember élete 1935-ös k i a d á s á n a k utol ­
só kö te tében . De n e m csak, sőt n e m is e l sősorban a pisztolyügy­
ről volt szó. A pisztolyügyön t ú l m e n ő e n Lukács 1919 t avaszán 
azzal vádo l t a Kassáko t , hogy „ k o m m u n i s t a kö l tő" lé té re (amit 
K a s s á k t ény leg h a n g o z t a t o t t is, c sakhogy m i n d i g h o z z á t e t t e : 
pár tonkívül i ) „e lá ru l t a" K u n Béláékat , a m i k o r azoka t bebör tö ­
nöz ték , majd amiko r e lmúl t a veszély, a T a n á c s k ö z t á r s a s á g ki­
k i á l t á s a u t á n rög tön ú j r a e lő té rbe fu rakodo t t , és a koszo rús 
k o m m u n i s t a köl tő szerepét sze re t t e vo lna el já tszani . E n n y i op­
p o r t u n i z m u s m á r t ú l sok volt az én rad iká l i s polgár i gyomrom­
n a k - mondja Lukács - majd kifejti, hogy a tovább iakban igye­
keze t t Kassákoka t „középtá jon" t a r t a n i , vagyis: v i sszau tas í to t -

1 1 8 EÖRSI-VEZÉR: Életrajz magnószalagon, 2. rész, 197. sz. (198D.315-327. 
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t a az t , hogy a Ma legyen a k o m m ü n hivata los művészet i - i rodal ­
mi lapja, u g y a n a k k o r megvédte a m a i s t á k a t a konzerva t ív szoci­
á l d e m o k r a t a oldalról jövő t á m a d á s o k ellen is. Az e lkövetkezen­
dő fél évszázad i d ő t a r t a m á r a L u k á c s b a n ez a kép rögződik: az 
„ o p p o r t u n i s t a K a s s á k " képe , a „kispolgár i k o m p r o m i s s z u m o s 
Kassáké" , ak i a legkisebb veszély l á t t á n elfut, sőt á ru lóvá válik, 
á m a m i n t e lmúl t a veszély, i smét kijelenti , hogy ő a t i s z t a és 
he lyes k o m m u n i s t a t a n egyedü l i l e t é t e m é n y e s e . 1 1 9 L u k á c s 
1926-os megsemmis í tő t a n u l m á n y a az emigráns magyar kommu­
n i s t ák bécsi elmélet i folyóiratában, az Új Márciusban l á to t t nap­
világot, Kassák új munká ja , a Tisztaság Könyve megje lenésének 
a lkalmából . 

„Kassák Lajos á l l andóan v i ssza té rő »Mitláufer«-je - magya ru l : 
kolonca a m a g y a r k o m m u n i s t a mozga lomnak . Va lahányszor az t 
érzi: h á t h a megin t balról fog fújni a szél, mind ig jelentkezik, m i n t 
a fo r rada lmi mozga lom valódi, h a m i s í t a t l a n képviselője; vala­
hányszo r rosszabbodik a for rada lom kon junk tú rá ja , meghúzó­
dik egy jó á l t a l ános frázis b iz tos fedezékében. É s t a r k a , képgaz­
dag, a m a r x i s m u s és a m u n k á s m o z g a l o m m i n d e n i s m e r e t t e r h é -
tő l m e n t e s h a l a n d z s a t e r m i n o l ó g i á j a m i n d i g nyú j t s z á m á r a 
gyönyörű v isszavonulás i lehetőségeket . [...] É s mivel a m o d e r n 
köl tészet s z imu l t an i s t a is, Kassák Lajos m a - a m i ó t a m é g n e m 
tudja b iz tosan , m e r r e fordul az idő k e r e k e - k o m m u n i s t á n a k 
vallja u g y a n magá t , de egyú t t a l szerepel a Népszava, sőt az Új­
ság hasáb ja in is. E z e k a megál lap í tások távolról sem az t céloz­
zák, hogy Kassák egyéni k a r a k t e r t e l e n s é g é t szegezzék le. Nem. 
A Kassák-kérdésnek m i n k e t érdeklő része szociális kérdés : a pol­
gár i t á r s a d a l o m fe lbomlásának egy, elég é rdekes , k í sérő je lensé­
ge. Az egész XIX. század folyamán, vagyis a t tó l az időpont tó l 
kezdve, a m i k o r a po lgárság ideológiai vá lsága megkezdődöt t , az 
i roda lom és a művésze t fejlődésében egy t ip ikus , sz in te kivétel 
né lkü l v i s sza té rő j e lensége t é sz le lhe tünk . É s ped ig - röv iden 
összefoglalva - azt , hogy a po lgárság széles ré tegei a m i n d e n k o -

1 1 9 Vö. VAS István: Kispolgári kompromisszum - Kassák Új írás, 1969., 3. sz., 
108-109. 
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r i ak tuá l i s t á r s a d a l m i helyzet töké le tes művész i kifejezéseivel 
szemben e lu tas í tó á l l á spon t r a he lyezkednek és csak akko r ké­
pesek azoka t m i n t művész i j e lenségeke t befogadni , amiko r ezt 
az a k t u a l i t á s u k a t m á r tel jesen vagy legalább messzemenően el­
vesz te t t ék . [...] Kassák Lajos egy m é g későbbi fejlődési szakasz­
ba, a m a g y a r polgári t á r s a d a l o m teljes zü l lésének k o r s z a k á b a 
szü le te t t bele . E z é r t volt lehetséges , hogy fejlődésének elején ő 
is »forradalmat« csináljon. N á l u n k ez a »forradalom« összeeset t 
a h á b o r ú s M a g y a r o r s z á g felbomlási folyamatával , i roda lmi lag 
azzal , hogy az e lő t te j á r t »forradalmi« n e m z e d é k (a Nyugaté) 
beé rkeze t t m i n t a l iberál is bu rzsoáz ia és in te l l igencia »klasszi-
kus« i roda lma. [...] K a s s á k m a g a eza la t t be fu to t t a a no rmá l i s 
i roda lmi »forradalmár« pályáját a »klasszikusságig«, csak sze­
génynek az a szociális pechje t á m a d t , hogy a m a i Magyarorszá ­
gon m á r n e m i g e n a k a d osztá ly , mely ez t a »k lassz ic izmus t« 
mél tányolni t udná . [...] Hogy Alexander Be rná t és Igno tus vissza­
fogadása u t á n a m a i m a g y a r bu rzsoáz ia c sakugyan befogadja-e 
Kassák Lajost is, az a t tó l függ, m e n n y i ideig t a r t és - a felszí­
n e n - mi lyen szi lárd lesz a »konszolidáció«. Mi megá l lap í tha t ­
j uk , hogy n y u g o d t a n meg tehe t i : Kassák Lajosnak az ég világon 
s e m m i köze n incsen a p ro le tá r fo r rada lomhoz . Hogy kezde tben 
úgy l á t szha to t t , m i n t h a va lami összefüggésben l enne vele, az, 
m i n t l á t t uk , op t ika i csalódás, h a t á r s ada lmi l ag szükséges opti­
ka i csalódás is volt. K a s s á k kö l tésze te , m i n t m á r a megelőző 
n é h á n y n e m z e d é k é (Reviczky Gyulá tól Babi t s Mihályig) a kis­
polgár i i n t e l l ek tue l l e l igazodni n e m t u d á s á t , e l t évede t t ségé t , 
h i te t l enségé t , ké t ségbeesésé t fejezte ki a kap i t a l i s t a fejlődés, a 
közelgő for rada lom s z á m á r a m e g é r t h e t e t l e n fo rga tagában . É s 
e n n e k megfelelően Kassák , csak úgy, m i n t az e lő t te j á r t költői 
nemzedékek, n e m a tör ténéseket maguka t fejezte ki, h a n e m saját, 
egészen szubjektív hangula ta i t , saját képtelenségét az események 
valódi összefüggéseit megér teni . Az első időben ez a megnemér t é s 
ex t a t i kus fo rmáka t ve t t fel: a deklasszá l t k ispolgár i intel l igen­
cia a p ro l e t á r fo r r ada lomban r emé l t e meg ta l á ln i az t a világot, 
ame lyben o t t h o n v a n . " 

A fo r rada lom b u k á s a u t á n - folytatja Lukács - ez az eufór ia 
t engermély ké t ségbeesésnek a d t a á t a helyét , a m i n d e n t á m p o n t 
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nélkül i , félig eszmélet len , osztályok közöt t i és fölötti lebegésnek. 
Az olyan fiatalok s zámára , ak ik az emigrációs lét folytán némi­
leg hasonló á l l apo tba és he lyzetbe ke rü l t ek , veszélyes csáb í tás t 
j e l e n t h e t ez az álomvilág, k ö n n y e n rokonszenvessé vá lha t Kas­
sák köl tésze te , k ö n n y e n o lyannak t ű n h e t , m i n t h a va lóban az ő 
he lyze tüke t ábrázo lná . Ped ig n e m m á s , m i n t szany in izmus (Mi­
hai l Pe t rov ics Arcibasev 1907-ben megjelent Szanyin c ímű re­
gényének h a t á s á r a a lko to t t kifejezés), az ene rg iák m i n d e n á ron 
való kiélni a k a r á s á n a k példája. Sajátossága, hogy a for rada lom 
je l szava iba ö l töz te t i egyéni be teges elhaj lását , de ez n e m je l en t 
s e m m i t , h i s zen v á l a s z t h a t n a m a g á n a k b á r m i m á s t is, a m i r e 
á lomvi lágát vet í t i . K a s s á k n á l a for rada lom csak szókép - írja 
Lukács - , majd így fejezi be e szmefu t t a t á sá t : „De ak i ke re sz tü l 
m e n t ezen az á tmene t i válságon, aki komolyan megér te t t e a kom­
m u n i z m u s t an í t á sa i t , a for rada lmi m u n k á s m o z g a l m a t , az kivé­
te l né lkü l szak í to t t a szétzül lő polgár i t á r s a d a l o m emez utolsó , 
ké t ségkívül t ehe t séges , de ké tségkívül dekadens , feloszlási kép­
viselőjével" . 1 2 0 

Ezek a vádak Lukács 1926-os kr i t iká ja u t á n először a buda­
pes t i 100% c ímű folyóiratban, a K M P legális lap jában t ű n n e k 
fel i smét 1928 táján, majd n é m i késéssel (a 100% 1930-ban meg­
szűnik) a kolozsvári Korunk vál ik a Kassák-os torozás fő bás tyá­
jává , a lap főszerkesztője, Gaá l Gábor , v a l a m i n t a szlovenszkói 
F á b r y Zol tán vezetésével . N é z z ü n k előbb n é h á n y 1928-as sze­
melvény t a 100%-ban név te l enü l vagy álnévvel j e l ze t t c ikkek 
anyagából . Az első az öné le t í rás Kassák- t e rvez te c ímlapját vá­
lasztja fogózóul: 

„A címlapon: h a t a l m a s házak , nagyablakos gyárépüle t , bé rka ­
szárnya , c supa m o n u m e n t a l i t á s , az ipar i élet nagyváros i levegő­
je . A h a t a l m a s tűzfa lak mel le t t gépek hevernek , és a házak , gyá­
r a k l ábáná l ap ró e m b e r k é k á l ldogálnak, sü rögnek , h a n g y á n y i 
m é r e t e k b e n : e l tö rpü lnek és lényegte lenek az égbenyúló gyá rak 
mel le t t . É s a kép közepén: egymagasságban a tűzfa lakka l és a 
gyárépüle tekke l , m i n t va lami gyújtópontja e n n e k a gyárkémé-

1 2 0 Új Március, 1926., 675-678. 
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nyes v i lágegyetemnek, o t t áll m a g a Kassák , je l legzetes mosoly-
t a l an arcával , orosz ingében , zsebrevágot t kézzel , a hangya-em­
b e r k é k fölé magasodva , m i n t va lami sz imbólum. Kassák világ­
néze te ez a címlap: n e m az ember nyúl ik az égbe, h a n e m a gyár­
kémény, és ebbe a kéménny i magasságba egyedül a „kiteljesedett 
e m b e r " ér el, Nie tzsche és S t i r ne r e lkése t t u t ó d a k é n t . [...] Kas­
sák a r évbeé rkeze t t s ég vi lágnézetével t e k i n t vissza eddigi életé­
re , hogy a káosz: l í rai kö l t é sze tének örök témája l assan r ende ­
ződik s z á m á r a , l eegyszerűsödik , konszol idálódik . [...] K a s s á k 
odakínál ja a m u n k á s s á g n a k a „ki tel jesedet t e m b e r " v i lágnézet i 
por tékájá t . Sok m a g y a r m u n k á s , kü lönösen a f ia talabb m u n k á s ­
n e m z e d é k soraiból , t a g a d h a t a t l a n lelki k r íz i sben van . Az u t a t 
keres ik : n e m c s a k az osz tá lynak az út já t , h a n e m az osztályhoz 
vezető u t a t is. [...] É s ilyen á l l apo tban nagy a k í sé r tés az eszmei 
reagá lás ra . [...] I lyenkor vál ik tö rvénysze rű je lenséggé a m u n ­
k á s m o z g a l o m régi , i s m e r t , de aze lő t t r i t k a alakja: a „műve ­
lődésben" elvesző m u n k á s , az önképzés őrült je , ak i a l ámerü l a 
csak-művelődésben . [...] N e m harcoln i , h a n e m műve lődn i kell! 
N e m a világot kell megvá l toz ta tn i , h e n e m ö n m a g u n k a t ! N e m új 
t á r s a d a l o m kell, h a n e m új e m b e r ! " 1 2 1 

„Kassák t e h á t m a m á r tel jesen polgár i író, de m e r t egykor for­
r ada lmi í rókén t szerepel t , és ez a h í r e meg tévesz the t i a m u n k á ­
sokat , azé r t kell i t t vele foglalkoznunk. A legveszedelmesebbek 
azok az e m b e r e k és í rók a m u n k á s s á g r a , ak ikrő l e lh í resz te l ték , 
hogy a p ro l e t a r i á t u s embere i és írói, de tu la jdonképp r enegá t , 
h i t ehagyot t , osz tá lyavesz te t t bu rzsoák . A m u n k á s jóh i szeműleg 
veszi kezébe könyvei t , s m e r t m é g n e m rende lkez ik eléggé kifej­
le t t k r i t ikával , m i n t p r o l e t á r k u l t ú r á t és t a n í t á s t szívja be magá­
b a a polgári mérge t . [...] I lyen mérge t lehelő író Kassák Lajos is, 
a k i t a p o l g á r i P e s t h i r t e l e n f e l f edeze t t , és t á r t k a r o k k a l , 
megér tő leg fogadott . Kassák n e m pro le tá r , de l u m p e n p r o l e t á r , 
és ezt önéletrajzával is b izonyí to t ta . Egy ember , ak i a legélesebb 
osz tá lyharc idején 3 h a t a l m a s kö te t e t szente l , n e m a tömegek 
h a r c á n a k - nem! - , a saját c sava rgása inak és csa lása inak. [...] 

121-: 100%, 1928. ápr. 
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m a a p r o l e t á r n a k n incs módjában, hogy önmagáva l , a saját lel­
kével foglalkozzon. De ez igenis módjában van a b u r z s o á n a k . 
K a s s á k t e h á t a bu rz soáz i a írója - a n n a k dacá ra , hogy m é g min­
dig kacérkodik a p r o l e t a r i á t u s s a l . " 1 2 2 

„Kényte lenek vagyunk meg in t Kassákka l foglalkozni. Megvall­
j u k : n e m nagyon szívesen n y ú l u n k hozzá i m m á r h a r m a d í z b e n 
ehhez a t émához . Azér t n e m , m e r t m a g á t a t é m á t n e m t a r t j u k 
va l ami t ú l s ágosan fon tosnak vagy é r d e k e s n e k . Á l t a l á b a n az t 
h isszük, hogy egy bizonyos a r á n y t a l a n s á g van Kassák közélet i 
mozgolódása és a közöt t a h a t ó e r ő közöt t , a m i t a va lóságban 
képvisel . í m e egy példa a r r a , hogyan a k a r valaki , i l letőleg ho­
gyan sze re tne valaki egy ü lőa lka lmatosságga l ké t nyeregbe ülni . 
[...] Kassák n e m a k a r romboln i , ő ép í ten i aka r . Mit? »Az élet 
reál is adot t sága i t .« De az élet reál is ado t t sága i m a a kapi ta l iz­
m u s reál is ado t t sága i [...] 0 civilizáció, ó t echn ika , posta , te le­
fon, t áv í rda , rádió és Zeppelin, ó »s ikerül t a lkotások«, ó kons t ­
ruk t iv i zmus ! H á t n e m h a l a d u n k ? H á t n e m megy előre az embe­
r i s é g ? H á t n e m a l a k u l n a k á t » g y ö k e r e s e n az é l e t r e á l i s 
adot tságai«? [...] Kr i t i ka [kell] - vagy h a K a s s á k n a k j o b b an te t ­
szik: destrukció. Ez t a kr i t iká t a lka lmazta Marx a kispolgári »szo-
cial is ták« t á r sada lomboldog í tó fegyvereivel szemben , eközben 
vál t ez a k r i t i k a m a g a is fegyverré. É s ezt a fegyvert kell a lkal­
m a z n u n k a polgár i t á r s a d a l o m v a l a m e n n y i é le tmegnyi lvánulá­
sával szemben: ez m a a fe lada tunk , ez m a az egyet len feladat . 
Kr i t i ka a polgár i t echn ikáva l , a polgári művésze t t e l , a polgár i 
ku l tú ráva l szemben - hogy ez a szocialista k u l t ú r k r i t i k a (és n e m 
építés!) a m u n k á s s á g felszabadí tási h a r c á b a n váljon valóságos 
f egyve r r é . T e h á t k r i t i k a K a s s á k k a l s z e m b e n . É s a k r i t i k a 
h a r c . " 1 2 3 

Kassák , a k lassz ikussá ( r enegá t t á , k i spolgár rá , l umpenpro le ­
t á r r á , burzsoává) vál t egykori m u n k á s k ö l t ő , a for rada lom és a 
m u n k á s s á g árulója, az önképzés őrült je , az i f júmunkások meg­
ron tó ja - nagyjából ezeken a h ú r o k o n z e n g tovább a lukács i 

122-: 100%, 1928. aug. 
123-: 100%, 1928. dec. 
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dal lam, sz in te tel jesen függet lenül a t tó l , hogy Kassák ve r se t 
vagy p rózá t í r t . Az Egy ember életét - l á t t u k - éppolyan m e r e ­
ven u t a s í t o t t á k el, a k á r a legl i lábbnak é r ze t t kö l t emény t . Ter­
mésze tesen nemcsak , sőt n e m elsősorban az é r t h e t e t l e n n e k í tél t 
kö l temények , i l letve a m a i s t á k 1919-es szereplése v á l t o t t a k i a 
baloldali k r i t i ka rosszal lásá t , h a n e m Kassák elméleti megnyilat­
kozásai is j e l en tős m é r t é k b e n hozzá já ru l t ak a kedvezőt len véle­
m é n y k ia laku lásához . Ezek közül már rögtön az első emigrációs 
nyilatkozat is: többé el nem leplezhető, soha meg nem kerülhető 
botránykővé vált. K a s s á k n a k a r r a a többször h a n g o z t a t o t t néze­
t é re gondolok, hogy a p ro l e t á r fo r r ada lma t n e m fellázadt ön tu ­
da tos m u n k á s o k r o b b a n t o t t á k ki, h a n e m a bolsevik ag i t á to rok 
á l ta l fel lází tot t csőcselék ölébe hu l lo t t a g a z d á t l a n n á vál t h a t a ­
lom. Kassák m á r a Máglyák énekelnek (Bécs, 1920) szövetébe is 
beleszőt te a p ro le tá rok rabszo lga te rmésze té rő l val lot t néze té t , a 
T a n á c s k ö z t á r s a s á g koszorús hősei t olyan e m b e r e k n e k t a r t o t t a , 
ak ikben n e m volt elég erkölcsi t a r t á s , sz i lárdság és küzden i aka­
r á s ahhoz , hogy az e lér t v ívmányoka t m e g t u d t á k volna védeni . 
1920 tá ján az emigrác ióban rövidebb ideig többen va l lo t t ák ezt 
a néze te t (hiszen a b u k á s tényével egész eszmerendsze rük , egész 
addigi m u n k á s s á g u k , sőt végső soron sokuk jövője odale t t ) , töb­
bek közöt t m a g a B a r t a Sándor is, Tisztelt Hullaház c ímű kiál t­
ványgyűj teményében . Az Egy ember élete tablóján is fe l tűnik ez 
a mo t ívum. „Szomorú ez a kép - írja K á z m é r E r n ő - , m á r n e m 
is egy élet regénye, h a n e m egy lezüllő t á r sada lom képekből össze­
tevődő filmje, amely végze tesen közeledik utolsó felvonásához, 
a m a g y a r k o m m ü n h ö z , amely a n n a k a m a g y a r m u n k á s n a k osz­
t á l y ö n t u d a t á r a épül t , ak i délelőt t , a legnagyobb m u n k a i d ő b e n 
megállít ja a gépeket , m e r t a részére engedélyezet t kü lön söradag 
n e m é r k e z e t t m e g . " 1 2 4 K a s s á k n e m 1920-ban, n e m post fes ta 
a l ak í t o t t a ki ezt a vé leményét , h a n e m m é g a K o m m ü n a la t t . Ez 
vi lágosan k i te t sz ik abból a jegyzetéből , amelye t A világ új m ű ­
vészeihez! c ímű k iá l tványához fűzött. A k iá l tványt m é g Magyar­
országon í r ta , á m m á r csak a Bécsben ú j ra induló Ma hasáb ja in 
t u d t a megje len te tn i . A jegyze te t Csaplár F e r e n c közli: 

1 2 4 KÁZMÉR Ernő: Irodalmi szemle Kalangya, 1935., 1., 71-74. 
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„Ez t a k iá l tvány t a M a g y a r T a n á c s k ö z t á r s a s á g b a n 1919 j ún iu ­
sában lapom a Ma be t i l t á sa u t á n í r t a m . Ami a p ro l e t á rd ik t a tú ­
r a k ik i á l t á s ának első percétől kezdve t i s z t án állt e lő t t em (ezt a 
t á r s a d a l m a t n e m megre fo rmáln i kell , h a n e m m e g kell vá l tan i ) , 
az t végre ki ke l le t t m o n d a n o m . De így í r á sban is csak m a g a m ­
hoz beszé lhe t t em, m e r t a k iá l tvány megjelenését a Közok ta t á s ­
ügyi Népb iz tosság meg t i l to t t a . Akkor nagyon r e m é n y t e l e n n e k 
l á t t a m a m a g y a r p ro le t á r fo r rada lom sorsá t [...] Azó ta szomorú­
a n bebizonyosodot t , hogy igazam volt. Bevégez te te t t . De a leg­
közelebbi ho lnapon kezdődik m i n d e n elölről és mos t ezér t kiál­
t o m el a t e g n a p be lém fojtott k iá l tás t : Ti, ak ik j ö n n i a k a r t o k az 
e m b e r fö lszabadí tására , ne a t e s té t , h a n e m a lelkét szabadí t sá­
tok föl, és a többi t b i zonyára és a t i vezé rkedés tek né lkü l majd 
elvégzi ő m a g a . " 1 2 5 

Baloldal i kö rökben ez a g y a k r a n és hangsú lyosan e lőadot t 
kas sák i Tanácsköz tá r sa ság -é r t e lmezés egy c sapás ra é r the tővé , 
m a g y a r á z h a t ó v á t e t t e a „Mais ták" devianciáját , fegyelmezetlen­
ségét a k o m m ü n idején. Más ré sz t az is nyi lvánvalóvá vál t szá­
m u k r a , hogy n e m lehet komolyan venn i az olyan írót , ak i „meg­
v á l t a n i " akar ja a munkásosz t á ly t , ak i „az e m b e r le lké t" akar ja 
fölszabadítani , az időszerűbb és ko r sze rűbb osz tá lyharc h i rde té ­
se he lyet t . Ez t az a r á n y l a g mérséke l t k r i t i k á t (pl. Hevesy Iván 
cikkeit) köve t te Lukács , majd a 100% fent vázol t m á s szempon­
t ú kr i t ikája , s i smét n é h á n y év el tel tével , 1932-re a k o m m u n i s ­
t á k Kassák-kr i t iká ja gya lázkodássá fajult. B a r t a Sándor az Egy 
ember élete u to lsó ké t kö te te megje lenésének a lka lmából egy, a 
b u d a p e s t i Népszava hasáb ja in megjelent Kassák-ny i la tkoza to t 
k o m m e n t á l : 

„Én , Kassák Anna , »Egy e m b e r élete« c ímű könyvsoroza tomban 
és egy r e n e g á t könyvsoroza ta c ímű é l e t emben s m á r mind já r t 
a n n a k az elején is, m i n d i g a r r a t ö r e k e d t e m , hogy egy (a művé ­
szet szent , »osztályfeletti« csir izébe m á r t o t t ) ü leppel ké t lovat 
üljek m e g (egy vöröset és egy szociálfehéret) és hogy m e g m u t a s -

125Magam törvénye szerint. Budapest, 1987., 156. 
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sam, hogy íme, mi lyen jól él a fo r r adami í rók d e n u n c i á n s a a 
Hor thy- s t a t á r ium munkásgyi lkos , szegényparaszt i r tó érájában is, 
h a árulója le t t a p ro l e t a r i á t u s ügyének . E z e k b e n a könyvekben , 
m i n t ahogy az u tolsó tíz e sz tendőben í r t m i n d e n m u n k á m b a n , a 
m u n k á s é le tének szociálfasiszta ábrázo lásáró l , a szociális való­
ság meghamis í t á sá ró l és a Szovjetunió ellen i rányuló h á b o r ú ve­
szélyének a l e t agadásá ró l van szó. N e m c s a k regénysoroza t ró l 
és r egények rő l , h a n e m szociá l fas isz ta p r o p a g a n d á r ó l . Az É n 
(megélhe tésemről ) , az Ön (burzsoá á l lamügyész ú r ) lelki vívó­
dása i ró l és a Kegyed (l ipótvárosi burzsoá-h i sz té r ika ) szórakoz­
t a t á s á r ó l . A m i n d e n n a p i élet szubjekt ív m e g h a m i s í t á s á r ó l és 
objektív e l lenfor radalmi feldolgozásáról. S z e r i n t ü n k az l enne a 
so roza tnak a megé rdeme l t sora, h a a prole táro lvasókból az t a 
gondola to t v á l t a n á ki, hogy ez a sorozat n e m egyéb, m i n t egy, 
va lamikor forradalmi frázisokkal szédelgő l u m p e n p r o l e t á r n a k és 
jelenlegi akt ív szociálfasisztának az önleleplezése, amely végképp 
megmuta t j a , hogy m e n n y i r e n incs és n e m is volt soha Kassák­
n a k köze a p ro l e t a r i á t u s ha rcos ügyéhez , a p ro le tá r fo r rada lom­
hoz. [ . . . ]" 1 2 6 

B a r t a övön a lul dolgozik, amiko r Kassák „ á r u l á s á t " - Lukács 
in te rpre tác ió já tó l e lérő módon - kezde t tő l fogva t u d a t o s e lha tá ­
r o z á s n a k t ek in t i , és v isszavet í t i a pá lyakezdés k o r s z a k á b a is. 
Ráadásu l csúsz ta t , h i szen Kassák belső e m b e r e k é n t jó n é h á n y 
évig ő m a g a is pon tosan ugyanazon elveket val lo t ta , m i n t Kas­
sák. E z é r t is l ehe t e t t t u d o m á s a K a s s á k női al teregójáról , A n n á ­
ról, ak i - m i n t a 70. sz. költemény k apcsán k ide rü l t - r á a d á s u l 
„vi rág" is vo l t . 1 2 7 A „virág" kas sák i konnotác iós köre a t e rméssé 
é r t kezdeményezés t , a bizonyosságot formázza (32., 45., 63., 64., 
79. sz. költemény), A n n a pedig ugyanennek a délceg, kifejlett férfi-
v i r ágnak a hasonló tu la jdonságokkal rendelkező női párja. B a r t a 
t e h á t - ké t ség te len v i r tuoz i t ássa l - min tegy megdup lázza a sér­
tésé t , amiko r Kassák Lajost hol a vörösök, hol m e g a „szociálfe-

BARTA Sándor: Mit mond Kassák? Mit mondunk mi? Sarló és Kalapács, 
1932., 2., 7. 
Vö. STANDEISKY Éva: Kassák Annája. ItK 1984., 676-694. 
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h é r e k " a lá h e m p e r e d ő h ímr ingyónak , Kassák A n n á t pedig olyan 
(író) r i ngyónak nevezi , ak i m i n d e n f izetőképes üzletféllel (mű­
fajjal) kacérkodik . Az erkölcsös vörösök a z o n b a n a m a g u k ré­
széről u n d o r r a l v i sszautas í t ják a felkínálkozást . 

Mi volt a k o m m u n i s t a k r i t i ka lényege? Lukács idézet t kr i t i ­
ká jában az t írja, hogy „...a po lgárság széles ré tege i a m i n d e n k o ­
r i ak tuá l i s t á r s a d a l m i helyzet töké le tes művész i kifejezéseivel 
szemben e lu tas í tó á l l á spon t r a he lyezkednek és csak akko r ké­
pesek azoka t m i n t művész i j e lenségeke t befogadni , a m i k o r ezt 
az a k t u a l i t á s u k a t m á r tel jesen vagy legalább m e s s z e m e n ő e n el­
vesz te t t ék . " Ezek sze r in t t e h á t l enniök kell o lyan m ű v e k n e k , 
amelyek a „mindenko r i ak tuá l i s t á r s a d a l m i he lyze t" töké le tes 
művész i kifejezései: Lukács k ö z t u d o m á s ú a n ezt az elvet vallot­
ta , megto ldva azzal az i t t ki n e m m o n d o t t feltétellel, hogy ezek 
t e r m é s z e t e s e n csak „ha ladó" , rea l i s ta m ű v e k l ehe tnek , h i szen 
amelyik m ű n e m ilyen, az n e m képes a m i n d e n k o r i ak tuá l i s t á r ­
sada lmi helyzet töké le tes művész i kifejezésére. Felesleges ezt a 
t é t e l t e r rő l az oldalról v i t a tn i (ha igaz l enne , akko r pl. Joyce: 
Ulysses c ímű m ű v é n e k el kel le t t vo lna t ű n n i e - de h á t n e m t ű n t 
el, s em a m a g a k o r á b a n , sem később) , n é z z ü k m e g i n k á b b a 
k é r d é s n e k az t az oldalát , hogy mié r t n e m t e t s ze t t az Egy e m b e r 
é le te a l u k á c s i s t á k n a k ? S i t t se f i r t a ssuk az u to lsó ké t kö t e t 
ügyét , é r t he tő , hogy ezek n e m te t sze t t ek , de mié r t kel le t t mind­
j á r t az első h á r o m könyvet m e g t á m a d n i ? Hiszen K a s s á k t ipizál , 
egy m u n k á s f i a t a l fe lemelkedését ábrázolja , és a kor ra jza s em 
utolsó . Azér t , m e r t K a s s á k ezekben a könyvekben u g y a n a z t ál­
lítja, m i n t az 1919-es k iá l tványához fűzött j egyze tében: a m u n ­
kás f ia ta lnak egyéni leg és először sze l lemiekben kell b i r t o k á b a 
vennie a világot, hogy a z u t á n a m a g a dolgaival r akhas sa tele (osz­
tá lyharcról n incsen szó), míg a k o m m u n i s t á k korabel i ál láspontja 
sze r in t a vi lág egyesül t p r o l e t a r i á t u s a á l ta l gyakorol t globális, 
nyí l t e rőszakka l kell megsze rezn i a h a t a l m a t . L u k á c s n a k és a 
100% k r i t i k u s a i n a k b izonyára j o b b a n t e t s ze t t vo lna egy olyan 
kassák i öné le t í rás , ame lyben a nyíl t t e k i n t e t ű , t i sz tasz ívű (stb.) 
f i a t a l embernek va lami gyűlöletes burzsu j k i t eke r i a n y a k á t , a 
f ia ta lember ha ldok lása nagyon sokáig t a r t , és eközben a lka lom 
nyí l ik egy olyan átfogó t á r s a d a l m i t ab ló fe lvázolására , amely 
m i n d e n „becsü le tes" olvasó s z á m á r a nyi lvánvalóvá teszi a pol-
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gári fertő radikális lecsapolásának elkerülhetet lenségét . így azon­
ban , hogy Kassák ezt sa jnála tos módon elfelejtette m e g t e n n i , 
k ispolgár vál ik belőle, kö l tésze té t Lukács m i n d e n további nél­
kül összemossa a Nyugat költészetével, őt magá t pedig a modern­
ség asz ta lához ü l t e t i : „Kassák köl tésze te , m i n t m á r a megelőző 
n é h á n y n e m z e d é k é (Reviczky Gyulá tól Babi t s Mihályig) a kis­
polgár i i n t e l l ek tue l l e l igazodni n e m t u d á s á t , e l t évede t t ségé t , 
h i te t l enségé t , ké t ségbeesésé t fejezte ki a kap i t a l i s t a fejlődés, a 
közelgő for rada lom s z á m á r a m e g é r t h e t e t l e n f o r g a t a g á b a n . " 1 2 8 

2. 

Va lamive l t öbb szerencsé je vol t K a s s á k n a k a M a g y a r o r s z á g i 
Szoc iá ldemokra ta P á r t t a l . S imon J o l á n közvet í tésével több éves 
szüne t u t á n , 1924-ben ke re s t e m e g i smét a Népszava szerkesz­
tőségét . Első nagyobb publikációja a l apban egy cikksorozat volt, 
Munkásmozgalom és művészet c ímen . Az í rás köz lésére csak 
komoly belső v i t ák á r á n , t íz hónappa l a t a n u l m á n y kézhezvé te ­
le u t á n s z á n t a el m a g á t a szerkesz tőség. C ikksoroza ta megjele­
nésé t követően Kassáko t és az á l t a la képvisel t „új kö l t é s t " az 
ú n . Népszava-vita so rán , 1925 j ú l i u s a és ok tóbere közöt t súlyos 
b í rá l a tok é r t ék . A konzerva t ív szoc iá ldemokra ta művészetfelfo­
gás és műve lődéseszmény képviselői e l m a r a s z t a l t á k köl tészeté­
n e k é r the t e t l enségé t , többek közöt t m a g a Szakas i t s Á r p á d is. 
É r d e m e s e lővenni Bé l ád i -Pomogá t s Jelzés a világba c ímű doku­
m e n t u m g y ű j t e m é n y é t és e l áb rándozn i Szakas i t s idevonatkozó 
kö l t eménye felett , ame lynek címe: Fölszólalás az ő formanyel­
vükön egy keserű vitában. A m 1927-ben, az öné le t í rás első há­
r o m k ö t e t é n e k megjelenését követően Szakas i t s feltétel né lkü l 
behódol Kassák művésze tének , és d i c sh imnusz t ír a könyvről : 

Új Március, 1926., 675-678.; Kassák ezt a „dorgálást" annyira a szívére vet­
te, hogy tíz évvel később szinte szóról szóra továbbadja, 1936-ban megjelent 
irányregénye (Akik eltévedtek) vezérmotívumává teszi. 
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„Elo lvas tam ezt a h á r o m kö te t könyvet ané lkü l , hogy jegyzete­
k e t c s i n á l t a m volna, pedig t u d t a m , hogy í rn i fogok róla. [...] 
Egyszerű olvasójánál n e m t u d t a m egyebe lenni a könyvnek. Ami 
t a l án a t tó l is van , hogy az e m b e r t ha lá losan , m i n d e n n é l j o b b a n 
ö n m a g a érdekl i . É s ebben a könyvben , m i n t va lami t ü k ö r b e n , 
m i n d e n alulról fölfelé küzködő e m b e r egy kicsit a saját é l e tének 
m á s á t pi l lant ja meg. Kassák könyvének csillogó e rénye [...] a 
sz in te f ana t ikus őszinteség. Teljesen föloldotta m a g á t m i n d e n 
előí té let től és m i n d e n belső gát lás tó l . Szabadon á r a d ki belőle 
é le tének m i n d e n emléke, m i n t a hegyi z u h a t a g s ezál ta l ragyogó 
t i s z t a ság t á m a d körü lö t t e ; könyvének m i n d e n sorából az abszo­
lú t t i s z t a ság levegője sugárz ik felénk. [...] Igen, az ember i aka­
r a t n a k h a t a l m a s szimfóniája á r a d ebből a h á r o m kö te t könyv­
ből. [...] Szocial ista olvasókönyv, a szó legnemesebb é r t e lmében . 
K a s s á k hűségesen pro le tá r , m i n t ami lyen hűségesen fenyőfa a 
fenyőfa, aká rmi lyen m a g a s hegy te tőn e re sz t e t t is gyökere t [...]. 
Vi lágszemléle te : a mozgás , m é g h a t á r o z o t t a b b a n a h a r c a ma­
gasságok felé. De n e m m a g á é r t a magasságé r t , h a n e m az e m b e r 
megszabad í t á sáé r t . Ez a szemlélet kezde t tő l fogva b e n n e van , 
m i n t sej tben a továbbfejlődés ősi ösz töne . N e m rendszer , amely 
nyűg , h a n e m élet , amely h a t á r t a l a n , m e r t m a g a a Kozmosz. Aki 
t ő l ü n k távolál ló olvassa ezt a könyvet , a n n a k s z á m á r a megma­
radó és k í sé r tő é lmény, izga lmas o lvasmány, művész i élvezet. 
S z á m u n k r a , ak ik ugyancsak mosónő anyá tó l s z á r m a z t u n k s a 
n y o m o r ú s á g v i r r a s z t o t t a bölcsőnk fölött, sokkal többé válik: 
ö n n ö n m a g u n k k á . Szol idar i tás t é r z ü n k a könyvvel , b e n n e érez­
zük m a g u n k a t . [...] Aki m u n k á s elolvassa, sohasem fog vissza­
fordulni , sem m e g h á t r á l n i . " 1 2 9 

A könyv tovább i k ö t e t e i b e n a z u t á n K a s s á k a M a g y a r o r s z á g i 
Szocia l i s ta P á r t n a k is kioszt ja a megfelelő l apoka t , úgyhogy 
Révész Mihály, a későbbi ügyele tes k r i t i k u s egyre s i ránkozóbb 
h a n g n e m b e n k o m m e n t á l j a a r egény ú jabb része inek megjele­
nésé t : 

Népszava, 1927. december 21. 
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„[...] Kassák könyve ősz in te könyv és az t ke l lene m o n d a n o m , 
hogy a főhibája az, hogy nagyon is ősz in te , kegye t lenü l ősz in te 
a k a r l enn i n e m c s a k önmagáva l szemben , h a n e m m i n d e n n e l és 
mindenkive l szemben, azokkal szemben is, ak ike t és amike t sze­
re t . N e m is af fektá l tság teszi ezt , h a n e m va lami m a g á b a dispu­
tá l t kegye t lenség és makacsság , ami t a könyvében n é h á n y he­
lyü t t ki is hangsúlyoz . [ . . . ]" 1 3 0 

[...a m a g y a r szociá ldemokrácia n e m kielégítő áb rázo lása m i a t t ] 
„Elszomor í tó és e lkeser í tő o lda lakon ve rgőd tem m a g a m keresz­
tü l és m é g csak az t sem m o n d h a t t a m az í rónak , hogy a m u n ­
kásmozga lom a m i n d e n e d volt, az édesanyád , a szeretőd! - m e r t 
o ldalakon á t nye r s és k o m o r az édesanyjához, az asszonyához 
is, ak ik féltő sze re te t t e l k í sé r t ék és k ísér ik egy egész é le ten át . 
[ J "131 

A m i Révésznek fájdalom, azon Schöpfl in k ö n n y e d é n t ú l t e s z i 
magá t , i l letve az anyához és az é l e t t á r shoz fűződő viszony ese­
t ében egészen m á s vé leményen van : 

„[...] De hogy ilyen vérbel i szocial istát és k i t ű n ő írót , m i n t Kas­
sák, a m a g y a r szoc iá ldemokra ta p á r t n e m karo l fel és n e m hasz­
nosí t , azon csak azé r t n e m csodálkozunk, m e r t tudjuk , hogy az 
i rodalomhoz való viszony t e k i n t e t é b e n n incs kü lönbség politi­
kus és pol i t ikus , p á r t és p á r t közöt t . [...] A legszélesebb t e r e t 
a z o n b a n ké t n ő foglalja el az e lbeszélésben. Az egyik a feleség, 
ak i hasonló sorsból, hasonló módon , a férfi h a t á s a a la t t , de a 
m a g a jóságával és okosságával emelkede t t fel a világosságra. [...] 
Közben pedig a nőnek , ak i rő l sok olyan dolgot o lvasunk, a m i 
zava rba hozza polgár i d i szkréc ió-érzésünket , o lyan szép és ro­
konszenves képe a l aku l k i e lő t tünk , ame lynek vona la iban lehe­
te t l en fel n e m i smern i m i n d e n indiszkréción t ú l a t i s z t a gyön­
gédséget . [...] A m á s i k asszony az anya . P r o l e t á r asszony, n incs 
m e g b e n n e a fö lemelkedésnek sem a k a r a t a , sem képessége. [...] 

Szocializmus, 1928., 37-38. 
Szocializmus, 1932., 31-32. 
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Egysze rű alakját va l ami me leg h u m o r a r anyozza be , - ez a hu­
m o r n e m az íróból jön , h iszen Kassák n e m sok h u m o r - é r z é k e t 
m u t a t , h a n e m belőle magából , önkény te l enü l . Mosolyogni kell 
ra j ta és ő visszamosolyog. Kassák csak le rögzí te t te az anyja és a 
saját mosolyát . N e m h iszem, hogy volna a v i lág i roda lomban a 
p r o l e t á r - a n y á n a k ilyen pompás képe . Kassák t a l án n e m is tud­
ja , mi lyen szép koszorú t kö tö t t ké t asszony fejére. [ . . . ]" 1 3 2 

M a g a K a s s á k m i n d e n egyes új í tásá t , egész művésze té t , a kezde­
t ek kezde té tő l é le te legutolsó a lko tásá ig mind ig is „közösségi 
t e t t " néven t a r t o t t a számon, erkölcsös („et ikus") m ű v é s z e t n e k 
nevez te , és nemegysze r h a n g o z t a t t a , hogy az ő művésze t e ma­
gasabb r e n d ű és j o b b a n szolgálja a m u n k á s s á g érdekei t , m i n t 
például a proletkul tosok egyhangú, fa lanszterszerű „széklábgyár­
tása" . Csakhogy persze a p ro le tku l t (és m i n d e n egyes m á s i rány­
zat) e t i kus és közösségi - sőt az egyedül igazán e t ikus és közös­
ségi - művésze t i i r á n y k é n t t a r t o t t a számon magá t . K i l á t á s t a l an 
és fölösleges vál la lkozás l enne ebbe az egész korabel i baloldal t 
a lapve tően je l lemző e rkö lcs rendésze tbe be lemerü ln i . A fogadta­
t á s t ö r t é n e t szempont jából n incs is é r t e l m e , mivel a m é r v a d ó 
polgár i k r i t i k á t ez az egész n e m érdeke l te . N e m fogla lkozta t ta 
sem az, hogy K a s s á k á l l andóan a saját m ű v é s z e t é n e k erkölcsös­
ségét bizonygatja, és a k o m m u n i s t a k r i t i ka K a s s á k r a vona tkozó 
véleményével sem foglalkozott, amely á l landóan a szerző erkölcs­
te lensége kö rü l forgott . Az Egy ember élete első h á r o m kö te té tő l 
kezdve a polgár i k r i t i ka fontos, m e g k e r ü l h e t e t l e n í r ónak t a r to t ­
t a Kassáko t , o lyannak , ak inek mind ig helye lesz a 20. század 
m a g y a r i r o d a l m á n a k t ö r t é n e t é b e n . Az Egy ember élete kapcsán 
csak akkor u tas í t ja - m é r t é k t a r t ó a n - vissza Kassák véleményét , 
h a Kassák a m a g a konok, szemel lenzős nemzetköz iség- és hala­
dás igénye szempont jából b í rá l olyan műveke t , m i n t pé ldául Ba­
b i t s Halálfiai c ímű regényé t , és a m ű legfőbb h i ányos ságának 
az t ta r t ja , hogy n e m t u d k i t a k a r ó z n i a m a g y a r sors fátylai és 
d rapé r i á i alól. 

Fenyő Miksa : 

1 3 2 Nyugat, 1932., I., 164-167. 
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„[...] É s »magyar sors« a n n a k az e m b e r n e k sorsa is, k inek cso­
dálatos életét Kassák Lajos há romköte te s - tegyük hozzá: remek­
mívű - munká jában mos t a magyar közönség elé t á r t a . Hogy száz 
vagy ezer szállal van-e hozzákötve ez az önélet ra jz i r egény a 
világegységhez, a nemze tköz i é l e t á r amla t s z á m á r a v a n n a k - e fel­
t á r v a b e n n e zsilipek vagy sem [...], ez - beval lom - n e m különö­
sen é rdeke l t . Sőt h a m á r nagyon f i r ta t juk a dolgot, h á t t a l á n 
épen egyik szép e rénye K a s s á k könyvének , hogy művész i ízlése 
[...] megőr iz te a t tó l , hogy alakját az é l e tnagyságún tú l a metaf i­
z ikaiba fejlessze (ezt legfeljebb regénye magara jzo l ta c ímlapján 
teszi) , h a n e m egy »ember« é le té t írja meg, m a g y a r sorsot, ahogy 
az egy emberö l tő előt t a K á r p á t o k alján a m a g a sorsos ú t j á r a 
e l indul t . [...] E l kell o lvasni K a s s á k könyvét s l ehe te t l en n e m 
é r e z n ü n k , hogy enné l az e m b e r n é l n e m is e r ény az őszinteség, 
a n n y i r a hozzája t a r t oz ik és a n n y i r a n e m t u d m á s lenni , m i n t 
póz né lkü l őszinte . [...] An t ipa t i kus , csúnya , sőt n é h a egyenesen 
u n d o k dolgokba kevered ik bele, s viszi mégis magáva l m i n d e n ü ­
vé r o k o n s z e n v ü n k e t , ané lkü l , hogy ke re sné ezt a k á r csak egy 
men tege tő szóval is, a n n y i r a átviláglik m i n d e n szennyen keresz­
tü l t i sz ta ember iessége . [...] N e m e s és erkölcsös könyv Kassák 
Lajos könyve; h a az i roda lomban helye volna a »kons t ruk t ív« 
je lzőnek, b izony r á m o n d a n á m . " 1 3 3 

Közvetve - vagyis n e m a b í rá la t s a rkpon t j akén t - a m ú g y is leír­
j a sz in te m i n d e n egyes k r i t i kus , ami t Kassák k íván , a m ú g y is 
kiáll í t ják nek i az erkölcsi b izonyí tványt , hogy „. . . .nemes és er­
kölcsös könyv K a s s á k Lajos könyve" (Fenyő Miksa) ; „... .erköl­
csileg r endk ívü l vonzó" (Komlós Aladár ) . N é z z ü k Komlós véle­
m é n y é t egy kissé bővebben: 

„[...] Kassák öné le t ra j zának rendk ívü l i va r áz sa n e m c s a k a m ű ­
vészi szépségéből, a n y a g á n a k é rdekes gazdagságából és sal lang-
t a l an s t í lusa nagy megjelení tő erejéből ered, h a n e m o n n a n is, 
hogy az az élet, amelye t e lénk t á r , erkölcsi leg r endk ívü l vonzó. 
Csupa erő , t i s z t a ság és h a r m ó n i a . Ped ig nyi lvánvaló, hogy Kas-

1 3 3 Nyugat, 1927., II. k., 787-789. 
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sák n e m re tusá l ja a képét . [...] Egy régi f iatalság, egy hősibb kor 
levegője csap m e g ebből a könyvből . Olvasása közben, úgy ér­
zem - s t a l án ezér t s ze r e t em főképpen - , t i s z t ább és k e m é n y e b b 
lesz az e m b e r . " 1 3 4 

Mi fogla lkozta t ta m é g a k r i t i ká t a t i sz taság , erkölcsösség, őszin­
teség és keménység m i n d e n ü t t v issza térő m o t í v u m r e n d s z e r é n e k 
ú jabb és ú jabb felvázolásán kívül? Pé ldáu l ugyanez a t é m a k ö r , 
csak mos t a vá l toza tosság kedvéér t jobb oldalról cáfolva. A fo­
gad ta t á s tö r t éne t i d o k u m e n t u m o k sorában r i t ka m ű t á r g y a Nagy 
Miklós Kassák-képe , de volt ilyen. Nagy Miklós 1935-ben í r t , és 
az Egy ember élete u to lsó ké t k ö t e t é n e k megjelenése a lka lmából 
kele tkezet t , Három író társadalomszemlélete című kri t ikája (Kas­
sák mel le t t H a t v á n y Lili és Zilahy Lajos „ tá r sada lomszemlé le ­
t é t " vizsgálja, hasonló színvonalon) a jobb oldal eszmevi lága fe­
lől á t t e s t á l Kassák m ű v é n e k erkölcs te len és nemze t i e t l en jel le­
get. 

„Kassák Lajos [...] Vezetője le t t egy in te l lek tuá l i s csopor tnak , 
a m i a m u n k á s s á g egy r é szének cé lki tűzései t merész i roda lmi 
fo rmákba ön tve propagá l ta . B á r az élen ha lad t , m é g sincs nyo­
m a eszmevi lágában a n n a k a mélyebb h u l l á m z á s n a k , a m i min­
den t ö m e g m o z g a l m a t e lőbb-u tóbb á t h a t . Az ő gondola tv i lága 
megál lapodot t kemény tömb, amiről v i s szapa t t an tak a nemesebb 
ember i , pl. nac ional i s ta , lelki á r a m l a t o k . Vi lágosan és m a r a d é k ­
t a l a n u l adja saját t á r s a d a l o m s z e m l é l e t é t ö n é l e t í r á s á b a n (Egy 
ember élete. 8 kö te t ) . Csodálni lehet szemlé le tében az önzés és 
gyűlölet kér le lhe te t len logikáját, ami a legvégső köve tkezménye­
kig sodorja elveit. J ó n a k , n e m e s n e k , igaznak e l i smer t e szméke t 
lenéz és mellőz vagy k e s e r ű e n gúnyol , m e r t m á s o k ezek á l ta l 
boldogulnak. Azt h i n n é az ember , hogy elhagyva a nemze t i , faji, 
vallási s tb. eszmék terü le té t , va lami új közösség-elvet valósít m e g 
é le tében . Á m d e a h u m á n u m legsz ín te lenebb közösségszálai t is 
el tépi , h a önzése úgy kívánja. A m u n k á s s á g b ó l csak egy kis cso­
por t érdekl i , amely ösztönzőleg h a t i roda lmi te rve i re . Elméle t i -

1 3 4 Századunk, 1927., 622-624. 
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leg nagyvona lúságo t is sejtet, de k iha l t érzésvi lága m i a t t mind­
ez vagy száraz p ropaganda , vagy i roda lmi k ísér le tezések ke re t e . 
Ez az infernál is önzés e lsősorban é le té t töl t i ki, ami t c in ikus 
őszinteséggel ad elő. A család add ig érdekl i , a m í g egy ágyat biz­
tosí t neki . Gye rmeke szüle t ik egy munkás l eány tó l , ak i t nyomo­
r ú s á g á b a n cserbenhagy . Vándor lá sa i so rán lop és csal megfon­
to l tan , az egyéni önzés jogán. Minden e m b e r addig érdekl i , amíg 
legyőzhet i és az kiszolgálja te rve i t . Démon i lelki szövedékéből 
n e m fellobbanó lángok t ö r n e k elő, h a n e m egy borzonga tó , a rk­
t i kus merevség j égh ideg tündök lése . A m a r x i s t a anyage lvűség 
kijegecesedése ez a legvégső formájában. K a s s á k a n n a k az ide­
genből beözönlö t t m u n k á s r é t e g n e k másod ik generációja, a m i t a 
nyolcvanas évek nagy ipa r i föl lendülése zúd í to t t a l iberál is Ma­
gyarországba . G y á r i p a r u n k r o h a m o s fejlődése és prof i téhsége 
tömegesen hoz ta városa ink perifériáira nemcsak nemzet iségeink, 
de a lengyel, cseh, r u t h é n m u n k á s o k olcsó ezrei t . A m a g y a r falu 
akko r m é g mozdu la t l anu l ál lot t az ipar i föllendüléssel szemben. 
Ez a keve rék t ö m e g k i szak í tva fajtájából, t radícióiból , n e m tu ­
dot t a faji asszimiláció kohójába ke rü ln i r é sz in t az idegen gyár­
iparosok és t isztviselők le lk i i smere t lensége , m á s r é s z t l iberál is 
é r á n k könnye lműsége és a szociá ldemokrácia nemze tköz i velle-
i tása i m ia t t . Val lás i lag is tel jesen e lhanyagol t pa r l ag m a r a d t az 
akkor i n e h é z k e s pasz torác ió m i a t t és így a h o r d a l é k t ö m e g ta la­
j á t vesz te t t , laza é le t formáját él te , k i téve m i n d e n romboló ha­
t á s n a k . K a s s á k is i lyen idegen bevándoro l t származot t ja . Cini­
k u s a n je l lemzi az idegenajkú, nyelvbotló apá t és a de rmesz tően 
h ideg családi é le te t , ugyancsak a s ivár környeze te t , amiből csak 
a lé leknélkül iséget ve t t e ész re és szívta föl. Ez az élet okozta , 
hogy soha, s e m m i t e rmésze t e s , me leg közösséghez n e m csat la­
kozot t , csak egy m a g a t e r m e l t e k l ikkhez . Nagyon laza és kü lső 
kapcsola tok fűzték a m a g y a r fajhoz és gondolatvi lághoz. Magya­
ru l í r t , de soha n e m vál t m a g y a r íróvá. Lelki leg közelebb ál lot t 
a zsidó é r t e lmiség egy kü lönös ré tegéhez , ame lynek intel l igen­
ciája és gyökér te lensége vonzot ta . [ . . . ] 1 3 5 

Magyar Kultúra, 1935., II. k., 413-414. 
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F e n y ő Miksa és Schöpflin Aladár fen tebb idézet t korabe l i í rása i 
kellőképp el lentétezik ezt a véleményt , úgyhogy ta lán megenged­
h e t ü n k m a g u n k n a k egy apró ( tör ténet ie t len) k i té rő t , és megkér ­
dezzük Szávai J ános t , hogy mivel kese r í the t t e el Kassák szegény 
Nagy Miklóst ennyi re? Szávai : „Kassák szókimondó őszintesége 
másféle, m i n t a többi val lomás-szerzőé. M á r az első fejezetek 
megadják az a l aphango t : az Egy ember életéből teljességgel hi­
ányzik mindenféle bűntudat. Ez az oly je l lemző mozzana t , amely 
n e m c s a k A u g u s t i n u s n á l , h a n e m a későbbi , m á r laicizált önélet­
í r á sokban is többnyi re je len van , Kassákná l úgyszólván i smere t ­
l e n . " 1 3 6 Ami viszont a va l l ás ta lanság , h i t e t l enség , erkölcsi dest­
rukc ió vádját illeti: az e g y h á z a k n a k n e m i g e n volt ba juk vagy 
vi tá juk a m a g á t tő lük u g y a n t ávo l t a r tó (és t u d t o m m a l anyagel­
vű) , de sem egyháza t , sem val lás t soha n e m t á m a d ó Kassákka l . 
É p p el lenkezőleg, Rónay György az Egy ember élete k a p c s á n 
P r o h á s z k a O t t o k á r és K a s s á k Lajos szel lemi rokonságáró l ír: 

„ [Kassák] Egy he lyü t t a »cselekvő ember i erő« sz in te e ro t ikus 
szere lméről beszél ; egész m a g a t a r t á s a , egész é lmény- és szemlé­
letvilága, egész egyénisége nyíl t l ázadás , heves szembefordulás 
a s zázad fo rdu ló d e k o m p o n á l ó d ó le lkével , á lomfi lozófiájával , 
e sz t é t i zmusáva l s a v i ta i izmus , d i n a m i z m u s p r o g r a m j á n a k épp­
oly világos val lomása , a m i n t a k á r Szabó Dezsőé, a k á r H a r s á n y i 
K á l m á n é , a k á r P r o h á s z k á é . [...] S hogy a kor ké t legnagyobb 
szociális épí tő szándéka , ké t nagy lendüle te - az , amelye t egy­
rész t P r o h á s z k a , m á s r é s z t Kassák Lajos képvisel - , n e m talál ­
k o z h a t o t t az élet közös ép í tésének , a t á r s a d a l o m közös reform­
j á n a k m u n k á j á b a n : az n e m z e t i é l e t ü n k szempont jából éppoly 
végzetes volt, m i n t ami lyen szervesen köve tkeze t t egész nemze­
t i és t á r sada lmi é l e tünk és sze rkeze tünk a lapvető paradoxiájából 
és ferdeségéből, a lkat i e l lentmondásaiból és fogalomzavarából ." 1 3 7 

Kövessük m é g egy kicsit ezt a vonala t , h i szen fentebb idézet t 
sora i t Rónay 1947-ben, m á r egy bizonyos t ö r t é n e l m i t áv la t bir-

1 3 6 Új írás, 1976., 7., 110-114. 
1 3 7 RÓNAY György: A regény és az élet. Budapest, 1947., 367-370. 
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t o k á b a n í r ta . Az Egy ember élete VII . és VIII . k ö t e t é n e k megje­
lenése a lka lmából írja Fodor Béla: 

„[Kassák] u g y a n b ü s z k é n h i rde t i magáró l , hogy szocialista. Saj­
nos , ezt éppen a szocial is ták n e m hiszik el neki . A k o m m u n i s ­
t á k viszont k o m m u n i s t a vol tá t v o n t á k ké tségbe , mégpedig teljes 
joggal , m e r t úgy a k o m m u n i z m u s b a n , m i n t a szocia l izmusban 
csak az u tóp i s z t i kusán világboldogító e lem az, mely K a s s á k b a n 
v i s szhangra ta lá l és n e m a p r o g r a m m , mellyel az »átlagos em­
ber i boldogsághoz« vezető u t a t akar ja a gazdasági ma te r i a l i zmus 
kikövezni . E z e n az ú t o n Kassák eddig m é g m i n d e n szocialistá­
val és k o m m u n i s t á v a l összevesze t t . Rossz szoc ia l i s t áknak és 
rossz k o m m u n i s t á k n a k t a r t o t t a őket , b á r azok t an té t e l e ik szem­
pontjából nézve töké le tesek vol tak, csak m i n t e m b e r e k és prófé­
t á k vo l tak töké le t lenek . Kassák ezt mindez ide ig n e m ve t t e ész­
re . N e m ve t t e észre , hogy ő h i n n i csak egy töké le tes emberben 
t u d s h a ezt az e m b e r t a töké le tes szocialistába vet í t i az é r t e l em 
felszínén, az n e m egyéb a t u d a t m é d i u m á n á t s z ű r ő d ő h i t suga­
r á n a k csalóka fénytörésénél . M e r t a Hold képé t is be lehet fogni 
egy z seb tükörbe de n e m a Ho lda t s az e m b e r képé t is lehet tük ­
röz t e tn i a »szocial is tában«. M a g á n a k az e m b e r n e k a z o n b a n 
legalábbis olyan szűk a m a r x i z m u s , m i n t az e l e fán tnak a kaná ­
r i m a d á r kal i tkája . Az Egy ember élete egy e m b e r szel lemi és er­
kölcsi fejlődésével i smer t e t meg, egy szenvedésekben és gyötrel­
m e k b e n igen gazdag, de a n y o m o r ú s á g m i n d e n formáján diadal­
maskodó fejlődéssel. Azon a b o r z a l m a s a n nehéz ú t o n , melyen 
Kassák ha l ad t s j u t o t t fel addig, amelye t nyolc kö t e tben a kont ­
ro l lá lha tó , t á rgy i va lóságnak megfelelően leír t , csak az n e m bu­
kik el és csak az n e m tör ik meg, ak i t erős és igaz hit t ámoga t . 
N e m tévhi t . [ . . . ]" 1 3 8 

Kato l ikus k r i t i kusok - egyház iak és vi lágiak e g y a r á n t - elősze­
re t e t t e l emel ik ki a Kassák- regények p u r i t á n n e m i ú t m u t a t á s á t , 
erkölcsi elveit, kü lönösen Megnőttek és elindulnak c ímű regé­
nye (1932) kapcsán . Possonyi László írja: 

1 3 8 Korunk Szava, 1935., 1., 40. 
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„[...] Művész i hi te le m é g sincs e n n e k a regénynek , m e r t Kassák 
n e m m i n t eset leges ese te t állítja be az e lzül löt t polgár gyerme­
kek sorsá t , h a n e m osz tá lyokat szerepe l te t és a polgár i r é t ege t 
ezeken a c seme téken ke re sz tü l szemlél te t i . Ideál is e m b e r t í p u s t 
megközel í tő p ro le tá r ifjakat nagy ö römmel rajzol. Ezeke t m é g a 
n e m i m e g t a r t ó z t a t á s r a is biztat ja , hogy a n n á l acélosabb erővel 
seg í t senek osz tá lyuk é rdeke inek k iv ívásában. N e m bírja, vagy 
n e m akar j a a z o n b a n fe l té te lezni , hogy az á l t a l a oly s ö t é t n e k 
rajzolt po lgárosz tá lyban is akad janak olyan f ia ta lemberek , ak ik 
n e m csak a saját osz tá lyuk é rdeke ié r t , de ezen tú l és e t tő l füg­
get lenül minden emberi , erkölcsi, szellemi és anyagi jogért ugyan­
ilyen lemondássa l , szegénységgel , ö n m e g t a r t ó z t a t á s s a l és t i s z t a 
le lkesedéssel harcol janak. [ . . . ]" 1 3 9 

Olasz P é t e r j e z su i t a e könyvről í r t b í r á l a t a rész le t a szerző: 
A serdülő fiú a magyar regényben c ímű könyvéből : 

„Kassák Lajos e legújabb kötetével , mely a k o m m u n i z m u s u t á n i 
évek szocial is ta mozga lma iba nyúj t be t ek in t é s t , e szményi ma­
gas l a t r a dob ta föl magá t . Hogy s ikerül t -e ez a sal to mor t a l e , az t 
a b e m u t a t ó és a rész le tek b í r á l a t a u t á n fogjuk megá l lap í tan i . 
U g y a n a k k o r , m időn a M a g y a r o r s z á g i S z o c i á l d e m o k r a t a P á r t 
Orvos tagja inak Szervezete k i ad t a dr . Tot is Béla Az ifjúság nemi 
problémái c ímű kö te té t , mely a szabadsze re lme t és az ifjúság 
k o r l á t l a n k i t ombo lá sá t ajánlja, K a s s á k ezzel homlokegyenes t 
e l lenkező s a m a g y a r s z o c i á l d e m o k r a t á k n á l edd ig i s m e r e t l e n 
i r ányza t apos to l ának vallja magá t . A s t í lusnak és az észokok­
n a k erejével, főleg pedig a valóságos élet cáfo lha ta t lan fényei­
n e k megdöbben tő rajzával a következő té te l t fogalmazza, bizo­
nyít ja s teszi a szocial is ta ifjúság előt t k ívána tossá : Az öntuda­
tos szocialista ifjúság a mozgalom érdekében vállalja magára a 
nemi önmegtartóztatást mindaddig, míg házasságra nem lép!"uo 

[Kiemelés az e rede t iben , D. P.] 

Korunk Szava, 1932., 21. , 11-12. 
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Olasz P é t e r b í r á l a t á n a k a következő c ímet ad ta : Kassák Lajos a 
tiszta férfiúságért. A Tiszta férfiúság egy könyv címe, me lynek 
szerzője (A jellemes ifjú és több m á s hasonló m u n k á v a l egye­
t emben) T ó t h T ihamér , sz in tén egyházi ember , a ké t v i lághábo­
r ú közöt t i ka to l ikus ifjúsággondozás egyik vezető alakja. N e m 
valószínű, hogy T ó t h T i h a m é r a n n a k idején n a g y h a t á s ú művei , 
me lyekben a se rdü lő ifjakat óv ta a h á z a s s á g e lő t t i n e m i élet 
bo rza lmas veszélyeitől , e l sősorban az önkielégí tés től (következ­
ményei : je l lemgyengeség, agylágyulás és a gerincvelő elfolyatá-
sa) közelebb á l l t ak volna Kassákhoz , m i n t Tot is Béla munká ja , 
de a n n y i b a n igazat kell a d n u n k Olasz P é t e r n e k , hogy Kassáko t 
i t t b í rá l t könyvében va lóban e l r agad t a az indu la t (Vas I s t v á n t 
és a M u n k a - k ö r engedet lenje i t a k a r t a b ü n t e t n i ) , és c sakugyan 
olyasmit prédikál t , m i n t ami t fen tebb o lvasha t tunk . Utó lag per­
sze n e m is ez az é rdekes , h a n e m az, hogy a k l é rus m i n d e n je l 
szer in t va lóban érdeklődéssel fordult Kassák felé, e l i smer te I F -
J U M U N K A S - g o n d o z á s á n a k m a g a s sz ínvonalá t , t i sz ta erkölcsét , 
és a v i lágnézet i t ávolság e l lenére va lóban egyik lehetséges szö­
ve tségesé t l á t t a b e n n e ; el kell t e h á t fogadnunk Rónay György 
fentebb i s m e r t e t e t t , első p i l l an t á s r a - legalábbis s z á m o m r a -
meglepő vé leményét . 

A ko rabe l i k r i t i k u s o k közü l t e r m é s z e t e s e n n e m m i n d e n k i 
szemlél te olyan j ó a k a r a t t a l Kassák p u r i t á n szel lemű ifjúsággon­
dozását , m i n t az egyháziak , N é m e t h László pé ldául ha t á rozo t ­
t a n bá rgyú a l a k n a k t a r t o t t a a j e l lemes i f júmunkás t : 

„[. . .Kassák,] Ez az í róvá le t t l aka tos t i sz te l e t r emél tó szívósság­
gal próbál ja a felfedezett igazságokat családjában s azon t ú l is 
é le t té vá l tan i . Az ö n t u d a t o s p ro le tá r : ez az az a lak , ak i t önma­
gában megformál s min t ideált másokra is r á a k a r eről tetni . Alak, 
me lynek éppoly eleve m e g h a t á r o z o t t a k a b u r z s u a [!] művésze t ­
ről val lot t néze te i , m i n t ami lyen p o n t o s a n tudja, hogy egy ren­
des e m b e r mi lyen időközökben t a r t oz ik f e h é r n e m ű t vá l tan i . Az 

Új Élet, 1932., 6/7., 227-228. és ua. Magyar Kultúra, 1932., I., 427-428., itt 
cím nélkül. 
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ö n t u d a t o s p ro l e t á r egy új t á r s a d a l o m nemessége azzal a h a t á r o ­
zot t dogmat ikáva l , szigorú e t ike t te l , amely né lkü l n incs nemes ­
ség. [...] H a valaki , h á t én mé l t ányo lom is az Egy ember élete 
kodifikáló törekvései t , viszont hű t l en l ennék magamhoz , h a n e m 
t i l t akoznék e kódex szel leme ellen. M i n d e n író: ha j lam a vi lág 
m e g c s o n k í t á s á r a és k iegészí tésére s az e m b e r meg-megengedi 
kedvenc í ró inak, hogy ha j l amuk szer in t új világot t e r e m t s e n e k 
képze le tében . Némely ik író v i lágában m e g l ehe tne öregedni , a 
más ikéból m e g kel lene szökni . Kosztolányi v i lágában udva r i a s 
k ína ivá válnék, Mór iczéban megfőnék egy h é t a la t t , Kas sákéban 
a z o n b a n m e g c s o n k í t o t t n a k é r e z n é m m a g a m az első p i l lanat tó l . 
Az ég alacsony i t t , az ész u n i f o r m u s b a n [!] j á r , a bölcsesség-ká­
t ék közhelye s a m i n t a e m b e r , - nos , a m i n t a e m b e r : meglehe tő­
sen kor lá to l t . [ , . . ]" 1 4 1 

T e g y ü k hozzá: a k a s s á k i m i n t a e m b e r semmive l sem kevésbé 
e lvont és e szmény i a lak N é m e t h László m i n t a e m b e r é n é l - lé­
nyegében m i n d a k e t t ő abból az elképzelésből fakadt , hogy egy 
osztály fogja megvá l t an i az országot (Kassákná l : az országot és 
az egész ember i sége t ) . M u t a t i s m u t a n d i s u g y a n a z t az ember i 
minőségu tóp iá t h i rde t i és éli Kassák Lajos, m i n t amelye t Cse­
r e s n y é s Mihá ly , N é m e t h egyik i roda lmi a lakja és a l te regója . 
Ta l án m o n d a n o m sem kell, hogy m i n d k é t e lképzelés sz in te m á r 
ke le tkezése p i l l ana tában h a m v á b a holt . Másképpen fogalmazva, 
a század elején meglódul t az idő, évszázados be rendezkedések 
éveken be lü l a l apve tően á t r e n d e z ő d t e k , osz tá lyok kele tkező- , 
mások el tűnőfélben voltak, recseget t - ropogot t minden . Kórosan , 
h iper t ró f iásan m e g n ő t t e k a városok (ez a folyamat m é g m a is 
t a r t , egy-két évt izeden belül ál l í tólag a Föld l akosságának min t ­
egy 80%-a város lakó lesz), és ez ijesztő volt. N e m c s a k N é m e t h 
László és köre n e m lá to t t ebben semmi lelkesí tőt , h a n e m példá­
u l Szerb A n t a l és köre sem, e lsősorban azé r t n e m , m e r t a szel­
lemi i n f r a s t r u k t ú r a n e m n ő t t egy ü t e m b e n az u rban izá lódássa l . 
Kizárólag Kassák és köre lelkesedett hivatalból, hiszen ők amúgy 

NÉMETH László: Új regények. Tanú, 1932., 1., 36-50. 
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is a me t ropo l i sz t é n e k e l t é k és egy a l apve tően ú j , „ k o r s z e r ű " 
szellemi i n f r a s t r u k t ú r a m e g t e r e m t é s é n fáradoztak . I lyen szem­
mel olvasva Kassák 1915-ös Mesteremberek c ímű kö l teményé t , a 
„vízió" i smét csak meglep pontosságával . A kö l t emény u to lsó 
so rában felsorolt met ropol i szok - Pá r i z s , Róma, Ber l in , Moszk­
va, London (és vágyá lomkén t : Budapes t ) - p o n t o s a n ebben a 
fontossági so r r endben t e r ü l t e k el a m a g y a r ak t iv i s ták lá tómeze­
jén ; n o h a a valós kapcso la toka t t ek in tve Ber l in t ke l le t t volna az 
első he lyre sorolniuk. Budapes t , Bécs, P r á g a , Varsó n e m volt 
metropol isz , N e w Yorkig n e m ter jedt a s z e m h a t á r , vagy h a ter­
j ed t is, ami t o t t l á tn i vél tek, az t f i tymálóan az „ a m e r i k a n i z m u s " 
(= lé lektelenség) névvel i l let ték. 1930 körü l a m a g y a r szel lemi 
é le te t a lkotó összes á r a m l a t , iskola s tb . s z á m á r a elképzelhetet­
lennek t ű n t , hogy a század végére p o n t o s a n ez a lé lek te lenség 
váljon mode l lé r tékűvé . A m sem a nemze t i , sem a nemze tköz i 
szocial izmus n e m h o z t a m e g a k íván t fel lendülést , s m i n t h a az 
í rók is é reznék , hogy a nagy recsegés- ropogásnak n e m lesz jó 
vége, r e n d r e m e g b u k t a t j á k a lakja ikat , t e r m é s z e t e s e n az évszá­
zados hagyomány tá rbó l kölcsönzöt t „dicső bukás sa l " . N é m e t h 
meleg rokonszenvve l írja le a p u r i t á n Cseresnyés „b u k ásá t " , és 
az ö tvenéves K a s s á k n a k is l á t h a t ó a n nagyon rokonszenves az a 
„ b u k o t t " fo r rada lmár , az a 32 éves Kassák , ak i éppen egy d u n a i 
gőzhajó k é m é n y é n é l e lhelyezet t l ádában p róbá l Bécsbe szökni . 
A „ b u k á s " n e m végleges, i n k á b b csak a z o k n a k a nehézségeknek 
a r e t t e n t ő mére t e i t kívánja é rzéke l te tn i , amelyekke l a hősöknek 
szembe kell szál ln iuk. Ké t t a n m e s é r ő l van t e h á t szó, s mivel a 
k o r t á r s a k többsége Kassák t a n a i t m é g hevesebben u t a s í t o t t a el, 
m i n t N é m e t h Lász ló K e r t m a g y a r o r s z á g - e l k é p z e l é s é t , az Egy 
ember élete l e g m a r a d a n d ó b b h o z a d é k á n a k a mese b izonyul t , a 
„pro le tá r királyfiról" szóló mese , ak i sok m e g p r ó b á l t a t á s u t á n -
a b u k á s s a l végződő könyv el lenére! - révbe ér. E le t és i roda lom 
az Egy ember élete e lő t t , és a s z á m t a l a n m á s , hozzá hason ló 
ko r t á r s i öné le t í rás előt t t a l án va lóban csak W h i t m a n n é l és Pe ­
tőfinél a lko to t t ilyen szoros egységet. Komlós A l a d á r n a k viszont 
éppen ez n e m t e t sze t t : 
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„ í rók önéle t ra jzai t olvasom s közben n e m t u d o k e lnyomni egy 
m e g k ö n n y e b b ü l t sóha j tás t : H á l a I s t e n n e k , hogy n e m vagyok 
benne! Az ember maho lnap n e m m e r szóbaállni í rótársaival , m e r t 
a t tó l kell t a r t an i a , hogy pongyoláját, papucsá t és legbizalmasabb 
megjegyzéseit idővel va lamelyik önéletrajz t o r z í t ó tük rében látja 
v iszont . S k i n e k van kedve he ly tá l ln i egy í té le té r t , amelye t s ta-
tá r iá l i san , de k ö n n y e l m ű e n rög tönzö t t a kávéház i asz ta l mel le t t 
s b i zonyá ra n e m t e t t volna meg, h a í r á sban , a ny i lvánosság szá­
m á r a , felelőssége t u d a t á b a n ke l le t t vo lna megfogalmaznia? Ki 
akar ja , hogy je l l emét egy véle t len f intor a lapján rajzolják meg, 
a m e l y n e k rugójá t ese t leg fé l r eé r t e t t ék s amely az évek so rán 
ta lán el is változott az önéletrajz írójának emlékezetében? Moszk­
v á b a n élő egyik emigráns í rónkró l meg tudom, hogy j ampece volt 
a fo r rada lomnak s csak a k o s z t ü m kedvéér t állt be vöröska toná­
nak, a másikról , hogy szemtelen és b a r b á r módon tolakodott állás 
u t á n . [ , . . ]" 1 4 2 

3. 

K a s s á k - ak i egy korabe l i ny i l a tkoza ta sze r in t m é g további ké t 
kö te t meg í rá sá t t e rvez te - , r egényfo lyamának publ iká lása során 
éppen a k k o r r a (1935-ben) t á r t a ny i lvánosság elé saját egykori 
a l t e rna t ív ku l tu rá l i s e lképzelései t és azok 1919-es győzelemre 
j u t á s á n a k (!) t ö r t é n e t é t , amiko r a m a g y a r i zmusok (gyors buká ­
suk és végleges „ha lá luk" u t á n ) m á r csak az i roda lomtör t énész t 
é rdeke l t ék . Szerb A n t a l 1934-ben így ír Kassák ró l és az Egy 
ember életerői: 

„Az egész mozgalomból csak a vezér m a r a d t m e g a m a g y a r iro­
da lom komoly é r t ékének , Kassák Lajos. N y u g t a l a n fo rmakereső 
út ja , ve r sek és r egények u t á n megír ja legfőbb művé t , önéle t ra j ­
zá t (Egy ember élete), a h ú s z a s évek i r o d a l m á n a k egyik legki­
emelkedőbb a lko tásá t . Ez t a l án az egyet len m ű a m a g y a r i roda­
lomban , melyben a belül ről és póz né lkü l l á to t t p ro le t á r so r s az 

1 4 2 A Toll, 1935. febr. 28., VII. évf., 2. (78.) sz., 86. 

169 



i roda lom sz ínvona lá ra emelkedik: a po lgárság a la t t i t á r s a d a l m i 
osz tá lynak az első igazi i roda lmi megnyi la tkozása . A polgári ol­
vasó s z á m á r a ez a könyv reveláció: megtudja , hogy a jól elvég­
zet t fizikai m u n k a miféle ö röme t okoz és milyen sajátos férfias 
világképet épít ki a fizikai munkásban . Legki tűnőbb az első kötet , 
a gye rmekkor , m i n t m i n d e n öné le t í r á sban , és a pár i s i u t a z á s 
ka landos , gazdag és mula t ságos koldus regénye. Az i rodalomtör­
t é n e t s z á m á r a is r endk ívü l t anu l ságos ez a könyv, melyből k i tű­
nik, hogy m é g Kassák , ez a lá t szólag hagyomány t ip ró re fo rmer 
is, a n e m z e t i köl tészetből indul t el, a fiatal v a s m u n k á s első köl­
tő-ideálja Petőf i volt , és expressz ion i s t a ö n m a g á r a Berzseny i 
Dánie l e szmé l t e t t e r á . " 1 4 3 

Ez t a s o m m á s (és ké t ség te lenü l ízlésformáló) í té le te t némi leg 
á rnya l ja N é m e t h A n d o r é r téke lése , ak i egyrész t j o b b an i smer t e 
Kassákot , és Kassák egész i roda lmát , m i n t Szerb Anta l , m á s ­
rész t - m i n t e m l í t e t t e m - t a l án a ké t h á b o r ú közöt t i időszak 
egyet len k r i t i k u s a volt, ak i t öbb re é r t éke l t e K a s s á k kísér le tezé­
sét „ le t i sz tu lásáná l" . Első p i l l an t á s ra az e m b e r az t h inné , hogy 
N é m e t h a Nyugat Kassák-es t jén az e lb izonyta lan í to t t , közmeg­
egyezéssel „dekadenssé" k ineveze t t és gyökeres k i p u s z t u l á s r a 
í tél t polgár a lacsonyabbrendűség i érzésével csodálja és csodái­
ta t ja K a s s á k b a n a nyugod t erőt , a m a g a s r e n d ű p ro l e t á rö n tu d a ­
to t - t e h á t lényegében p ro l e t á r í rónak t a r t j a Kassáko t az önélet­
í r á sa mia t t . A z u t á n k iderü l , hogy n é m i f inom kr i t ikáva l nézi a 
proletár í r ónak ezt az urbánuskodását: 

„Kassák a nemze tköz i p r o l e t a r i á t u s szel lemi s t á t u s á t t ük röz i 
vissza, a m e n n y i r e az szépirodalmi a lko tásokban visszatükröződ­
het ik . Ez t az á l lapotot a nyuga lom, a felkészültség, az ideológiai 
é r e t t s ég je l lemzi . H a a r r a a fölényre gondolunk , amellyel ez a 
szel lemiség a vá l tozásban lévő polgár i t á r s a d a l o m ka tak l i zmái ­
r a t ek in t , egy Ady-verssor j u t az e szünkbe , az a bizonyos »Mi 
r á é r ü n k , Tyukodi pajtás. . . Mikor a k a r u n k , felmegyünk.. .« De ez 

In: Magyar irodalomtörténet. Kolozsvár, Erdélyi Szépmíves Céh, 1934., 
II. k., 230. 
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az öné rze t n e m k á r ö r ö m , n e m a nyer s e rő részvét lensége , ha­
n e m a t ények mér legelésén , a j e lenségek lemérésén , k r i t iká ján 
a lapul . [...] K a s s á k az »Egy ember élete« c ímű ö n é l e t í r á s á n a k 
köszönhe t i polgár i kö rökben e lér t s ikeré t . Az e m b e r e k tú lnyo­
mó többsége sze l lemiekben is a n n y i r a anyag ias , hogy csak a 
kézzelfogható e r e d m é n y e k e t becsüli . A t á rgy ak a t , amelyek ke-
rekségükben és e lha t á ro l t s águkban a befejezettség l á t sza tá t kel­
t ik [...]. É n K a s s á k n a k az i roda lommal való v iaskodásai t , el té­
velyedései t és megújulása i t j e l en tő sebbeknek t a r t o m , m i n t azo­
k a t az egyes m u n k á k a t , m i k e t a k r i t i ka kiemel . Az »Egy ember 
élete« k i t ű n ő o lvasmány, de n e m kü lönb m u n k a , m i n t Gorkij 
öné le t í rása , me lynek időben is u t á n a jö t t . Bizonyít ja igazamat , 
hogy olvasóit s em a m ű formai szépségei bűvöl ik el, h a n e m a 
t a r t a l o m , az e semények exo t ikuma , szók imondása , e m b e r é r t é ­
ke lésének nyersesége , az önéle t í ró fejlődése és kiál lása. Szóval 
Kassák , a je l lem, n e m Kassák , az e s z t é t a . " 1 4 4 

Kassák önélet í rásával és a Munka-Körrel ké tségte lenül egy olyan 
ajtót ny i to t t fel törekvő munkás f i a t a lok s z á m á r a a 30-as évek­
ben , amely igényes - b á r p u r i t á n - szel lemi vi lágba veze te t t . 
Olyan f iatalok s zámára , m i n t Vas I s tván vagy Weöres Sándor , 
ak ik a m a g a s k u l t ú r a sok m á s t e rü l e t é t is i smer ték , a Kassák­
kör és a n n a k eszmeisége a 30-as évek folyamán vonzerejé t te ­
k in tve n e m sokban k ü l ö n b ö z h e t e t t mond juk az Ü d v h a d s e r e g 
vonzerejétől . Ahogy Kassák i rányregénye iben , v a l a m i n t az Egy 
ember életében e lőrehaladva , s iker re l „lefordítja" és c sakugyan 
közér thetővé teszi a Számozott költeményekbe kódolt szabadegye­
t emi népművelés t , ahogy m i n d j o b b a n k iderü ln i látszik, mi a m ű 
igazi célja (i l lusztrációnak ott a Munka és a Munka-kör) úgy vesz­
t ik el m i n d többen é rdek lődésüke t , i l letve kezde t i le lkesedésü­
ke t a regényfolyam i r án t . Aczél Géza így írja le ezt a folyama­
to t : „Kassák saját sorsával r eprezen tá l j a az önműve lés h a s z n á t , 
é lete f e lmuta tásáva l emel i i roda lmi r a n g r a a M u n k a - k ö r idősza­
k á n a k pedagógiai és ideológiai e lmé le t e i t . " 1 4 5 Kérdés , hogy 1930 

1 4 4 Nyugat, 1933., I., 101-106. 
1 4 5 Jelenkor, 1989., 7/8., 731-738. 
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és 1940 közöt t ez az ideál (például Moholy-Nagy a m e r i k a i sza­
badegye temével összevetve) n e m volt-e m á r kissé m ú z e u m s z a -
gú. Vas I s tván : 

„[...] Gró [Lajos] - a M u n k a - k ö r n e k az a t evékeny tagja, ak i 
m a g á n h i v a t a l a mel le t t f i lmeszté t ikával foglalkozott - feleségé­
vel együ t t n é h á n y n a p r a Bécsbe é rkeze t t . Ta l á lkoz tunk velük, s 
e lh ív tak egy nyá r i m u l a t ó b a - h a jól emlékszem, Hie tz ingbe - , 
i s ten tudja, m i é r t ide, m iko r ezen a dzsesszes , t áncos he lyen is 
m i n d e n á r o n a M u n k a - k ö r ügyeiről a k a r t a k tá rgya ln i . Mi m é g 
színlelni se nagyon t u d t u k az érdeklődés t , s ezen ők l á t h a t ó a n 
megü tőd tek . De a kenet te l jes , komolykodó szavak ebben a kör­
nyeze tben eléggé neve t ségesen h a t o t t a k , m i egyre kevésbé tud­
t u k m a g u n k a t t ü r t ő z t e t n i , egyre s z a p o r o d t a k g ú n y o s a n vagy 
ké t ségbeese t t en egyetér tő p i l lan tása ink , egyre csábí tóbban szólt 
a dzsessz , s s z e m b e s z é d ü n k l a s s a n k é n t megá l lapodot t a b b a n , 
hogy e n n é l m á r t ánco ln i is többe t ér . T u d t a m , hogy a c sá rdás t 
kivéve, E t i n e m szere t civil módon tánco ln i - az t h i szem, főleg 
azé r t n e m , m e r t n e m szívesen a lka lmazkodo t t lépéseivel és r i t ­
musé rzékéve l a férfi veze téséhez . Mégis fe lkér tem. Gróék cso­
dálkozva néz t ek r ánk . J ó zene volt, a dobos éneke l t e is hozzá: 

W e n n die E l i s abe th 
Nich t so schöne Beine h á t t ' , 
D a n n möch t ' sie sich e h e r f reuen 
D e m n e u e m Lamékle id . 

Ez t a t áncda l t , melyet a következő évben, a m i k o r a szoknya 
m á r P e s t e n is köte lezően t é rd a lá ér t , i lyen, kissé e lnépiesedet t 
fo rmában h a l l o t t u k viszont : 

J a j , Sár i rosszul le t t , 
M e r t a szoknya hosszú le t t -

valahogy személy szer int n e k ü n k szóló b i z t a t á snak t ek in t e t t em, 
n e m c s a k azér t , m e r t É t i n e k is szép l ába volt, a k á r c s a k a slá-
gerbel i E l i s abe thnek , h a n e m azé r t is, m e r t ő is eml í t e t t e m á r : 
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kár , hogy a r u h á k hosszabbodnak , nek i a m ú g y előnyösebb volt. 
S mos t m á r , va l ahányszor a buzgó és kedves Gró be lekezde t t az 
»új ember« vagy K a s s á k p á r a t l a n és egye temes n a g y s á g á n a k 
fej tegetésébe, rög tön i n d u l t u n k a fák közé ép í t e t t c emen tkö rbe , 
s a m i először csak gro teszk k ibúvóul k íná lkozot t , a b b a n mos t 
m á r ö n m a g á é r t is ö r ö m ü n k e t le l tük. [ . . . ]" 1 4 6 

Vas I s tván a l í ra r e g é n y é n e k nevezi a m a g a öné le t í rásá t , t e h á t 
idézet t kis min ia tű r j e csak nagyon á t t é t e l e sen é r t e l m e z h e t ő fo­
g a d t a t á s t ö r t é n e t i d o k u m e n t u m k é n t . Mégis úgy é rzem, hogy ta­
lán n e m volt he ly te len ezt a profanizáló b e t é t e t be ik t a tn i , mivel 
- a többi állásfoglalás k iegész í téseképpen - v i lágosan r á m u t a t : 
a „ko r sze rű" Kassák elképzelései sokak s z á m á r a (akik a m a g u k 
módján sz in tén a köl tészetnyelv megúj í tásán fáradoztak) bizony 
m á r a h ú s z a s évek végén is al ig r ende lkez t ek vonzerővel . A re­
gényfolyam végére , a h a r m i n c a s évek közepére pedig k iderü l t , 
hogy a kép te l enü l nagy nehézségek közepe t te , amelyek körü l ­
ve t ték , Kassák az ado t t t á r s a d a l m i he lyze tben n e m t u d o t t m á r 
új í tani , védekező á l lásba szorul t vissza. Ez n e m je len t i azt , hogy 
a m a g a s s z i n t ű művész i népműve lé s kas sák i eszméje ténylegesen 
k o r s z e r ű t l e n n é vá l t volna , s m é g kevésbé j e l e n t i az t , hogy a 
második v i lágháború u t á n n e m sokkal egyeduralkodóvá vál t szo­
cialista real izmus elnevezésű „ legmagasabbrendű" ál ta lános szür­
ke ség m i n t h iva ta los i roda lmi és m ű v é s z e t i k á n o n bármifé le 
összehason l í t á s i a lapot n y ú j t a n a a k a s s á k i k o r s z e r ű s é g e s z m e 
megí té léséhez - elég ehhez a 2. v i l ágháború u t á n sze rkesz te t t 
rövid é le tű Kassák- lapok anyagá t á t t ek in t en i . N e m ténylegesen, 
n e m a 20. század á r a m l a t a i b a i l lesztve vál t k o r s z e r ű t l e n n é a 
ka s sák i e lképzelés , h a n e m valóságosan, a m é r v a d ó k o r t á r s a k 
többsége s z á m á r a . Ok úgy é rez ték , s ezt a t ény t bőven adatol ja 
a k á r Vas I s tván , a k á r Illyés Gyula önéle t í rása , hogy sárbaragad­
nának, h a költői-írói fejlődésük egy ado t t pont ján n e m fordíta­
n á n a k h á t a t az a v a n t g á r d n a k . E z t a t é t e l t egyébkén t n e m c s a k 
Vas és Illyés mondja ki egyér te lműen : légiónyi a zo k n ak a vonat ­
kozó v i sszaemlékezés- rész le teknek a száma, amelyek az avan t -

1 4 6 VAS István: Nehéz szerelem, Budapest, 1983., 322. 
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gárd t a r t h a t a t l a n s á g á t és képte lenségét temat izá l ják a ké t világ­
h á b o r ú közöt t i m a g y a r i roda lomban . 

4. 

Ezen a pon ton nyi lván é rdemes l enne összevetni az Egy ember 
életét a k o r t á r s öné le t í rásokka l , s azok fogad ta t á sának legalább 
váz la tos tö r t éne téve l . Ez szét fesz í te t te vo lna m u n k á m kere te i t , 
j e l zéssze rűen azé r t megeml í t em, hogy a másod ik v i l ágháború t 
közvet lenül megelőzően és a h á b o r ú a la t t m á r az egykorú iroda­
lomtö r t éne t i feldolgozásokon kívül is szü le t t ek összefoglaló igé­
nyű t a n u l m á n y o k , amelyek főleg Kassák , Illyés, M á r a i és Szabó 
Dezső műve i t ha son l í t o t t ák össze e g y m á s s a l . 1 4 7 T a l á n az is hi­
ányé rze t e t ke l the t , hogy n e m mind ig í r t a m le té te lesen , mely 
vé lemény t e k i n t h e t ő m é r v a d ó n a k , hogy n e m t e t t e m kü lönbsé­
get Szerb An ta l , Komlós Aladár , N é m e t h Andor , és a m á r a név­
t e l e n n é vá l t k r i t i k u s o k megny i lvánu lá sa i közöt t , h a n e m laza 
t ema t ika i füzért a lko t t am írásaikból . A sz inkron szemlélet (meg­
közelí tési módok, s zempon tok egymás mellé i l lesztése), az idő­
beli l inea r i t á s mellőzése t u d a t o s volt. Mielőt t m a g y a r á z a t á t ad­
n á m , felvetődik a ké rdés , hogy vál tozot t -e lényegesen 1928 és 
1935 közöt t a könyv megí té lése , s h a igen, menny iben vál tozot t? 
A m e n n y i r e s z á m o m r a b e l á t h a t ó , egy szempontbó l lényegesen 
vá l tozot t az Egy ember élete korabe l i megí té lése , neveze tesen az 
u tolsó ké t könyv módos í to t t a némiképp az é r téke lés t , mivel idő­
ben előrehaladva Kassák belső nézőpontja egyre inkább egy külső 
n é z ő p o n t n a k a d t a á t a helyét , és ezt a t ény t sokan megál lapí to t ­
ták . Ez a n n y i t j e l en t e t t , hogy a szerző szándékáva l éppen ellen­
t é tben , a regénybel i t énysze rűség t é rnyeréséve l p á r h u z a m o s a n 
egyre f ikcionál isabbnak í t é l t e t e t t az Egy ember élete: a kezdet ­
ben h a n g o z t a t o t t „k íméle t len ősz in teség" he lye t t a k r i t i ka egy­
re g y a k r a b b a n állapít ja m e g a „kíméle t len p r o p a g a n d a " tényál ­
lását . Vál tozot t-e a könyv megítélése 1935 és 1957, továbbá 1957 

SEMETKAY József: Önéletrajz regényben Magyar Szemle, 1940., 250-256.; 
CSAPLÁROS István: Munkás és irodalom Vasárnap (Arad), 1940., 355-359. 
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és 1984 közöt t? 1935 és 1957 közöt t n e m vál tozot t lényegesen. 
T ö r t é n e l e m volt a k k o r m á r jócskán mindaz , ami rő l szólt, á m a 
könyv baloldal i o lvasa t ának a k t u a l i t á s a (a h iva ta los k u l t ú r a p o ­
l i t ika é rdek lődésének nyi lvánvaló volta) k i t e t sze t t abból, hogy a 
ké t u to lsó kö te t n e m j e l e n h e t e t t meg. 

1984-re a z o n b a n az összes fentebb i s m e r t e t e t t olvasat elvesz­
te t t e aktual i tásá t , mindenes tü l tör ténet ivé vált . Következzen m é g 
h á r o m olyan rövid t ípuspélda , amely n e m szerepel t a pé lda tá r ­
ban . E lenyésze t t az az olvasat , amely a felemelkedés ábrázolá­
s á n a k egyetemességét mél ta t ja , é r d e k t e l e n n é vál t az, hogy Kas­
sák mi lyen szub jek t íven ábrázo l ja a T a n á c s k ö z t á r s a s á g o t és 
a n n a k közszereplői t , és senki sem foglalkozik m á r azzal , hogy 
Kassák „saját a k a r a t a e l l enére" a lkoto t t -e nagyot az Egy ember 
életével, vagy pedig t u d a t o s a n . Nagy Lajos: 

„Ki tűnő könyv, egyike a l egérdekesebbeknek , melyeke t é le tem­
ben o lvas tam, elolvasása t anu l ságos gazdag é lmény, mindenk i ­
n e k ajánlom, sőt e n n é l többe t mondok , az e lolvasása k u l t u r k ö -
telesség. [...] I r igyelni lehet az t az ember t , a k i n e k ily t a r t a l m a s , 
egészséges és fölfelé tö rő volt az é lete: ak i ö n m a g á t a d h a t t a , 
m e g ö r ö k í t h e t t e rossz szoborná l százszor s ikeresebben és m a r a ­
dandóbban , önmagá t sokezer pé ldányban szé tosz tha t ta , anélkül , 
hogy a r egény í rás nagy kerülőjéhez ke l le t t vo lna folyamodnia. 
[...] 0 nemcsak megengedhe t t e m a g á n a k az e lérhe tő legnagyobb-
fokú őszinteséget , h a n e m kollekt ív kö te lességének is t a r t o t t a s 
a köte lesség végzését vál la l ta ; m á s szóval: ez az önéletrajz csak 
p ro le tá r tó l s csak kol lekt ív ö n t u d a t t a l t e l í t e t t s csak kiváló író­
vá kifejlődött p ro l e t á r hős tő l t e l h e t e t t . " 1 4 8 

N é m e t h Andor : 

„[...] Mi h á t az oka, hogy m é l t a t l a n k o d o m a lesújtó k r i t i k a fe­
let t , amivel Kassák a ké t szerencsé t len for rada lom szereplői fe­
le t t í té lkezik? Tu la jdonképpen n e m is az í té le te hábor í t fel -
ehhez az í rónak , a k á r egye té r t ek vele, a k á r n e m , fel tét len joga 

1 4 8 Együtt, 1927., 5., 13-14. 
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van - h a n e m az a szükségsze rűen gyors í to t t el járás, a m i t Kas­
sák, a ba lkezes pol i t ikusok könyör te len bírája, beszámolója so­
r á n a lka lmaz . E n n e k t e rmésze tesen perspekt iv ikus okai vannak . 
Az önéletra jz í ró személye áll a m ű középpont jában s a tö r t éne l ­
mi figurák me l l éka l akokká degradá lódnak . Ez a beá l l í tás el tor­
zítja az igazságot . A szerző alakja a r á n y t a l a n u l k iemelkedik , a 
n á l á n á l ö s szehason l í t ha t a t l anu l j e l en t ékenyebb szereplők alak­
j a megnyú l ik , e lcsúszik, vagy k a r i k a t ú r á b a ferdül . A t ények , 
amike t e l ébünk vet í t , megfelelnek a va lóságnak s a rá juk vona t ­
kozó í télet szubjekt ív igazsága sem ké tséges ; mégis azzal az ér­
zéssel t e s szük le a könyvét , m i n t h a moziból j ö n n é n k , ahol vala­
mi szélső o ldalü lésről ke l le t t v é g i g n é z n ü n k a ké t fo r rada lom 
e lébünk ve t í t e t t eseményei t . [...] A tá rgy i h ű s é g c ímén s nyi lván 
mai , é r e t t e b b meggyőződése e l lenére , K a s s á k e könyvében ko­
moly je len tősége t tu la jdoní t m a i s t a növendéke inek , ak ik a leg­
nyug ta l an í tóbb belpol i t ikai sz i tuác ióban n a g y h a n g ú és zavaros 
p rok lamác iókka l vad í t o t t ák a közvéleményt . Könyvének azok a 
lapjai, ame lyeken a Ma b e t i l t á s á n a k t ö r t é n e t é t adja elő, majd­
n e m fájdalmasan gro teszkek. [ . . . ]" 1 4 9 

„[Kassák 7. és 8. kö t e t ének ] . . .sajátsága a pe r spek t íva töké le tes 
h iánya . A képnek , ami t Kassák e l ébünk állít , n incs t é r t áv l a t a , 
előtér és h á t t é r egybeesik, m inden szereplő egyformán nagy vagy 
kicsi, m i n d e n e s e m é n y n e k egyformán éles k o n t ú r j a van . M á s 
önéle t ra jzban csak a gye rmekkor i fejezetek áb rázo lnak minden­
ki t és m i n d e n t ugyanazza l az odaadó objekt ivi tással [ . . . ]" 1 5 0 

Turócz i -Tros t le r József: 

„[...] Kassák ist Ideolog u n d L i t e r a t bis in sein i nne r s t e s Wesen. 
Sein Versuch , e in neues syn the t i sch-küns t l e r i sches Weltbi ld zu 
schaffen, von dem er sich auch soziologisch-politische Wirkungen 
ve r sp rach , sche i t e r t e a n de r Unzugáng l i chke i t de r Sprache wie 
des geis t igen U n t e r b a u s . Seine Gedich te - D e n k m á l e r dieses 
Versuchs , Bekenntn i sse eines geometr isch disziplinierten Willens 

1 4 9 Színházi Élet, 1934., 51., 84-85. 
1 5 0 Nyugat, 1935., I., 60-63. 
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- muBten o h n e schöpferischen Nachha l l verk l ingen . E r persön-
lich h a t sein P r o g r a m m ohne Zweifel gelebt , bei Schü le rn u n d 
Mi t l áufe rn w u r d e es zu Pap i e r u n d Mache . W e n n e r n u n in sei-
n e r A u t o b i o g r a p h i e d e r B e w e g u n g u m i h n e ine h i s t o r i s c h e 
Schwungkra f t zuschre ib t , die sie in Wirkl ichkei t n iemals beses-
sen, so b e r u h t das auf falscher Pe r spek t ive . [ , . . ]" 1 5 1 

Elenyésze t t az „écrivain ma lg ré lui"-olvasat is, amely sze r in t 
K a s s á k saját a k a r a t a e l lenére a lko to t t m a r a d a n d ó t az Egy em­
ber élete m u n k á j a során . H a s ikerü l t vo lna t u d a t o s n a k m a r a d ­
n i a - így a korabe l i okfejtés - nyi lván i smét k o n s t r u k t i v i z m u s ­
b a hajlott volna. így a z o n b a n n e m á l l ta ú t j á t saját szívének-lel-
kének , írói vénája szabad folyásának. Ha lász Gábor : 

„ H a az önéletrajz h á r o m kö te té t á to lvas tuk és jóleső emlékezés­
sel v issza idézzük egyes lapjait , éles körvona lakka l , félreismer­
h e t e t l e n ü l e l ő t t ü n k áll valaki , ak i t t ehe t e t l en p r o g r a m m o k ed­
dig h i ába igyekeztek e lénk varázso ln i : a művész Kassák alakja. 
A fo r rada lmár e lmélet gyár tó , a k o n s t r u k t i v i s t a kö l tésze t rombo­
ló j á r m u k b a fogták b e n n e az í rót , hangosságukka l , g ro teszksé-
gükkel , ü r e s ségükke l e l sorvasz tva a lkotó erejét . Kassák persze 
ezt a vi lágér t sem i smer t e vo lna el. Legsa já tabb énjét t i sz te l te 
gondola ta iban , h iszen évek fáradságával t e r m e l t e ki magábó l és 
büszke volt e rede t i ségükre . Az a u t o d i d a k t á t gondola ta i komp­
romi t tá l j ák és művész i e r edménye i m e n t i k meg. Kassák is egy­
szer vé le t lenül , s zándéka i e l lenére szabadjára h a g y t a í ró iságát 
és megszü le t e t t első zava r t a l an é r t é k ű munká ja . [ . . . ]" 1 5 2 

„Kassák lényének legbennsőbbjéig ideológus és irodalmár. Kísérletet tett egy 
új művi-művészi világkép megteremtésére, amelynek társadalmi-politikai 
hatásáról is meg volt győződve, ám kudarcot kellett vallania a nyelv és a 
szellemi alap elégtelensége miatt. Költeményeinek - melyek mind erről a 
kísérletről tanúskodnak, s egy mértani módon fegyelmezett akarat vallomá­
sai - teremtő visszhang nélkül kellett elzengniük. O maga kétségkívül prog­
ramja szerint élt, tanítványainál és követőinél ugyanez már papírízű és 
mesterkélt volt. Nézőpontjának torzulását tanúsítja, ha most megjelent ön­
életrajzában mozgalmának olyan történeti lendítő erőt tulajdonít, amellyel 
az a valóságban soha nem rendelkezett." in: Pester Lloyd, 1934., 277., 18. 
Napkelet, 1928., I., 700-701.; ugyanerről ír Faludi János is, Széphalom, 
1928., 309-310. 
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M i u t á n fikcióról, egy soha m e g n e m j e l en í t e t t dologról van szó, 
n e m m o n d h a t o m az t , hogy „e lavu l t " vagy „e lenyésze t t " , á m 
m i n d e n e s e t r e tel jesen va lósz ínű t len K a s s á k - fe l té te lezet t - sa­
ját olvasata. 0 a regényfolyam m e g í r á s á n a k tényével ( Izmustör­
téne téve l és a n n a k s z á m t a l a n í rásos előzményével) saját fejlő­
d é s t ö r t é n e t é n t ú l m u t a t ó a n az t állítja, hogy b u k á s - és t ö ré smen­
tes fejlődés e se tében ( t ehá t h a a T a n á c s k ö z t á r s a s á g m e g m a r a d 
és a belső v i tá t is s ikerü l e lkerü ln i ) , az ő i r ánya és egyál ta lán az 
„új m ű v é s z e t " vál t vo lna veze tő művész i i r ányza t t á , lényegében 
a magas művészet egyedül mérvadó i rányává, míg az összes többi 
i r ányza t t ömegművésze t , giccs és másolás le t t volna. Ez azé r t 
tel jesen va lósz ínűt len , m e r t h i szen az ö s szehason l í t ha t a t l anu l 
jobb körü lmények között , nagyobb m é r e t e k b e n és jóval hosszabb 
ideig m ű k ö d ö t t B a u h a u s sem t u d o t t ilyen á t ü t ő e r e d m é n y t elér­
n i (pedig a B a u h a u s is t ö r e k e d e t t e r r e ) . T é n y v i szon t , hogy 
N y u g a t - E u r ó p a leg több o r s z á g á b a n és az A m e r i k a i Egyesü l t 
Ál lamokban az i rodalom és a művésze tek t e rén az „új művésze t " 
mélyebbre t u d t a e resz ten i a gyökerei t , s a neue Sachlichkeit és 
egyéb k o r t á r s á r a m l a t o k t é r h ó d í t á s á n a k h a t á s á r a sem követke­
zet t be olyan m é r t é k ű v i sszarendeződés az i zmusok u t á n , m i n t 
a m a g y a r i roda lomban és művésze tben . 

Végezetü l m é g n é h á n y szót a régi és az ú j ; a t u d o m á n y o s a b b -
e l fogula t lanabb és a műkedvelő-elfogul t fogad ta t á s tö r t éne t i do­
k u m e n t u m o k k e v é s s é h a n g s ú l y o s m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é r ő l : a 
befogadásesz té t ika i v izsgála t s z á m á r a n e m c s a k az u to lsó kö te t 
megjelenésétől 1987-ig el tel t ö tven , h a n e m az azó ta e lmúl t to­
vábbi tíz év t e rmése sem szolgált e lmélet i szenzációval. Az 1987-
es K a s s á k - c e n t e n á r i u m r a , amelytő l elvileg új Kassák- és avan t ­
gá rd-é r t e lmezések sorá t v á r t a vo lna el az i r o d a l o m t u d o m á n y és 
- tö r téne t , sajnos n e m az á t a l aku l á s u t á n , h a n e m az á t a l a k u l á s 
előt t k e r ü l t sor. E n n e k köve tkez tében - b á r az e lméle t i vizsgá­
lódás tere l á tha tóan tágul t - n e m kerü l t sor olyan új kanonizációs 
k í sé r le tekre , amelyek lényegesen módos í to t t ák volna az i roda­
lomtör téne t Kassák-képét . Az Egy ember élete megí télésében sem 
m e r ü l t e k fel új szempontok . Klassz ikus le t t , amelyet nemzedék­
ről n e m z e d é k r e továbbgörge tnek a t a n k ö n y v e k és az i rodalom­
tö r t éne t ek , á l l andósu l t szókapcsola tok része le t t („.. .legjelentő­
sebb prózai m ű v e az Egy ember élete..."); azaz tu la jdonképpen 
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k iü rü l t , esz té t ika i lag e lhe lyezhe te t l enné vál t . Az ú j raé r t éke lhe -
tőség kü l ső fel tétele a 20. század i m a g y a r i roda lom k é p é n e k 
sokszempon tú ú j raolvasása (benne önálló Avantgárd irodalom-
fejezettel); belső feltétele pedig a kassák i elvont „ i rányköl tésze t" 
közé r the tő i r ányregényekké t ö r t é n t lassú á t a l a k u l á s á n a k alapos 
fe l térképezése l enne . 

(1992, 1997) 
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LELTÁR 
A századeleji magyar avantgárd 

irodalomtörténeti képe a 20. század 
hatvanas és hetvenes éveiben 

Megszaporodtak, felélénkültek az elvi viták: elsősorban 
a realizmus és a szocialista realizmus értelmezéséről, a 
marxista történelemszemlélet problémáiról, a kultúra 
nemzeti és internacionalista jellegéről, az avantgárdé 
megítéléséről, a közérthetőségről és más kérdésekről . 1 5 3 

1. Áttekintés 

Le l t á r t kell kész í ten ie a n n a k , ak i üz le t e t vesz á t . Kevésbé kép­
le tesen szólva a jánla tos az ak tuá l i s ké rdéshor i zon t felmérése, 
mie lő t t a k u t a t ó kijelölné saját m u n k á j á n a k i r ányá t azon a bi­
zonyos t e r epen , amelyen dolgozni s zándékoz ik . 1 5 4 A századeleji 
magya r a v a n t g á r d i roda lomtör t éne t i képé t a haza i k u t a t á s b a n a 
h a t v a n a s években és a h e t v e n e s évek elején teljes mértékben 
poli t ikai s zempon tok h a t á r o z t á k m e g (a m e t a d i s k u r z u s é t m á r 

Irodalom- és művészetkritikánk néhány kérdése A Magyar Szocialista Mun­
káspárt Központi Bizottsága mellett működő Kultúrpolitikai Munkaközös­
ség állásfoglalása (Budapesten, 1972 szeptemberében) in: MÁRKUS Béla 
(szerk.): Irodalom, politika, élet (1945-1979) Szöveggyűjtemény, I. k., 
147-157. 
A Bécsi Egyetemen végzett magyar irodalomtörténeti valamint általános és 
összehasonlító művészettörténeti tanulmányai u tán e sorok írója a hetvenes 
évek végén kezdett el a magyar avantgárd irodalom története iránt érdek­
lődni . E k k o r a köve tkező k ö n y v t á r a k b i z o n y u l t a k e l é r h e t ő n e k : 
Osterreichische Nationalbibliothek, Bécsi EK, Rathausbibliothek, OSZK, 
Budapesti EK, Szegedi EK (ott a „jugoszláv anyag" nem volt zárolva, míg 
Pesten igen); majd a 80-as évek közepétől feltárultak a nagy könyvtárak 
elektronikus adatbankjai. 
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nem) . N e m a k a d t senki , ak i n e t u d t a volna, hogy pá r th iva t a lno ­
kok i roda lmon kívüli szempont ja i h a t á r o z z á k m e g az a v a n t g á r d 
ku ta tha tóságának tényét és a k u t a t á s kívánatos i rányát egyaránt ; 
hogy e l i smer t h a z a i i r o d a l o m t ö r t é n é s z e k fo lyamatos és nagy 
erővel folytatot t erőfeszí tései is csak c e n t i m é t e r e n k é n t tud ják 
a r r é b b helyezni a p á r t b ü r o k r a t á k á l ta l emel t kor lá toka t . így h á t 
n e m csoda, h a a f ia ta labb i roda lomtör t énészek közül alig vala­
ki t é rdeke l t , hova k e r ü l K a s s á k a szocial is ta i roda lomban , aho­
vá az „ a v a n t g á r d i roda lom" ugyebá r t a r t o z o t t (és m á s , hasonló­
a n é rdekes és ak tuá l i s ké rdések megvi ta tása ) . A t e r ep felmérése 
so rán s z á m o m r a is vi lágossá vál t l assan , hogy az ü d v t ö r t é n e t i 
m u n k á k új hor izon to t n e m ny i tnak , megválaszo landó új ké rdé ­
seke t n e m v e t n e k fel, hogy az á l t a l u k k u t a t a n d ó k é r d é s k é n t 
megjelölt p r o b l é m á k á lkérdések , m é g cáfo la tukra sem é r d e m e s 
vesz tege tn i az időt. A r á n y l a g rövid bolyongás u t á n összpontosí­
t a n i l e h e t e t t a z o k r a a m u n k á k r a , ame lyek többé-kevésbé az 
i roda lom( tö r t éne t / t udomány) kö rén belül m a r a d t a k . N e m sok 
ilyen volt, s zámbavé t e lük kevés időt ve t t igénybe: „a Bor i -Kör-
ne r " , „a Rónay" , Bori I m r e vajdasági i zmusmonográf iá i és vé­
gül Az izmusok története, K a s s á k posz tumusz publ iká l t vissza­
t ek in t é se a század a v a n t g á r d i r o d a l m á r a és művésze t é r e . 

1956, ez a m a g y a r s á g s z á m á r a kivételes t ö r t éne lmi p i l lana t a 
m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom újrafelfedezése szempont jábó l is 
kivételes volt. N e m c s a k a t izenöt évvel később megjelent Az iz­
musok története e l ő t a n u l m á n y a i n a k közlése kezdődhe t e t t m e g 
1956-ban 1 5 5 , h a n e m ekkor j e l en t ek m e g Kassák Lajos válogatott 
versei is, Gyergyai Alber t nagyter jede lmű, a lapos és meleg h a n ­
gú előszavával . Gyergyai , ak i a kö te t megje lenésének időpontjá­
b a n é r tő , j ó a k a r a t ú k r i t i k u s k é n t m á r „ h a r m i n c esztendeje kísé­
r i K a s s á k pályájá t" , beveze tő t a n u l m á n y á b a n a l egmagasabb 
sz in ten összefoglal ta m i n d a z t a t u d á s a n y a g o t - saját, h á b o r ú 
előtt i m u n k á s s á g á n a k eredményei t is beleér tve - , ami t az „esszé­
író n e m z e d é k " a h a r m i n c a s évek végéig megfogalmazot t . Tanu l ­
m á n y á b a n így sem új szempont , sem új el járás n e m érvényesül t , 

1 5 5 KASSÁK Lajos-PÁN Imre: A modern művészeti irányok története Nagyvi­
lág, 1956., 1. sz., 1957., 1-5. sz. 
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és n e m is é rvényesü lhe te t t , mivel majd csak jó tíz évvel később, 
1968 körü l t e r e m t ő d i k m e g az a k o n t e x t u s , amely lehetővé teszi 
a t ö r t é n e t i a v a n t g á r d új s z e m p o n t ú é r t e lmezésé t . Gyergyai e 
m u n k á j a mindazoná l t a l n e m vesze t t el: s zemmel l á t h a t ó a n be­
folyásolta Rónay György avan tgá rd - és Kassák- témájú t a n u l m á ­
nya i t . A k ö v e t k e z ő k b e n a z t t e s z e m v izsgá la t t á r g y á v á , hogy 
Kassák ha lá lá t követően mi lyen új e l járások és szempon tok sze­
r i n t kezdődöt t a t ö r t é n e t i m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom Kassák­
k ö z p o n t ú vagy átfogó igényű fe lmérése és é r t éke lése . Milyen 
ké rdéshor i zon to t n y i t o t t a k m e g (milyen új ké rdések megfogal­
m a z á s á t t e t t é k lehetővé) ezek a művek , hogyan zaj lot tak az iro­
da lomkr i t ika i fogad ta tásuk so rán k ibon takozó vi ták . 

Mindeneke lő t t az t a környeze te t s ze r e tn ém felvázolni, amely­
ben ezek a m ű v e k megjelentek. Az 1967 (Kassák h a l á l á n a k éve) 
és 1977 (szü le tésének 90. évfordulója) közöt t e l tel t év t izedben 
az a v a n t g á r d t émájú szövegkiadás és az i roda lomtö r t éne t i fel­
dolgozó m u n k a é lénknek mondha tó . A következő évtizedben meg­
csappan t az é rdeklődés , hogy majd a K a s s á k - c e n t e n á r i u m tá ján 
éledjen i smét ú j já . 1 5 6 Az ideológiaközpontú avan tgá rdmegköze ­
lí tés a h a t v a n a s és a he tvenes évek folyamán mindvégig je len 
van , m é g az t s em m o n d h a t n á m , hogy egyre kevésbé hangsú lyo­
san. Sz in te vá l toza t l an nyelvi és szemléletbel i panelekből épít­
kező megközelítésmódja, pene t r áns je lenléte persze á l landóan za­
va r t , sőt bos szan to t t (s b á r a 70-es évek végétől i r r e l evánsnak 
t e k i n t e t t e m a k u t a t á s i t e rü l e t kijelölése szempont jából és a ku­
t a t ó m u n k á r a k i f e j t e t t h a t á s a e l l en t u d a t o s a n v é d e k e z t e m , 
k ö n n y e n lehet , hogy ilyen vagy olyan módon mégis befolyásolt) . 
Ezzel a szaki rodalommal a továbbiakban n e m kívánok foglalkoz­
ni , csak a fogad ta t á s tö r t éne t i r é szben t é r e k ki r á majd röviden 
(mu ta tóba n é h á n y t a n u l m á n y c í m : „Régi v i ták az avan tgá rd ró l " ; 
„Ujabb v i t ák az avan tgá rd ró l " ; „Az ak t iv i s t ák v i tá i a Tanács -

Az 1945 és 1967 között megjelent fontosabb tanulmányok áttekintését 1. G. 
KOMORÓCZY Emőke: Adalékok a kassáki életmű felszabadulás utáni érté­
keléséhez (1945-1967) in: Olvasó Munkás Klub (Csepel) Kassák-Emlékköny­
ve, Budapes t , 1987. A c e n t e n á r i u m i c i k k t e r m é s á t t e k i n t é s é t 1. G. 
KOMORÓCZY Emőke: Egy évforduló „hozadéka": száz éve született Kassák 
Lajos in: Palócföld, 1988. 
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k ö z t á r s a s á g idején"; „Pro le t á r fo r rada lom, a v a n t g á r d és tömeg­
k u l t ú r a " , „A pro le tá r fo r rada lom eszté t ikája és a t á r s a d a l m i vál­
ság" ; „Eszmeiség - a v a n t g á r d é - m ű v é s z e t " s tb . s t b . ) . 1 5 7 

Hangsú lyozn i s ze re tném, hogy s e m m i k é p p e n sem átfogó igé­
n y ű az a lábbi á t t e k i n t é s , amely nagyjából tíz év t e r m é s é t szem­
lézi, h a n e m kifejezetten szubjektív summája a z o k n a k a publ iká­
cióknak, amelyekkel a kor szakirodalmából foglalkoztam. Ugyan­
a k k o r n e m c s a k ebben a vá loga tásban , h a n e m va lóban fe l tűnő, 
hogy ezekben az években mi lyen sok, a m a g y a r a v a n t g á r d iro­
d a l o m m a l foglalkozó m u n k a j e l en t m e g külföldön, főleg a Kár­
pá t -medence szomszédos o r szága inak m a g y a r l a k t a t e rü l e t e in . 
Szlovákiában, R o m á n i á b a n és Jugosz láv iában éppen ezt a ku t a ­
tás i t e rü l e t e t n e m súj to t ta az az a n a t é m a , m i n t a m i a lá Magyar­
országon ve t t e t e t t , Ausz t r i ában pedig mindenk i azt csinált , ami t 
a k a r t és t udo t t . 

1967-ben, „a B o r i - K ö r n e r " megje lenésének évében ü n n e p e l t e 
80. szü le tésnapjá t és u g y a n e b b e n az évben h u n y t is el Kassák . 
Az idevágó magyarországi és külföldi (folyóirat)publikációk zöme 
e ké t e seményhez kötődik. 

1968 őszén az M T A St i l isz t ikai és V e r s t a n i M u n k a b i z o t t s á g a 
„ F o r m a t e r e m t ő elvek a költői a l k o t á s b a n " c ímmel konferenciá t 
r endez Szegeden; az e lemzésre bocsá to t t m ű v e k egyike Kassák : 
A ló meghal... c ímű kö l t eménye . Megjelenik Báze lben László 
Károly (Carl Laszlo) többnyelvű könyve (Ma - Kassák), és az Új 
Symposionb&n i smét napvi lágot lá t S inkó E r v i n 1924-es kr i t i ­
kája G á s p á r E n d r e Kassák-monográf iá járól (1968. 43 . sz. 27.) , 
Könyv a könyvekről vagy az érthetetlen költőkről c í m m e l . 1 5 8 Bu­
dapes t en második k i adásban is megjelenik „a Bor i -Körne r" . Eb­
ben az évben je len ik m e g R e n a t o Poggioli könyve angol fordí-

Kötetben még több ilyen anyag jelent meg: Tanulmányok a (magyar) szo­
cialista irodalom történetéből 1-6. kötet Budapest, Akadémiai 1962-1985.; 
Mindenki újakra készül 1-4. kötet Budapest, Akadémiai, 1959-1967.; Arc­
képek a magyar szocialista irodalomból (1967.); stb. stb. Néhányat - pl. 
Rohanunk a forradalomba I Wir stürmen in die Revolution Budapest, Aka­
démiai, 1979. és Wir kámpfen treu für die Revolution Budapest, Akadémiai, 
1979. - németül és franciául is kiadtak. 
Eredetileg Bácsmegyei Napló, 1924. okt. 12. 
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t á s b a n : The Theory of the Avant-Garde1™ és a magya ro r szág i 
izmus-soroza t vé l eményem szer in t legs ikerü l tebb kö te te , a Ba­
jomi Lázá r E n d r e á l ta l s ze rkesz t e t t A szürrealizmus.160 

1969-ben is t ö r e t l e n a külföld é rdek lődése K a s s á k i r á n t . 1 6 1 

Magyaro r szágon Vas I s tván v isszautas í t ja Lukács György Kas­
sák-kr i t iká já t , 1 6 2 és megjelenik Komlós Aladár nagy t a n u l m á n y a 
a m o d e r n s é g és az a v a n t g á r d v i szonyáró l az i r o d a l o m b a n . 1 6 3 

M ü n c h e n b e n napv i l ágo t lá t R o t h e ak t i v i zmus -monográ f i á j a , 
Újv idéken Bor i I m r e köve tkező könyve : A magyar irodalmi 
avantgárdé I.: A szecessziótól a dadáig. Megje lennek m a g y a r 
ford í tásban Wal t e r Benjámin h í r e s t a n u l m á n y a i 1 6 4 a Kommen­
tár és prófécia c ímű gyűj teményes kö te tben . 

1970-ben Újvidéken Bori Imre , Pozsonyban S t r a u s és m u n ­
k a t á r s a i publ ikál ják k u t a t á s a i k e r e d m é n y é t . 1 6 5 Köpeczi Béla és 
Sőtér I s tván Eszmei és irodalmi találkozások c ímmel megjelenő 
k ö t e t é b e n t öbb a v a n t g á r d s z e m p o n t ú t a n u l m á n y t a l á l h a t ó . 1 6 6 

Renato POGGIOLI: The Theory of the Avant-Garde Cambridge/Mass.: Camb­
ridge University Press. 
BAJOMI LÁZÁR Endre (szerk.): A szürrealizmus Bp., 1968., 324.1. Nem vé­
letlenül sikerült ez a kötet lényegesen jobban a futurizmus, ill. az expresszio-
nizmus-kötetnél. Bajomi Lázárnak kétszeresen is szerencséje volt: egyrészt 
történelmi távlatból szemlélte a jelenséget, másrészt a szürrealizmusnak 
több köze volt „a" kommunista ideológiához, mint a másik két izmusnak, 
ami lényegesen megkönnyítette a dolgát. Sem Szabó György, az 1964-ben 
megjelent futurizmus kötet szerkesztője nem tudott átlépni saját árnyékán 
(olyan publikációira gondolok, mint pl. in: ELTE BTK Évk. 1952-1953., 
430-452.), sem Koczogh Ákos, aki 1938-ban, illetve 1944-ben megjelent írá­
sait „átgyúrva" szerkesztette az izmusok-sorozat 1967-ben megjelent exp­
resszionizmus kötetét. 
Méliusz József RO; Jurij Guszev SU; Jaroslava Pasiaková CSK és természe­
tesen a párizsi Magyar Műhely. 
Új írás, 1969., 3. sz., 108-109. 
Irodalomtörténet, 1969., 561-589. 
Allegória és szimbólum; A műalkotás a technikai sokszorosíthatóság korsza­
kában. 
BORI Imre: A magyar irodalmi avantgárdé II.: A szürrealizmus ideje; Tomás 
STRAUS: Ost- und Mitteleuropaischer Konstruktivismus im Lichte eigener 
Theorie; MATUSTÍK-SEFCÁKOVÁ: Lajos Kassák. Tragödie undHeroismus 
des ungarischen Konstruktivismus. 
NAGY Géza: Cendrars és Kassák; SZABOLCSI Miklós: József Attila és a 
francia irodalom; RÁBA György: Apollinaire magyarul stb. 
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N é m e t o r s z á g b a n p iac ra k e r ü l H a n s Róber t J a u B Literaturge-
schichte als Provokation c ímű , igen h a m a r n é p s z e r ű v é váló 
m u n k á j a 

1971 Rónay György éve az a v a n t g á r d i roda lom fe l t á r á sának 
t e r én . A nagy nemzedék c ímű t a n u l m á n y k ö t e t é b e n n e m c s a k az 
a h í res Kassák-pá lyaképe t a lá lha tó , amelye t m é g 1959-ben sike­
rü l t megje lente tn ie az Irodalomtörténet hasábja in , h a n e m a töb­
bi K a s s á k - t a n u l m á n y a és -kr i t ikája is. Monográfiája, az Arcok 
és va l lomások so roza tban megjelent - G á s p á r és Bori u t á n vé­
gül is h a r m a d i k - Kassák-pá lyakép címe: Kassák Lajos alkotá­
sai és vallomásai tükrében. Bori I m r e a III . kö te t t e l folytatja és 
zárja le újvidéki soroza tá t : Az avantgárdé apostolai: Füst Milán 
és Kassák Lajos. Kö te tben is megje lennek az 1968-as szegedi 
verse lemző konferenc ia e lőadása i . 1 6 7 Szabolcsi Miklós Jel és ki­
áltás c ímmel k ismonográf iá t publ ikál az a v a n t g á r d és neoavan t -
gá rd kérdései ről , P o m o g á t s Béla pedig a Jelenkor hasábja in első 
m u t a t v á n y d a r a b o t a készülő , de végül is csak 1988-ban Jelzés a 
világba c ímmel napvi lágot l á to t t nagy a v a n t g á r d d o k u m e n t u m ­
gyűj temény a n y a g á b ó l . 1 6 8 Szabó J ú l i a a Művészettörténeti Füze­
tek so roza t ában A magyar aktivizmus története c ímmel j e l en te t i 
m e g tíz évvel később napvi lágot lá tó nagy ak t iv i zmus-á t t ek in t é -
sének (A magyar aktivizmus művészete) e l ő m u n k á l a t a i t . I l lés 
László a Kritika hasáb ja in Kassák és az avantgárd c ímmel is­
m e r t e t i Béládi Miklós k a n d i d á t u s i é r t ekezésé rő l í r t opponens i 
vé l eményé t . A b u k a r e s t i Kr i t e r i on k i a d á s á b a n megje lenik az 
erdélyi a v a n t g á r d folyóiratok első, Kovács J á n o s á l ta l szerkesz­
t e t t antológiája; 1 6 9 Németországban P é t e r Bürger doktor i disszer­
tációja: Der französische Surrealismus. A bo l tokba k e r ü l a leg­
hosszabb é le tű , legter jedelmesebb m a g y a r a v a n t g á r d folyóirat, 
a Ma tíz évfo lyamának h a s o n m á s k i a d á s a . 1 7 0 A Petőfi I roda lmi 
M ú z e u m gondozásában egy re -más ra j e l e n n e k m e g az egykor i 
a v a n t g á r d folyóiratok r e p e r t ó r i u m a i . 1 7 1 

HANKISS Elemér (szerk.): Formateremtő elvek a költői alkotásban. 
POMOGÁTS Béla: A magyar avantgárd dokumentumai között. 
KOVÁCS János (szerk.): Magyar Szó - Tavasz 1919-1920. 
Az 1925-ös X. évf., 2. számának kivételével: ez idő tájt azt tartották, hogy 
ez a szám elveszett. 
L. ehhez a 240., 274., 287., 295. és 301. sz. lábjegyzeteket. 
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1972: B u d a p e s t e n megjelenik Kassák (Pán I m r e k ö z r e m ű k ö ­
désével í r t ) könyve: Az izmusok története; a s zabadka i Életjel-
so roza tban Idő és művészet c ímmel L á n g Á r p á d ak t iv i s t a í rásai­
n a k gyű j t eménye . 1 7 2 Szálai I m r e az Irodalomtörténetben megem­
lékez ik a b u d a p e s t i Magyar írás ( 1 9 2 1 - 1 9 2 7 ) a l a p í t á s á n a k 
ö tvenedik évfordulójáról. 

1973-ban a Pozsonyi E g y e t e m e n J a r o s l a v a Pas i aková megvé­
di doktor i disszer tációját a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom tá rgykö­
réből: Lajos Kassák. Vyvojovéproblémy a tendencia mad'arskej 
avantgardy.™ Újvidéken Bori Márciusi zsoltár c ímmel kiadja a 
jugoszláviai magyar avan tgá rd költészet anyagából készül t össze­
ál l í tását . Ugyancsak az újvidéki F o r u m kiadó gondozásában je­
len ik m e g B á n y a i J á n o s Könyv és kritika c ímű k ö t e t e , mely 
a v a n t g á r d t émájú í rása i t is hozzáférhe tővé teszi gyűj teményes 
formában. Budapes ten R. Kocsis Rózsa a magya r avan tgá rd szín­
j á t ék tö r t éne té t muta t j a be ha t a lmas anyagon , 1 7 4 Ulrich Weisstein 
az I r o d a l o m t u d o m á n y i I n t é z e t k ö z r e m ű k ö d é s é v e l k i a d j a 
Expressionism as an International Literary Phenomenon c ímű 
gyű j teményes kö t e t é t , Réz P á l pedig t e r j ede lmes vá loga t á sá t 
N é m e t h Andor í r á sa ibó l . 1 7 5 

1974-hen j e len ik m e g Béládi Miklós t a n u l m á n y k ö t e t e Érint­
kezési pontok c ímmel: a nagy és folyóiratból m á r i smer t Kassák­
t a n u l m á n y mel le t t t öbb m á s a v a n t g á r d témájú í rás t t a r t a l m a z ­
va. Az M T A I r o d a l o m t u d o m á n y i I n t éze t e megrendez i másod ik 
K a s s á k - ü l é s s z a k á t (az első 1964-ben vol t ) , m o s t az Újvidéki 
Egyetem Magyar Tanszékével közösen. Budapes ten je lennek m e g 
Boj t á r E n d r e ö s s z e h a s o n l í t ó i r o d a l o m t u d o m á n y i do lgoza ta i : 
Recent Works in Eastern Europe on Avant-Garde Literature, 
t ovábbá Jel és dolog a kelet-európai irodalmakban c ímmel , va­
l amin t P a s s u t h Kr i sz t ina könyve: Magyar művészek az európai 
avantgárdban. Külföldön több fontos e lmélet i m u n k a lá t napvi­
lágot. S t e p h e n B a n n : The Tradition of Constructivism; J . M. 

Dér Zoltán kiadásában, Bori Imre utószavával. 
Deréky Pál megbízásából ezt a kéziratot Bába Iván a 80-as évek elején szlo­
vákról magyarra fordította. 
R. KOCSIS Rózsa: Igen és nem. A magyar avantgárd színjáték története. 
RÉZ Pál (szerk.): A szélén behajtva. Németh Andor válogatott írásai. 
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N a s h : Cubism, Futurism and Constructivism; P é t e r B ü r g e r : 
Theorie der Avantgárdé. 

1975-ben készü l el Aczél Géza disszer tációja D e b r e c e n b e n , 1 7 6 

és lá t napvi lágot a Literatura hasáb ja in Kassák 100 számozot t 
kö l t eményérő l í r t t a n u l m á n y a . Újvidéken je len ik m e g Bosnyák 
I s tván S inkó-könyve , 1 7 7 a Kr i t e r ion kiadó gondozásában pedig 
Kovács J á n o s folytatja a r o m á n i a i a v a n t g á r d folyóiratok anto ló­
g iá inak k i a d á s á t . 1 7 8 A pozsonyi T o m á s S t r a u s a kölni Galer ié 
G m u r z y n s k a fe lkérésére és k i a d á s á b a n meg je len te t i Kassák-
monográf iá já t . 1 7 9 Ra ine r W a r n i n g sze rkesz tésében megjelenik a 
Rezeptionsásthetik c í m ű t a n u l m á n y g y ű j t e m é n y . A b u d a p e s t i 
Petőfi I roda lmi M ú z e u m emlékkönyve t bocsá t közre Kortársak 
Kassák Lajosról c ímmel . 

1976-ban S u g á r E r z s é b e t a b u k a r e s t i K r i t e r i o n n á l k iadja 
D ienes Lász ló a v a n t g á r d t é m á j ú í r á s a i t , 1 8 0 a Pe tőf i I r o d a l m i 
M ú z e u m pedig emlékü lés t t a r t a kolozsvári Korunk megjelené­
sének 50. évfordulója a lka lmábó l . Dienes n e m c s a k a Korunk 
alapí tó szerkesztője volt, h a n e m kivételes é rzékenységű iroda­
lomér tő is : k o r t á r s a i közül t a l á n csak G á s p á r E n d r e és Né­
m e t h Andor l á t t a az i zmusok esz té t ika i je l lemzői t olyan t i sz tán , 
m i n t ő. 

1977-ben lá t napvi lágot Szabolcsi Miklós monográf iája József 
At t i l a a v a n t g á r d k o r s z a k á r ó l , 1 8 1 majd ezt köve tően egymás u t á n 
ke rü lnek sor ra az „aprószentek" : B a r t a Sándor (Aczél Géza, IT), 
Déry Tibor (Vass Éva, Új Symposion), és Palasovszky Ödön (Vas 
I s tván , Új írás): ezeket n e m sokkal később T a m k ó Si ra tó Ká­
roly (Aczél Géza) , Sz i t tya E m i l (Bodri Ferenc) va l amin t további 
avan tgá rd alkotók pályájáról készül t képek követ ik majd. Bányai 
J á n o s is, Bosnyák I s tván is publ ikál ja Újvidéken fentebb i smer­
t e t e t t ké t t a n u l m á n y k ö t e t e fo ly ta tásá t ( számta lan a v a n t g á r d -

1 7 6 ACZÉL Géza: Kassák Lajos költészetének avantgárdé korszaka. 
1 7 7 BOSNYÁK István: Vázlatok egy portréhoz. 
1 7 8 Genius-Uj Genius; a Periszkop-antológia 1980-ban jelenik majd meg. 
1 7 9 Tomás STRAUS: Kassák - Ein ungarischer Beitrag zum Konstruktivismus. 
1 8 0 SUGÁR Erzsébet (szerk.): Sejtelme egy földindulásnak. 
1 8 1 SZABOLCSI Miklós: Érik a fény. 
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vonatkozással) . Budapes ten je lenik m e g Kassák és Moholy-Nagy: 
Új művészek könyve, i l letve Buch neuer Künstler c ímű, először 
1922-ben Bécsben k iado t t a l b u m a m a g y a r és n é m e t h a s o n m á s 
k iadásban , va l amin t Bojtár E n d r e monográfiája: A kelet-európai 
avantgárdé irodalom. Megjelenik H a n s Róber t JauB más ik nagy­
h a t á s ú könyve, az Erfahrung und literarische Hermeneutik. 

Az 1967-1977 közöt t a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom t ö r t é n e t é t 
vizsgáló publikációs tevékenység egyér te lműen Kassák-centr ikus . 
Ez csak r é s z b e n m a g y a r á z h a t ó K a s s á k d o m i n á n s szerepével . 
Legalább ilyen súllyal esik la tba , hogy a Kassák í r á sművésze té ­
vel való foglalkozás c s a k n e m teljes men te s sége t ado t t a k u t a t ó ­
n a k az ideológiai t i sz te le tkörök teljesítése alól (míg minden olyan 
kísérlet , amely „avan tgá rd" és „szocialista i roda lom" szétválasz­
t á sá t célozta, kamikazeakc iónak t e t sze t t ) . Csak a he tvenes évek 
végén kezdenek el c söndben h a t n i Bori I m r e 1970 körü l kifej­
t e t t , a k k o r i b a n sz in te e g y h a n g ú v i s szau ta s í t á s sa l és g ú n n y a l 
fogadott tézisei a sokszerzős , j e l en tős m a g y a r a v a n t g á r d i roda­
lomról. E lőbb a nagyok, majd a k isebbek é le tműve iben t a l á lha tó 
a v a n t g á r d r é t egek fe l t á rásá ra k e r ü l sor, végül (még k i m o n d a n i 
is szörnyű) olyan e m b e r e k m u n k á s s á g a eml í t t e t ik m e g mé l t a tó 
hangon (Palasovszkyé, T a m k ó Siratóé), ak ik „csak avan tgá rdok" 
voltak. 

F e l t ű n ő (a korabel i a v a n t g á r d k u t a t á s s z a k i r o d a l m á n a k Kas-
sák-cen t r ikussága mel le t t ) az is, hogy az i roda lomtö r t éne t i fel­
dolgozások d ö n t ő többsége a d o t t n a k fogadja el az „ a v a n t g á r d 
lázadás"-h ipotéz is t , az t , hogy az i r oda lomtö r t éne t i k u t a t á s n e m 
hagyha t ja figyelmen kívül a fél évszázaddal aze lő t t fogalmazot t 
k iá l tványok „ t á r s ada lmi" mondaniva ló já t sem. A legtöbb k u t a t ó 
t á r s a d a l m i T E T T k é n t (is) é r t e lmez te az a v a n t g á r d o t , n e m tud­
t a (nem a k a r t a ) s z é t t a r t a n i , e lvá lasz tan i egymástó l a stílust és 
a mozgalmat, m iá l t a l a k a r v a - a k a r a t l a n u l a l á v e t e t t e m a g á t a 
„ p á r t u t a s í t á s o s " i roda lomtör t éne t i e lvárásoknak . Egy i rodalom­
tö r t énész sem u t a s í t h a t t a el m e r e v e n a m u n k á s s á g a é r t e lmezé­
sére t e t t ideológiai s z e m p o n t ú k ísér le teke t , h a m u n k á i b a n egy­
a r á n t é rvényes í t e t t e az i r oda lomtudomány i és a t á r s a d a l o m t u ­
dományi vizsgálat módszereit . Az előre lá tha tó és a m a g a korában 
széles k ö r b e n i smer t , f e lo ldha ta t l an f rusz t rác ió igen s o k u k a t 
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b í r t a r á a r r a , hogy abbahagy ják v izsgá lódása ika t a t ö r t é n e t i 
a v a n t g á r d i roda lom t e r én . N e m a k a d t ebben az időben m a g y a r 
k u t a t ó , ak i P é t e r Bürge rhez hason lóan olyasmit m o n d o t t vagy 
í r t volna, hogy „az 1968-as d i ákmozga lmak h a t á s á r a k e z d t e m el 
az a v a n t g á r d d a l foglalkozni, de n e m 68-as a lapon, h a n e m iroda­
lomtudományi alapon". Mindebből az is világossá válik, hogy nem 
létezett olyan elméleti alapvetés, ame lynek segítségével m e g le­
h e t e t t vo lna a lko tn i a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom lehe tséges 
olvasatát . Ez t a p rob lémát m i n d e n ízében tükröz i a haza i izmus­
soroza t is (Szabó György: Futurizmus [1964]; Koczogh Ákos: 
Expresszionizmus [1967]; Bajomi Lázá r E n d r e : Szürrealizmus 
[1968]). Meg kell jegyezni ugyanakkor , hogy a rea l i zmus hivata­
los abszo lu t i zá l á sának idején az i zmus-kö te t ek megjelenését el­
i smerésse l fogadta az olvasóközönség, a m a g u k idejében siker­
könyvek vol tak. M á s e lbí rá lás a lá esik a H a n k i s s E l e m é r á l t a l 
1971-ben k iado t t k é t k ö t e t e s Strukturalizmus-válogatás, á m a 
s t r u k t u r a l i z m u s n e m bizonyul t kü lönösebben t e r m é k e n y mód­
sze rnek az a v a n t g á r d k u t a t á s b a n . E r r ő l vall Kvetoslav Chva t ík 
n é m e t ü l 1970-ben M ü n c h e n b e n megjelent Strukturalismus und 
Avantgárdé c ímű t a n u l m á n y k ö t e t e , i l letve Bojtár E n d r e Iroda­
lomelméleti elmélkedések c ímű á t t e k i n t é s e s t r u k t u r a l i z m u s r ó l , 
h e r m e n e u t i k á r ó l és be fogadásesz té t iká ró l . 1 8 2 

2. Bori Imre-Körner Eva: 
Kassák irodalma és festészete 

(Budapest: Magvető, 1967.) 

Bori I m r e Kassák i rodalmi , K o r n e r Éva Kassák képzőművésze t i 
m u n k á s s á g á n a k b e m u t a t á s á r a vállalkozik ebben a könyvben. Az 
i rodalmi rész ter jedelme nagyobb a képzőművésze t iéné l . Ez az 
első Kassák-monográf ia 1924 óta. Megjelenéséig csak igen ne-

1 8 2 Valóság, 1987., 8. sz., 79-89. 
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hezen, csak időben és t é r b e n szé tszór t t a n u l m á n y o k b ó l a lko tha­
to t t m a g á n a k képe t a K a s s á k i rodalmi m u n k á s s á g a i r á n t érdek­
lődő ideális olvasó. Az 1945 u t á n i 2-3 évben az E u r ó p a i Iskola 
körül vagy k iadásában megjelent írásokból, u t á n a 1956-ig sehon­
n a n . Az első a d a n d ó a lka lommal (Gyergyai Alber t fen tebb emlí­
t e t t beveze tő t a n u l m á n y á n kívül) t e rmésze t e sen magá tó l Kas­
sáktól , ak i 1956-1957 folyamán P á n I m r e közreműködéséve l a 
Nagyvilág hasábja in publ iká l ta Az izmusok története világirodal­
mi részét , 1964-ben pedig a Helikon lapjain A magyar avantgárd 
három folyóirata c ímű t a n u l m á n y á t . Lengyel Balázs Kassák- ta ­
n u l m á n y a 1958-ban 1 8 3 , Rónay Györgyé 1959-ben je len ik m e g . 1 8 4 

A Kritika c ímű folyóirat 1964. évi első s z á m á b a n „v i tá t " r endez 
munkás ságá ró l , a pár izs i Magyar Műhely 13. s záma (1965) Kas­
sák-szám, i t t j e len ik m e g i roda lmi m u n k á s s á g á n a k bibliográfiá­
j a Kozocsa Sándor tollából. 1966-ban lát napvi lágot B a r t a J á n o s 
a lapos a v a n t g á r d s z e m l é j e 1 8 5 és Béládi Miklós ter jedelmes t an u l ­
m á n y a Kassák Lajos kö l t é sze té rő l . 1 8 6 

B a r t a és Béládi 1966-os m u n k á i komolyan vehe tő h a t á s t n e m 
gyakoro l tak Bor i ra , h i szen Új Symposion-heli cikkeiből k i tűnő ­
en koncepciója eddigre m á r k ia lakul t . Mar io de Micheli m a g y a r 
fordításban Budapes ten 1965-ben megjelent „pár tos" m u n k á j á t 1 8 7 

is f igyelmen kívül hagyha t juk , mivel enny i r e ideológiacent r ikus 
feldolgozások sem befolyásolták Bori a v a n t g á r d k é p é t (legfeljebb 
anny i r a , m i n t mes t e r éé t , Kassáké t ) . A „szocial ista i roda lom al­
fajaként felfogott avan tgá rd" elméletén, va lamin t B a r t a és Béládi 
a v a n t g á r d k é p é n kívül lényegében ké t avan tgárdkoncepc ió állt 
Bori r ende lkezésé re . Az a v a n t g á r d i roda lma t a l eg to le ránsabb 
és l e g t á g a b b l á t ó k ö r ű m o d e r n s é g s z e m p o n t j á b ó l é r t e l m e z ő 
Gyergyai Alber t - Lengyel Balázs - Rónay György-féle „nyuga­
tos" , és a K a s s á k í r á sa iban h a t á r o z o t t vé l eménny i lván í t á s sa l 
kifejtett „ avan tga rd i s t a " . Bori s z á m á r a K a s s á k koncepciója és 
m e s s z e m e n ő t á m o g a t á s a b izonyul t m i n d e n n é l v o n z ó b b n a k és 

A Kortársban. 
Az Irodalomtörténetben. 
Az Alföld 1966. évi 1., 2. és 3. számában. 
A Kritikában. 
Mario de MICHELI: Az avantgardizmus. 
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erősebbnek . E n n e k é r t e l m é b e n m á r m u n k á j a elején leszögezi, 
hogy a nyuga t - eu rópa i i roda lmi e szmék és i r ányok szel lemét a 
m a g y a r i roda lomban meghonos í tó Nyugat köré csopor tosul t újí­
t ó k n a k „...csak egyet len nagy és sodró erejű h u l l á m a volt: az 
első, amely a Nyugat ú n . »nagy nemzedéké t« dob ta fel" (10.); 
igazi veze tő szerepe t csak 1908 és 1914 közöt t t u d o t t kifejteni a 
Nyugat és köre , u t á n a á t ke l le t t adn ia a s ta fé taboto t az avan t ­
g á r d n a k . Azt h i h e t n é n k , hogy a Nyugat és az a v a n t g á r d i lyen 
mi l i t áns (egyik győzelmével, más ik vereségével já ró) szembeáll í ­
t á s a Révai József későn fogant á tka , a sz tá l in i s ta ku l tú rapo l i t i ­
k a p u s z t í t á s á n a k egyik kései t ü n e t e . N é m i igazság lehet ebben, 
h i szen az t a mode rnsége t is a sül lyesztőből ke l le t t v i sszahozni 
1956 u t á n , amelye t Bori ebben a könyvben részben leér tékel , 
r é szben bekebelez . A m o d e r n s é g h a t a l m a s i roda lmi t e r m é s é t is 
„vissza kel le t t n y o m n i " a k ö z t u d a t b a - t ö r t é n e t i lé te u t á n évti­
zedekke l . Új jászü le tése t e h á t új n y o m a t é k o t a d o t t e n n e k az 
i r á n y z a t n a k , a k k o r a je len tősége t , amel lyel r e n d e s k ö r ü l m é n y e k 
közöt t - lé té t zava r t a l an i rodalmi fo lyamatként , megszak í t a t l an 
h a g y o m á n y k é n t té te lezve - nyi lván soha n e m rende lkeze t t vol­
na . Meg kell e m l í t e n ü n k az t is, hogy az eu rópa i i roda lomtudo­
m á n y b a n a m o d e r n s é g k u t a t á s á n a k felélénkülése az avan tgá rd ­
k u t a t á s fénykora után köve tkeze t t be : a he tvenes években in­
kább avan tgá rdké rdések fogla lkozta t ták az i roda lomtudományt , 
s majd (a posz tmode rn p a r a d i g m a á l t a l ános t é r h ó d í t á s á n a k kö­
ve tkez tében) a nyolcvanas , k i lencvenes évek vá l t ak a mode rn ­
ség-kuta tás éveivé. A magya r i roda lomtudományban mindez for­
d í tva volt. S z á m t a l a n m u n k a szü le te t t a Nyugat első, második , 
ikszedik nemzedékérő l , az egyes a lkotókról , míg széles eu rópa i 
a lapon összehasonl í tó modernségkutatásról csak a 80-as évektől 
beszé lhe tünk . A k o n t e x t u s , az i roda lomtö r t éne t i h á t t é r t an u l ­
m á n y o z á s a egymagában is m a g y a r á z n á Bori koncepcióját , á m 
k i a l aku lá sában mégiscsak a közvet len K a s s á k - h a t á s j á t s z o t t a a 
l egnagyobb szerepe t . M u t a t i s m u t a n d i s Bor i éppúgy Kassák­
koncepcióra épí te t t , a k á r 1924-ben Gáspár . Ez a koncepció negy­
ven év a l a t t pe rsze nagyot vá l tozot t . 

A 60-as években Kassáko t t a l án a többi a lko tóná l is i n k á b b 
n y o m a s z t o t t a az, hogy m u n k á s s á g a m é l t a t á s á b a n d ö n t ő szere­
pet j á t s z o t t a p á r t s z e m p o n t . í r ása ibó l (e lsősorban évt izedekkel 
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később megjelent naplójából) köve tkez t e the tően n e m c s a k a t tó l 
t a r t o t t , hogy ha lá l a u t á n leér tékelődik saját é le tműve , h a n e m 
a t tó l is, hogy a t é t m é g e n n é l is nagyobb, h iszen szé tvá lasz tha-
t a t l anu l nevéhez és munkás ságához kötődik a magya r avan tgá rd 
irodalom egész in tézménye. Bori könyvében ezér t fel tűnően nagy 
helyet szente l Kassák és a p á r t v i szonyának , o ldalakon keresz­
tü l m a g y a r á z z a a pá r to s , e lkö te leze t ten baloldali , de a k o m m u ­
n i s t a p á r t (és semmi lyen m á s pá r t ) i r ány í t á sá t n e m t ű r ő kassá-
ki irodalomfelfogást. Különösen „a lélek fe lszabadí tásának" prog­
ramja volt és m a r a d t - évt izedek m ú l t á n is - megemész the t e t l en 
a d o k t r í n a s zámára , b á r ezt az e lképzelést (a k o r á b b a n haszná l t 
„a m u n k á s m o z g a l o m áruló ja" kifejezés he lyet t ) ekkor m á r eufe-
m i s z t i k u s s z ó h a s z n á l a t t a l K a s s á k korabeli pesszimizmusának 
tu la jdoní to t ták . Bori i t t is m e n t e n i igyekszik a m e n t h e t ő t , Kas­
sák pessz imizmusá t a Hi t l e r u r a l o m r a lépése u t á n k i l á t á s t a l an ­
n á váló vi lágpoli t ikai helyzet te l , va l amin t a m a g y a r munkásosz ­
tá ly súlyosbodó e lnyomásáva l indokolja, majd így fejezi be gon­
d o l a t m e n e t é t : „A T a n á c s k ö z t á r s a s á g b u k á s á n a k t é n y é v e l 
kezdődöt t e n n e k a fo lyamatnak a gyorsulása , a m i a n n á l i n k á b b 
é r the tővé válik, h a a r r a gondolunk , hogy megalkotója az »állan-
dó forradalom« eszméjére e sküdö t t . " (75.) A p e r m a n e n s e n for­
r a d a l m á r K a s s á k j ó a k a r a t ú ideal is ta vol tá t Bori az ak t iv i s t ák 
chi l iasz t ikus v á r a k o z á s á n a k felvetésével ke rek í t i le, s h a m a g a 
a kifejezés némi leg fé l reér the tő is, mégiscsak a m a g y a r akt iviz­
m u s egyik kulcsfogalmának, a Földi Pa rad icsom eszméjének első 
hangsú lyos emlí tése . Kassák a T a n á c s k ö z t á r s a s á g b u k á s á t ka­
t a k l i z m a k é n t é l te m e g - írja Bori - , meg rendü lé se a Máglyák 
énekelnek u t á n „formális logikájukat vesz í te t t v e r s e k b e n " (89.) 
ny i lvánul meg. Mégsem teszi magáévá „a dada i s t ák öncélú el­
méle té t " , h a n e m ismét m a g á r a ta lá l , legkésőbb A ló meghal... és 
a képversek m e g a l k o t á s a közben. I n n e n m á r csak egy lépés az 
Egy ember élete és Kassák i roda lmi m u n k á s s á g á n a k klasszicizá-
lódása. 

Bori gazdag idéze tanyagot fe lvonul ta tó , K o r n e r Éva jóvoltá­
ból fe l tűnően szépen i l lusz t rá l t monográf iá ja időrendi sor rend­
ben követi Kassák irodalmi pályájának egyes szakaszait . Műelem­
zéseinek r e n g e t e g j e meglá tásá t , szellemes okfejtéseinek bizonyí-
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tó erejét a z o n b a n m á r rög tön az első lapoktól kezdve á l l andóan 
gyengít i , sokszor egyenesen h i te l te len í t i az egyes i zmusok kö­
ve tkeze te sen c ímkeszerű , je lzőszerű h a s z n á l a t a (a 97. oldalról 
k i r agado t t páldával : A ló meghal... „ szür rea l i s t a ve r s t echn iká ­
j a " s tb.) . Mégis ez az első ada tbő , a teljesség é rze té t kel tő , és 
c sakugyan átfogó pá lyakép , amely r endsze re sen megemlékez ik 
a fogad ta t á s tö r t éne t (pozitív) d o k u m e n t u m a i r ó l is. A m u n k á t 
K a s s á k k é z i r a t b a n m é g l á t t a , koncepciójával és megvalós í tásá­
n a k módjával egye té r t e t t . A nyomda i leadás e lőt t ke l e tkeze t t 
u t ó s z a v á b a n 1 8 8 Bor i m á r t o v á b b lép. Lengye l Ba l áz s t idézve 
v isszautas í t ja Vas I s tván meg lá t á sá t , amely a lapja iban rend í t e ­
né m e g felfogását a magyar avan tgá rd irodalomról, h a hi tel t a d n a 
neki : „Még kevésbé se j the t tem akkor , milyen végzetes szervi baja 
a m a g y a r a v a n t g a r d i z m u s n a k , hogy se nyelvében, se re j t e t t ze­
néjében, sem észjárásában n incs semmi kapcsola ta a magyar köl­
tészet folytonosságával." Ez a meg lá tás félig helytálló, félig nem; 
alig n é h á n y évvel megfogalmazása u t á n m a g a Vas I s tván jórész t 
visszavonja (Palasovszky Ödön köl tésze térő l szólva). N e m kel­
lene t ú l soka t foglalkozni vele ekkor , amikor a kutatás még azt 
sem tisztázta, hogy művek mely korpuszából áll a magyar avant­
gárd irodalom. Bori a z o n b a n n e m áll m e g a gondola t p u s z t a 
e lu t a s í t á sáná l , h a n e m megfogalmazza sok v i t á t kivál tó tézisé t : 
„A m o d e r n m a g y a r l í ra t ö r t é n e t e tu la jdonképpen K a s s á k Lajos 
felléptével kezdődik, s A Tettnek és a M á n a k a szerepe van ak­
kora , m i n t a Nyugaté volt i ndu lá sa idején a t ehe t ségek felfede­
zésében és esz té t iká juk k i a l ak í t á sában . " Ez t a gondo la tmene t é t 
folytatva, köve tkező könyvében majd egyenesen a r r a vállalko­
zik, hogy k i m u t a s s a : az a v a n t g á r d a m a g y a r i roda lom szükség­
szerű , szerves belső fejleménye, fejlődési i r ányvona l ának szük­
ségképp köve tkező á l lomása . 

Utószó helyett, 158-159. 
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2.1. A Bori-Körner korabeli fogadtatása 

A fogad ta tás tö r téne t i d o k u m e n t u m o k legtöbbje i smer te tés , n e m 
alapos b í rá la t (k r i t ikának leginkább Béládi Miklós és Miklós Pá l 
í r á sa n e v e z h e t ő ) . 1 8 9 Kovács Tibor csak a könyv képzőművésze t i 
részével foglalkozik, m í g a többi szerző e n n e k a r é sznek jóval 
kevesebb figyelmet szente l . A szövegek mindegyike k iemel t he­
lyen foglalkozik Kassák és az a v a n t g á r d i rodalom fontosságával , 
m i n d e g y i k sze rző m é l t a t j a Bor i t e l j e s í tményé t , e l sőso rban a 
m ű k ö z p o n t ú s á g o t és a műe lemzéseke t . E g y e t é r t e n e k a b b a n is, 
hogy Bori olyan újszerű szemlé le tmóddal közelí t i m e g t á rgyá t , 
amely a lka lmas add ig figyelembe n e m ve t t ada tok és összefüg­
gések fe l t á rásá ra . Cseppet sem meglepő, hogy Miklós P á l kivé­
telével legalább ilyen egyhangú lag u tas í t j ák vissza Bori e lmélet i 
a l a p v e t é s é n e k k é t t a r t ó p i l l é r é t (a m o d e r n s é g m i n d ö s s z e az 
1900-as évek elején h a t á r o z t a m e g a m a g y a r i roda lom jellegé­
n e k a l a k u l á s á t ; az a v a n t g á r d a 20. századi m a g y a r i roda lom 
kezde te és legfontosabb á r a m l a t a ) . Meglepő, hogy T a x n e r - T ó t h 
és Rónay k izáró lag ezzel a kérdésse l foglalkozik (u tóbbi persze 
magasabb színvonalon és á rnya l tabban) . Közhelyként kezelik „az 
egyszemélyes m a g y a r a v a n t g á r d " t é n y é t 1 9 0 - é rdekes , hogy sen­
k inek sem j u t eszébe Déry Tibor vagy József At t i l a m u n k á s s á ­
g á n a k a v a n t g á r d k o r s z a k a - és megál lapí t ják: K a s s á k i s m e r t 
műve in kívül n e m létezik komolyan s zámbavehe tő és é r t éke lhe­
tő a v a n t g á r d m ű a m a g y a r i roda lomban . Könnyen lehet , hogy 

Itt, és a következő fogadtatástörténeti áttekintések során mindössze azokat 
a dokumentumokat szemlézem, amelyekbe a 80-as évek közepéig módom volt 
betekintést nyerni. A Bori-Körner esetében: TAXNER-TÓTH Ernő: Hite­
les portrét Kassákról! in: Népszabadság, 1968. jan. 14., 10.; SÜKÖSD Mi­
hály: Kassák irodalma és festészete in: Valóság, 1968., 4. sz., 104-105.; KO­
VÁCS Tibor: Könyv Kassák Lajosról in: Magyar Műhely, 1968., 28. sz., 
72-75.; BÉLÁDI Miklós: Bori Imre: Kassák Lajos, az író in: Kritika, 1968., 
7. sz., 53-55.; RÓNAY György: Az olvasó naplója in: Vigília, 1968., 344-347.; 
MIKLÓS Pál: Bori Imre-Körner Éva: Kassák festészete és irodalma [!] in: 
ItK, 1969., 111-114.). 
Még Béládi Miklós is szükségesnek tartja megállapítani: „... igazi alkotója 
pedig, az egyetlen Kassákon kívül, egy sem akad." 
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ez a nagy egye té r tés , amelye t n e m ő idéze t t elő (csak elfelejtett 
t i l t akozni ellene) i nd í to t t a Bori t a r r a , hogy következő ké t köny­
vében a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom egészével foglalkozzon. 

F igye lemremél tó n é h á n y olyan ké rdés tagla lása , amelye t Bori 
könyve ve te t t fel p rob lémakén t . Béládi a r r a m u t a t rá , hogy Bori 
á l t a l ában t ú l nagy je len tősége t tu la jdoní t K a s s á k önér te lmezé­
sének, s ebből e redez te t i az önkényes és m a j d n e m mind ig zava­
ró izmus-c ímkézés t : „így a festői l á tás t , a té rbel i séget érvénye­
sí tő képsze rkesz té s t pé ldáu l o lyankor is m e g h a t á r o z ó é rvényű­
nek véli, amikor az tüze tes elemzéssel al igha volna bizonyí tható ." 
Ez t a t é te lé t meggyőző módon bizonyít ja - a k o n s t r u k t i v i z m u s 
kivételével . I t t m i n t h a e lb izony ta lanodna - ezzel is foglalkozik 
a legtöbbet - , s valóban, a k o n s t r u k t i v i z m u s k e m é n y dió m a r a d t 
a további ku ta t á sok számára is. Miklós Pá l is krit izálja Bori szub­
j e k t i v i z m u s á t ( „Ny i lvánva ló , hogy a m ű k ö z p o n t ú és i m m a ­
n e n s ké rdések re s zűk í t e t t deskr ipció sem né lkü lözhe t i a kü lső 
viszonyí tás i r endsze r t " ) , u g y a n a k k o r e l i smerően emlí t i Bori egy 
olyan meg lá t á sá t , amely szoros kapcso la tban van a „kons t ruk t i ­
v i z m u s " kérdésével , az e lő regyár to t t e lemekből t ö r t é n ő szöveg­
épí tés é r t e lmében : „A Kassák köl tésze té t je l lemző (a felületes 
szemlélő s z á m á r a ön i smé t l é snek ha tó) vonás t [Bori] a b b a n lát­
ja , hogy »versei, mindegyik kü lön-külön , kö l tésze te egészét is 
t a r t a l m a z z a , mindegy ik egész kö l tésze té t reprezen tá l ja , egész 
költői v i l ágának a foglalata. ... A Kassák -ve r seknek éppen ezér t 
ilyen szempontból n incs történetük, h iszen az egyes versek min t ­
egy egész é l e tművé t megismét l ik , add ig m e g t e t t ú t já ró l valla­
nak.*" 

Összefoglalóan megá l l ap í tha tó , hogy az első Kassák-pá lyakép 
„ a r c h a i k u s " és 20. század végi vonásoka t e g y a r á n t m u t a t . Ar­
cha ikus vonás b e n n e az é r t ék í t é l e tkén t (is) é rvényes í te t t egysze­
mélyes avan tgá rd , egyá l ta lán „a K a s s á k " és „az a v a n t g á r d iro­
da lom" fogalomkörök egymástó l való e lvá lasz tásá t m e g sem cél­
zó s z e m l é l e t m ó d (ezt Bor i n e m s o k á r a kor r igá l j a ) , a K a s s á k 
önér te lmezéséhez való szoros ragaszkodás , va lamin t egy másfajta 
összefonódás, az ideologikum, az avan tgá rd i rodalom és az avant­
ga rd i s t a mozga lom e l v á l a s z t h a t a t l a n s á g á n a k képze te . Későbbi 
k u t a t á s i i r ányok előmozdítójává le t t a m ű k ö z p o n t ú szemlélet , a 
m ű e l e m z é s e k fontosságát b izonyí tó feldolgozás, t ovábbá az iro-
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da lmi Kassák-szövegekben fellelhető e lő regyár to t t e lemek meg­
lé tének felvetése. A Bori á l ta l felvetet t kons t ruk t iv i zmus -ké rdés 
lényeges vol ta v iszont e ls ikkadt , mindössze s zámta l an , n e m sok 
hi te l t é rdemlő izmus-c ímkézése egyik e se t ének minősü l t . 

3. Bori Imre: A szecessziótól a dadáig 
(Újvidék: Forum, 1969.) 

Bori I m r e ezt a könyvét o t t folytatja, ahol az előzőt abbahagy ta , 
csak mos t messzebbre vet i ki hálóját , nagyobba t mer í t , és - a 
képné l m a r a d v a - nagyobb ha l a t is s ze re tne fogni. Könyvét a 
nyolcvanas évek elején o lvas tam a Szegedi Egye temi Könyvtá r ­
ban , s a végére érve a k a r a t l a n u l is felötlött b e n n e m a kép He­
mingway öreg ha lászáró l , ak i hősies küzde lem á r á n megfogja 
u g y a n a nagy ha l a t és s ikerü l p a r t r a is v o n t a t n i a , á m ú t k ö z b e n 
a cápák kifosztják, k ikötőbe é rkezésekor m á r csak a z s á k m á n y 
cson tváza függ a csónak oldalán. 

„A m o d e r n m a g y a r l í ra t ö r t é n e t e tu la jdonképpen K a s s á k La­
jos felléptével kezdődik. . ." í r t a volt 1967-es Kassák-pá lyaképé­
n e k u tó szavában , s mivel ezt mos t is komolyan gondolja, a mo­
d e r n s é g teljes századeleji i roda lmá t az a v a n t g á r d e lő fu tá rakén t 
tárgyalja . Szabó Dezsőtől Adyig, Révész Bélától Czóbel Minká ig 
m i n d e n k i fé l -avantgárd vagy t á n egészen az, n e m is beszélve 
Balázs Béláról , Leszna i Anná ró l , a f iatal Babi t s ró l vagy F ü s t 
Mi lánról : lényegében a mode rnséghez soro lha tó összes a lkotó 
m u n k á s s á g á b a n k i m u t a t h a t ó k az a v a n t g á r d vagy az a v a n t g á r d 
felé m u t a t ó vonások. „Szempon tunkbó l a Nyugat t e h á t , a ma­
gyar szecesszió á r a m l a t a i n belül , e lsősorban az avan tgá rdé moz­
ga lmak előkészí tőjeként b í r é rdekkel . . . " (28.), írja Bori . Az iro­
da lmi m o d e r n s é g legnagyobb é r d e m é t a b b a n látja, hogy a nagy 
v i lág izmusokkal p á r h u z a m o s a n „feldajkált" egy sajátos, belső 
fejlődésű m a g y a r i roda lmi a v a n t g á r d o t , amely „futur is ta-exp­
ressz ionis ta a l apokon" (46.) szerveződik meg. F u t u r i s t a vonáso­
k a t m u t a t A Tett és K a s s á k korabel i i roda lma, míg az új exp­
ressz ionizmus m á r igazi belső h a g y o m á n y r a épül , h iszen először 
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a t ízes évek legelején j e l en tkeze t t Adyná l és Révésznél . A Nyu­
gat és a Kassák-kör expressz iv izmusa csak a fo r rada lmak idején 
válik ke t t é (95.). E lméle te a l á t á m a s z t á s á r a (pl. Móricz Zsigmond 
vagy Tamás i Áron expresszionis ta jegyeiről szólva) Bori Koczogh 
expressz ion izmus-könyvére h iva tkoz ik (96.). Kassák , Ba r t a , Új­
vá r i és Mácza m u n k á s s á g á n a k b e m u t a t á s a u t á n a „n y u g a to s " 
expressz ionis ta í róka t és köl tőket tárgyalja, majd a Magyar írás 
vonzáskörében induló a lkotókét . A felsorolást Az expresszioniz­
mus térhódítása c ímű á t t e k i n t é s követi , majd a környező orszá­
gok m a g y a r i r o d a l m á b a n fellelhető expressz ionis ta a lkotók és 
a lko tások szemléje (Az expresszionizmus bécsi iskolája; Az Út és 
a vajdasági expresszionizmus; A csehszlovákiai magyar exp­
resszionizmus; Az expresszionista magyar irodalom Romániában; 
A moszkvai expresszionizmus). Végeze tü l m é g a „paraszt-exp-
resszionizmus"-ról is ejt n é h á n y szót, pé ldául S inka I s tván és 
Veres P é t e r műve iben . Ez u tóbb i t s e m m i sem bizonyít ja , á m 
a k k o r is Bori é r d e m e m a r a d , hogy r á m u t a t o t t a népköl tésze t 
j e l en tős sze repére a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lomban . Az exp-
ressz ionizmus-központú , c saknem kétszáz oldalnyi tö rzsanyagot 
v i szonylag rövid, m i n t e g y ha rminco lda lny i d a d a i z m u s fejezet 
követ i , amely egyú t t a l a könyv záró fejezete is. 

Meghökken tő , sőt a m a g a k o r á b a n provokat ív tézisein kívül 
Bori m é g egy olyan t á m a d á s i felületet ny i t a b í r á l a t s zámára , 
amely m i a t t egészen b iz tosan vesz té t leli, h a t ö r t é n e t e s e n Ma­
gyarországon él (e l tekintve a t tó l , hogy a b b a n az időben és ilyen 
f o r m á b a n ez a könyv Magya ro r szágon n e m j e l e n h e t e t t vo lna 
meg) . Az t az a k k o r i b a n m e g k e r ü l h e t e t l e n ü l fon tosnak lá tszó 
á lké rdés t boncolgatva, hogy „mi az a v a n t g á r d ? " (10.) ugyan i s 
n e m kevesebbet állít , m i n t a m i t K u n Béla 1919-ben: az avan t ­
gá rd a b u r z s o á dekadenc ia t e r m é k e . Egye t len lényeges kü lönb­
séggel: Bori „...a polgár i vi lág egy olyan p e r m a n e n s vá lságáró l" 
beszél , „amelyben azonban n e m c s a k gyengesége, h a n e m ereje is 
m e g m u t a t k o z o t t " - tudni i l l ik éppen az a v a n t g á r d révén (12.). 
Vagyis m a g á r a nézve is kö te lezőnek i smer i el t á r s a d a l o m t u d o ­
m á n y és i roda lomtudomány e lvá lasz tha ta t l anságá t , mindössze a 
m a r x i s t a t á r s a d a l o m t u d o m á n y nega t ív é r t ék í t é l e t é t vá l toz ta t ja 
pozitív é r t ék í t é le t t é : lehet , hogy a polgári vi lág ro thad , de ebben 
a fo lyamatban legalább szép m ű v e k ke le tkeznek . Megválaszol-
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h a t a t l a n ké rdés m a r a d , hogy m i é r t kel le t t ebbe egyál ta lán bele­
menn ie , h a m á r b ü n t e t l e n ü l fogla lkozhatot t ku ta t á sa iva l . 

3.1. A szecessziótól a dadáig 
korabeli fogadtatása 

A könyv fogad t a t á s tö r t éne t é t a po lémikus h a n g h a t á r o z z a meg, 
e l sősorban a fiatal Radnó t i Sándor k r i t ikus i t evékenysége kö­
ve tkez tében . Radnó t i , ak i h a m a r o s a n k i á b r á n d u l a m a r x i z m u s ­
ból, és teljes meggyőződéssel küzden i fog az új m a g y a r i roda lom 
e l i smer t e t é séé r t , ekko r m é g teljes m é r t é k b e n Lukács György 
h a t á s a a l a t t áll. Először Vas I s tván öné l e t í r á sának másod ik kö­
t e t e (A félbeszakadt nyomozás, 1967) kapcsán foglalja össze egy 
ter jedelmes e s z m e f u t t a t á s b a n - szorosan a lukács i avan tgá rd ­
koncepciót követve - , hogy az a v a n t g á r d i roda lom, be leé r tve 
Kassák i roda lmi m u n k á s s á g á t is, é r t ék t e l en ; hogy a „modern iz­
m u s " eltévelyedés, szellemi-erkölcsi romlás , b u k á s és megbocsát­
ha t a t l an áru lás , főleg Kassáké , a modern i zmus apos to láé . 1 9 1 Előt­
te m á r (sz in tén Vas öné l e t í r á sának kapcsán) Lukács ugyaneb ­
ben az esztendőben ugyanaz t mondja Kassákról , csak rövidebben. 
Vas I s tván Lukács K a s s á k r a vona tkozó néze te i t h a t á r o z o t t a n 
v i s szau tas í t j a , 1 9 2 de ez n e m tán to r í t j a el Radnó t i t í r á sa közzété­
telétől. Lukács következetessége kevéssé meglepő, tek in tve , hogy 
elí télő vé leményé t akko r m á r ö tven esztendeje képvise l te meg­
szak í tás né lkül . Meglepőbb az, hogy mi lyen szívósan és mi lyen 
pon tos l e n y o m a t b a n él tovább a m e s t e r gondolatvi lága, sőt ér­
velése t an í t ványa 1969-es í r á sában . Lukács összefoglaló Kassák­
és a v a n t g á r d e l m a r a s z t a l á s a 1926-ban l á to t t napvi lágot egy al ig 
n é h á n y pé ldányban megjelenő bécsi k o m m u n i s t a folyóirat, az Új 
Március („A K M P hivata los lapja") hasábja in . Nagyon kevéssé 
valószínű, hogy ez az 1926-os „k r i t i ka" 1969-ben Radnó t i kezé-

1 9 1 RADNÓTI Sándor: A forradalom apálya és a költészet in: Kritika, 1969., 3. 
sz., 50-57. 

1 9 2 VAS István: Kispolgári kompromisszum - Kassák Új írás, 1969., 3. sz., 
108-109. 
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ben j á r t volna, mégis - p á r h u z a m o s a n olvasva a ké t í r ás t - al ig 
hisz az e m b e r a szemének , a n n y i r a teljes m é r t é k b e n azonos a 
ké rdés felvetése, az okfejtés és a konklúz ió ; he lyenkén t m é g a 
s t í lus (szóhasznála t ) is. Van az í r á sban ugyanakko r n é h á n y gon­
dolat, amely m i n t h a az 1968-as d iákmozgalmak újmarxis ta hang­
véte lé t pend í t ené meg, á m - s z á m o m r a - t ú l fe l té te lesen ahhoz , 
hogy m i n d e n ké t sége t k i z á r ó a n b i zony í tha tó legyen. R a d n ó t i 
d o g m a t i k u s b í r á l a t a m á r a m a g a k o r á b a n sem vá l to t t ki sok 
rokonszenve t , jogosságá t többek közöt t Vadas József vonja ké t ­
ségbe a Kritika 1969. évi 8. s z á m á b a n . 

R a d n ó t i u g y a n e z t a vé l eményé t kifejti K a s s á k p o s z t u m u s z 
versesköte te ü rügyén i s . 1 9 3 I t t m á r hangot ad e l lenérzésének Bori 
Kassák-koncepció jáva l s zemben , de Bor i a l apve tő b í r á l a t á r a 
csak ké t évvel később ker í t sort , A szecessziótól a dadáig meg­
je lenése u t á n . 1 9 4 „Bori I m r e [...] könyvéről n e m lehet recenziót 
í rn i . A szerző ka tegór iá i k idolgozat lanok, s így a r ecenzens n e m 
m é r h e t i a n é z e t e k e t nézőpon thoz , n e m vizsgálhat ja , hogy az 
e lemzések bebizonyít ják-e a koncepciót . Mi az avan tgá rdé? - ez 
a ké rdés megválaszola t lan m a r a d a könyvben: Kétségte len tény , 
hogy a ké rdés r e n incs kielégítő válasz , de ez n e m m e n t i a szer­
zőt [...]. A recenzió más ik ú t ja is j á r h a t a t l a n , m e r t a r ecenzens 
t a r so lyában sincs kidolgozott koncepció - sem a sajátja, sem a 
m á s é - az avan tgarde- ró l , és így ezzel sem ve the t i össze a szer­
ző vélekedései t . " Kicsit később azé r t mégis megpróbá lkoz ik a 
definícióval: „Az a v a n t g á r d é - m a g a t a r t á s t í p u s o k e g y ü t t e s e . 
É r t e lmiség i m a g a t a r t á s o k é . " A T E T T pr io r i t á sá t valló előőrs­
ér te lmiségi rő l kifejtett gondola t vegyt i sz tán 1968 t e r m é k e , b á r 
elítélő formájában sajátosan magyar megfogalmazású, lévén hogy 
a d i ák l ázadások n y o m á n k ibon takozó n e o a v a n t g á r d n e m c s a k 
hogy n e m pere l t a tö r téne t ive l , h a n e m ellenkezőleg, hangsú lyo­
san elődjeként t i sz te l te . Radnó t i Bor i -kr i t iká jának gondola tme-

RADNÓTI Sándor: Költészet - önbírálat nélkül in: Irodalomtörténet, 1969., 
4. sz., 831-839. írásához ugyanabban a számban többen hozzászólnak, sőt 
Nádass József még egy évvel később is vitatkozik vele. (NADASS József: Kor­
társi tanúvallomás Kassákról in: Irodalomtörténet, 1970., 619-633. 
RADNÓTI Sándor: Parttalan avantgardizmus in: Valóság, 1971., 3. szám, 
81-89. 
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n e t é t a t ovább iakban ez az ek lek t ikus lukács i s t a -ha tvannyolcas 
érvelés je l lemzi . Elí tél i Bori m ű k ö z p o n t ú szemléle té t , ki jelenti , 
hogy a vi lágirodalom je len tős műve i az a v a n t g á r d t endenc iák tó l 
függet lenül j ö t t e k lé t re , t e r m é s z e t e s e n e lu tas í t ja az t a javasol t 
i r o d a l o m t ö r t é n e t i r e n d s z e r e z é s t is , a m e l y n e k t enge lyében az 
a v a n t g á r d áll, majd leszögezi: „A XX. századi m a g y a r i roda lom 
kulcsa Ady E n d r e . " E z u t á n n e m c s a k az Ady-Kassák , h a n e m a 
K a s s á k - B a r t a Sándor e l l en té tpá r t is kidolgozza, hogy l e í rhassa 
h i tva l lásának ku lcsmonda tá t : „A m a g y a r k o m m u n i s t a avan tgar ­
d i s t ák vá l a sz t á sa rokonszenvesebb , m i n t Kas sákék fennköl t ki­
té rése a gyakor la t i polit ikai cselekvés e lő l . " 1 9 5 Radnót i t e h á t Bori 
provokációjából ekkor iban - azon kívül , hogy h a t á r o z o t t a n el­
u tas í t j a K a s s á k i roda lomtö r t éne t i j e l en tőségének felér tékelését 
- mindössze a „ p a r t t a l a n a v a n t g a r d i z m u s " közhelyét t u d t a le­
s z ű r n i . P o l e m i k u s í r á s a i n a k g o n d o l a t é b r e s z t ő , t e r m é k e n y í t ő 
h a t á s a né lkü l a z o n b a n a l igha k e r ü l t volna sor jó n é h á n y - az 
a v a n t g á r d k u t a t á s s zempon t j ábó l ku l c s fon tos ságú - gondo la t 
megfoga lmazására , amelyek éppen az ő e lméletével folytatot t 
v i t ában szü le t t ek m e g . 1 9 6 

Talán n e m süllyed el nyomta l anu l Bori könyve e nélkül a nagy 
ribillió né lkü l sem, á m így mégis lényegesen szélesebb kö rben 
vál t i smer t t é . P ó r P é t e r í r á sában meggyőzően k imu ta t j a Radnó-

Tökéletesen megértem és átérzem Radnóti korabeli felfogását, lévén hogy 
a számomra akkor elérhető (magyarországi) szakirodalom első, felületes 
át tekintése u tán 1976-ban magam is olyan avantgárdkoncepciót t á r t am 
disszertációm megdöbbent gondozója, Tarnai Andor elé, amelynek tengelyé­
ben a gálád, kétszínű, velejéig romlott szociáldemokraták árulása állt (mond­
juk Kassák kivételével), miközben a tisztaszívű kommunista harcosok gyen­
gülő erővel, hulló vérük csöppjeivel írják halhatatlan műveiket az acélziva­
tarban. Tarnai rövid gondolkodás után hátrább utalt az időben száz évvel, 
a napóleoni háborúk korába, az (osztrák-magyar) állampatrióta literátorok 
működésének feltérképezésére és az avantgárdkoncepció radikális újragon­
dolását javasolta. 
PÓR Péter: Kérdések és kételyek in: Valóság, 1971., 3. sz., 90-98.; HEGEDŰS 
Géza: Kassák Lajos halhatatlansága in: Irodalomtörténet, 1971., 343-354. 
A fogadtatás további, áttekintett dokumentumai: MIKLÓS Pál: Bori Imre: 
A szecessziótól a dadáig in: ItK, 1971., 642-645.; KUN András: Bori Imre: 
A szecessziótól a dadáig in: Alföld, 1917., 5. sz., 81-83.; HAJDÚ Ráfis: Bori 
Imre: A szecessziótól a dadáig in: Kortárs, 1971., 10. sz., 1663-1665. 
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t i g o n d o l a t m e n e t é n e k s z á m t a l a n (ön)e l lenmondásá t , felfogásá­
n a k t a r t h a t a t l a n s á g á t , majd Bori könyvének k r i t ika i b e m u t a t á ­
sa következik: „Ez a könyv azonban [..] s emmiképp sem több az 
a v a n t g á r d é tö rekvések i n k á b b e n u m e r a t í v , m i n t mélyen e lemző 
feldolgozásánál , az a v a n t g á r d é m ű v e k és i roda lom ado t t szaka­
s z á n a k n a g y m é r e t ű és a lapos váz la táná l , [mégis:] ... több , al ig 
i smer t kezdemény és szé tszór t r é s z l e t t a n u l m á n y u t á n a m a g y a r 
i roda lom ado t t s z a k a s z á n a k első számot tevő , r endsze re s feldol­
gozásá t t a r t j uk k e z ü n k b e n . " Ezek u t á n P ó r - t u d o m á s o m sze­
r in t a magyar i roda lomtör téne tben elsőként - r á m u t a t a r ra , hogy 
szükség van „egy nagyvona lú , t öbbkö te t e s , az a n y a g h iány ta ­
lan egészét m a g á b a foglaló" avantgárd szöveggyűjteményre, mi­
vel m i n d e n i roda lomtör t énész i m u n k a alapfel té tele az anyagis­
m e r e t . 1 9 7 M i n d e n e s e t r e i t t , P ó r í r á sában ve tődik fel először, b á r 
implicit fo rmában , a szöveg avantgárd jellemzői meghatározá­
sának igénye is. A legtöbb k r i t ika i Bor i -ér tékeléshez hason lóan 
ebben az í r á sban is megfogalmazódik a szerző terminológiájá­
n a k eset legessége, pon t a t l an sága , s az ebből s zá rmazó további , 
egyéb t é r e n is m e g m u t a t k o z ó b izony ta lanság : „Bori k izáró lag 
azoka t a ka t egó r i áka t s csak azoka t a megnevezéseke t haszná l ­
ja , m i n t a n n a k idején a d is tanc iá l t szemlé le t re és rendszerezés ­
re é p p e n n e m t ö r e k v ő mozga lom. így a z t á n b á r m e n n y i lele­
m é n n y e l és sok jó észrevétel le l forgatja azokat , e lőbb-utóbb ki­
fejezéskészlete s m a g a Bori is elfárad.. . [...] Végső soron pedig 
bel ter jes foga lomhaszná la ta az a lko tók és a lko tások esz té t ika i 
é r t éke l é sé t is b i z o n y t a l a n n á vagy s e m m i t m o n d ó v á teszi . [...] 
Egyik c ikkében T a m á s At t i la igen f inoman szé tvá lasz to t ta a mű-
egység és a stí lus-egység fogalmát. Az ő gondola tának és a s t ruk­
tu rá ló e lem m a m á r á l t a l ánosan elfogadott fogalmának nyomán , 
úgy h i szem, fe lvehe tnénk a műegysége t s t r u k t u r á l ó s t í lus fo­
ga lmát , mely [...] m a g a a lá r ende lné és - jó m ű ese tén - sz inte­
t i zá lná a különféle ih le tő e rőke t és h a t á s o k a t . " A v a n t g á r d m ű r e 

Nem véletlen, hogy ez az 1971-es kívánság csak kereken 25 év múlva telje­
sült, az első avantgárd szöveggyűjtemény akkor is külföldön jelent meg, még 
könyvtárak számára is elérhetetlen áron, és (egyszemélyes vállalkozás lévén) 
szóba sem jöhetett a szövegek akár megközelítő tipológiai teljességére való 
törekvés. 
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v o n a t k o z t a t v a ez az t j e l en t i , hogy megkerülhetetlen feladat a 
magyar izmusok poétikájának kidolgozása. 

A m á s i k Radnó t iva l v i t a tkozó lényeges í rás H e g e d ű s Géza 
munká ja . H e g e d ű s ebben az í r á s á b a n a r r a összpontos í t , hogy 
é rvényte len í t se Radnó t i Kassák-kr i t iká já t , hogy miné l meggyő­
zőbben bizonyítsa: Kassák é le tműve (és é r te lemszerűen az avant­
gárd összetevő) né lkü l n e m teljes, n e m ábrázo lha tó kielégí tően 
a 20. századi m a g y a r i rodalom, m i n d e n mel lőzésére i rányuló kí­
sérlet egyút ta l feleslegesen hangsú lyozná i roda lmunk provinciá­
lis jel legét: „A 20. században semelyik n e m z e t i i roda lom n e m 
kapcso lódha to t t szervesen az élő v i lág i rodalomba az avan tga r -
d i zmus né lkü l . " Felhívja Radnó t i figyelmét a stíluspluralizmus­
ra, amely a t a n u l m á n y megje lenésének időpont jában m á r fél 
év százada é r v é n y b e n van , és ezzel k a p c s o l a t b a n az i roda lmi 
műa lko tások más -más befogadási módot igénylő sokféleségére is: 
„ . . .óvakodnunk kell a t tól , hogy egy bizonyos a rs poeticát t együnk 
dogmává. A »miér t szép?« ké rdésé re n e m lehet egyet len eszté t i ­
ka i szolgálati szabályzat alapján válaszolni ." Zárójelben jegyzem 
meg, hogy ezt a „ke t tős l á t á s t " , amely - m á s - m á s módon - egy­
a r á n t a lka lmas régebbi i roda lmi szövegek és az a v a n t g á r d iro­
da lmi m ű a l k o t á s esz té t ika i é lvezetet nyúj tó befogadására , a kö­
vetkező évtizedekben nagyon-nagyon kevesen saját í tot ták el Ma­
gyarországon, aká r a legnagyobb költők és írók körében is, akik 
egyébkén t m a g á t ó l é r t e tődően o lvas ták és é lvezték a világiro­
da lom a v a n t g á r d műve i t e rede t iben . Ugyanaz (ok) a s t í lus(ok) 
m a g y a r b e t ű s á t i r a t b a n m á r szö rnyű d i l e t t a n t i z m u s n a k t ű n -
t (ek) . Hegedűs Kassák helyét n e m va lami vagy va laki e l lenében 
jelöli ki, h a n e m az Ady-Kassák - Józse f At t i la vonu la tban , ugyan­
akko r Borival v i tázva (mindvégig Kassák érdekében!) óv Kas­
sák m é r t é k t e l e n tú lé r téke lésé tő l : „Kassákot m e g t e n n i afféle ab-
s z o l u t u m n a k (amire pé ldául az é rdekesen i zga to t t Bor i I m r e 
hajlamos) [...] e l fogadha ta t l anu l egyoldalú," m á r csak azé r t is, 
m e r t a magyar avantgárd irodalom sokhangú. Ez t is az elsők 
egy ikeként mondja ki Hegedűs Géza Magyarországon . A továb­
b i a k b a n (igen é rzékeny módon , vé l eményem szer in t m a is érvé­
nyesen) r á m u t a t a r r a , hogy k i k r e h a t o t t a t ö r t é n e t i m a g y a r 
a v a n t g á r d 20. századi i roda lmunkból , szuverén ügyességgel el­
kerü l i a k i smes t e r -nagymes t e r ké rdés t (amire P ó r pé ldául elég 
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sok h iábavaló fáradságot fordít) és végül ké t olyan megjegyzést 
tesz , ame lyek m á r m a g u k b a n megér ik , hogy a Bor i -könyvről 
megjelent Radnót i -k r i t ika h a t á s á r a tol lat fogott: „Annak a tény­
nek , hogy K a s s á k eddig n e m le t t a nagyközönség költője, [...] 
e n n e k n e m ő az oka, h a n e m az az e l lenál lás , ame lyben furcsa 
módon összefogott jobboldal i reakció és baloldal i dogma t i zmus . 
Jobb ró l az eszméi tő l , ba l ró l a formától féltek, m é g hozzá oly 
módon , hogy jobbról formai indoklással z á r t á k el e szméinek ter­
jedésé t , ba l ró l pedig eszmei-pol i t ikai é rvekke l z á r t á k el formai 
h a t á s á n a k érvényesülésé t . [...] És végül : a Kassák-verse t olvas­
n i gyönyörűség, h a az e m b e r m e g t a n u l t a olvasni a Kassák-ver­
set . De ugyanígy ke l le t t eleve m e g t a n u l n i a Berzsenyi- , a Vörös­
mar ty - , az Ady-vers o lvasásá t . " 

É rde ke s , hogy e széles l á tókörű k r i t i k á k k a l egy időben meg­
j e l e n h e t t e k olyan ha jmeresz tő e lképzelések is, m i n t Hajdú Ráfis 
Bor i könyvéve l foglalkozó í r á sa , a m e l y b e n m i n d e n m á s o d i k 
m o n d a t a „szocial ista r e a l i z m u s " és a „ t ü k r ö z é s " nagyszerűsé ­
gét t ek in t i cé lá l lomásnak, végcélnak, a töké le tesség soha többé 
felül n e m m ú l h a t ó fokának az ember i ség n é h á n y ezer éves iro­
d a l m á b a n . B á r lehet , hogy m e g kel lene fordí tani a so r rende t : 
érdekes, hogy a tükrözés-korszak hegemóniája mégsem volt olyan 
kizárólagos , m i n t ahogy az á t a l a k u l á s u t á n , a század végéről 
v i s sza tek in tve haj lamos h i n n i az ember . 

Miklós Pá l t is kibi l lent i egyensúlyából A szecessziótól a dadá­
ig koncepciója, jóval kevesebbet és s e m a t i k u s a b b a t t u d monda ­
ni róla, m i n t a szerző előző könyvéről. Szép szavakkal és hosszan 
mél ta t ja a m u n k á t , majd közli végkövetkezte tését : „Ha Bori m e g 
is t u d győzni b e n n ü n k e t ezzel a könyvével ar ró l , hogy volt ma­
gyar i roda lmi a v a n t g á r d é , a r ró l , hogy e m i a t t lényegesen m e g 
kel lene v á l t o z t a t n u n k a m a g y a r i roda lom huszad ik századi ké­
pét , ez az a n y a g n e m t u d meggyőzni . [...] Az a v a n t g á r d é köl tők 
és p róza í rók legtöbbje epigon, ezt be kell l á tnunk . . . [...] A más ik 
ok, a m i m i a t t n e m é r z e m ezt az anyagot pe rú j í t á s ra a lka lmas­
nak , [...] az, hogy n incs és n e m is igen volt soha közönsége. [...] 
. . .meggyőződésem, hogy a Bori á l t a l fe l tár t m a g y a r a v a n t g á r d é 
t ö r t é n e t e főképpen a m a g y a r szocia l is ta i roda lom t ö r t é n e t é t 
gazdagí t ja és korr igál ja" - írja Miklós Pá l . Kü lönösen a k r i t i k a 
u to lsó m o n d a t a kedvesen á ru lkodó: úgy csapnivaló Bori egész 
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ása tás i anyaga , ahogyan van , adjuk oda a szocial is ta i rodalom­
mal foglalkozó csapa tnak , azok úgyis ö römmel fogadnak m i n d e n 
vacakot . 

B í r á l a t á b a n K u n A n d r á s is l eg inkább a monográf ia koncep­
ciójának h ibá i t sorolja, a h iányzó e lmélet i a lapoktól a mode rn ­
ség i roda lmi t e r m é s e nagyrészének k isa já t í tásá ig és a i zmusok 
s t í lus jegyeinek ö t l e t sze rű haszná la t á ig . Kü lönösen ez u tóbb i t 
nyomatékos í t j a : s i k e r ü l t e b b n e k t e k i n t e n é Bor i vá l la lkozásá t , 
„.. .ha az egyes e l emzéseke t megelőzően a szerző vá l la lkozot t 
vo lna az expressz ion is ta (és a fu tur i s ta , dada i s ta ) formaelvek 
r e n d s z e r é n e k s az a z o k n a k megfelelő l í ra t ípus , prózamodel l , ül . 
d r á m a t í p u s fölvázolására". 

Összefoglalóan megál lap í tha tó , hogy Bori a magya r avan tgá rd 
i roda lom m e g t e r e m t é s é t célzó igyekezete t i sz te le t remél tó , ú t t ö ­
rő, á m egyszersmind e lképesz tő vál lakózás . Főleg m ó d s z e r t a n i 
a l apve té se e lképesz tő : h a t a l m a s t e rü le t fog la lás i akc ió t indí t . 
K a s s á k n y o m á n a z t vallja, hogy vele k e z d ő d ö t t a „ m o d e r n " 
m a g y a r i r oda lom, k ö v e t k e z é s k é p p e n a m o d e r n s é g kü lönfé le 
á r a m l a t a i kezde t tő l fogva csak az a v a n t g á r d t endenc iák előfutá­
r a k é n t vagy legfeljebb ve lük p á r h u z a m o s a n é r t éke lhe tők , m i n t 
egyazon fejlődésvonal ké t ága. Móricz Zs igmondtól kezdve min ­
denk i „expressz ionis ta" vagy legalábbis volt „expressz ionis ta" 
ko r szaka (nem véle t lenül n e m avan tgá rd ) : a század első felének 
m a g y a r i r o d a l m á r a m e g h a t á r o z ó j e l en tőségge l az a v a n t g á r d 
n y o m t a r á bélyegét . Reménye - h á t h a n e m kell majd az egészet 
v isszaadni , h á t h a m a r a d belőle a n n y i hely, amely e legendőnek 
b izonyul az a v a n t g á r d i roda lom önálló fejezetként keze lhe tő lé­
t é n e k m e g t e r e m t é s é h e z - n e m vál t va lóra . K u d a r c á n a k legfőbb 
külső oka a korabel i magyarországi i rodalompoli t ika vaskalapos-
sága volt: szó sem l ehe t e t t a r ró l , hogy a k á r c s a k mér legelés t á r ­
gyát képezhesse ez a Jugosz láv iában ke le tkeze t t , imper ia l i s t a 
e szmékke l fer tőzöt t e lképzelés . Ezzel a merev külső e lu tas í t ás ­
sal p á r h u z a m o s a n folyt a koncepció belső, i r o d a l o m t ö r t é n e t i 
s zempon tú , t u d o m á n y o s e lb í rá lása is (a ke t t ő o lyanny i ra össze­
fonódott , hogy a s zempon tok g y a k r a n m é g egy í ráson belül is 
keverednek) . A felvetés a t u d o m á n y o s d i s k u r z u s b a n sem bizo­
nyu l t e l fogadhatónak , sőt i n k á b b e l u t a s í t á s á b a n a laku l t ki kon­
szenzus i t t is. A korabel i ( tudományos) k r i t ika i fogadta tás Bori 
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koncepciójának ké t fő gyengeségét egybehangzóan a b b a n jelöli 
meg, hogy elmélet i a lapvetés híján képte len mode rnség és avant ­
gá rd m e g n y u g t a t ó e lvá lasz tására , s e n n e k köve tkez tében n e m 
tudja mega lko tn i az a v a n t g á r d m ű v e k olyan ko rpuszá t , amely 
összességét t ek in tve indokol t t á t e n n é egy önálló a v a n t g á r d feje­
zet megny i t á sá t . 

Bor i b izonyos fokig ny i lván a z o n o s u l h a t o t t „az a v a n t g á r d 
apostola/prófétá ja" szereppel , mivel az őt é r t k r i t i k á k b a n sem­
miféle elfogadnivalót n e m fedezett fel, később sem. Ahelyett , hogy 
óva tosan módos í to t t vo lna egyszer meg ta lá l t útvonalán (hiszen 
célját, az önálló a v a n t g á r d fejezet m e g t e r e m t é s é t e l é rhe t t e vol­
n a azon az ú ton -módon is, amelye t a j ó indu l a tú k r i t i ka ajánlot t , 
a m ű v e k k o r p u s z á n a k meg te remtéséve l is), m é g vagy hus z onö t 
évig p róbá l t a ú jabb m e g újabb í rások sorával b izonyí tan i , hogy 
a m a g y a r i roda lomban az a v a n t g á r d szerves, belső fejlemény; 
m a g y a r a b b , de legalább olyan magya r , m i n t a m o d e r n s é g . 1 9 8 

Nem érthetetlen és nem megmagyarázhatatlan; a legkevésbé sem „avant­
gárd", sőt inkább nagyon is hagyományosan emberi ez az őskereső tevékeny­
ség. Az ember az egész 20. század folyamán képtelen volt és még ma, a 
kibertér, a virtuális valóság és a génmanipuláció kezdetén is alig képes el­
fogadni vagy megemészteni azt, hogy létezhet „élőlény" ősminta nélkül. 
S mivel az irodalom vagy a képzőművészet fejlődését is szerves folyamatnak 
gondolták - és gondolják sokan máig - , Európa-szerte természetes igyeke­
zetnek tűnt a genealogikus vizsgálódás az irodalomban és a művészetekben. 
Meg kell említenem, hogy számomra követhetetlenek a képzőművészeti 
avantgárd koncepcióját alakítók ősigyökér-kereső akciói is, különösen a 20. 
század végén. A Palazzo Grassiban megrendezett 1986-os nagy velencei fu-
turizmuskiállítás a montázstechnika elődeiként említi a gyorsfényképészek 
mellett a pointillistákat is; kiállították továbbá többek között Mikalojus 
Ciurlionis és Mihail Vrubel néhány képét is, mintha később az ő művésze­
tük is, a montázs alapjául szolgáló gyorsfényképészeti eljáráshoz hasonló­
an, avantgárd tendenciák ősképéül (hagyományául) szolgált volna. A közép-
és kelet-európai avantgárd képzőművészet évtizedeit á t tekintő hatalmas 
bonni Ostkunst-kiállítás (Európa, Európa) 1994-ben olyan művészeket te­
kint az avantgárd elődeinek, mint Mihail Vrubel, Csontváry Kosztka Tiva­
dar, Witold Wojtkiewicz, Gulácsy Lajos vagy Mikalojus Ciurlionis. A kivá­
lasztás szempontjai teljesen áttekinthetőek: Vrubel és Wojtkiewicz esetében 
a népi-naiv („gyerekes") elem, Csontváry és Ciurlionis esetében a mítosz 
(CIURLIONIS: Csillagszonáta; Tengerszonáta), Gulácsy esetében a mágia 
(őrültség) lehetett az asszociatív megközelítés alapja. Tegyük hozzá a tör-
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Minde t tő l függet lenül t ény , hogy Bori m u n k á j a i roda lomtör­
t éne t i j e len tőségű . E l sőkén t ő t e t t k í sé r le te t a r r a , hogy a 20-as 
években m á r u ra lkodó s t í lusp lura l i zmus é r t e lmében önálló kép­
z ő d m é n y k é n t kezelje a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lmat , és t á rgyá t 
a vi lágirodalmi fejlődés min t á j á r a a ( fu tur izmus)-expressz ioniz-
mus -dada i zmus - szü r r ea l i zmus fejlődésvonal m e n t é n m u t a s s a be. 
Bori ké t nagyh í rű , húsz éve le ír t monda t ábó l t e h á t az elsőre m a 
is, a század végén is az t m o n d o m , hogy igaz; a m á s o d i k r a vi­
szont az t , hogy n e m , i lyesmi n e m képze lhe tő el, m a i i smere te ­
ink sze r in t i lyesmire b e l á t h a t ó időn belül n e m fog sor ke rü ln i , 
de n e m is kívánatos . Lássuk a két mondato t : „Nemcsak azt igyek­
szünk t e h á t b izonyí tan i , hogy m a g y a r i roda lmi a v a n t g á r d é volt, 
h a n e m az t is, hogy komplex, a m a g a módján au toch ton , sajátos 
v o n z á s r e n d s z e r r e l b í ró , á l t a l á n o s é r v é n y ű , teljes m o z g a l o m , 
amely né lkü l a XX. századi magya r i rodalom á l t a l ában m e g n e m 
ér the tő , s alkotói egy je lentős részének interpretációja is h iányos, 
egyoldalú m a r a d . S mi több: e lképze lhe tő olyan i roda lomtör té ­
ne t i r endsze rezés is, ame lynek tenge lyében az a v a n t g á r d é áll, s 
a hozzá való v iszonyulás a lapján kapják m e g he lyüke t m i n d az 
egyes írók, m i n d pedig az a v a n t g á r d é fogalomkörébe n e m sorol­
ha tó tö rekvések i s . " (11.) 

zsi elemet PICASSO: Avignoni kisasszonyok), és kész az a leltár, amit már 
az induló Nyugatban is többen vizsgáltak (a gyerekek, az őrültek és a benn­
szülöttek művészetét). Mind-mind szerves képződmény. Gulácsy gyönyörű 
képe {Az ópiumszívó álma, amelyet egyébként Szabó Júlia is felvett aktiviz-
muskötetébe) éppoly kevéssé montázs, akár egy kora középkori oltárkép. 
Montázstechnikára emlékeztet, de nem az. Ugyanez a helyzet a magyar iro­
dalomban is. Révész Béla vagy Szabó Dezső stílusa helyenként hasonlít az 
expresszionizmus formanyelvére, de nem az. Sem Révész, sem Szabó nem 
deszemiotizál és nem szereli össze az élettelenített, kimerevített valóságcse­
repeket, mint Kassák már az Eposz Wagner maszkjában első soraiban. És 
ide, a deszemiotizáláshoz, az én-disszimilációhoz és a montázshoz, tehát az 
avantgárd eljárásokhoz nem szükségszerűen és egyenes fejlődés eredménye­
ként jutott el a naturalista prózából ő sem, hanem tudatosan előidézett tö­
rés révén. 
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4. Bori Imre: A szürrealizmus ideje 
(Újvidék: Forum, 1970.) 

Bori ebben a könyvében ugyanazza l a terüle t foglalás i módszer ­
rel él, m i n t az előzőben, a vá l tozás mindössze anny i , hogy i t t 
n e m az a v a n t g á r d előéletét , h a n e m (A szürrealizmus „másik" 
útja fe jezetben) év t i zedes t ovábbé lé sé t s z e r e t n é b i zony í t an i . 
Mindjá r t a könyv elején fe lmerül a z o n b a n a ké rdés , hová kerü l ­
j ö n K a s s á k 1921 és 1925 közöt t i ve r s t e rmése? Mégsem tárgyal ­
ha t ja „ d a d a i z m u s " címszó a la t t , és a kons t ruk t iv i zmus -h ipo té ­
zis is csak egy p i l lana t ig képezi mér legelés t á rgyá t . Végül a leg­
kézenfekvőbb megoldás mel le t t dönt , s így A ló meghal... és a 
Számozott költemények a m a g y a r s zü r r ea l i zmus k iemelkedő al­
ko tása ivá vá lnak . Hason ló kénysze r h a t á s á r a m u t a t fel B a r t a 
Sándor korabe l i kö l tésze te - m é g Idő kristálya: Moszkva c ímű 
m ű v e is - s zü r rea l i s t a e lemeket . Bori e z u t á n Illyés Gyula, Déry 
Tibor , N é m e t h A n d o r és József At t i l a s z ü r r e a l i s t a k o r s z a k á t 
tá rgyal ja nagy te r jede lemben és gazdag pé lda t á r a lapján. Ez a 
könyv legjobb, l e g m a r a d a n d ó b b ré sze . P a l a s o v s z k y Ö d ö n és 
T a m k ó S i ra tó Károly s z ü r r e a l i z m u s a m á r eléggé e rő l te te t t , de 
m é g m i n d i g meggyőzőnek m o n d h a t ó a könyv másod ik részéhez 
képes t . I t t a z u t á n i smét e l szabadul a c ímkézés , T a m á s i Áron tó l 
H a m v a s Béláig, Weöres Sándor tó l H a t á r Győzőig m i n d e n k i r e 
r á r agasz t a t i k a szür rea l i s t a jelző. N e m sokkal később, 1974-ben, 
P o m o g á t s Béla megcáfolja az Újvidéki M a g y a r T a n s z é k és az 
I r o d a l o m t u d o m á n y i I n t é z e t közös ü l é s s z a k á n a „parasz t -exp-
r e s sz ion i zmus" vagy a k á r nép i s z ü r r e a l i z m u s meglé té t ( lehet 
mégoly meghökken tő a népköl tészet i kép, sohasem szerve t len) , 1 9 9 

s az e lkövetkező években a Bori á l ta l felsorol tak közül sokan 
t i l t akoznak el lene, hogy m u n k á s s á g u k a t h í rbe hozzák az avan t ­
gárddal . 

POMOGÁTS Béla: Népi „primitivizmus" - népi „szürrealizmus" in: Litera-
tura, 1974., 4. sz., 96-102. 
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4.1. A szürrealizmus ideje korabeli fogadtatása 

Bori h a r m a d i k a v a n t g á r d t é m á j ú m u n k á j a r á m D é r y - I l l y é s -
Józse f -Németh- részéve l h a t o t t , a többi nyi lván m á r o lvasásakor 
sem t ű n t h a s z n á l h a t ó n a k , mivel n e m k u t a t t a m fel a könyv ko­
rabel i f ogad ta t á sának d o k u m e n t u m a i t . E k k o r m á r egyre kevés­
bé é r d e k e l t e k az a v a n t g á r d d a l foglalkozó i r o d a l o m t ö r t é n e t i 
m u n k á k fogad ta tása so rán k ia laku l t a rgumen tác ió s sz tereot íp i ­
ák, n e m érdeke l t m á r , ki hogyan u tas í t j a vissza pé ldául H a t á r 
Győző Bor i - lá t ta s zü r r ea l i zmusá t : „ H a t á r Győző regényei közül 
a Heliáne [1947] a m a g y a r szü r rea l i s t a p róza legszélsőségesebb, 
l eg inkább »szürreál is« a lko tása . " (292.) A nyolcvanas évek kö­
zepén egyszer Londonban j á r v a azé r t fe lkeres tem H a t á r Győzőt, 
és m e g k é r d e z t e m a Heliáne s zü r r ea l i s t a vonása i felől. Nyi lván­
való volt s z á m o m r a a m ű példabeszédje l lege, a kezdődő önkény­
u r a l o m vonása i t pa rabo lába sűr í tő t an í t á s a , s ze rkeze tének mér­
t a n i szabályossággal épülő r endsze re . Á m kíváncsi vo l tam, hogy 
miben látja az akkor m á r évt izedek ó ta külföldön élő szerző (aki­
n e k sem előnye, sem h á t r á n y a n e m s z á r m a z o t t vo lna a szü r rea ­
l i zmus h a t á s á n a k vál la lásából) az i zmusok h o z a d é k á t . H a t á r 
a z o n b a n k e r e k e n t a g a d t a a s z ü r r e a l i z m u s - a k á r á t t é t e l e s e n 
é rvényesü lő - h a t á s á t a r egényre , sőt i rodalomfelfogásának ki­
fejlődésére i s . 2 0 0 

A fogad ta t á s tö r t éne t i d o k u m e n t u m o k közül egyedül Bánya i 
J á n o s - e rede t i l eg 1972-ben a Magyar Szó hasáb ja in napvi lágot 
l á to t t - A magyar irodalom átértékelése c ímű könyv i smer t e t é se 
van a b i r t o k o m b a n . Bánya i így ír: „Bori a m a g y a r szürrea l iz­
m u s idejét ké t k o r s z a k r a osztja. Az első a h a r m i n c a s évek elejé­
ig t a r t ó ak t iv i s t a időszak, me lynek t á r s a d a l m i ta la já t a vereség­
gel végződő 19-es for rada lom t u d a t a biztosít ja. Kassák , B a r t a 
Sándor , Illyés, Déry, József At t i la , Pa lasovszky Ödön, T a m k ó 
Si ra tó Károly m ű v é n e k elemzésével m u t a t j a be Bori ezt az idő­
szakot. A második korszak kezdete a ha rmincas évek elejére esik, 

A PIM Hangtárában őrzött Kabdebó-féle sokórás hanganyagban erről is vall 
Határ . 
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és e l l en té tben az elsővel, n e m ak t iv i s t a beá l l í to t t ságú , h a n e m 
je l legzetesen i rodalmi . A legjelentősebb szerzők: Komor A n d r á s , 
Tamás i Áron, Gelléri Andor E n d r e és leginkább Szen tku thy Mik­
lós, H a m v a s Béla, Weöres Sándor . [...] A honos í tó i t t is Kassák 
Lajos. Bori sze r in t az ő kö l tésze tében i s m e r h e t ő k fel először a 
m á r t u d a t o s a n a lka lmazo t t s zü r rea l i s t a l á t á s és módsze r vo­
nása i , m indeneke lő t t a m a m á r k lassz ikus é r t é k ű n e k t e k i n t e t t 
A ló meghal, a madarak kirepülnek c ímű poémájában és a Tisz­
taság könyve - ahogyan Bori mondja - »számozot t« verse iben ." 
A könyv, s ezen tú lmenően Bori egész módszerének minden alap­
ve tő problémája fe lmerül ebben a rövid idézetben, melyet Bá­
nyai a legteljesebb egye té r tés hangján fogalmaz meg. Bori önké­
nyes c ímkézgetésének csúcsa azonban minden bizonnyal Kassák, 
m i n t a m a g y a r szü r rea l i zmus atyja, és a Számozott költemények, 
m i n t a m a g y a r s zü r r ea l i zmus legjelentősebb művei . Az m i n d e n 
további né lkü l é r t h e t ő , h a Révész Béla és Szabó Dezső s t í lusá t 
gondo la t t á r s í t á s ú t j án „expressz ionis ta" jelzővel illeti Bori , á m 
Kassák s z ü r r e a l i z m u s á n a k képte lensége kényszer í tő erővel jele­
n ik m e g a Ma 1921-1925-ös , a Dokumentum 1926-1927-es és a 
Korunk 1926-1931-es évfolyamainak v i t aanyagában . I t t elsősor­
b a n a D é r y - S i n k ó v i t á r a gondolok, Illyés és N é m e t h Andor írá­
saira, József Att i la Kassák-kri t ikájára , va lamin t Kassák megjegy­
zésére a Ma utolsó számában , amelyet Joseph Erns t : Surréalisme 
című í rásához fűzött: „E beszámolóban csak a n n y i b a n van szür­
rea l i zmusró l szó, a m e n n y i b e n az a m ű v é s z e t r e vonatkozik . Új 
életformává való p rok lamálása i t t n e m jön tek in te tbe . " E r rő l van 
szó Kassákná l , ő a s zü r r ea l i zmus t „csak m ű v é s z e t " - n e k t a r t o t ­
ta , t á rsada lmi , mozgalmi ha t á sá t n e m lá t ta , i f júmunkásnevelésre 
a l k a l m a t l a n n a k t a r t o t t a . N é h á n y rövid szü r rea l i s t a elbeszélé­
sén kívül n e m volt r á ha t á s sa l . Illyés Gyula írja e m l é k i r a t á b a n : 
„A ha jdani Ma c enzúra i kényszerből P e s t r e Dokumentum cím­
mel t é r t vissza az emigrációból . E lső számából , hogy ki n e vil­
lanjon a fog fehérje, ez a h i rde té s (is) k i m a r a d t : »Akar szobrot 
hazája székvárosában? Utcá t? Mauzóleumot? Akadémia i széket? 
S í rná l min isz te r i , főpapi m é l t a t á s t és imá t? / Legrangosabb fo­
lyó i ra ta ink rög tön i d i c sh imnuszá t ? / Szebb keb lű hon leányok 
maguká ldozó ra jongásá t? / Saját nevével való közlésre olcsón, 
gyorsan , d i s zk ré t en szállí t / szone t te t , d i sz t ichont , ba l l adá t , / 
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ódát , elégiát , hős- és gyászköl teményt : / l egan t ikabb és legmo­
d e r n e b b kivi te lben / A e t e r n i t a s Közkerese t i I p a r ü z e m . (Cégv. 
I. Gy.)« Kassák - k ísér le t i léggömbül - egyelőre a budapes t i te ­
lefonkönyv viszonylagosan k iemelkedő l írai é r t éke inek mé l t a t á ­
sát bocsá to t ta közre. Rá sem lőttek. Anny i ra n e m volt fegyver ." 2 0 1 

Magyaro r szágon t e h á t a k k o r i b a n szü r rea l i zmussa l foglalkozni 
a n n y i t j e l en t e t t , m i n t s e m m i t s em t e n n i . S ez olyan közéle t i 
szerepet (is) be tö l t en i k ívánó í róktól , m i n t Kassák vagy Illyés, 
a lka t i l ag idegen volt. 

Sokáig n e m é r te t t em, hogyan lehete t t a képzőművészet i konst­
r u k t i v i z m u s m i n t á j á r a k i a l a k í t o t t v e r s - s z e r e l ő e l j á r á s s a l , 
e lő regyár to t t e lemek fe lhasználásával készü l t Számozott költe­
ményeknek s zü r rea l i s t a je l leget tu la jdoní tan i (ezek az e lemek 
olyan, K a s s á k á l ta l a lko to t t költői képek , amelyek viszonylag 
s tabi l j e len tésse l r ende lkeznek , pl. sípláda = vacak, régi , r ímes 
„verkl ibefogható" verse lés : „őseinket szőröstől-bőröstől meget ­
t ék a s íp ládák" stb.) . De a z u t á n k iderü l t : Bori a Számozott köl­
teményeket szemlézve az t h ihe t t e , hogy szabad képze t t á r s í t á sok 
sorával van dolga. I l lyés-monográf iájában T a m á s At t i l a a Szo­
morú béres c ímű kö l t emény t e lemezve írja: „A m ű t e h á t erőtel­
j e sen konstruktív j egyeke t is m u t a t . (Nem a b b a n az é r t e l emben 
ve t t k o n s t r u k t i v i z m u s n a k a m e g n y i l v á n u l á s a i t , me lye t azok 
honos í t o t t ak meg, ak ik a k o n s t r u k t i v i s t a fes tmények t e m a t i k a i 
lazasága a lapján v i t t ék á t a »kons t rukt iv i s ta« megjelölést a laza 
k é p z e t t á r sí t á s ú - a szür rea l i s t ákéva l rokon - költői m ű v e k r e . 
Inkább a kons t ruk t iv i zmusban megjelenő geomet r ikus vonal rend 
költői megfelelőiről s z ó l h a t u n k i t t [. . .])" 2 0 2 M i n d e n b izonnya l ez 
lehet a rejtély nyitja: a k o n s t r u k t i v i s t a vers-szere lés és a „sza­
b a d " vagy „ laza" k é p z e t t á r s í t á s e g y m á s r a fényképezése, amely 
összemosha tóvá t e t t e az egymás tó l kü lönben sz igorúan elkülö­
nü lő k o n s t r u k t i v i s t a és s zü r rea l i s t a formajegyeket . 

Összefoglalóan az t h iszem, hogy t a l án az a b á t o r és h a t á r o ­
zot t el járás e n n e k a könyvnek a legfőbb hozadéka , amellyel Bori 
k imetsz i az egyes költői és írói é l e tművekből az a v a n t g á r d ré te -

Kortárs, 1990., 3. sz., 11. 
TAMÁS Attila: Illyés Gyula Budapest, Akadémiai, 1989., 32. 
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get. N e m biztos, hogy egyetért az ember a metszés vonalával vagy 
i rányáva l , á m m a g a az el járás m i n d e n e s e t r e felszabadító erővel 
ha to t t . 

5. Rónay György: Kassák Lajos 
alkotásai és vallomásai tükrében 

(Arcok és vallomások sorozat, 
Budapest: Szépirodalmi, 1971) 

A Kassák-monográ f iák so rában Rónayé a h a r m a d i k . Az Arcok 
és vallomások soroza t jel legéből fakadóan fe lada ta t á r g y á n a k 
népsze rűs í t é se volt, és m i n t i lyen m u n k a , viszonylag m a g a s pél­
d á n y s z á m b a n j e l en t meg. I smere t e s , hogy nagy(obb) példány­
szám, nagy(obb) nyi lvánosság mindig fokozottabb ellenőrzést von 
m a g a u t á n . Rónay a c e n z ú r a kor l á t a i t r e m e k m ó d s z e r t a n i hú ­
zással a lkotói s zabadságnak minős í t i (az egész vi lág van beke­
r í tve , de az a négyzet , ahol ő dolgozik: az szabad) és egy bekez­
dés erejéig sem foglalkozik ideológiai ké rdésekke l , i lyen beáll í­
t o t t s á g ú szak i roda lma t n e m h a s z n á l fel. Fe lhaszná l j a G á s p á r 
E n d r e Kassák-monográf iá já t , v a l a m i n t Gyergyai Alber t , Ha lász 
Gábor , Radnó t i Miklós, Komlós Aladá r és Lengyel Balázs t an u l ­
mányai t . Bőven idéz ko r t á r saka t , Kassák- tan í tványokat , sőt Bori 
e lh í resül t m o n d a t á t is megszólal ta t ja (...A Tettnek és a M á n a k a 
szerepe van akko ra , m i n t a Nyugaté...) m i n t olyan h a t á r jelölő­
jé t , a m e d d i g n e m é r d e m e s e lmenn i . G y a k r a n sző a monográf ia 
szövegébe K a s s á k naplójából ve t t idézeteket . Szuverén módon 
kijelöli, hogy mirő l a k a r beszéln i az életrajzi feldolgozás ke re t e ­
in be lü l és mi rő l n e m : K a s s á k kö l tésze te áll fe ldolgozásának 
középpont jában. Sem Kassák, a mozgalmár , sem a képzőművész , 
sem az i r ány regények írója n e m érdekl i . 

Rónay s t í lusa ö s s z e h a s o n l í t h a t a t l a n u l é lveze tesebb, m i n t a 
h iva tásos i roda lomtör t énészeké . Tetszelgés től és h iva lkodás tó l 
m e n t e s e n , széles vi lágirodalmi t áv l a tba helyezve, biz tos t á rgy i 
t u d á s a b i r t o k á b a n beszél a kö l t észe t rő l . Megkapó , m e n n y i r e 
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beleérz i m a g á t Kassák irodalomfelfogásába, mi lyen elfogulatla­
nu l és a l aposan képes r e k o n s t r u á l n i az t az a v a n t g á r d i rodalom­
eszmény t , amelye t b i z o n y á r a n e m val lot t a saját jának. T a l á n 
e n n e k t u d h a t ó be, hogy Kassák-képének felépítése n e m arányos . 
Az a r á n y t a l a n s á g n e m zavaró , m e r t Rónay éppen azoka t a ré­
szeket hagyja homályban , amelyeke t az e lő t te szólók m á r nagy 
te r jedelemben tá rgya l tak , s azoka t emeli ki, amelyek m i n d a d d i g 
i n k á b b á r n y é k b a n m a r a d t a k . Bevezetőben c s a k n e m száz oldal t 
szente l K a s s á k indu lá sának , az A d y - h a t á s n a k K a s s á k köl tésze­
tében , sőt m é g A Tett ko r szaká t és a Babi t s -Kassák-v i tá t is rész­
le tesen kommentá l j a . Az 1916 és 1919 közöt t i évek, a Ma felfele 
ívelésének izgalmas évei (mivel Kassák kö l tésze tében n e m hoz­
t a k igazán újat) v iszont h i ányzanak . Rónay króniká ja a Tragé-
diás figurák és a Máglyák énekelnek é r tékelésével folyatódik. 
Utóbb i t kü lönösen fon tosnak tar t ja : „A Máglyák énekelnek te ­
h á t azon a h a t á r m e z s g y é n áll, és formai lag a b b a n a ha t á rhe ly ­
ze tben ke le tkeze t t , a m i k o r az expressz ion is ta p róza olyan fokra 
hevül és sűrűsödik, hogy »minőséget vált« és verssé válik." (157.) 
B á r m e n n y i r e szép is ez a kép (s e g y e t é r t h e t ü n k azzal , hogy a 
Máglyák énekelnek va lóban fordulópont) , saját későbbi vizsgáló­
dása ink i n k á b b az „eposz" ikon ikus f igurá inak m e g t e r e m t é s e 
so rán a lka lmazo t t nagyobbfokú e lvona tkoz t a t á sban , a későbbi 
kassáki „téglák", e lőregyár to t t képelemek pro to t ípusa inak kidol­
gozásában vél ték a fordulat j e len tőségé t felfedezni. Rónay t a l án 
az u to lsó , ak i nagy empá t i áva l ku lcs regénykén t olvassa K a s s á k 
e művé t . V a n n a k m é g olyan helyek, ahol Rónayt elragadja a hév. 
De ezeket a t i s z t án költői meg lá t á soka t a k u t a t ó is m i n d e n zök­
kenő né lkü l elkönyveli a n n a k a gö rcsmen tes , s imán , t e rmésze ­
t e sen gördülő megközel í tés i és t á rgya lás i m ó d n a k a kedvéér t , 
amellyel Rónay kezeli a Kassák-é le tműve t . M i n t h a az égvilágon 
semmi p rob l éma n e m lenne , le t t vo lna akko r vele. Végte lenül 
m e g n y u g t a t ó volt Rónay görög derűje a kor akkor i szakirodal­
m á b a n . É s ez a l azaság n é h a egészen meglepő e r e d m é n y e k e t 
hozot t . 

A Számozott költeményeket k o m m e n t á l v a Rónay ter jedelmes 
részeke t idéz „Kassák szócsöve", Gáspár E n d r e 1924-es könyvé­
ből. Teljes é r t ékű , m i n d e n t e k i n t e t b e n h i te l t é rdemlő i rodalom-
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t u d o m á n y i m u n k á n a k t a r t j a G á s p á r Kassák- (ön)é r te lmezésé t . 
Ezze l egyrész t végre igazságot szo lgá l ta t e n n e k a r e m e k kis 
m u n k á n a k , az őt megi l le tő he lyre emeli . Más rész t , bá rmi lyen 
furcsán is hangz ik , a n e m p u s z t á n benyomásoka t , h a n e m ellen­
őr izhe tő e r e d m é n y e k e t közvet í tő t u d o m á n y o s vizsgála tok köz­
t u d a t b a ke rü lésé ig valóban Gáspá r könyve volt K a s s á k elvont 
kö l teménye inek é r te lmezésére a legmegbízhatóbb eszköz. Nyelv­
h a s z n á l a t a t u d o m á n y t a l a n , a Számozott költemények é r t e lme­
zéséhez a jánlot t olvasási s t ra tég iá i és in te rp re tác iós j avas l a t a i 
v iszont minden további nélkül kompatibilisek a legtöbb, az iro­
dalomtudományi gondolkodásban később megalkotott interpre­
tációelmélettel. Ez t bizonyít ja , hogy G á s p á r gondola ta i Rónay 
„ ford í tásában" is tel jesen é r t h e t ő e k m a r a d n a k , megto ldva azzal 
a többle t te l , ami t Rónay a m a g a t u d á s á n a k t á r h á z á b ó l hozzá­
adot t . Úgy é rez t em Kassák-könyvének olvas tán 1980 körül , hogy 
G á s p á r központ i gondola ta i t elfogadva Rónay, az é rzékeny iro­
d a l m á r meggyőzőbben m a g y a r á z z a a rej télyes Számozott költe­
ményeket az összes i roda lomtör t énészné l . Ugyanez vona tkoz ik 
Kassák konstrukt ivizmus-fe l fogására is. I t t m a g á n a k K a s s á k n a k 
a szavai t idézi: „A k o n s t r u k t í v művésze t s emmi egyebet n e m 
a k a r kifejezni ö n m a g á n á l [...] de bizonyos, h a ö n m a g á t kifejez­
te , akko r a vi lág kifejezhetőségét fejezte k i . " (176.) 

A ló meghal, a madarak kirepülnek részletes b e m u t a t á s a u t á n 
(miközben csak úgy mel lékesen m e g t e r e m t i a kö l t emény kon­
t e x t u s á t C e n d r a r s : La Prose du Transsibérien et de la Petité 
Jehanne de Francé és Apol l inai re : Zone c ímű műve i t á r saságá ­
ban) az t v á r n á az olvasó, hogy Rónay nagy te r jede lemben tá r ­
gyalja a m ű prózai pár já t , az Egy ember életét. A m ő a beveze­
t é shez ha son ló t e r j ede lemben K a s s á k Bécs u t á n i kö l t é sze te , 
majd az időskori v e r s t e r m é s á t t ek in té séve l folytatja és fejezi be 
művé t . 
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5.1. A Kassák Lajos alkotásai és 
vallomásai tükrében korabeli fogadtatása 

A m u n k a korabel i fogadta tása á l t a l ában e l i smerő volt. Konszen­
zus te remtő jellegét e l ismerték, a Bori I m r e könyvei körü l t á m a d t 
é r te lmezés i v i t ákhoz hasonló v i h a r t n e m kava r t . E z ú t t a l is csak 
egy d o k u m e n t u m m a l s z e r e t n é m je l l emezni a fogadta tás t , Csű­
rös Miklós í r á s á v a l . 2 0 3 Csűrös Czine Mihá ly Szabó Pá l -monográ ­
fiájának és Hegedűs Géza He l t a i Jenő-monográf iá jának t á r sasá ­
gában (melyek az idő tájt ugyanabban a sorozatban je len tek meg) 
beszél a Kassák-monográfiáról . Kiemeli Rónay elfogulat lanságát: 
„Nincs e l l e n t m o n d á s a b b a n , hogy é p p e n a Nyugat h a r m a d i k 
nemzedékéhez sorolt , a Babi t s vagy Kosztolányi ha jdan i megál ­
lap í tása i t m a is szívesen idéző Rónay tár ja fel a nyuga tos vers ­
t ípus t meg tagadó és megha ladó K a s s á k szerepé t l í r ánk fejlődé­
sében. [...] ...az a v a n t g á r d t ö r t é n e t i j e l en tőségé t e l i smerve is 
a v a n t g á r d o n tú l i i roda lmi i rányza t , h iggad tabb , k lasszic isz t ikus 
és sz in te t ikus l írai m a g a t a r t á s szemszögéből é r te lmez i pályáját , 
s min tegy az t a meggyőződését i l lusztrál ja vele, hogy az avan t ­
gárdot n e m lehet folytatni , de éppoly kevéssé lehet n e m integ­
rá ln i . " U g y a n a k k o r s zámonké r i Rónayn , hogy mié r t n e m végez­
te el „Kassák és József At t i l a para l le l v izsgá la tá t" , h i szen egy 
ilyen vizsgálat ki jelölhetné Kassák helyét a kor m a g y a r l í r iku­
sa inak sorában . É rdekes , hogy 1972 körü l m e n n y i r e idegen m é g 
a m a g y a r i roda lomkr i t iká tó l , - tö r t éne t tő l és - tudomány tó l az az 
e lképzelés , hogy Kassákot talán az avantgárd fejezeten belül 
kellene elhelyezni - mivel ott csakugyan központi szerepet ját­
szott -, s hogy ez mennyire megkönnyítené életműve nem avant­
gárd rétegeinek elhelyezését is az irodalomtörténetben. A kettő egy­
mással összemosott tárgyalása (ahol az egyik réteg terheli vagy 
menti a másikat) a politikai kényszer hatására keletkezett tudo­
mánytalan, nemcsak ma, hanem már a maga korában is abszurd 
megközelítés. Rónay ezt a csapdát jó é rzékkel úgy kerü l i ki, hogy 
é r d e m b e n csak Kassák köl tészetével foglalkozik és i zmusokró l 

2 0 3 CSŰRÖS Miklós: Három portré-tanulmányról és egy sorozatról in: Irodalom­
történet, 1972., 505-513. 
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l ehe tőség sze r in t n e m beszél . í r á s a végén Csűrös m é g egyszer 
nyomatékos í t j a , „.. .hogy K a s s á k he lyének »betájolását« F ü s t 
Mi lánna l , József At t i láva l való szembes í tés előzze meg . " 

Összefoglalásképpen t a l án az t eml í t eném, hogy Rónay Kas­
sák-könyvének a m a g a korában felszabadító h a t á s a volt számom­
ra . Kézzel foghatóan b e m u t a t t a , hogy lehe t az a v a n t g á r d i roda­
lomról e l fogulat lanul , é rdekesen is beszélni . N e m é r d e m e s t ú l 
soka t foglalkozni a h iva ta los e lvárásokkal , m a g a m jelölöm ki, 
hogy mirő l a k a r o k beszéln i és hogyan. Végül l edön tö t t m é g egy 
iskolás t a b u t : í rók saját műve ik rő l a lko to t t o lvasa tá t (olvasat­
j ava s l a t á t ) s e m m i ese t r e sem szabad elfogadni a t u d o m á n y o s 
e lméle ta lko tásban . Sajnálom - így valahogy szólt Rónay üzene ­
t e - , á m az i roda lomtör t énészek dada i zmus - és szü r rea l i zmus­
m a g y a r á z a t á n á l sokkal kie légí tőbb a Kas sák /Gáspá r pá ros ma­
g y a r á z a t a a Számozott költemények é r t e lmezésé re . 

6. Kassák Lajos: Az izmusok története 
(Pán Imre közreműködésével; 

Budapest: Magvető', 1972) 

A p o s z t u m u s z kassák i opusz h á r o m részből áll. Az első rész 
(A korszerű művészet él) k e l e t k e z é s t ö r t é n e t e hosszan-hosszan 
visszanyúl ik az időben. Első é rvényes megfoga lmazásának t a l án 
a Moholy-Naggyal közösen k iado t t Új művészek könyve elősza­
vá t t ek in the t jük , amelye t 1922. j ú n i u s 27-én és 28-án j e len te ­
t e t t m e g a Bécsi Magyar Újságban. A t a n u l m á n y t Az új művé­
szet él, vagy Az új művészetről, vagy A korszerű művészet él cím­
mel s zámta l anszo r j e l e n t e t t e meg , folyóiratban, könyvben , m é g 
önálló k iadvány formájában i s . 2 0 4 A P á n I m r e közreműködéséve l 

A kiadványok megjelenési helyét 1. DERÉKY Pál: A vasbetontorony költői 
Budapest, Argumentum, 1992., 194-195. Ugyanebben a bibliográfiában ta­
lálhatók a német- és angolnyelvű izmus-monográfiák könyvészeti adatai is. 
Ez utóbbihoz 1. még: Wolfgang ASHOLT-Walter FÁHNDERS: Manifeste und 
Proklamationen der europaischen Avantgárdé (1909-1938) S tu t tga r t , 
Metzler, 1995., 455-467. 
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készül t A főbb izmusok c ímet viselő t ö r z s a n y a g A modern művé­
szeti irányok története c ímmel fo ly ta tásokban je len t m e g a buda­
pes t i Nagyvilág 1956. évi első, va l amin t 1957. évi első öt számá­
ban . Végül a h a r m a d i k rész (Az izmusok Magyarországon) törzs­
anyaga A magyar avantgárd három folyóirata c ímmel a Helikon 
1964. évi 2 - 3 . s z á m á b a n lá to t t napvi lágot . 1926-ra K a s s á k iz­
musok-e lméle te főbb vonása iban m á r k i a l a k u l t n a k t e k i n t h e t ő , 
a későbbiekben csak a rendszerezésen (és az e lnevezéseken) vál-
toz ta to t t - f inomíto t t . Mivel széles kö rben i smer t és k ö n n y e n hoz­
záférhető , n e m foglalkozom e he lyü t t a kas sák i i zmus-koncep­
ció i smer te téséve l , i n k á b b a könyv fogad ta t á s tö r t éne t é t szere t ­
n é m vázo ln i . 2 0 5 

6.1. Az izmusok története korabeli fogadtatása 

H a a ka s sák i sz in téz is f o g a d t a t á s t ö r t é n e t é t szemlézzük , n e m 
szabad szem elől ve sz t enünk , hogy megalkotója ekkor m á r öt­
h a t éve nincsen az élők sorában, s é le tműve ezáltal bizonyos fokig 
„k lassz ikussá" vál t . Eldől t a ha lá l á t közve t lenül követő időkben 
folytatot t v i ta az a v a n t g á r d helyéről a m a g y a r i rodalom tö r t éne ­
t ében is: K a s s á k n a k le t t helye, önálló avantgárdfe jezet megnyi ­
t á s á t v iszont t o v á b b r a sem t e t t e lehetővé a központ i i r ány í t á sú 
i rodalompol i t ika . Végül pedig 1972-1974 körü l a n e o a v a n t g á r d 
t endenc iák v i r á g k o r u k a t élik a m a g y a r i roda lomban és képző-

' BODRI Ferenc: Képzőművészeti krónika in: Jelenkor, 1973., 4. sz., 340-341.; 
ÁGH István: Hová repült a nikkel szamovár? in: Új í rás , 1974., 4. sz., 
102-105.: SZABOLCSI Miklós: Kassák az izmusokról in: Népszabadság, 
1973. február 25., vas. mell. 7.; MIKLÓS Pál: Kassák Lajos: Az izmusok 
története in: Kritika, 1973., 2. sz., 28.; ACZEL Géza: Kassák Lajos: Az izmu­
sok története in: Alföld, 1973., 4. sz., 87-89.; SZALAY Károly: Kassák La­
jos: Az izmusok története in: Magyar Hírlap, 1973. július 14., Hétvége IV.; 
KIS PINTÉR Imre: Avantgárd-problémák in: Elet és Irodalom, 1973., 5. sz., 
10. K: N. I.: Az „izmusok" tegnap és ma in: Könyvvilág, 1972., 12. (decem­
ber), 10. 
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m ű v é s z e t b e n egya rán t , u g y a n a k k o r m á r j e l e n t k e z n e k a poszt­
m o d e r n első jelei is. Sok m i n d e n összetor lódot t t e h á t . 

Minden i smer te tés és b í rá la t hangsúlyozza Kassák és az avant­
gá rd fontosságát v a l a m i n t a kö te t j e len tőségé t . Az „avan tgá rd ­
k é r d é s " m e g n y u g t a t ó mego ldásának kép te lenü l sokáig e lhúzódó 
vol tá t is emlí t i sz in te m i n d e n k i ; ané lkü l persze , hogy b á r k i n e k 
bá rmi lyen épkéz láb megoldás j u t n a az eszébe. Az í rások hangja 
tárgyi lagos, he lyenkén t rez ignat ív , sz in te elégikus. M i n t h a min­
den szerzőnek va lamely egykor ado t t , á m e lmulasz to t t nagy le­
he tőség lebegne a szeme előtt . Ágh I s tván írja: „Kassákban min­
dig az i roda lompol i t ikus ra ke l le t t gondolnom, a z u t á n a versei­
re . Mos t m á r ezzel l e számol t am. [...] É n az a v a n t g á r d h a z a i 
csonkaságá t a forradalom b u k á s á t és a T r i a n o n t követő megdöb­
b e n é s b e n lá tom, a n e m z e t s o r s m ú l t századi fekete lobogói ú j ra 
e lőkerül tek , s a gyász magához hagyományos í to t t a a kö l tésze te t 
is. M á s k é n t József At t i l a , I l lyés Gyula , Szabó Lőr inc naggyá 
t e h e t t é k volna a szándéko t . A k i szabadu l t szel lem visszabúj t 
üvegébe. A Tr ianonból é r the tő , mié r t n e m érezhe t te magá t olyan 
t e rmésze te sen , m i n t Csehországban , Lengyelországban, Jugosz­
láv iában ." No m e g R o m á n i á b a n is, t e h e t n é n k hozzá Ágh I s tván 
gondo la tmene téhez , és nyi lván n e m véle t len az a v a n t g á r d iro­
da lom szinte teljes h i ánya a vesz tes M o n a r c h i a t á r s á l l a m á b a n , 
A u s z t r i á b a n sem 1919 u t á n . 2 0 6 Aczél Géza is megpend í t i ezt a 
h ú r t í r á sában : „Az avan tga rde -da l szembeni hosszas é r t e t l ensé ­
gek, az íz lésvál tozások rendk ívü l lassú fo lyamata és kü lönböző 
poli t ikai meggondolások m i a t t a mozga lma t sokáig per i fer ikus 
j e l enségkén t t a r t o t t á k számon. [...] M a m á r i n k á b b úgy módo­
su lnak a téves vé lemények: Kassák és az a v a n t g á r d é szerepét és 
je len tőségé t e l túlzó néze tek á l lnak szemben a köl tő és ideológus 
Kassáko t esz té t ika i és gondolkodó sz in ten t o v á b b r a is é r te t l e ­
n ü l fogadó szemlé le tekkel . " Vegyük m i n d e h h e z hozzá, hogy a 
t u d o m á n y o s a n a r g u m e n t á l h a t ó vé lemények mel le t t i rodalom- és 
m ű v é s z e t t ö r t é n e t b e n e g y a r á n t o t t t r o m b i t á l t a „korsze rű szo­
cial is ta r e a l i z m u s " eszméjét propagáló felfogás, és kész a le l tár . 

A gondolat egyébként nem új, ebben az időben bel- és külföldön többen 
megfogalmazták, hogy a győztes és a vesztes országokban más-más típusú 
izmusok honosodtak meg. 
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Összefoglalóan anny i t l ehe te t t megá l lap í tan i a 80-as évek ele­
j én , a m o s t ú j o n n a n szemléze t t a n y a g l e l t á rozása u t á n , hogy 
K a s s á k b a n gazdag, az a v a n t g á r d i roda lom egészét t ek in tve sze­
gényes . A t ö r t é n e t i a v a n t g á r d i roda lom fe l t á r á sának so rán ke­
le tkeze t t m u n k á k j o b b á r a csak kezdeményezéseknek t e k i n t h e ­
tők. A K a s s á k - k u t a t á s e redménye i meglepően kevéssé haszno­
s í tha tók az a v a n t g á r d k u t a t á s b a n . Az e lméle ta lkotás t e r én éppen 
csak az a lapok l e r akása folyik. Az elmélet i a lapvetéshez felhasz­
n á l h a t ó m a g y a r szak i roda lom nincs , i t t a nemze tköz i k íná la t ­
hoz kell fordulni . A t ö r t é n e t i a n y a g 95%-ban Magyarországon , 
a Széchényi K ö n y v t á r b a n van , de r endk ívü l e lszór t , n e h e z e n 
hozzáférhe tő , i l letve részben zárol t fo rmában . U g y a n a k k o r szá­
molni l ehe te t t a magyaro r szág i i rodalom- és m ű v é s z e t t ö r t é n é ­
szek , v a l a m i n t a k ö n y v t á r o s o k ö n z e t l e n s e g í t ő k é s z s é g é v e l , 
m e s s z e m e n ő t ámoga tá sáva l ; azzal , hogy gyakor la t i l ag m i n d e n 
forrás és feldolgozás mégiscsak hozzáférhető , be leér tve a kézira­
tosoka t és a zá ro l t aka t is. 

7. A vizsgált munkák nyomán 
megnyíló kérdéshorizont 

A k ibon takozó kép a lapján vi lágossá vál t , hogy n incsen é r t e lme 
sem m o d e r n s é g és a v a n t g á r d összemosásának , sem merev ellen-
té tezésének , mindössze el kell h a t á r o l n i egymás tó l a ke t tő t . Az 
a v a n t g á r d i roda lma kü lön fejezete a m a g y a r i roda lomnak . Míg 
a z o n b a n a v a n t g a r d i z m u s és a v a n t g á r d i roda lom rad iká l i s szét­
vá lasz tása pusz t án e lha tá rozás kérdése , mode rnség és avan tgá rd 
szé tvá lasz tása - és sokszálú kö lcsönha tása ik felderí tése - m á r 
e lmélet i ké rdések sorá t vet i fel. E z e k r e átfogó vá lasz t adn i ak­
kor kép te l enségnek t ű n t . Részben nyi lván a haza i modernség-
és a v a n t g á r d k u t a t á s elméleti mega lapoza t lansága mia t t , részben 
pedig azér t , m e r t az egyet len h a s z n á l h a t ó n a k b izonyul t e lméle t 
- a B ü r g e r é - teljes egészében n e m ado t t vá lasz t a m a g y a r iz­
m u s o k m i n d e n ké rdésé re . A m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom nem-
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zetközi vonza ta i e l lenére e lsősorban belső ké rdés , csak a kora­
beli m a g y a r i rodalom ke re t ében ábrázo lha tó és t á rgya lha tó (ami 
persze n e m zárja ki az összehasonl í tó i r oda lomtudomány i vizs­
gála tot , de h á t az kü lön diszciplína). A vi lági rodalmi i zmusok 
honos í t á sa o lyanny i ra teljes volt, hogy n e m egyszerű feladat a 
származás jegyek és a s z á r m a z á s t ö r t é n e t felderí tése. I t t é rdemes 
elkezdeni . 

Fe lde r í t endő t e h á t az a v a n t g á r d fogad ta t á s tö r t éne te a kezde­
t ek kezdeté től , 1909-től, Mar ine t t i ék je lentkezésétő l , mivel nagy 
a valószínűsége, hogy az a v a n t g á r d t endenc iák 1914-1915-ben 
m á r 5-6 éve t a r t ó ( i rodalom)kr i t ika i fogad ta tása h a t á s s a l volt a 
m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom kialakulására is. A befogadáseszté­
t ika i v izsgála to t ki kell te r jesz teni az egész m a g y a r nye lv te rü­
le t re . Ebből a folyamatból lehe tőség sze r in t k i s zű rendők azok a 
megnyi lvánulások, amelyek a mozgalomról vagy a poli t ikai ideo­
lógiáról szólnak: fontosabb, hogy az 1915 u t á n i ké t év t izedben 
mi t (nem) t a r t o t t a k a k o r t á r s a k a v a n t g á r d szövegnek és mié r t . 

Ezzel p á r h u z a m o s a n m e g kell a lko tn i a m a g y a r i zmusok poé­
t ikáját (a m a g y a r i zmusok poé t iká jának lehe tséges modelljét) a 
nemze tköz i i zmuse lméle tek n y o m á n (Helga F in te r : F u t u r i z m u s , 
V i e t t a - K e m p e r : Expressz ion izmus , Ro the : Akt iv izmus , Phi l ipp : 
Dada i zmus , Bürge r : Szü r rea l i zmus , B a n n : Kons t ruk t i v i zmus ) . 
A befogadás tö r t éne t i és a deskr ip t ív poé t ika i v izsgála tok ered­
m é n y e i t e g y m á s r a v o n a t k o z t a t v a m e g á l l a p í t h a t ó k a m a g y a r 
a v a n t g á r d szövegek e lmélet i modelljei; k i a l aku lá suk és fejlődé­
sük t ö r t é n e t e . 

Mindezek u t á n a korabel i anyagból összeál l í tha tó a m a g y a r 
a v a n t g á r d i roda lmi m ű a l k o t á s o k l ehe t séges k o r p u s z a . H a ez 
mennyiség i leg és esz té t ika i lag e g y a r á n t meggyőzőnek bizonyul , 
az e lé r t e r e d m é n y bei l lesz the tő , he lyesebben: yisszai l leszthető 
oda, a h o n n a n az a n y a g szá rmaz ik , az i roda lmi folyamatba. Az 
a v a n t g á r d i roda lmi m ű a l k o t á s o k egymás t é r te lmezik , összessé­
g ü k b e n m é g a la ikus olvasó s z á m á r a is m e g t e r e m t i k é r t e lmez­
h e t ő s é g ü k esélyét . Szé tszórva , é l e t m ű v e k b e re j tve h a n e m is 
é r t e l m e z h e t e t l e n e k m i n d e n ese tben , á m m i n d e n e s e t r e keveseb­
be t m u t a t n a k magukból . Részben a t á rgya l t i r oda lomtö r t éne t i 
és -elmélet i m u n k á k , r é szben az a n y a g t a n u l m á n y o z á s a olyan 
sok összefüggést és u t a l á s t t á r t fel (egyelőre tö redékesen) , hogy 
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m á r a 80-as évek elején s iker re l kecseg te tő vá l l a lkozásnak t ű n t 
a v i szonyrendszer m e g a l k o t á s á n a k kísér le te . 

Kezde t tő l fogva világos volt u g y a n a k k o r az is, hogy önmagá­
b a n véve lehet bá rmi lyen k e r e k és meggyőző m i n d tö r téne t i l eg , 
m i n d e lméle t i leg ez a m e g t e r e m t e n d ő a v a n t g á r d i roda lom feje­
zet, n e m lehet mi t kezdeni vele ( tehát n e m il leszthető, n e m kom­
patíbil is) , h a n incsenek kapcsolódó karjai , h a n e m m u t a t át járó­
k a t az i rodalom folytonosságával . S n e m a folyamat elején, m i n t 
Bori gondol ta volt, h i szen az évek folyamán m i n d i n k á b b elfoga­
dot t gondo la t t á vál t , hogy az a v a n t g á r d egyszercsak le t t a ma­
gyar i roda lomban . H a n e m a végén, k imene t e l eko r kel lene foko­
z o t t a b b figyelmet fo rd í tan i az á t m e n e t i fo rmák v izsgá la tá ra . 
Poé t ika i v izsgá la tokkal t i s z t ázn i végének, fe lo lvadásának tö r t é ­
ne té t , számbavenni azokat az í rásokat , amelyek m á r i smét össze­
összemosódnak a megújul t m o d e r n s é g szövegeivel. Okve t l enü l 
t i sz tázn i kel lene, hogy t ö r t éne t i fennál lása a la t t a m o d e r n s é g és 
a megúju l t m o d e r n s é g írói és köl tői közü l k ik re h a t o t t , mely 
műve iken m u t a t h a t ó ki valóban e l járásai és ha tóeszközei a lkal­
m a z á s á n a k , f e lhaszná lásának nyoma. 

8. Utóirat 

Az első k é t fe lada to t , az önál ló , k e r e k avan tgá rd fe jeze t és a 
m ű v e k egy lehetséges k o r p u s z á n a k mega lko tá sá t jól - rosszul ta ­
lán s ikerü l t va l amenny i r e megoldan i t i zenö t év a la t t , a h a r m a ­
d ika t , a bei l lesz tés t , az a v a n t g á r d fejezet i r o d a l o m t ö r t é n e t b e 
i k t a t á s á t n e m . E n n e k e lsősorban ké t oká t l á tom. 

N e m sikerült az avan tgá rd kimenete lé t (és a megújult modern­
ség i r oda lmára gyakorol t h a t á s á t ) m e g n y u g t a t ó a n t i sz tázni . Ez t 
a p rob l émá t az a ké t pécsi konferencia sem o ldo t ta meg , a m e ­
lyet a k i lencvenes évek elején r e n d e z t e k a m a g y a r l í r ában és 
p rózában 1930 körü l végbement pa rad igmavá l t á s kérdéseiről (és 
i t t a saját r e f e r á t u m o m a t is e lég te lennek t a r t o m : A húszas évek 
vége a magyar avantgárd költészet szemszögéből; a konferenc iák 
k i adványa inak könyvésze t i a d a t a i t 1. a 310. sz. lábjegyzetben) . 
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M á s r é s z t az a v a n t g á r d fejezet bei l lesztése a m a g y a r i roda lom 
tör téne tébe n e m tö r t énhe t m e g konszenzus te remtő érvénnyel egy 
olyan ké rdés megoldása né lkü l , amely m á r n e m t a r toz ik szoro­
san az a v a n t g á r d k u t a t á s h o z . E r r e ugyan i s csak a k k o r k e r ü l h e t 
sor, h a az i r o d a l o m t u d o m á n y n a k s ikerü l é rvényesen kijelölnie 
he lyé t a m o d e r n s é g b e n vagy a m o d e r n s é g és a p o s z t m o d e r n 
közöt t . Az a m e r i k a i i r o d a l o m t u d o m á n y a saját t e r m é s ű - n e m 
t ú l j e l en tős - a v a n t g á r d i roda lma t m i n d e n nehézség né lkü l beil­
leszt i és a m o d e r n s é g k e r e t é b e n tárgyal ja , m i n t a m o d e r n s é g 
egyik ha j t á sá t , válfaját , a m e l y r e a p o s z t m o d e r n k ö v e t k e z e t t . 
E u r ó p á b a n is sokasodnak az „egyszerűbb mego ldás" hívei, ak ik 
a posz tmodern koncepció zavar ta lansága é rdekében az avan tgá rd 
i roda lma t m i n d e n további né lkü l be i l l e sz the tőnek vélik a mo­
de rnség -posz tmodern fejlődésvonalba, t e h á t v i ta t ják vagy baga­
tellizálják az avan tgá rd paradigmaszerepét . Nagyon két lem, hogy 
a m i az a m e r i k a i (vagy a k á r az angol) i r o d a l o m t u d o m á n y b a n 
p r o b l é m a m e n t e s e n végbemen t , a l k a l m a z h a t ó l enne az eu rópa i 
la t in vagy szláv i roda lmakra , vagy a k á r a m a g y a r r a is. Kíváncsi 
l ennék , hogyan i l leszhető az olasz e sz t é t i zmus a fu tu r izmussa l , 
a francia sz imbol izmus a szü r rea l i zmussa l egyazon modernség­
koncepció k e r e t é n belül . A m a g y a r i r oda lomtö r t éne t enné l sok­
ka l egysze rűbb mego ldás t vá l a sz to t t , h i szen a v a n t g á r d , m i n t 
önálló fejezet, t ovábbra sem létezik. Ami n incs , az n e m is zavar . 
H a a k a r o m , a m a g y a r i r o d a l o m t ö r t é n e t b e n a m e r i k a i m i n t á r a 
m i n d e n további né lkü l l é t r ehozha tó a modernség -posz tmodern 
modell, mivel egy-egy alkotó m u n k á s s á g á n belül tá rgyalva avant ­
gá rd k o r s z a k á t (ez alól m é g K a s s á k sem kivétel) , legfeljebb stí­
l u svá l t á snak minősü l . Más ré sz t v iszont - s ezt továbbgondolás­
r a a jánlom - mi lyen zavar t o k o z h a t n a a háromlépcsős , mode rn -
ség -avan tgá rd - (megú ju l t )modernség modell? I t t legfeljebb egy 
p rob léma m e r ü l fel, az a fentebb eml í t e t t ké rdés vá r t ovábbra is 
vá laszra , hogy mi tő l és miben újul t m e g a m o d e r n s é g másod ik 
hu l l áma . A feladat megoldása a z o n b a n m á r a 2 1 . század i roda­
lomtör t énésze i r e vár . 

(1992, 1997) 
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OSZTRÁK EXPRESSZIONIZMUS -
MAGYAR AVANTGÁRD IRODALOM 

A magyar i roda lomtör t éne t - í r á sban a kapcso la t tö r t éne t i k u t a t á ­
sok kezdetétől az első új szempontú feldolgozásig, Ivánszky Ágota 
t a n u l m á n y á i g 2 0 7 s z á m t a l a n dolgozatban szívósan t a r t o t t a m a g á t 
az a felfogás, hogy a Kassák-kör hé téves bécsi t a r tózkodása a la t t 
„kö lcsönha tások" é rvényesü l t ek i roda lmi m u n k á s s á g u k b a n : a 
magyar akt iv is ták ot t i smerked tek m e g a dadaizmussa l és a szür­
rea l izmussa l , m í g ők is számot tevő h a t á s t fej tet tek ki az oszt­
r á k expressz ion is ták egyikére-más ikára . M a g a m e n n e k az oszt­
r á k expressz ion i s t ák ra gyakorol t h a t á s n a k n e m sok n y o m á t 
t a l á l t am. A Ma a n y a g á b a n többször f e l tűnnek H a n s Suschny 
publikációi , á m Suschny az o sz t r ák i roda lomban a n n y i r a i sme­
re t len , hogy n e m a k a d n é m e t nyelvű i roda lmi lexikon, amely­
ben neve meg ta l á lha tó l enne . A folyóiratban szereplő más ik ké t 
o sz t r ák szerző pszichológus-rendező ( Jákob Moreno Levy), illet­
ve zeneszerző (Josef M a t t h i a s H a u e r ) . A Kassák-kör eszmevilá­
ga semmiféle h a t á s t n e m gyakorol t m u n k á s s á g u k r a . N e m sze­
repel a M á b a n E r i k a Giovanna Klien festőnő, a k i n e k m u n k á s ­
ságában viszont csakugyan gyökeres vál tozást idézet t elő az Uitz 
Béla művésze téve l való ta lá lkozás . 

I s m e r t volt a Kassák-kör tag ja inak r endk ívü l k i ter jedt kap­
cso la t rendszere bécsi í rókkal , művészekke l , ú jságírókkal , szer­
veze tekkel ; i smer t az is, hogy legtöbbjük (maga K a s s á k is) pub­
likált o sz t r ák folyóiratokban, á m az osz t r ák i roda lomra gyako-

2 0 7 IVÁNSZKY Ágota: Kassák és a Ma körének osztrák kapcsolatai a bécsi emig­
rációban in: ItK, 1996. 3. sz. 294-312. 
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rol t h a t á s u k r ó l csak anny i t l ehe t e t t t u d n i , hogy „je lentős" volt. 
P o n t o s a b b ada tokhoz nemigen l ehe te t t hozzá ju tn i , lévén hogy 
(bármilyen meglepő) az osz t rák expresszionizmus k u t a t á s a a kez­
de t ekné l t a r t o t t . A h a t v a n a s , he tvenes és nyolcvanas évek né­
me to r szág i t u d o m á n y o s publ ikációi csak úgy s z ő r m e n t é n fog­
la lkoz tak vele, m i n t e lhanyago lha tó , provinciál is je lenséggel . 
A k lagenfu r t i egye tem k u t a t ó i é , m i n d e n e k e l ő t t a g e r m a n i s t a 
Á r m i n A. Wal lasé az é rdem, hogy a k i lencvenes évek elején a 
k u t a t á s e lmozdu l t a h o l t p o n t r ó l . Wal las 1992 n y a r á n K l a u s 
A m a n n t á m o g a t á s á v a l n a g y s z a b á s ú konfe renc iá t r e n d e z e t t a 
k lagenfur t i egye temen „Osz t r ák expressz ion izmus az i rodalom­
b a n és a m ű v é s z e t e k b e n " c ímmel , me lynek a n y a g a ké t évvel 
később k ö t e t b e n is meg je len t . 2 0 8 E k k o r m á r készü lőben volt ha­
t a l m a s bibliográfiai m ű v e , „Az expressz ion izmus folyóiratai és 
antológiá i A u s z t r i á b a n " . A ké tkö t e t e s m u n k a 1995-ben l á to t t 
napv i l ágo t . 2 0 9 Mivel az expres sz ion izmus tudva levőleg az első 
vi lágháború előtt keletkezet t , mindké t m u n k a alapvetésében tisz­
t á z n i kel le t t az „osz t r ák" kifejezés h a t á s k ö r é t . Wal las úgy ol­
d o t t a m e g a feladatot , hogy m i n d k é t kö te t i l letőségi köré t k i ter ­
j e s z t e t t e az egykor i M o n a r c h i a egész t e rü l e t é r e . Míg a z o n b a n a 
gyűj teményes kö te t t a n u l m á n y a i foglalkoznak a monarch iabe l i 
olasz, r o m á n , lengyel, cseh és m a g y a r nyelvű a v a n t g á r d d a l is (a 
sze rbhorvá t , nyi lván a po lgá rháború mia t t , k i m a r a d t ) , a folyó­
irat-bibl iográf ia a n y a g á b a Wal las csak az O s z t r á k - M a g y a r Mo­
n a r c h i á b a n és az u t ó d á l l a m o k b a n megjelenő n é m e t nyelvű exp­
ressz ion is ta időszaki k i adványoka t ve t t e fel. 

A t a n u l m á n y k ö t e t c ímadása a t á r g y k ö r b e m u t a t á s á n a k átfogó 
igényére u t a l . Kiadói „...a k o r s z a k egészének é r t e lmezéséhez 
k ívánnak új szempontoka t nyúj tani , t e h á t a r r a tö rekednek , hogy 
az i rodalmat a t á r sművésze tek (képzőművészet , zene, t ánc , film), 
v a l a m i n t a kor t á r sada lom- , poli t ika- és sze l l emtör téne t i á t r e n -

Klaus AMANN-Armin A. WALLAS (szerk.): Expressionismus in Ósterreich. 
Die Literatur und die Künste Wien/Köln/Weimar: Böhlau, 1994. 
Ármin A. WALLAS (szerk.): Zeitschriften und Anthologien des Expressionis­
mus in Ósterreich. Analytische Bibliographie und Register 1-2. k., München/ 
New Providence/London/Paris: K.G. Saur, 1995. 
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éleződésének k o n t e x t u s á b a n m u t a s s á k be . " A kö te t bevezetőjé­
ben az osz t r ák expressz ion izmus t é m a k ö r é b e vágó publ ikációk 
olyan ter jedelmes listája t a l á lha tó (disszertációk, szöveggyűj­
t emények , k iá l l í táska ta lógusok, gyűj teményesé le tmű-k iadások , 
v a l a m i n t egyes korabe l i a lko tóka t vagy á r a m l a t o k a t b e m u t a t ó 
monográf iák) , hogy o lvas tán ö n k é n t e l e n ü l is fe lmerül a kér­
dés, m i lehet a nagyszabású vál lakózás célja az ado t t időpont­
ban . A köte t alapjául szolgáló konferencia csakugyan n e m új rész­
e r edmények b e m u t a t á s á t t ű z t e ki céljául, h a n e m a fe lhalmozot t 
anyag új szempontú á t t ek in tésé re és rendszerezésére törekedet t . 
A 80-as évek közepétől megszapo rod t ak a f ia ta labb osz t rák , né­
met , r o m á n , cseh és lengyel g e r m a n i s t á k t a n u l m á n y a i az oszt­
r á k expressz ionizmusró l , s ezt az anyagot a t e n g e r e n t ú l r ó l ér­
kező publ ikác iók is g a z d a g í t o t t á k . A konfe renc ia és a kö t e t 
a n y a g á n a k egésze igazolni lá tsz ik a célki tűzést , va lóban új pers ­
pek t ívák ny í l t ak m i n d ge rman i sz t ika i , m i n d összehasonl í tó i ro­
d a l o m t ö r t é n e t i szempontból . 

Az első fejezet az o s z t r á k exp re s sz ion i zmus és a k t i v i z m u s 
célki tűzései t , az í rók pol i t ikai szerepvál la lásá t , va l amin t a leg­
fontosabb folyóiratokat mu ta t j a be . A második fejezetben a szer­
zők a „művésze tek (képzőművészet , zene, t ánc , film) ébredésé­
n e k " kérdése ivel foglalkoznak, m í g a h a r m a d i k fejezet (Bécs, 
P r á g a és a „provincia") szerzői a p rága i és i nnsb ruck i , a galí­
ciai és bukov ina i expressz ion izmus t , v a l a m i n t a m a g y a r avan t ­
gárd i roda lmárok 1920 u t á n i bécsi tevékenységét körvonalazzák. 
A negyedik fejezet (Szerzők, szövegek, hagyományvona lak ) az 
egyes í rók és k r i t i kusok é le tművével , v a l a m i n t az osz t rák , né­
m e t és csehországi n é m e t expressz ionis ta i roda lom kapcsolat ­
rendsze réve l foglalkozik. E z e n a szálon kapcso lódnak az exp­
ressz ionizmushoz, többnyire persze csak lazán, a „nagyok": Kar i 
Kraus , H e r m a n n Bahr , Kafka, Max Brod, A. P . Güters loh , F r a n z 
Werfel, T r a k l és Musi l . F e l t ű n ő a többszörös tehe tséggel megál­
dot t a lko tók nagy száma: Alber t P a r i s Gü te r s loh és Kokoschka 
fes te t t és s z índa raboka t í r t , a szobrász A n t o n H a n a k zeneszer­
zőként is számot tevő t a lko to t t , Schiele ve r seke t is í r t , a zene­
szerző Schönberg pedig jó n é h á n y megkapó fes tményt hagyo t t 
h á t r a (ezek gyűj teményes k iá l l í t á sá ra n e m sokkal a k lagenfur t i 
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konferencia u t á n k e r ü l t sor a bécsi 20. Század Művésze te m ú ­
zeumában ) . 

Az osz t r ák expressz ion izmus h a t á s a m i n d e n ü t t k i m u t a t h a t ó 
(elsősorban a n é m e t ajkú zsidó po lgárság t á m o g a t á s a következ­
tében) az I n n s b r u c k t ó l Bécsen és P r á g á n á t Galíciáig és Buko­
v iná ig ter jedő ív város i k u l t ú r á j á b a n az első v i lágháború végéig. 
Magyaro r szágo t azé r t k e r ü l t e ki ez az ív, m e r t a H a t v á n y Lajos 
nevével fémjelezhető érdeklődés jóval az expresszionizmus jelent­
kezése e lőt t m á r e l sősorban m a g y a r u l e lég í te t te k i ku l t u r á l i s 
igényeit , sőt h a új művésze t rő l volt szó, a k k o r is a m a g y a r nyel­
vű „újköl tészet" , Adyék fo r r ada lma mel le t t kö te lez te el magá t . 
Magyaro r szágon 1920-ig a n é m e t ajkú po lgárság nagy tömegei 
assz imi lá lódtak , m í g az akkor i per i fér ián e r rő l sem a h á b o r ú 
előt t , sem u t á n n e m volt szó. „A n é m e t n y e l v ű k u l t ú r a m o n a r ­
chiabel i magá tó l é r tődőségét az első v i l ágháború végén, amiko r 
Bukov iná t R o m á n i á n a k í té l ték, ké t e l l en tmondásos legit imációs 
m i n t a vá l to t t a le: a népi n é m e t e k e lkezd ték e tn ika i hova t a r to ­
z á s u k a t h a n g o z t a t n i , m í g a néme ta jkú zsidóság csak a n é m e t ­
nyelvű k u l t ú r a szellemi tőkéjére h iva tkozha to t t . " (A. Corbea-
Hoisie, 331.) E n n e k köve tkez tében m á r a h á b o r ú utolsó éveiben 
meg indu l t Galíciából és Bukovinából a n é m e t nyelvű m e n e k ü l ­
t ek á r a d a t a Bécs felé (a Mát egy ideig felelős k i adókén t jegyző 
J . K a l m e r is bukov ina i volt) . 

Az osz t r ák expressz ion izmus időbeli h a t á r a i t i l letően a kon­
ferencia résztvevői á l t a l ánosságban az 1910 és 1920 közöt t i bő 
évt izedet je lö l ték meg. Az i r ányza t a képzőművésze tben h a m a ­
rabb , m á r 1908-ban je lentkezet t (Oskar Kokoschka, Egon Schiele, 
Richárd Gerst l ) és nagyjából 1914-ig t a r t o t t ; h a t á s a az irodalom­
b a n mintegy 1925-ig m u t a t h a t ó ki, míg a zenében (Arnold Schön-
berg , Albán Berg, A n t o n Webern) , v a l a m i n t a film- és t á n c m ű ­
vésze tben tu la jdonképpen A u s z t r i a a n n e k t á l á s á i g a ké t h á b o r ú 
közöt t i egész időszakra je l lemző m a r a d t . Kokoschka kora i szín­
da rab ja i t ó l 2 1 0 és n é h á n y m á r i n k á b b d a d a i s t á n a k nevezhe tő pro­
dukciótól (a húszas évek elején) e l tekintve a sz ínművésze t re n e m 
h a t o t t . Ez a z o n b a n t e r m é s z e t e s n e k t e k i n t h e t ő , mivel az exp-

2 1 0 Sphinx und Strohmann; Mörder, Hoffnung der Frauen 1909. 
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r e s sz ion i zmus s z í n m ű i r o d a l m a á l t a l á b a n agi tációs m u n k á k a t 
t e r m e t t , és az o sz t r ák expres sz ion izmus ra ez az i r ány egyál ta­
lán n e m volt je l lemző. Kar i F . K o c m a t a Ver! c ímű bécsi exp­
ressz ion is ta folyóirata 1917-ben az t a j e l m o n d a t o t t ű z t e az első 
szám címlapjára , hogy „Valósuljon m e g m i n d e n b e n és m inden ­
k iben az új kor szel leme!", míg az 1918 n o v e m b e r é b e n megje­
len t 2 6 - 2 7 . s zám címlapján m á r némi leg módos í to t t fo rmában 
„Valósuljon m e g m i n d e n b e n és m i n d e n k i b e n a for rada lom szel­
leme!" o lvasható . De A u s z t r i á b a n n e m valósul t m e g a forrada­
lom szel leme, végül is n e m k e r ü l t sor az O s z t r á k Tanácsköz tá r ­
saság k ik iá l t ásá ra . Az e lköte leze t t köl tők pol i t ikai állásfoglalá­
sa, főleg F r a n z Werfel és Egon E r w i n Kisch ese tében , súlyos 
köve tkezményekke l j á r t . „Az új á l l am szel lemi vezetői a k a r t a k 
lenni , de c s a k h a m a r s záműzö t t ekké vá l tak ." (E. Fischer , 27.) Az 
osz t r ák ak t iv i zmus m é g a n n y i r a sem kö tődö t t a nap i poli t iká­
hoz, m i n t az ak t i v i zmus m a g y a r vá l toza ta , i n k á b b u t ó p i á k a t 
t e rme lő ana rchosz ind ika l i s t a m ű h e l y n e k t e k i n t h e t ő . Képviselő­
it és i roda lmá t e n n e k e l lenére a l egmesszebbmenőkig hi te l te le-
n í t e t t e az a n é h á n y hé t , ame lyben a T a n á c s k ö z t á r s a s á g bűvöle­
t ében é l tek - e t ika i lag és esz té t ika i lag egya rán t . E z é r t t ávozot t 
a legtöbb osz t rák akt iv is ta 1919-ben Berl inbe, ezér t tö r t én t , hogy 
Bécsbe é r k e z é s ü k k o r K a s s á k é k m á r a l ig t a l á l t a k a k t i v i s t á t 
(Róbert Mül le r kivételével , őt v iszont á lmodozónak t a r t o t t á k ) . 
Volt m é g egy lényeges kü lönbség az o sz t r ák és a m a g y a r akt i ­
v i s ták közöt t . A m a g y a r o k az t va l lo t ták , hogy dicső h a r c u t á n 
b u k t a k el, míg az o s z t r á k o k n a k be kel le t t l á tn iuk : csúfos kuda r ­
cot va l lo t tak . Az o s z t r á k i roda lomban szó s incsen a Máglyák 
énekelnek pátoszáról , amellyel Kassák leírja a munkásosz tá ly hősi 
küzde lmét . Az osz t r ák ak t iv i s t ák for rada lmi törekvése i t m a r ó 
gúnnya l kommen tá l j a pé ldául Broch vagy Musi l . Hősi küzde lem 
he lye t t n é h á n y zavaros fejű, a p i l l ana tny i ha t a lomtó l megi t t a ­
sul t ifjú t i t á n r ipacskodásáró l van szó, a k i k n e k vezetőjét - saját 
öccsét - azzal dobja ki a Die Presse főszerkesztője a h ivata lból , 
hogy megír ja a m a m á n a k P r á g á b a , h a n e m távoznak . 

„Minden je l a r r a m u t a t , hogy az o s z t r á k ak t iv i s t ák n e m a 
t á r s a d a l m i r e n d megdön té sé t t e k i n t e t t é k cél juknak, n e m a m á r 
akko r nagyjából magá tó l szé tese t t ferencjózsefi t ek in t é lyu ra lom 
ellen lázad tak , h a n e m a kor r ég idősze rű t l enné vál t ku l t u r á l i s 
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hegemóniá ja ellen. I n k á b b j e lképesnek t e k i n t h e t ő l ázadásuk ez­
ál tal olyan hagyományt t e r emte t t , amelyet m é g a Wiener Gruppé 
[50-es évek, D. P . ] , sőt m é g később sz ínre lépe t t csopor tok [a 
bécsi akc ion i s t ák 1960 u t á n , D. P.] is m a g u k é n a k va l lha t t ák : a 
19-es h a g y o m á n y a lap ján álló m i n d e n k o r i i r o d a l m á r a kü l ső 
pol i t ika i - társadalmi s t r u k t ú r á k megvá l toz ta t á sa helyet t a tudat­
állapot struktúráinak újrarendezését, a gyökeres kulturális de-
identifikációt követelte." (E. Fischer , 46., kiemelés az eredet iben.) 
I t t a Kassák á l ta l 1919 n y a r á n megfogalmazot takhoz nagyon ha­
sonló dologról van szó: „...ezt a t á r s a d a l m a t n e m megreformál ­
n i kell, h a n e m m e g kell vá l t an i [...] Ti , ak ik j ö n n i a k a r t o k az 
e m b e r fö lszabadí tására , ne a t e s té t , h a n e m a lelkét szabadí t sá­
tok föl, és a többi t [...] majd elvégzi ő m a g a " - í r t a K a s s á k K u n 
Béláék c í m é r e . 2 1 1 A kassák i ku l tu rá l i s de-identif ikációs p r o g r a m 
a fiatal m u n k á s n a k szólt, és a r r a h ív ta fel, hogy ne a polgári , 
iskolás művel t sége t sa já t í tsa el, h a n e m az a v a n t g á r d vi lágszer te 
kompat íb i l i s me tanye lvé t , a m i a „ t ényekben és t á r g y a k b a n " él 
Budapes t t ő l N e w Yorkig. Mindezek i smere t ében m é g furcsább­
n a k t ű n h e t az a közöny, amely a m a g y a r ak t iv i s t áka t Bécsben 
övezte. A m a i s t á k n é m e t nyelvű e lőadóesteket is t a r t o t t a k Bécs­
ben , á m n incs t u d o m á s o m egyet len pozitív előjelű korabe l i saj­
tóbeszámolóról sem. I lyen az expressz ionis ta l apokban sem je ­
len t meg. I n k á b b az a s t í lus nevezhe tő je l lemzőnek , amellyel a 
Wiener Allgemeine Zeitung s z í n h á z r o v a t á n a k st. szignójú tudó­
sítója számol t be az ak t iv i s t ák á l t a l l eg r ep rezen t a t í vabbnak te­
k i n t e t t , legnagyobb s ike rkén t e lkönyvel t má rc iu s 22-i schwarz-
waldsaa l i rendezvényrő l , a lap 1925. m á r c i u s 24-i s z á m á b a n : 

„Első ízben m u t a t k o z t a k be t e g n a p [!] aktivisták a ny i lvánosság 
előtt Bécsben. A regierungsgassei Schwarzwald- te remben t a r t o t t 
ü n n e p é l y a »MA« jegyében zajlott. J o b b , h a n e m kérdez ik meg, 
m i az. K é r d é s ü k r e a tudós í tó csak anny i t m o n d h a t n a : »MA a 
szabadság és felelősség egysége«. Ké rem, az t se kérdezzék , mi t 
j e l en t ez. A m a g y a r á z a t ugyan i s va lahogy így h a n g z a n a : »MA 

2 1 1 CSAPLÁR Ferenc (szerk.): Magam törvénye szerint. Tanulmányok és doku­
mentumok Kassák Lajosról. Budapest, PIM-Múzsák, 1987., 156. 
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anny i t j e len t , m i n t : é l jünk a mi időnkben.« Az m á r végképpen 
h o m á l y b a n m a r a d , hogy ezzel m i t a k a r n a k . M i n d e n e s e t r e »MA 
n e m az á l t a lánosan szépet , h a n e m a tökéle tese t keresi.« É s hogy 
mindez mi re jó? »Aki a MA eszméjét szeret i , ö n m a g á t szereti .« 
Tudósí tójuk ezeket a bölcsességeket a t egnapi »művészi« előadás 
műsorfüze téből mer í t i . De: »ha va laki az t állítja, hogy a n n a k , 
ami t m i cs iná lunk , n incsen köze a művésze thez« - m o n d t á k az 
ak t iv i s t ák a közönséghez in t éze t t s zóza tukban - » a n n a k igaza 
van.« N a igen. Va lóban ezt a b e n y o m á s t kel t i a számos i z m u s 
eme legújabb izmusa . I lyeneket állít: »A reneszánsz az első nagy 
há t r a l épés a művésze t t ö r t éne tében .« Az ak t iv i s t ák egyébkén t 
olyan j e l en ték te l enségekke l foglalkoznak, m i n t a té r , az idő, a 
fény, a kő, a szín és a szó á t a l a k í t á s a és legyőzése, egyszóval 
m i n d e n é , ami az ú t j uka t állja. A m ú g y »kons t ruk tő röknek« ne­
vezik m a g u k a t , j e l szavuk: »Vissza az élethez!« »MA« valójában 
mindössze a n n y i t tesz n é m e t ü l , m i n t »jelen«, és n e m m á s m i n t 
- egy folyóirat címe. N e m több! Alig n é h á n y művész és »MA«-
rajongó (a ké t ka tegór ia nehezen vá lasz tha tó el egymástól) u r a l t a 
a t e r e p e t : Zyperov i t s M y r a , a t e h e t s é g e s t á n c o s n ő , G ü n t h e r 
H a d a n k és Mir jam Schnabel-Höfl ich, P a u l Emer i ch , a zongoris­
t a és mások . Az ak t iv i s t ák közül Kassák Lajoson kívül szerepel t 
Re i te r Róber t , N á d a s s József és N é m e t h Andor is. A p u b l i k u m 
»az agyvelején ü l t« , »emész tő rendszere az elnyel t a r a n n y a l vi­
a s k o d o t t ^ majd amiko r zongorak ísé re t te l egymás u t á n fellépett 
egy papagáj , egy elefánt és egy idióta, végképp n e m m a r a d t egyet­
len szem sem szá razon . " 

A m csak igen r i t k á n t a r k í t o t t á k a fent i s m e r t e t e t t h e z hasonló 
provinciá l isán kedélyeskedő vagy egyenesen és d u r v á n t á m a d ó 
beszámolók a magya r ak t iv i s ták ausz t r i a i tevékenységét . I n k á b b 
a kölcsönös t ávo l ság ta r t á s h a t á r o z t a m e g a kapcsola tok jel legét . 
Kas sákék ké tségkívül i s m e r t é k az összes 1920 és 1926 közöt t 
Bécsben megjelenő expressz ion is ta folyóiratot , m i n t ahogy az 
o t t m a r a d t bécsi ak t iv i s t ák és expressz ion is ták is t u d t a k a M a -
kör je lenlé téről . Valósz ínűleg az t is sokan t u d t á k , hogy a Ma 
széles kö rű kapcso la toka t ápol a kor l egk i tűnőbb a v a n t g á r d iro­
da lmára iva l és művészeive l szer te a vi lágon, h iszen a lap példá­
nyai több könyvkereskedésben k a p h a t ó k vol tak, és a n y a g á b a n -
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kü lönösen 1923-tól - egyre m a g a s a b b volt a n é m e t r e fordí tot t 
ve r sek és e lméle t i c ikkek száma. N e m vélet lenről , n e m a sze­
rencsé t l en kö rü lményekrő l van t e h á t szó, h a n e m szándékos volt 
a kölcsönös t ávo l ság ta r t á s . 

A k é t e l t é rő á l l á spon t b e m u t a t á s a é r d e k é b e n t é r j ü n k m é g 
egyszer vissza a lex ikonokban n e m t a l á lha tó H a n s Suschnyhoz , 
a K a s s á k - k ö r egye t len o s z t r á k tag jához , és n é z z ü k meg, m i t 
m o n d o t t ő azon a neveze tes M a - e s t e n 1925-ben. Suschnyt , ak i 
később búcsú t m o n d o t t az i roda lomnak , és i n k á b b b o h é m hajla­
m a i n a k élt (lásd ehhez a 244. sz. lábjegyzetet) nagy becsben 
t a r t o t t á k a Ma kö rében . Ta l án ő volt az egyet len osz t rák , ak i 
va lóban megé r t e t t e , hogy mié r t áll m é g az u tolsó bécsi M a - s z á m 
címlapján is az „akt iv i s ta folyóirat" megjelölés, és m i é r t beszél 
u g y a n a k k o r K a s s á k m á r évek ó ta kons t ruk t iv i zmus ró l : az ak t i ­
v i zmus a pol i t ikai mozgalom, a k o n s t r u k t i v i z m u s a művésze t i 
v i lágnézet és egyú t t a l a legfontosabb szövegalakí tó el járás meg­
je lölésére szolgál. Teljes jóh i szeműségge l és e rőbedobássa l kép­
visel te Kassák á l láspont já t ; nagyjából ugyano lyan szócsöve le­
he te t t , m i n t Gáspár , csak n e m olyan magas színvonalon. Az 1925 
m á r c i u s á b a n a Schwarzwa ld - t e r emben r e n d e z e t t M a - e s t e n M a -
nifest c ímű í r á sá t o lvas ta fel: 

„Mindeneke lő t t Ausz t r i a , s zűkebb működés i t e r ü l e t e m alkotó 
szel lemű fiataljait s z e r e tném megszól í tani . Mindazokhoz szólok, 
ak ik h a j l a n d ó n a k m u t a t k o z n a k rá , vagy m á r hozzá is l á t t a k 
gondolkodásuk megvál tozta tásához, készek gondolkodásukat m á s 
r endsze r szer in t új jászervezni , agysejtjeiket á t r endezn i . Először 
is fel kell v e n n ü n k a ha rco t saját t e r m é s z e t ü n k ellen. Tör t éne ­
lem- és v i l ág tuda t t a l r ende lkező egyénekhez mé l tóan m e g kell 
gy i lko lnunk m a g u n k b a n a passz ivi tás t . A külső t e r m é s z e t ellen 
is fel kell l á zadnunk , mindazon összetevői ellen, amelyek passzi­
v i t á s u n k a t l é t r ehoz ták . [...] Nagyrész t megkövül t fo rmákba va­
g y u n k zá rva , a p i r a m i s o k s í r k a m r á i fo j toga tnak b e n n ü n k e t . 
Miné l j obba n e lmeszesednek agy tekervénye ink , a n n á l könnyeb­
ben éljük m a g u n k a t bele, pontosabban anná l könnyebben h a l u n k 
bele ebbe a kő tömegbe . [...] É s aki a régi formavi lág kövüle tébe 
m e r e v e d e t t - a régi fo rmák m á r r é g megoldot t ké rdések formái 
m i n d - a n n a k s z á m á r a n incsen több kérdés , a n n a k s z á m á r a m á r 
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m i n d e n e l in téződöt t , az m á r n e m ke res új megoldásoka t , mivel­
hogy n incsenek kérdése i . N e m is i smer i fel, h a ta lá lkozik velük, 
az új megoldásoka t , a m ű a l k o t á s o k b a n az újdonságot , távol áll 
tő lük, idegenül és vakon szemlél i őket , m indeneke lő t t tú l egy­
sze rűnek t ű n n e k a s zámára , a m i n t h o g y csakugyan egyszerűek 
is, mivel igazi megoldások. . . 0 a z o n b a n m á r r ég megoldot t kér­
déseken kérőzik , úgy szere t i a m ű a l k o t á s t , h a k ö n n y e n felleb-
b e n t h e t ő , f inom fátyol borí t ja; szeret i , h a a m ű sz imbólumok­
b a n beszél, m e r t a sz imbólum é r t e lmé t k ö n n y e n megfej thetőnek 
véli. Sőt, e rnyed t u n a l m á b a n egyenesen keres i a kompl ikációt a 
m ű b e n , vágyik rá , belebonyolódik, és egyre j o b b a n feloldódik a 
káoszban . [...] 

Mi gyűlöljük a p rob lémázás t és a sz imbol iká t a m ű a l k o t á s ­
ban . Mi a t i sz ta anyagot szeret jük, mivel megoldása ink eszközé­
ü l szolgál. Szere t jük azoka t az e m b e r t á r s a i n k a t , ak ik megoldá­
sokat v á r n a k tőlünk, és utá l juk azokat , akik elvárják tőlünk, hogy 
é rzéke ike t cs ik landozzuk. Ez m a g y a r á z z a és é r t e lmez i szoros 
kö tődésünke t egyrészt a p ro l e t a r i á tushoz , m á s r é s z t a t echn iká­
hoz. A p ro le ta r i á tus h a r c a problémamegoldó küzde lem és a tech­
n ika m i n d e n új v ívmánya is p rob l émáka t old m e g [...] Csak a 
k o n s t r u k t i v i z m u s n a k s ikerü l t a festői fo rmák saját é r t é k é t fel­
i smern i , a költői fogalmakat a m a g u k tel jességében elgondolni , 
és ú j , szerves a lko tásokká épí teni őket . M e g t e r e m t e t t ü k az alap­
rajzot és m e g t a l á l t u k a csúcsívet. Ezzel bevégződöt t a k o n s t r u k ­
t iv izmus munká ja . Ezzel e l t eme t t e m a g á t az u tolsó i zmus . Belé­
p ü n k az i zmusok nélkül i , egye temes a lko tás új ko r szakába , új 
gondola t i egység ke resésé re i ndu lunk . Ál l í t suk fel az a lapra jz ra 
és a csúcsívre az épüle te t ! 

Osz t rákok! A b e n n e t e k e t körü lvevő o r szágokban l eomlanak 
az e lmeszesedés falai! Az e m b e r e k a g y á b a n s z é t p u k k a n t a k a 
k lassz ikus előítéletek. Csak Bécsben ragasz t ják m é g mind ig tele 
a m e n n y e z e t e t »csinos« s tukkódísz í tésse l , rondí t ják el a szobák 
falát lila a k t m á z o l m á n y o k k a l és virágzó tá jakkal , a h i rde tőosz­
lopoka t pornográ f iáva l , s z e n t i m e n t á l i s s z e r e l m e s p á r o k k a l és 
»eszté t ikussá« st i l izált , p u h a s z í n ű r ek lámokka l . É t e r i magassá­
gokba l endü l t e m b e r e k koncer t - és s z í n h á z t e r m e k b e n izzadják 
á lomba m a g u k a t az önkívület ig . Az i skolában ezernyi pol ipkar 
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szorongat ja a f iatalok agyát , m í g megful ladnak, vagy eszméle t ­
lenül a földre z u h a n n a k . 

De aki érz i i zmai j á t é k á t , ve lünk jön! 
Aki szabad levegőt a k a r szívni, v e l ü n k jön! 
Üdvözlöm Kassák Lajost, az e r ő s k a r ú e m b e r t , ak i e n g e m is 

k ihúzo t t a mocsárból . 
Üdvözlöm Kassák Lajost, m o z g a l m u n k oszlopát és fejét, és 

nevében mindazoka t , ak ik ha j landók csa t lakozni h o zzán k nagy 
fe l ada tunk betel jes í tésére . 

A t e c h n i k a i g a z d a s á g o s s á g és a t u d o m á n y o s d i a l e k t i k a 
sze l lőz te tőberendezése a la t t , az e l emen tá r i s a lko tás és a prole­
t á r egység re f lek tora inak fényében: e l ő r e ! " 2 1 2 

H a n s Suschny szövegében é rdekesen kevered ik a szek tás h a n g 
egy más ikka l , az e lmeszesedésel lenesse l . Igazából ez é rdeme l 
figyelmet. E r r ő l az egész századra je l lemző osz t r ák (bécsi) érve­
lési model l ről beszél E r n s t F i scher a gyűj teményes expresszio­
n i z m u s k ö t e t bevezetőjében. Suschny í r á sa n e m poli t ikai indí t ­
t a t á s ú l ázadás a zá r t t á r s a d a l o m ellen, n e m is a m o d e r n s é g esz­
t é t i k a i h e g e m ó n i á j a e l len i n t é z e t t t á m a d á s , h a n e m a k e t t ő 
keverékéből előálló zár t gondolkodás, reményte len provinciali tás, 
önelégül t k ispolgár i t enyésze t os torozása . Valóban az „agyak" 
megvá l toz ta tásá ró l , tömeglé lek tan i je lenségről van szó. Jogosan 
m e r ü l fel a ké rdés , hogyan lehet a korabe l i bécsi k u l t ú r á t re­
m é n y t e l e n ü l provinc iá l i snak nevezn i a 20. századi k u l t ú r a élvo­
n a l á b a t a r tozó zeneszerzők, írók, képzőművészek , mu l t i t a l en tu -
m o k fenti n é v s o r á n a k p a p í r r a ve tése u t á n . Ped ig mégiscsak er­
ről van szó: P á r i z s és London a 20. század elején m á r m i n d e n 
szempontbó l vi lágváros volt, Ber l in közve t lenül a h á b o r ú u t á n 
le t t azzá. Bécs m é g sokáig n e m . Az O s z t r á k - M a g y a r M o n a r c h i a 
„fényes" fővárosa az összeomlás u t á n j e l en t ék t e l en koszfészek­
ké züllött, majd a h idegháború korában vasfüggöny m e n t i „utolsó 

A teljes német szöveget 1. a Ma 1925. X. évf. 2. számában - az est program­
füzetében - , amely hiányzik a reprint-kiadásból, ill. in: Pál DERÉKY: 
Ungarische Avantgarde-Dichtung in Wien 1920-1926 Wien/Köln/Weimar, 
Böhlau, 1991., 162-163.) 
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pos ta Bécs" (Pe t r i György) jeligéjű találkozóhel lyé, kém- és ügy­
n ö k p a r a d i c s o m m á vált . De m á r az expressz ion izmus j e l en tke ­
zésétől kezdve e l fogadha t a t l annak t ű n t a m i n d e n k o r i lázadó 
csopor tok s zámára , hogy a tö r téne lmi-pol i t ika i ado t t s ágok kö-
nyör te lensége m i a t t kép te l enség vi lágvárosi sz ínvonalú közgon­
do lkodás és - k u l t ú r a m e g h o n o s í t á s a e b b e n a v á r o s b a n . Bécs 
k u l t ú r á j á n a k és közgondo lkodásának vi lágvárosivá vá lása h ihe­
t e t l enü l h o s s z ú r a n y ú l t fo lyamat volt, sz in te a század végéig 
e l t a r to t t . Lényegében csak az 1980-as években t ö r t é n t m e g az 
á t t ö r é s . 2 1 3 Igazából Suschny sem a k a r t va lósz ínűleg m á s t , m i n t 
„ber l ini á l l apo toka t" t e r e m t e n i Bécsben, vagy kicsit amer ikan i -
zálni a f iákerszagú, s ache r to r t á s gemüt l i chke i t légkörét . Az a 
gyökeres ku l tu rá l i s de-identif ikáció, amelye t k i á l t ványában az 
osz t r ákok le lkére köt , lászólag a kas sák i k o n s t r u k t i v i z m u s k o n ­
cepciót ajánlja köve tendő mode l lkén t (nem is é r t el vele s emmi 
s iker t ) , de igazában az izmusok révén a frissen létrejött, globális 
formanyelvet beszélő világkultúrába való bekapcsolódásra szólítja 
fel honfitársait. A Kassák-kör a m a g a módján ezt meg te t t e , min­
den kü lönösebb nehézség né lkü l k o m m u n i k á l t a ber l ini , pár izsi , 
moszkvai vagy N e w York- t á r sművészekke l , i roda lma és képző­
művésze te kompatíbi l is volt ezekkel. A bécsiek n e m é r t e t t ék m e g 
a felszólítás lényegét, ebbe a kommunikác ióba ők akkor n e m tud­
t a k bekapcsolódni . Azok az expressz ionis ták , ak ik Bécsben ma­
r a d t a k , n e m t u d t a k mi t kezden i ezzel a p r o g r a m m a l . Ok n e m a 
t ö m e g b e n és k o m m u n i k á c i ó s h á l ó z a t b a n , h a n e m mindinkább 
egyénben és lélekben gondolkodtak , az 1920 u t á n i o sz t r ák exp-

A világvárosiasság anyagi és mentális előfeltételei a 60-as évektől kezdve 
teremtődtek-szerveződtek Bécsben. Ennek két legszembetűnőbb jele az 
ENSZ-város és a világviszonylatban egyedülálló mesterséges Duna-sziget 
megépítése, valamint a bécsi akcionizmus létrejötte volt. A kezdeményezé­
sek a legtöbb elemző szerint 1976 nyarán, az ARÉNA elfoglalásával értek 
be: ettől kezdve a világméretekben kompatíbilis urbánusság megléte folya­
matos. 1977-ben alapították meg Bécsben a német nyelvterület (egyik) leg­
jobb városi figyelőjét és programhetilapját, a Faltért, amelynek szerzői leg­
újabban a 20. évforduló a lkalmából megjelent Alles über den Faltér 
1977-1997 című százhúsz lapos különkiadásban elemzik ezt a végbement 
változást. A témához 1. különösképpen a kiadvány Wien ...einst und jetzt című 
részét, 101-115. (interneten is) 
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ressz ion i s ta i roda lom formanyelve egyre j o b b a n visszahaj lot t , 
majd n e m s o k á r a teljesen összeolvadt a megújul t modernségével . 
Ebből köve tkezően hozzájuk A n d r e a s Ady, Michael Babi t s , De-
sider Kosztolányi , S i egmund Móricz és F r i ed r i ch K a r i n t h y í rás­
művésze t e állt közelebb, az ő í r á sa ika t közöl ték n é m e t fordí tás­
ban , n e m az avantgard is táké t . A Ma viszont a néme t nyelvű vagy 
n é m e t r ő l m a g y a r r a fordí tot t anyago t Ber l inben , vagy a k á r Szi­
léz iában (Das j u n g e Schlesien) vagy a nemze tköz i k o n s t r u k t i ­
v i zmus n é m e t i roda lmából szerez te be , és vé le t lenül sem Bécs­
ben . 

Ugyanez t lát juk, h a k e z ü n k b e vesszük Wallas ana l i t i kus folyó­
irat-bibliográfiáját , me lynek segítségével egyben is „o lvasha tó" 
a korabel i időszaki k iadványok m i n d e n egyes s z á m á n a k anyaga . 
Az 53 vizsgál t pe r iod ikum 1910 és 1925 j e l en t meg , a bibliográ­
fia i d ő h a t á r a i t e h á t megegyeznek a P a u l Raabe á l ta l k i ado t t 18 
kö te tes Index Expressionismus időhatára iva l . H á r o m csomópont 
rajzolódik ki: az expressz ion izmus ke le tkezésének évei, a forra­
d a l m a k kora , v a l a m i n t az 1922-1924 közöt t i időszak. 

A bécsi Ma egyál ta lán n e m m u t a t be o sz t r ák expressz ionis ta 
lapot, s a Ma neve is csak egyszer b u k k a n fel osz t rák expresszio­
n i s t a lap hasábja in : B a r t ó k Béla Arnold Schönberg Magyaror­
szágon c ímű c ikkében . 2 1 4 A többi bécsi m a g y a r nyelvű a v a n t g á r d 
lapról (2x2, Akasztott Ember, Ék, Egység) sem t ö r t é n i k emlí tés . 
Sz i t tya E m i l (vagyis Adolf Schenk) bécsi t evékenysége r évén 
u g y a n a k k o r n e m c s a k a Bécsben megjelenő Horizont Hefte c ímű 
n é h á n y számot megé l t k i adványa , h a n e m a soroza t elődje, a 
B u d a p e s t e n k iado t t Horizont röplapok, sőt: zür ichi lapja, Der 
Mistral is f e lvé te tnek . 2 1 5 

Magyar vona tkozás bőven a k a d a bibliográfia anyagában , elég 
végigböngészni a t á r g y m u t a t ó t . A korabel i expressz ion i s táka t 
persze a m a g y a r i roda lomná l j obban é rdeke l te a m a g y a r forra-

Musikblátter des Anbruch, 1920. évf., 20. sz. 
Az izmusok történetében Kassák említi, hogy Szittya a Mistralból olvasott 
fel neki 1915-ben hevenyészett fordításokat, s ezek hatására határozta el 
véglegesen, hogy kiadja addigi „új verseinek" gyűjteményét, az Eposz...-t 
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dalom (Budapes t / K o m m u n i s m u s : U n g a r n / Ös t e r r e i ch -Unga rn 
/ Revolut ion: 1919: U n g a r n / Te r ro r i smus ) . A n é v m u t a t ó is te le 
van m a g y a r pol i t ikussal . A M o n a r c h i a korából A n d r á s s y Gyula 
és Tisza I s tván neve szerepel a legtöbbször , a polgár i forrada­
lom idején Károlyi Mihá lyé és J á sz i Oszkáré , a Tanácsköz t á r sa ­
ság a l a t t v iszont K u n Béla, Pogány József, Szamuely Tibor és 
V a r g a J e n ő sze repe lnek a legtöbbet (a Bécsbe m e n e k ü l t , majd 
v idéken i n t e r n á l t népbiz tosok a b l a k a a l a t t 1919 őszén a felhá­
borodo t t falusi l akosság az t skandá l t a : Da, da, da; d a [der] Béla 
K u n is ' da! - n e m teljes komolysággal ezt nevezik o sz t r ák nép i 
dada i zmusnak ) . A 20-as évektől kezdve H o r t h y Miklós neve sze­
repel a l eggyakrabban . A zeneszerzők, képzőművészek , í rók és 
költők névsora sem kelt meglepetést : Bartók, Kodály, Kádár Béla, 
T i h a n y i Lajos, Ady, B a b i t s , K a r i n t h y , Kosz to l ány i , M o l n á r , 
Móricz, Szép E r n ő . A legtöbb í rás Ady-témájú, lévén hogy H a t ­
vány Lajos is emigrác ióba kénysze rü l t , s t öbbek közöt t n é m e t r e 
fo rd í t t a to t t egy Ady-válogatás t is. 

A m a g y a r a n y a g v izsgála ta a lapján az á l l ap í tha tó meg, hogy a 
h iva tásos fordí tókon (Franyó Zol tán, Stefan J . Klein) és a re­
cenzenseken kívül (ezek á l t a l ában bécsi m a g y a r o k vol tak) tú l ­
nyomórész t Emi l Szi t tya , P a u l H a t v a n i és Josef K a l m e r foglal­
kozo t t m a g y a r dolgokkal . Sz i t tyá ró l m a g y a r u l Bodr i F e r e n c , 
n é m e t ü l Weinek és Wal las í r t , 2 1 6 az 1892-ben Bécsben szü le te t t , 
á m 1904 és 1911 közöt t B u d a p e s t e n neve lkede t t P a u l H a t v a n i 
(vagyis P a u l Hirsch) é le tút já t és m u n k á s s á g á t n e m r é g megjelent 
ter jedelmes t a n u l m á n y mé l t a t j a , 2 1 7 egyedül K a l m e r tevékenysé­
ge kevésbé i smer t . 

BODRI Ferenc: Kalandorok se kíméljenek! in: Literatura, 1987., 2. sz., 
281-306.; BODRI Ferenc: „Az út, amin haladtunk, alámerült..." in: Új írás, 
1988., 9. sz., 117-128., 10. sz., 111-122.; Christian WEINEK: Emil Szittya: 
Lében und Werk im deutschen Sprachraum 1886-1927. Salzburgi Egyetem, 
doktori dissz. gépirata, 1987.; Ármin A. WALLAS: Von Mistral zu Horizont. 
Emil Szittya und Dada in: Günther DANKL-Raoul SCHROTT (szerk.): 
DADAutriche Innsbruck: Haymon, 1993., 21-31. 
Wilhelm HAEFS: „Der Expressionismus ist tot... Es lebe der Expressionis-
mus" Paul Hatvani als Literaturkritiker und Literaturtheoretiker des Expres­
sionismus in: Klaus AMANN-Armin A. WALLAS (szerk.): Expressionismus 
in Österreich Wien/Köln/Weimar: Böhlau, 1994., 453-485. 
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K a l m e r az első v i l ágháború k i tö résekor g imnaz i s t a volt, de 
m á r 1914. s zep t ember elején távozot t Bukovinából és Bécsben 
kezd te a t anéve t . Több bécsi expressz ion is ta folyóirat m u n k a ­
t á r s a vagy sze rkesz tő j e l e t t (Aufschwung, Renaissance, Die 
Kritik, Ver!), és formál isan bár , á m 1921 és 1924 közöt t ő je ­
gyezte a bécsi Ma évfolyamait felelős szerkesz tőként . A lap min­
den s zámá t i smer te , Kas sákka l és kü lönösen a Ma fordítóival, 
Déry Tibor ra l , G á s p á r Endréve l , N é m e t h Andor ra l , Re i te r Ró­
b e r t t e l és H a n s Suschnyva l szoros b a r á t i , i l letve m u n k a t á r s i 
kapcsola to t a l ak í to t t ki. Első p i l l an t á s ra é r t h e t e t l e n , hogy ilyen 
szoros , m i n d e n n a p o s kapcso la t me l l e t t m i é r t fo rd í to t t o lyan 
kevese t vagy m i é r t n e m ve t t á t a többiek á l t a l fordí tot t m a g y a r 
a v a n t g á r d szöveget va lamelyik lapjába. K a l m e r a z o n b a n a ha­
t a l m a s anyagból csak olyan szöveget közölt , amely 1919 előt t 
ke le tkeze t t . Kassák : Mesteremberek c ímű, 1915-ös kö l t eményé t 
le fordí to t ta és ny i lvánosságra h o z t a a Künstlerhilfe Almanach 
der Literaria 1924-es évfolyamában, majd 1927-ben megjelente­
te t t , a kord iva tnak megfelelő „újköltészeti" anto lógiá jában 2 1 8 m é g 
egyszer pub l iká l t a u g y a n a z t a kö l t emény t . E b b e n a szöveggyűj­
t e m é n y b e n sem szerepel a bécsi ko r szak t e r m é s é n e k egyet len 
da rab ja sem, amel le t t meglepően kicsi a m a g y a r anyag . Számá­
r a K a s s á k é k köl tésze te (amit ő kö l t é sze tnek t a r t o t t és ami t 
sze re te t t ) 1919-ben m i n d e n b izonnya l lezáru l t . Ivánszky Ágota 
m á r e m l í t e t t t a n u l m á n y á b a n a z t í r ja , hogy K a l m e r , a k i a 
K a s s á k - U i t z - v i t á b a n ez u tóbb i t t á m o g a t t a , Ui tz h a t á s á r a szin­
t é n a p ro le tá rkö l tésze t , a p ro le tku l tos l í ra felé mozdu l t el. E n ­
n e k e l l en tmond az, hogy K a l m e r a Kassákka l sz in tén szembe­
forduló Ba r t á tó l sem közöl bécsi műve t , és az U i t z - B a r t a alapí­
t á s ú lapok, az Akasztott Ember, az Ék vagy az Egység anyagából 
sem fordít semmi t . Vé l eményem szer in t B a r t a és Kassák , vala­
m i n t Déry, N é m e t h és Rei te r Bécsben ke le tkeze t t verse i t m á r 
n e m köl tésze tnek , h a n e m pol i t ikai pamf le t i roda lomnak t a r to t ­
ta , amihez nek ik - nek i és a bécsi expressz ion i s t áknak - m á r 
n e m l e h e t e t t közük . I t t nagyon éles h a t á r v o n a l a k h ú z ó d t a k . 

Josef KALMER (ford. és szerk . ) : Europüische Lyrik der Gegenwart 
1900-1925. 
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Stefan J . Klein pé ldául le fordí to t ta a legvadabb Komját Aladár ­
verse t is, v iszont őt senki s em t a r t o t t a expressz ion i s tának . 

Az utolsó pe rcben m é g P a u l H a t v a n i is publ iká l t a b u d a p e s t i 
M á b a n , s az expressz ion izmus a b s z t r a k t a b b , e lvon tabb ágához 
t a r tozó í rása i t csak azé r t n e m b í r á l t a a n n a k idején senki , m e r t 
j a v á b a n ál l t a bál , a népb iz tosság m e g a k a r t a s z ü n t e t n i a lapot 
és m i n d e n k i n e k k isebb gondja is nagyobb volt anná l , hogy az 
expressz ion izmus különféle e lágazása i t mérlegelje. Ped ig köl te­
m é n y é t és e lmélet i í r á sá t t a n u l m á n y o z v a tel jesen nyi lvánvaló, 
hogy az expressz ion izmus elvont , „ W o r t k u n s t " vá l toza tá t kép­
visel te . Ebből é r t h e t ő , hogy kevéssé é rdeke l t e a Ma első ké t 
bécsi évfolyama, amely m é g elég lényeges részben a Tanácsköz­
t á r s a s á g előtt és a la t t kifejtett ak t iv izmus formanyelvén beszél t . 
A későbbi fej leményekkel v iszont sem ő, sem a többi bécsi exp­
ressz ion is ta n e m t u d o t t mi t kezdeni . Az ana l i t i kus bibliográfia 
t á r g y m u t a t ó j á b a n bőven ada to l t az expressz ion izmus , az ak t i ­
v izmus , a W o r t k u n s t , a dada i zmus , a fu tu r i zmus és a k u b i z m u s 
- de sem a k o n s t r u k t i v i z m u s , sem a s zü r r ea l i zmus n e m fordul 
elő t á rgyszókén t . A többezerny i bevi t t t é te l egyikében sem for­
d u l n a k elő 1925-ig. E n n e k fényében némi leg meglepő, hogy a 
korabel i m a g y a r fogad ta tásban egy szerző „osz t rák k o n s t r u k t i -
v izmus"- ró l be szé l . 2 1 9 E z e n az egy d o k u m e n t u m o n kívül azon­
b a n n e m t a l á l t a m m á s n y o m á t a vé lekedésnek. 

Josef Ka lmer , P a u l H a t v a n i és E m i l Sz i t tya t a r t ó z k o d á s a 
s z á m o m r a n e m t ű n i k kü lönösnek vagy m e g m a g y a r á z h a t a t l a n ­
n a k a bécsi m a g y a r a v a n t g á r d lapok formanyelvével szemben , 
mindössze az t furcsállom, hogy N é m e t h Andor korabe l i m u n ­
kásságá t n e m részes í t e t t ék nagyobb figyelemben. Különösen a 
N é m e t h Andor és K a s s á k á l ta l sze rkesz te t t , mindössze egy szá­
mot m e g é r t szép k iá l l í tású lap, az 1922-es 2x2 (amely b iz tosan 
j á r t a kezükben) első, N é m e t h á l ta l összeál l í tot t része ke l t he t t e 
vo lna fel é rdek lődésüke t . Lázá r M á r i a i t t publ iká l t elbeszélése, 
a Beáta húga ugyanis néme tü l m á r megjelent azelőtt a Der Friede 
1919-es 83 . s z á m á b a n , Die Schwester der Beaté c ímmel ; de Ba-

TILKOVSZKY Béla: Erwin Stranik és a konstruktivizmus. Az osztrák iro­
dalmi elinduláshoz in: Kassai Napló, 1923. nov. 25., 11. 
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lázs Béla, Déry Tibor vagy György Má tyás köl teményei , Lengyel 
József elbeszélése, i l letve N é m e t h Andor vígjá téka (Az ingatag 
halott) sem ü tö t t ek volna el néme t fordí tásban a bécsi expresszio­
n i s t a folyóiratok anyagá tó l . Lehe t , hogy a 2x2 másod ik részé t , 
de tulajdonképpen az egész számot uraló nagy Kassák-köl temény, 
A ló meghal... o lvas tán é rez t ék úgy, hogy ez a folyóirat sem kü­
lönbözik a m a g y a r emigráció többi a v a n t g á r d folyóiratától . Azo­
k a t a m a g y a r „újköl tés" másodvona lába t a r tozó köl tőket , ak ik 
p u b l i k á l t a k a korabe l i o s z t r á k l apokban - Fö ldes S á n d o r t , 2 2 0 

J a r n o J óz s e f e t 2 2 1 vagy Kolna i A u r é l t 2 2 2 - , v iszont a m a g y a r iro­
da lom t ö r t é n e t e felejtette el tel jesen. 

Az o sz t r ák expressz ion izmus t fel táró 20. század végi a n y a g 
a r r a m u t a t rá , hogy a nagyjából p á r h u z a m o s a n fennálló aktiviz-
m u s o k e l lenére sem igen m u t a t h a t ó k ki kö lcsönha tások a ma­
gyar a v a n t g á r d i roda lommal : az o s z t r á k a k t i v i z m u s a n é m e t 
r o k o n a és vele egy időben, 1919 tá ján enyészik el. További fejlő­
désére a W o r t k u n s t t í pusú expressz ion izmus je l lemző. A fel táró 
m u n k a h a s z n a e n n e k e l lenére t e t e m e s lehet , mivel teljessé teszi 
t é r s égünk avan tgá rd i roda lmainak fel térképezését , és biz tos ala­
pot szolgál ta t az összehasonl í tó i roda lomtö r t éne t i k u t a t á s szá­
m á r a . 

(1994, 1995, 1997) 

Verseskötetei: Emberország Bécs, 1922.; Tömeg Bécs, 1923. írásai megjelen­
tek a bécsi Akasztott Ember, az újvidéki Út, az aradi Genius, a Kassai Nap­
ló és a budapesti Új Föld hasábjain. 
Verseskötetei: Prometheus Kassa, 1925.; Szakadó kötelek Kassa, 1926.; Bör­
tön Budapest, 1928. írásai megjelentek a Kassai Naplóban. 
Legtöbb írása a Pozsonyban és Bécsben kiadott Tűz című folyóiratban je­
lent meg. 
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A MAGYAR AVANTGÁRD IRODALOM: 
1915-1930 

1. Az aktivizmus: 1915-1919 

„ E P O S Z WAGNER MASZKJÁBAN 2 2 3 c ímű első ve r s e skö t e t emmel 1 9 1 5 -
ben j e l en tkez t em. Mindössze t i z e n h á r o m vers volt b e n n e " - írja 
Kassák Lajos Az izmusok története c ímű összefoglaló m ű v é b e n , 2 2 4 

- majd így folytatja: „ 1 9 1 5 . n o v e m b e r 1-én j e l en t m e g A Tett: 
ezen a n a p o n indu l t sokat v i t a to t t ú t j á r a a magyaro r szág i ak t i ­
v i s t a m o z g a l o m . " 2 2 5 Ké t okból volt „ soka t v i t a t o t t " ez az ú t : 
egyrészt azér t , m e r t az ak t iv i s t ák független ba lo lda l i aknak val­
lo t t ák m a g u k a t , ak ik semmilyen pol i t ikai p á r t beleszólási jogá t 
sem i s m e r t é k el m ű v é s z e t ü k kérdése ibe , m á s r é s z t pedig azér t , 
m e r t a 2 0 . századi m a g y a r i roda lomban a m o d e r n s é g indu lá sa 
mindössze n é h á n y évvel előzte m e g az av an tg á rd é t . A Nyuga­
tot, az i roda lmi m o d e r n s é g k é t h e t e n t e megjelenő n a g y h a t á s ú 
lapját 1 9 0 8 - b a n a lap í to t t ák . J ó m ó d ú t á m o g a t ó i n a k és ké t szer­
kesztője - I gno tu s és Osvá t E r n ő - é r d e m é n e k köszönhe tően 
a z o n b a n rövid időn belül v i t a t h a t a t l a n u l a Nyugat vá l t a ma­
gyarországi m o d e r n s é g veze tő o r g á n u m á v á . Zolnai Béla az új 
a v a n t g á r d lapok (A Tett, Ma) esélyeit la to lga tva így í r t 1 9 1 7 - b e n 
a Nyugat s ikeréről : „ A Nyugat sem azé r t boldogult , m e r t a kö­
zönség be lá t t a , hogy szükség van új i roda lomra , h a n e m m e r t 
vol tak anyagi eszközei hozzá, hogy egy n e m z e d é k n é h á n y t ehe t -

2 2 3 Azok a művek, amelyeknek címe alacsony nagybetűs írásmóddal szedett, 
teljes terjedelemben vagy szemelvényes formában szerepelnek az Olvasó­
könyv anyagában. 

2 2 4 KASSÁK Lajos: Az izmusok története. Budapest, 1972., 167. 1. 
2 2 5 Uo., 170. 1. 
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séges e m b e r é t a m a g a t á b o r á b a gyűjtse és m e r t pol i t ikai lag is 
m á r eleve az olvasóközönség egyik széles r é t egé re t ámaszkod­
h a t o t t . " 2 2 6 A Nyugat a m a g y a r i roda lom megú ju l á sának lapja és 
i n t é z m é n y e is volt egyben. E z é r t egya rán t helyet ado t t a külön­
féle i r ányza tok - sz imbol izmus , szecesszió, n a t u r a l i z m u s - je ­
gyében ke le tkeze t t m ű v e k n e k : Babi t s vagy a sz imbol izmust t á r ­
sada lomkr i t ikáva l elegyítő Ady kö l t eménye inek , i l letve a fiatal 
Kassák na tu ra l i s t a prózájának (akiről Krúdy azt í r ta , hogy „Most 
m é g ifjú és kegyet len , és nyugod t kézzel nyomja ki a b é k a belét . 
Egye t len sor sincs sehol, amely kedvet a d n a az élet folytatásá­
hoz. De író van i t t eljövőben, ak i m é g n e m szenvede t t , hogy 
megbocsá tan i s mosolyogni t u d j o n " ) . 2 2 7 

Az olasz fu tu r i zmussa l a Nyugat költői foglalkoztak először a 
m a g y a r i roda lomban . M a r i n e t t i a sajátjával rokon tö rekvéseke t 
tu la jdoní to t t nek ik és r endsze resen kü ldö t t fu tu r i s ta kiadványo­
k a t Ady, Babi t s és Kosztolányi c ímére . Kosztolányi m á r az első 
fu tur is ta kiá l tvány megjelenésének évében nagy érdeklődéssel í r t 
az i r á n y z a t r ó l , 2 2 8 csak az e rőszak i roda lmi k u l t u s z á t u t a s í t o t t a 
el h a t á r o z o t t a n . A kora i fu tu r i s t a k iá l tványok és szövegek isme­
re tében Kosztolányihoz hasonlóan Babi ts is úgy vélekedet t , hogy 
Mar ine t t i ék és a Nyugat újító mozgalma alapvetően azonos á ram­
la thoz ta r toz ik . A kü lönbség mindössze annyi , hogy a Nyugat 
m á r e l é r t e célját: „Amit az olasz az ő sa já t ságos g y e r m e k e s 
e n t h u z i a z m u s á v a l mos t próbálga t , n á l u n k m á r t ú lha l ado t t do­
log, s mi azokban n e m a modernsége t , h a n e m a m o d e r n s é g pa­
ródiáját lát juk. [...] S főleg a Nyugat t öbb éves gyakor la táva l 
m i n d i g az t m u t a t t a , hogy a köl tésze t a k k o r m o d e r n , h a köl té­
szet és n e m a k k o r köl tészet , h a m o d e r n . " 2 2 9 Az olvasóközönség 
s z á m á r a azonban csak a Kassák-kör fellépése és első kiál tványai-

2 2 6 ZOLNAI Béla: „Új irodalom" in: Irodalomtörténet, 1917., 371-377. 
2 2 7 KRÚDY Gyula (Mélacsai álnéven): Irodalmi kalendárium. In: BARTA And­

rás (vál. és szerk.): Régi pesti históriák. Színes írások. Budapest, Magvető, 
1967., 92. 1. [A sorozat eredetileg: Virradat, 1918 tavaszán] Szörényi Lász­
ló szíves közlése. 

22SAHét, 1909., II. k., 467-468. 1. 
2 2 9 Nyugat, 1910., I. k., 487-488. 1. 
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n a k visszhangja u t á n , 1 9 1 5 - 1 9 1 6 tá ján vál t a m o d e r n s é g és az 
a v a n t g á r d közöt t i kü lönbség nyi lvánvalóvá. Ady és Babi t s n e m 
t u d t a k m e g b a r á t k o z n i a fu tu r izmussa l , m í g Kosztolányi nyi tot­
t a b b szemlé le tmóddal , t á g a b b érdeklődéssel köze ledet t a futu­
r i zmus , expressz ionizmus és ak t iv izmus művésze téhez és irodal­
mához , korabe l i kifejezéssel élve az új művészethez. 

Kassák első versnyelva lakí tó k í sé r le te inek óvatossága részben a 
Nyugat kö l tő inek összességében t a r tózkodó fu tur izmusfogadta-
tásával , r é szben köre tag ja inak vi lágszemlélet i beá l l í to t t ságával 
m a g y a r á z h a t ó (hozzá hason lóan sz inte v a l a m e n n y i e n a város i 
p ro le ta r iá tusból s zá rmaz tak , háborúe l lenesek és baloldal iak vol­
tak) . Kassák a lakuló a v a n t g á r d versnyelvére ké t ség te lenü l nagy 
ha t á s sa l volt az olasz k o r a f u t u r i z m u s köl tészete . De ez csak az 
á l t a la sz in te t izá l t h a t á s o k egyike volt, m iben lé t e és m é r t é k e , 
d inamizá ló szerepe a z o n n a l ny i lvánva lóvá válik, h a az E P O S Z 
WAGNER MASZKJÁBAN szövegét összehasonlí t juk Mar ine t t i : Csata = 
súly + szag c ímű szövegével 2 3 0 , ame lyben sokkal nagyobb az el­
v o n a t k o z t a t á s m é r t é k e . A h a l a d á s b a és az észelvűségbe ve t e t t 
h i t ének megjelení tésére Kassák Wal t W h i t m a n h i m n i k u s , ü n n e ­
pélyesen á r adó sorai t vá lasz to t ta . 1 9 2 6 - b a n megjelent t a n u l m á ­
n y á b a n (A korszerű művészet él) egyenesen az t állítja, hogy 
„A f u t u r i s t a kö l t é sze t őse l e t a g a d h a t a t l a n u l Wal t W h i t m a n 
[ . . . ]" 2 3 1 A fu tur izá l t W h i t m a n r e épül t kora i a v a n t g á r d Kassák­
versnyelv h a r m a d i k jel lemzője, az észelvűség val lásos jellege, a 
n é m e t K u r t Hi l ler a k t i v i z m u s á n a k n y o m á t muta t j a . K a s s á k -
Hi l le rhez hason lóan - n e m a polgári vi lág végét beje lentő exp­
ressz ionis ták gúnyos hangján szólalt m e g 1 9 1 5 - ö s ÖRÖMHÖZ című 
kö l t eményében , h a n e m a közösség vezetőjének komolyságával . 
M i n t h a val lásalapí tó vagy prófé ta beszélne , ak i kijelenti: a tech­
n ika segítségével e lvezetem a világ prole tár ja i t a jólét és a m ű ­
vel tség Igéretföldjére. A kora i ak t iv i s ta kö l t emény vallásos jelle­
ge persze h a m a r szekular izá lódot t Kassákná l , a többiek - B a r t a 
Sándor (PRIMITÍV SZENTHÁROMSÁG) György Má tyás (EJNEKINDULÁS), 

2 3 0 A Tett, 1916., II. évf., 15. szám, 251-253. 1. 
2 3 1 KASSÁK Lajos: Az izmusok története. Budapest, 1972., 18. 1. 
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Rei te r Róber t (ÁLLOMÁS) vagy Újvári Erzs i , K a s s á k h ú g a (HÁBO­
RÚ! ASSZONY! HOLNAP!) , hogy csak n é h á n y u k a t és j e l zéssze rűen 
egy-egy m ű v ü k e t eml í t sem - pedig eleve profán közköl tésze t te l 
j e len tkez tek . 

A magya r avan tgá rd költészet indu lásakor m é g további ké t vers­
nyelv k i a l ak í t á sá r a t ö r t é n t k ísér le t : az ú n . f rancia sz imul tan iz -
m u s meghonos í t á sá ra , v a l a m i n t a népköl tésze t ö tvözésére a fu-
t u r i z m u s s a l . R a i t h T i v a d a r mind já r t A Tett legelső s z á m á b a n 
m e g j e l e n t e t t e Apol l ina i re : Le musicien de Saint-Merry c í m ű 
kö l teményének magyar fordítását , majd az ötödik számban m a g a 
is megpróbá l t ezen a h a n g o n megszóla ln i (PARIS, LIÉGE, TREN-
CSÉNTEPLIC). Sem nyelvileg, sem szerkezet i leg n e m let t volna aka­
dálya e versnyelv meghonos í t á sának , á m Ra i th s ikerre l j á r t pró­
bá lkozása éppoly kevés v i s s zhang ra ta lá l t , a k á r a haza i vagy a 
külföldi népköl tésze t i e lemek ötvözése a v a n t g á r d formákkal . Az 
ak t iv i s t a kö l t emény valósz ínűleg meggyőzőbben fejezte k i a ne­
gyedik r e n d t á r s a d a l m i emancipác ió jának igényét , m i n t Ra i th 
pá to sz t a l an ú t i ra jza vagy György M á t y á s törzs i (HOTTENTOTTA 
NÓTA), i l letve Komját Aladá r m a g y a r népköl tésze t i allúziói (KA­
TONADALOK 1 9 1 6 - B A N ) ; n e m is beszélve Kassák VÁSÁR ÉS ÉN c ímű 
köl teményérő l , ame lynek színből, hangbó l és mozgásból összeil­
l e s z t e t t szövegébe v á r o s i m ű d a l t ö r e d é k e i t s ze re l t e . György 
Mátyás Bar tók Bélának ajánlot ta híressé vált LEGÉNY GAJDOL című 
kö l t eményé t , n o h a m a g a a ké tségkívül izga lmas k ísér le t n e m 
v á l t o t t a be a hozzá fűzött r eményeke t . Ezekke l a k í sé r le tekke l 
a köl tők érdeklődése a népköl tésze t i r á n t persze n e m é r t véget . 
A népköl tésze t h a t á s á r a ke le tkeze t t m ű v e k összessége az akt i ­
v i zmus m ú l t á n is, mindvégig számot tevő ré t ege m a r a d t a ma­
gyar a v a n t g á r d i roda lomnak ; i t t ezt a r é t ege t olyan m ű v e k kép­
viselik, m i n t Déry CSÁRDÁS és Variáció népdalra, József At t i l a 
SZÉLKIÁLTÓ MADÁR, v a l a m i n t Az OROSZLÁN IDÉZÉSE c ímű köl temé­
nye 1 9 2 3 - b ó l , 1 9 2 5 - b ő l , i l letve 1 9 2 7 - b ő l . 2 3 2 

A Variáció népdalra végül is kimaradt a szöveggyűjtemény anyagából, mi­
vel eredeti megjelenési helyét nem találtam meg. Déry minden bizonnyal 
mértéktartó átdolgozásában a Szépirodalmi Kiadónál 1970-ben A felhőálla­
tok címen megjelent gyűjteményes kötetében olvasható (a „mértéktartó át­
dolgozás" hipotézisét a kötet többi szövege valószínűsíti). 
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A m i n t lapját , A Tettet a v i l ágháború közepén k iado t t nemze tkö ­
zi s z á m a m i a t t be t i l to t t ák , Kassák Ma c ímmel sz in te azonna l új 
lapot a l ap í to t t . Az új folyóirat m u n k a t á r s a i n a k i roda lom- és 
művészetfel fogására is ugyanaz az e lkötelezet tség, sőt szolgálat­
vállalás volt jel lemző, amelynek lényegét Kassák m á r A Tett 1916. 
má rc iu s 20-án megjelent t izedik s z á m á b a n ny i lvánosságra ho­
zot t k i á l t ványában felvázolta. A Programra e l sősorban az t hir­
d e t t e , hogy az i roda lom és a m ű v é s z e t a t á r s a d a l m i igazság 
megfoga lmazásának valódi helye; hogy az i roda lomnak vál la lnia 
kell a felvilágosító, a t an í t ó és a nevelő szerepét , kü lönösen a 
következő n e m z e d é k e k „ e m b e r r é fo rmálásáná l" . A folyóirat né­
h á n y m u n k a t á r s a a z o n b a n tú l ságosan polgár inak , sőt kispolgá­
r inak t a r t o t t a ezt a baloldali, h iva tás tuda to t sugárzó, de pár toktól 
függet len i rodalomfel fogás t . A k o m m u n i s t a í rók csopor t ja -
György M á t y á s , Komját Aladár , Lengyel József és Révai József 
- 1917-ben ezér t kivál t a Mábó l , 1917 szabadulás c ímmel an to ­
lógiát j e l e n t e t e t t meg , és új folyóirat a l ap í t á sá t v e t t e t e rvbe . 
T e r v ü k e t n e m t u d t á k megvalós í tan i : 1919-ig a Ma m a r a d t az 
egyet len magyaro r szág i a v a n t g á r d folyóirat. 

A korabe l i olvasók és k r i t i kusok á l ta l „új kö l tésze t" néven 
tö rzskönyveze t t ak t iv i zmus 1917 és 1919 közöt t i évei vo l tak a 
l eg te rmékenyebbek . A folyóirat m u n k a t á r s a i n e m nevez ték ma­
g u k a t a k t i v i s t á k n a k , b á r l ap jukban r e n d s z e r e s e n h i r d e t t é k a 
n é m e t Die Aktion számai t . K a s s á k a Ma ak t iv i s t a je l legét csak 
jóval később, 1919. február i e lőadásában ny i lván í to t t a ki, hogy 
m o z g a l m u k a t vi lágosan és közé r the tően e lkülöní t se a k o m m u ­
nis táké tó l . Az évfolyam másod ik számátó l a l ap ra is felkerül t az 
aktivista művészeti folyóirat e lnevezés. Ápri l is 10-én j e l en t m e g 
az ak t iv izmus-e lőadás szövege a M á b a n . A m u n k a t á r s a k é r t e t ­
lenkedve fogadták Kassák kezdeményezésé t , főleg a művészeti 
folyóirat e lnevezés t kifogásolták. Hosszú v i t ák e r edményekép ­
pen végül is megegyez tek a lap műfa jának megjelölésében, az 
aktivista művészeti és társadalmi folyóirat c ímben (Kassák per­
sze úgy gondol ta , hogy az aktivista és a társadalmi p l eonazmus , 
szóhalmozás) . „Akt iv is ták l e t t ü n k K a s s á k és K a s s á k n é jóvol tá­
ból [...] - írja v i sszaemlékezésében Szélpál Á r p á d - Amikor [ér­
deklődők, D. P.] m e g k é r d e z t é k tő lünk : - M a g u k k o m m u n i s t á k ? 

242 



Azt feleltük, hogy nem, mi ak t iv i s t ák vagyunk . - Az mi fán te­
r e m ? M e g vo l t ak ró la győződve, hogy ez olyasmi , a m i m é g a 
k o m m u n i z m u s n á l is vadabb do log . " 2 3 3 Az ak t iv izmus , ak t iv i s t a 
kifejezés 1919 t a v a s z á n - n y a r á n m á r n e m t u d o t t meggyökerezn i 
az i roda lmi közé le tben , Kassákoka t m a i s t á k n a k , f u t u r i s t á k n a k 
vagy expres sz ion i s t áknak nevez ték , i l letve egyszerűen csak új -
m ű v é s z e k n e k (így, egy szóval í rva és ejtve). 

Eddigre , 1919 t a v a s z á r a K u r t Hil ler és a n é m e t ak t iv i zmus 
ha t á sábó l m á r c supán a zsen iesz té t ika m a r a d t . Ez volt a legfel­
t ű n ő b b közös sa já tossága a különféle t anácsköz t á r s a ságok lét­
r ehozásában több-kevesebb sikerrel segédkező magyar , n é m e t és 
o s z t r á k a k t i v i s t á k i roda lmi és m ű v é s z e t i e lképzelése inek . Az 
ak t iv i s t a z sen ie sz t é t ika sze r in t az „ú jművész" a legfejlet tebb 
t u d a t ú egyén az egész t á r s a d a l o m b a n . N e m c s a k több és maga­
sabb r e n d ű m ű a l k o t á s t p roduká l rövidebb idő a la t t , m i n t n e m 
ak t iv i s ta t á r sa , h a n e m mindeközben m é g a t á r s ada lomér t é rze t t 
felelősség is á tha t ja . 0 a „kollektív i nd iv iduum" (később Bécs­
ben magyar í t ják , ekkor „új e m b e r " lesz a neve ; m é g később, a 
20-as évek végén Kassák P e s t e n megvallja, hogy elszáll t a kísér­
le tezésre k i m é r t idő ané lkü l , hogy az „új e m b e r " m e g m u t a t t a 
vo lna v idám és p i rospozsgás a rcá t ) . Az „ú jművészek" összehan­
golt nemze tköz i erőfeszítései n y o m á n nagy, egységes, e t ikus stí­
l u s n a k és v i l ágnéze tnek ke l le t t vo lna szüle tn ie . H a t a l m a s elvá­
r á s súlya nehezede t t az avan tgá rd i roda lomra és művésze t re . H a 
m e g a k a r t felelni a korabe l i befogadók e lvá ráshor izon t j ának (és 
a saját m e g h i r d e t e t t p rogramjának) , körülbe lü l az t kel le t t volna 
l é t rehoznia , m i n t ami t a fas izmus és a sz t á l in izmus m o n u m e n ­
tál is épí tészete , tömegkoreográf iája , f i lmművészete s tb . lé t reho­
zot t : csak n e m giccsben. Ez a feladat éppen az a v a n t g á r d műa l ­
k o t á s legfőbb je l lemzője m i a t t b i zonyu l t m e g o l d h a t a t l a n n a k : 
olyan elvont t a r t a l o m m á sz in te t izá l ta a k imereví te t t , a p r ó r a tö r t 
és ú j ra összerako t t va lóságda rabkáka t , amely majd csak évek-
évt izedek t áv la tábó l fejezi k i a kor lényegét , á m a k o r t á r s a k 
s z á m á r a rej tvény jel lege volt. A legtöbb „újművész" m á r a 20-as 
évek közepe tá ján rájöt t , hogy a szép, n e m e s u t ó p i a megvaló-

2 3 3 SZÉLPÁL Árpád: Forró hamu. Budapest, Magvető, 1984., 418-420. 1. 
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s í t ha t a t l an . Oska r Sch l emmer 1 9 2 4 n o v e m b e r é b e n p a p í r r a ve­
te t t szavaival: „A legfrissebb bölcsesség ta lán: a kompromisszum. 
N é m e t o r s z á g b a n a fejlődés, a művésze tben is, idő előt t megsza­
kad: e kor t empó jának az á ldoza táu l esik. Ped ig úgy lá tom, hogy 
a meta f iz ika inak a végső szabadságá t és ki tel jesedését m é g n e m 
é r t ü k el; m é g n e m j u t o t t u n k el a formai ki te l jesedésnek ahhoz a 
klasszikájához, ami azzá vá lha to t t volna, a m i t r e m é l t ü n k : nagy 
s t í l u s sá . " 2 3 4 

A m a g y a r a v a n t g á r d t ö r t é n e t é b e n e „nagy s t í lus" i smer t e tő ­
jegyei t l eg inkább az ak t iv i zmus 1 9 1 6 és 1 9 1 9 közöt t lé t re jöt t 
m ű v e i n e k tu la jdon í to t t ák a k o r t á r s a k - 1 9 2 0 u t á n . E k k o r vál t 
világossá, hogy e szményé t az ak t iv i s t ák t u d t á k a legközér the-
tőbben és legel fogadhatóbban megvalós í tan i . A Kassák-kör va­
lóban r endk ívü l ha t ékony , m a g a s sz in tű és vá l toza tos művé ­
szi-népművelői t evékenysége t fejtett ki ezekben az években. 
Elképzeléseiket nemcsak a Ma m i n d s ű r ű b b e n és nagyobb terje­
d e l e m b e n m e g j e l e n ő s z á m a i b a n k ö z ö l t é k és k ö z v e t í t e t t é k 
( 1 9 1 7 : 1 1 , 1 9 1 8 : 1 1 , 1 9 1 9 . j a n u á r és jú l ius közöt t : 1 2 szám) , ha­
n e m különféle szabad i sko lákban is. Ta l án n e m tú lzás a Kassák­
kör ezekben az években kidolgozott művész i -művelődés i e lkép­
zelését a l t e rna t ív műve lődéseszménynek nevezni . Ok „a" kora­
beli po lgár i m ű v e l ő d é s e s z m é n y e l l enében foga lmaz ták m e g a 
m a g u k é t , e lsősorban a s z e m ü k előt t lebegő IFJÚMUNKÁS (József 
Att i la) a lakjának, vagyis önműve lődésének figyelembevételével, 
de e lképze lésük ekkor m á r t e r m é s z e t e s e n csak a s z á m t a l a n al­
t e r n a t í v koncepció egyike vo l t . 2 3 5 Az új í tás , az e lvona tkoz ta t á s 
nagyobb m é r t é k ű volt a képzőművésze tben és a zenében , m i n t 
az i roda lomban (Bar tók n e m t a r t o z o t t a Ma köréhez , de zene­
műve i j e l en t ek m e g a lapban) . Az ak t iv i zmus 1 9 1 9 - i g kidolgo­
zot t i roda lmi s t í l u sva r i ánsa inak s z á m a n e m tú l ságosan nagy: 
u r a l k o d ó az o p t i m i s t a erőének (Re i t e r : ÁLLOMÁS, KAMASZOK, 
ASSZONY, TAVASZI ÉNEK); k isebb gyakor isággal fordul elő az exp­
ressz ion is ta ka ta sz t ro f i zmus : apakomplexus , őrüle t , öngyilkos-

In: FORGÁCS Éva: Bauhaus. Pécs, Jelenkor, 1991., 158. 1. 
Hasonló átfogó vallási-művészeti-nevelési elképzelést fejtett ki pl. az oszt­
rák antropozófus Rudolf Steiner (1861-1925) is. 
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ság megjelení tése (Kassák: TRAGÉDIÁS FIGURÁK; Újvári : MENEKÜ­
LŐK). 

Kassákék magá tó l é r t e tődő te rmésze tességge l úgy gondol ták , 
hogy a Ma a k t i v i z m u s a - h a a T a n á c s k ö z t á r s a s á g h iva t a los 
művésze t i i r ányza tává n e m is nevezik ki - , m indenképpen előny­
ben részesül a művésze t és az i rodalom más , s ze r in tük dekadens 
i ránya iva l szemben . E n n e k bizonyos je le i t t a p a s z t a l h a t t á k (ki­
á l l í tó t e rme t szerez tek , senk i sem görd í t e t t akadá ly t kiá l l í tása­
ik, egyéb r e n d e z v é n y e i k elé), a n n á l nagyobb m e g l e p e t é s k é n t 
h a t o t t t ehá t , amiko r K u n Béla a k o m m u n i s t a pá r t országos gyű­
lésén beszédében az ak t iv izmus t dekadens bu rzsoá művésze tnek 
m i n ő s í t e t t e . 2 3 6 K a s s á k Levél Kun Bélához a művészet nevében 
c ímű cikkével a j ú n i u s 15-én megjelent M á b a n válaszol t , de ez 
mi t sem vá l toz t a to t t azon, hogy 1919. jú l ius elsején j e l e n h e t e t t 
m e g u to l j á ra a Ma Magyarországon . E b b e n az időben j á t szódo t t 
le Kassák és Lukács György összecsapása is. Kassák Egy ember 
élete c ímű öné le t r a j zában az t állítja, hogy Lukács revolverre l 
a k a r t a a f rontra kényszer í teni , Lukács szer int Kassák hazud ik . 2 3 7 

U g y a n e k k o r t ö r t é n t , hogy a m a i s t á k célcsoportja, az ifjúmun­
kások képviselői 1919. j ú n i u s 21-i k o n g r e s s z u s u k so rán h a t á r o ­
za to t hoz tak , amelyben leszögezték, hogy é r t i k és igenl ik az új 
művésze te t . E n n é l nagyobb elégtételben Kassák akkor iban nem­
igen r é s z e s ü l h e t e t t volna. M á m o r o s ö römé t BOLDOG KÖSZÖNTÉS 
c ímű kö l t eményében fejezte k i . 2 3 8 A T a n á c s k ö z t á r s a s á g b u k á s a 
u t á n az ak t iv i s t ák mindegyike e lhagy ta Budapes t e t . 

A beszéd szövege megjelent a Vörös Újság június 14-i számában. 
L. Eörsi István és Vezér Erzsébet beszélgetéseit Lukács Györggyel in: Új 
Symposion, 1981. évf. 
A költemény ajánlása: „A forradalmi ifjú munkások 1919. június 21-én tar­
tott kongresszusának hatása alatt írtam azzal a harsanó örömmel, amit az 
ellenséges megrugdal tatások u tán az ő fanatikus hitük zubogtatott belém." 
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2. A bécsi korszak: 1919-1926 

N e m c s a k az ak t iv i s ták többsége te lepede t t m e g Bécsben, s nem­
csak olyanok h a g y t á k el az országot , a k i k n e k m e n e k ü l n i ü k kel­
lett (mert különben bebör tönözték volna őket), h a n e m szép szám­
mal olyanok is, ak ik k o r á b b a n m á r j á r t a k külföldön, s most , az 
emig ránsok példáját követve, meg in t ú t r a ke l tek . Valósz ínűleg 
éppen a h ú s z a s évek bécsi m a g y a r emigrác ió jának ré tegeze t t sé ­
ge m i a t t - a magya rokka l szemben megnyi lvánuló rokonszenv 
és a m á r meglévő gazdag bécsi kapcso la t rendsze r igénybevételé­
vel - é p ü l h e t e t t ki olyan h a m a r és olyan sze r teágazóan az emig­
ráció in f ras t ruk tú rá ja . N e m baj volt t e h á t az, hogy az emigráció 
k o r á n t s e m volt homogén (mint a k k o r á l t a l ában h i t t ék ) , h a n e m 
előny. Az egyes csoportok, v i lágnézetek , k l ikkek s tb . közöt t i ál­
landó csa tá rozás sem volt m á s , m i n t r e n d e s t á r s a d a l m i é le tmű­
ködés: az i n f r a s t r u k t ú r á n a k az összes rész tvevő haszonélvezője 
volt. Lényegében m i n d e n k i u g y a n a z t fo ly ta tha t ta , a m i t o t t h o n 
abbahagyo t t , á l t a l ában rosszabb anyag i k ö r ü l m é n y e k közöt t , de 
szabadabb szel lemi légkörben. Az a v a n t g á r d i roda lom és képző­
művésze t bécsi hozama , t e r m é s e hozzávetőlegesen megegyezik 
az előző korszakéval , v iszont jóval sz ínesebb és össze te t t ebb . 

A bécsi m a g y a r e m i g r á n s o k az első években ké t nap i l apo t 
t a r t o t t a k el: a baloldal i-polgári rad iká l i s Bécsi Magyar Újság 
mel le t t a H a t v á n y Lajos á l t a l a l ap í to t t Jövő c ímű újságot is. 
Számta l an folyóirat je len t meg, sok könyvkiadó működö t t , hang­
versenyek , képzőművésze t i kiál l í tások, sz ínie lőadások köve t t ék 
egymást . Az emig ránsok egyesüle tekbe tömörü l t ek , (kávéházi) 
a sz t a l t á r s a ságoka t h o z t a k l é t r e . 2 3 9 K a s s á k mindössze ki lenc hó­
napos szüne te l t e t é s u t á n , 1920. május elsejei d á t u m m a l új ra in­
d í t o t t a a Mát. A folyóirat Bécsben a vi lág egyik nagy, i smer t és 

GALAMBOS Ferenc: A bécsi magyar emigráció újságjai és folyóiratai 
1919-1933. Országos Széchényi Könyvtár gépirat, 331. 1.; Galambos Ferenc: 
Adatok a bécsi magyar emigrációs könyvkiadáshoz 1919-1933. OSZK gép­
irat, 46. 1.; GALAMBOS Ferenc: Képzőművészeti élet a bécsi magyar emig­
rációban 1919-1928. In: Művészettörténeti Értesítő (Budapest), 1971., 1. 
szám, 1-10. 1. 
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számon t a r t o t t a v a n t g á r d lapjává n ő t t e ki magá t . A folyóirat 
r e p e r t ó r i u m a 2 4 0 sz inte a korabel i művésze t i és i rodalmi élet kom­
p e n d i u m a k é n t o lvasható . Egészen a köze lmúl t ig a Ma egy-egy 
sz in te köte lezően kiá l l í to t t pé ldánya képvisel te a m a g y a r avan t ­
gá rd i roda lma t a nemze tköz i k iá l l í t á sokon . 2 4 1 Végig, a t izedik 
évfolyam u to l só s z á m a k é n t megje len t 1925. évi 3 -4 . s z á m i g 
K a s s á k sze rkesz te t t e . Ter jesz te t t ék Bécsben, a nyuga t - eu rópa i 
o r szágokban , az u tódá l l amok m a g y a r s á g a kö rében , az Egyesü l t 
Ál lamokban , s m i n d e n t i l tás e l lenére , Kortárs c ímű fedőlappal 
m é g Magya ro r szág ra is be ju to t t . T e r m é s z e t e s e n sem az e ladás­
ból s zá rmazó bevétel , s em K a s s á k bécsi ke re se t e n e m le t t volna 
elég a k iadásra , de m é g a gyűjtések, az időnként i mecénás i j u t t a ­
t ások összege sem bizonyul t volna e legendőnek Kassák felesége, 
S imon J o l á n emberfe le t t i ereje és h ihe t e l enü l ügyes szervező 
m u n k á j a né lkül . Mindame l l e t t az ötfős családot is nagyrész t a 
„dada i s t a sz ínésznő" t a r t o t t a e l . 2 4 2 Bécsben m á r n e m c s a k a Ma 

ILLÉS Ilona (Szerk.): A Tett (1915-1916), a Ma (1916-1925) és a 2x2 (1922) 
repertóriuma. Budapest: Petőfi Irodalmi Múzeum [PIM], 1975., 223.1. 1971-
ben megjelent a Ma hasonmás kiadása a budapesti Akadémiai Kiadónál: 
ebből a kiadásból hiányzik az utolsó, tizedik évfolyam második száma, az 
1925-ös schwarzwaldsaali Ma-est német nyelvű programfüzete. 
A Német Szövetségi Köztársaság bonni Nemzeti Múzeumában (Kunst- und 
Ausstellungshalle der BRD) 1994. május 27-e és október 16-a között kiállí­
tást rendeztek Európa, Európa címmel. Alcíme: A közép- és kelet-európai 
avantgárd évszázada. A kiál l í tás kata lógusa Ryszard Stanis lawski és 
Christoph Brockhaus szerkesztésében négy kötetben jelent meg (1.: Képző­
művészet, fényképészet, videoművészet; 2.: Építészet, irodalom, színház, 
film, zene; 3.: Dokumentumok; 4.: Életrajzok, bibliográfia, a kiállított mű­
vekjegyzéke, névmutató). Ezen a monumentális kiállításon a korabeli ma­
gyar avantgárd folyóiratok közül már nem csak a Ma szerepelt: a tetőtéri 
tárlókban, üveg alatt, százszámra hevertek a közép- és kelet-európai avant­
gárd többé-kevésbé foszlott, megszürkült és -barnult egykori lapjai, akár egy 
piramis sírkamrájából származó leletek. De még itt is a Ma nézett ki viszony­
lag a legjobban. 

Hogy mivel, az kiderül pl. a Bécsi Magyar Újság 1923. januári számaiban 
megjelent hirdetésének szövegéből: „Kassákné fehérneművarrodája meg­
nyílt! Javításokat elvállal. Megrendelésre házhoz jön. Gyors, olcsó, alapos 
munka. Wien, XIII., Amalienstr. 26, 1/11." József Attila 1927 végén írta 
hozzá Simon Jolán című versét, s ebben az időben keletkezett az a színes 
Kassák-kollázs is, amelynek kompozíciójában Simon Jolán képe is szerepel. 
In: Csaplár Ferenc (Szerk.): Kassák Lajos: Számozott költemények. Budapest, 
Szépirodalmi, 1987., 216-217. 1. 
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j e l en t meg, h a n e m m á s m a g y a r nyelvű a v a n t g á r d időszaki kiad­
ványok is. 

Művész i tö rekvése ik t e r é n viszont m a g u k r a m a r a d t a k a bécsi 
m a g y a r a va n tga rd i s t ák . Az emigráció h é t éve a l a t t u g y a n folya­
m a t o s és é lénk volt a kapcsola t a m a g y a r és az o sz t r ák művé ­
szek közöt t , de h a t n i n e m h a t o t t a k e g y m á s r a . 2 4 3 Az egyet len 
számot tevő h a t á s t Ui tz Béla k o n s t r u k t i v i s t a fes tménye inek ki­
á l l í tása t e t t e a bécsi expressz ion is ták egy csoport jára , főleg Er i ­
k a Giovanna Klien művésze t é re . A Bukovinából Bécsbe szá rma­
zot t Josef Ka lmer , bécsi expressz ionis ta lapok kiadója, 1 9 2 1 és 
1 9 2 4 közöt t névleg a Ma k iadói t i sz té t is vál la l ta , mivel a kora­
beli sa j tó törvény é r t e lmében a felelős k i adónak á l lampolgárság­
gal ke l le t t r ende lkezn ie . K a l m e r m á r a h á b o r ú a l a t t is fordí tot t 
Kassák-kö l t eményeke t n é m e t r e , s így va lósz ínű t l ennek t űn ik , 
hogy Bécsben tel jesen felhagyott vo lna a fordí tással . A korabe l i 
o sz t r ák expressz ion is ta és ak t iv i s t a l apoka t szemlézve a z o n b a n 
m i n d u n t a l a n Ady- és Kosz to lány i - fo rd í tásokka l t a l á lkoz ik az 
ember . A bécsi expressz ion is ták A n d r e a s Ady és Desider Kosz­
to lányi kö l tésze té t nyi lván a m a g u k é h o z közel á l lóbbnak tekin­
t e t t ék , m i n t B a r t a AKASZTOTT EMBER-eket vagy Kassák „esz té t iká t 
kukoréko ló j a g u á r o k a t " (ELSŐ SZÁMÚ KÖLTEMÉNY) és egyéb gro­
t e s z k n e k t ű n ő fo rmae lemeke t fe lvonul ta tó köl tésze té t . A Kas­
sák-kör sem foglalkozott az egyre e lvon tabbá és misz t ikusab-
b á váló bécsi expressz ionizmussa l . A folyóiratban közölt Arp- , 
Goll-, H ü l s e n b e c k - , F r a n z J u n g - , G ü n t h e r M ü r r - , O t t e n - és 
Schwit ters-szövegek többségét n é m e t lapokból ve t t ék á t , de m é g 
Sziléziából is előbb h ív t ak m e g művészeke t , m i n t Bécsből (Das 

junge Schlesien-különszám). A bécsi M á b a n szereplő osz t r ákok 
névsora igencsak rövid. J á k o b Moreno Levy a rög tönző sz ínház-

Bécsi Ma-rendezvények 1920 és 1925 között: kétnyelvű matiné 1920. novem­
ber 20-án (a Freie Bewegung termében); matiné 1921. szeptember 10-én (a 
Freie Bewegung termében); előadóest 1921. október 16-án (a Konzerthaus-
ban); Simon Jolán előadóestje 1922. február 19-én (hol?); előadóest 1922. 
május 28-án (a Konzerthausban); előadóest 1925. január 15-én (a Konzert-
h a u s b a n ) ; első [!] n é m e t nyelvű e lőadóes t 1925. m á r c i u s 22-én (a 
Schwarz waldsaalban). 
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ról (psz ichodráma) , J o s e p h M a t t h i a s H a u e r az a toná l i s zenéről 
(Zwölftonmusik) é r t ekeze t t , a csak m a g y a r fordí tásaiból i s m e r t 
H a n s S u s c h n y 2 4 4 pedig ké t színpadi művel , ké t köl teménnyel , egy 
k é p a r c h i t e k t ú r á v a l és egy n é m e t nyelvű k iá l tvánnya l szerepel . 
Sem a Ma előadóestjei n e m v á l t o t t a k ki s zámot t evő v isszhan­
got, sem Kassák és Moholy-Nagy 1922-es k i t ű n ő i zmus-á t t ek in ­
tése , a n é m e t ü l és m a g y a r u l egy időben megjelent Új művészek 
könyve I Buch neuer Künstler. Az egy évvel később Bécsben és 
Ber l inben megjelent Ma-Buch (A LÓ MEGHAL... első n é m e t fordí­
tásával ) sem ta lá l t nagyobb érdeklődésre . Az újabb n é m e t nyel­
vű szak i roda lom viszont egyre i n k á b b az o sz t r ák és n é m e t kul ­
tu rá l i s ö rökség r é szének (is) t ek in t i a m a g y a r a v a n t g á r d művé­
s z e k és í r ó k b é c s i és n é m e t o r s z á g i e m i g r á c i ó b a n k i f e j t e t t 
m u n k á s s á g á t . 2 4 5 

Az emigrációból hazatért magyar írók közül valószínűleg Déry Tibor látta 
utoljára Suschnyt Mallorca szigetén 1935-ben. Az ítélet nincs lapjain így ír 
erről: „Óhajom szerinti teljes magányomat csak néha szakították meg egy 
Suschny nevű [...] osztrák költő ritka látogatásai; régebben Kassák Lajos 
bécsi lapjába, a Mába dolgozott, mígnem a költőlétet megunva, felcsapott 
szigetlakónak, majd ebben a minőségben nyelvtanárnak, később lóverseny­
újság-szerkesztőnek, sőt ismeretségünk előtt rövid időre egylovas istállótu­
lajdonosnak is." Suschny fontos osztrák költő lehetett a Mo-kör számára: 
Az izmusok történetében Kassák számon tartotta, s Bálint György is idézte 
egy költeményét saját fordításában Az izmusok születése és halála című ter­
jedelmes tanulmányában (A Toll, 1932., 4. évf., 4. szám, 140-162. 1.); ugyan­
azt, amelyik Gáspár Endre fordításában már egyszer megjelent (Ma, 1923., 
8. évf., 9-10. szám, 13. 1.). Mivel a két fordítás jelentősen eltér egymástól, 
Suschny német kézirata© nyilván Bálint tulajdonában volt(ak). 
A magyar avantgárd ausztriai vonatkozásaihoz 1. pl. Christian WEINEK: 
Emil Szittya. Lében und Werk im deutschen Sprachraum 1886-1927. 
Salzburg, gépiratos dissz., 1987.; Gün the r DANKL-Raoul SCHROTT 
(Szerk.): DADAutriche Innsbruck, Haymon, 1993., (207 1.) különösen Ármin 
A. Wallas (VonMistral zu Horizont: Emil Szittya und Dada), Maria Stolberg 
(Das Wien der 20er J a h r e . Neue K u n s t zwischen E x p r e s s i o n u n d 
Konstruktion); és Bajkay Éva tanulmányait (Lajos Kassák und Sándor Barta. 
Zwei Vertreter von Dada Ungarn im österreichischen Exil); valamint Klaus 
AMANN-Armin A. WALLAS (Hg.): Expressionismus in Ósterreich. Die 
Literatur und die Künste Wien, Böhlau, 1994., (625. 1.) különösen Ármin A. 
Wallas (Zeitschriften des Expressionismus und Aktivismus in Ósterreich), 
Deréky Pál (Lajos Kassák und der ungarische Aktivismus) és Wilhelm Haefs 
(„Der Expressionismus ist tot... Es lebe der Expressionismus" Paul Hatvani 
als Literaturkritiker und Literaturtheoretiker des Expressionismus) tanul-
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É r d e k e s a m a g y a r és az o sz t r ák ak t iv i zmus t ávo l s ág t a r t á s a a 
2 0 - a s években , h i szen fe l tűnőek ke l e tkezésük és fe lbomlásuk 
tipológiai egyezései. M i n d k é t ak t iv izmus 1 9 1 3 - 1 4 tá ján ke le tke­
zet t m i n t a nap i pol i t ikától független rad iká l i s esz té t ika i és et i­
ka i újító (de-identifikáló) mozgalom; a h á b o r ú a l a t t és a h á b o r ú 
u t á n m i n d k e t t e n m e g p r ó b á l t á k i r o d a l m u k a t és m ű v é s z e t ü k e t 
t á r s a d a l m i é rvényre emeln i (az osz t r ákok t u d ó s í t o t t a k is a ma­
gyar fej leményekről) , majd a 2 0 - a s évek elején m i n d k é t akt iviz­
m u s befelé fordult . A t ávo l ság t a r t á s t nyi lván az indokolja, hogy 
a m a g y a r „újköl tészet" 1 9 1 5 - ö s formanyelvében m e g h a t á r o z ó b b 
volt a fu tu r i zmus , m i n t az expressz ion izmus , 1 9 2 1 - 2 2 - e s befelé 
fordulása pedig n e m az a b s z t r a k t expressz ion izmus , h a n e m a 
k o n s t r u k t i v i z m u s jegyében köve tkeze t t be . 

Kassák 1 9 2 0 - b a n Bécsben megjelent Máglyák énekelnek, 3 0 0 0 
sort megha ladó ter jedelmű költői elbeszélése a p ro le t a r i á tus dia­
da lmaskodásáró l és leveret te téséről m é g osz ta t lan s iker t a ra to t t . 
A m Kassák é rez te , hogy ezzel a p ro l e t á r passióval , a negyedik 
rend szenvedés tör ténetének d rámai feldolgozásával egyszersmind 
h a s z n á l h a t a t l a n n á is vál t az az ak t iv i s t a formanyelv, ame lyen a 
közelgő Föld i P a r a d i c s o m ígé re t é t m e g f o g a l m a z t á k (Kassák : 
MESTEREMBEREK), de h a t év mú l t án vissza is von ták (a gyűjtemény­
b e n a Máglyák énekelnek r é sz l e t e a ko rabe l i fo lyói ra tközlés 
m u n k a c í m é n 1 9 1 9 EPOSZ elnevezéssel szerepel) . Az 1 9 2 0 . május 
elsején megjelent első bécsi M a - s z á m b a n közölte h í res kiál tvá­
nyá t m a g y a r u l (A világ új művészeihez!) és n é m e t ford í tásban 
(An die Künstler aller Lander!). A m a g y a r szöveg 1 9 1 9 . jú l ius 8. 
u t á n ke le tkeze t t , Kassák a kéz i ra thoz (valószínűleg 1 9 2 0 - b a n ) a 
következő megjegyzést fűzte: „Ezt a k iá l tványt a Magyar Tanács­
k ö z t á r s a s á g b a n 1 9 1 9 . j ú n i u s á b a n lapom a Ma be t i l t á sa u t á n ír­
t a m . Ami a p r o l e t á r d i k t a t ú r a k ik i á l t á sának első percétől kezdve 
t i s z t án ál l t e lő t t em (ezt a t á r s a d a l m a t n e m megre formáln i kell, 
h a n e m m e g kell vá l tan i ) , az t végre ki ke l le t t m o n d a n o m . De így 

mányait. A magyar avantgárd németországi vonatkozásaihoz 1. Hubertus 
GA6NER (Szerk.): Wechselwirkungen. Ungarische Avantgárdé in der 
Weimarer Republik [Kölcsönhatások. Magyar avantgárd a Weimari Köztár­
saságban], Marburg: Jonas, 1986., (589 1.). 
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í r á s b a n is csak m a g a m h o z beszé lhe t t em, m e r t a k iá l tvány meg­
je lenésé t a Közokta tásügy i Népb iz tosság megt i l to t t a . Akkor na­
gyon r e m é n y t e l e n n e k l á t t a m a m a g y a r p ro le t á r fo r rada lom sor­
sát , és m i n d e n megölhe te t l en h i t e m m e l Oroszország felé lelke­
sedtem, ahol mégiscsak elfogyasztotta magá t n é h á n y Turgenyev, 
Tolsztoj , Dosztojevszkij és Gorkij a ma rx i t á r s ada lom-kons t ruk ­
tőrök előtt . Azóta szomorúan bebizonyosodott , hogy igazam volt. 
Bevégeztete t t . De a legközelebbi ho lnapon kezdődik m i n d e n elöl­
ről és mos t ezé r t k iá l tom el a t e g n a p be lém fojtott k iá l t ás t : Ti, 
ak ik j ö n n i a k a r t o k az e m b e r fö lszabadí tására , n e a t e s té t , ha­
n e m a le lkét s z a b a d í t s á t o k föl, és a több i t b i z o n y á r a és a t i 
vezé rkedés t ek né lkü l majd elvégzi ő m a g a . " 2 4 6 Ez a glossza tö­
m ö r e n kifejezte n e m c s a k K a s s á k ak t iv i s t a i rodalom- és művé ­
szetfelfogásának lényegét , h a n e m a n n a k az a v a n t g á r d forma­
nye lvnek a lényegét is, amelye t kifejleszteni szándékozot t . 

A bécs i f o r m a t e r e m t ő k í s é r l e t ek e lőfe l té te leként m e g ke l l e t t 
ny i tn i a Mát, n e m m a r a d h a t o t t c supán a „magyarország i ak t i ­
v i s ta m ű v é s z e k " jó lszerveze t t m o z g a l m á n a k lapja. A ny i t á s fel­
t ű n é s né lkü l m e n t végbe. A c ímlapon u g y a n mindvégig az akti­
vista folyóirat megjelölés szerepel t , á m egyre több olyan m ű lá­
t o t t napvi lágot a folyóiratban, ame lynek szerzője n e m t a r t o z o t t 
a mozga lomhoz , n e m h i t t a Földi P a r a d i c s o m eszméjében és 
egyál ta lán : n e m a pol i t ika szemüvegén ke resz tü l néz t e az iro­
da lma t . A szöveggyűj teményben szereplő szerzők közül pé ldául 
Déry vagy N é m e t h Andor m ű v e ilyen. N é m e t h m é g a vi lághábo­
r ú ki törése előtt meg i smerkede t t P á r i z s b a n Apoll inaire és Cend-
r a r s költészetével, b á r ekkor ő m a g a m é g n e m írt . A hábo rú a la t t 
i n t e r n á l t á k , Kuncz Aladár ra l , a Fekete kolostor szerzőjével ra­
boskodot t . 1926-ig Bécsben élt . Déry 1919 és 1926 közöt t P r á ­
gában , Bécsben, P á r i z s b a n és Olaszországban élt , s m á r P e s t e n 
publ iká l t a Nyugatban, de az a v a n t g á r d i roda lommal csak kül ­
földön i smerkede t t meg. A n n y i r a n e m lá t szo t t a fu tu r i zmus , az 

In: CSAPLÁR Ferenc (Szerk.): Magam tövénye szerint. Tanulmányok és 
dokumentumok Kassák Lajos születésének századik évfordulójára. Buda­
pest: PIM - Múzsák, 1987., (156 L). 
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ak t iv izmus vagy a k o n s t r u k t i v i z m u s h a t á s a m á r 1 9 2 0 - 1 9 2 1 - b e n 
ke le tkeze t t m u n k á i k o n sem (Déry: BARÁTOM NÁLAM ALUDT; Né­
m e t h : UTCÁN ZÜMMÖGIK), hogy az i roda lomkr i t ikák zöme n e m is 
t a r t o t t a őket igazi ú jművészeknek . C s a k h a m a r k iderü l t viszont , 
hogy versnyelvük kiválóan a lka lmas az avan tgárd más ik két nagy 
formanyelve , a dada i zmus , il letve a s zü r r ea l i zmus felől é rkező 
h a t á s o k befogadására és in t eg rá l á sá ra . Az évt ized ( 1 9 2 0 - 1 9 3 0 ) 
folyamán mindke t t ő jük a v a n t g á r d szövegvilága az egyenle tes , 
szerves fejlődés jegyében épül t , s m é g ki fu tása a posz t avan tgá rd 
felé is h a r m o n i k u s volt (Déry: HAJNALTÁJT; N é m e t h : I N MEMÓRIÁM 
- egykori r a b t á r sa , Kuncz Aladár ha lá l á ra ) . 

Az ak t iv i s t ák formanyelvvá l tása n e m m e n t ilyen zökkenőmen­
tesen . Az ak t iv i zmus fo rmanye lvének megúj í tása vagy cseréje 
n e m techn ika i , h a n e m ideológiai okok m i a t t okozot t a n n y i ne­
hézséget : a folyamat so rán (korabeli megközel í tésben) vá lasz ta­
ni kel let t „elkötelezet tség" vagy „öncélúság" között . Ez a válasz­
t á s é le t re -ha lá l ra szólt, h i szen a t anácsköz tá r saság(ok) b u k á s á ­
val az a k t i v i s t á k h o s s z ú éveken á t k i fe j te t t szívós m u n k á j a 
megsemmisült, ve r snye lvük egycsapás ra e lvesz te t te h i te lé t . Az 
osz t r ák ak t iv i s t ák m é g a m a g y a r o k d icsőségesbukás-n imbuszá­
val sem v igasz t a lha t t ák m a g u k a t , h i szen az o sz t r ák t anácsköz­
t á r s a s á g l é t re sem jö t t . „Az új á l lam szellemi vezetői s ze re t t ek 
volna lenni, s h i r te len a kiközösí tet tek soraiba kerül tek . [...] ...en­
n e k köve tkez tében n e m csak az expressz ion izmus e rkö lcs tan i 
elképzelései vá l tak m a r a d a n d ó érvénnyel h i te lképte lenné, h a n e m 
esztét ikai érvénye is súlyosan károsodott . De legalább h a m a r vége 
szakad t és a p a r a d i g m a v á l t á s ü t e m e felgyorsul t" - írja E r n s t 
Fischer az osz t rák akt ivis tákról és i roda lmukró l . 2 4 7 A szöveggyűj­
t e m é n y a n y a g á b a n négy egykori ak t iv i s t a - B a r t a , Kassák , Mi­
hályi és Rei te r - m ű v é b e n köve the tő nyomon a formanyelvvál­
t á s m á s - m á s módja (korai szövegeik s t í lusán György M á t y á s -
FOGLYOK TISZTÁLKODÁSA - és Újvári E rz s i - PRÓZA: 1 0 - m á r n e m 
vá l toz t a to t t lényegesen) . 

Ernst FISCHER: Expressionismus - Aktivismus - Revolution. In: Klaus 
AMANN-Armin A. WALLAS (Szerk.): Expressionismus in Osterreich. Wien, 
Böhlau, 1994., 19-48. 1. 
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Bécsi k o r s z a k á n a k legelején - Kassákhoz hason lóan - rövid ide­
ig B a r t a is h i t t abban , hogy a proletariátus szolgatermészete m ia t t 
ve sz t e t t ek el m i n d e n t (ezt az elképzelést o sz t r ák ak t iv i s t ák is 
v a l l o t t á k ) . 2 4 8 Rövid dada i s t a k o r s z a k a igen é rdekes , egyedi m ű ­
vekkel gazdag í to t t a a m a g y a r i roda lmat . Kezde t i gúnyos hangja 
(AVE MAMELUK!) a z o n b a n h a m a r o s a n az á ldoza tok i r á n t é r ze t t 
s zána lom h a n g j á n a k a d t a á t helyét , és ő is a Máglyák énekelnek 
Szakál las E m b e r é h e z vagy P ú p o s Diákjához hasonló , személyi­
ségjegyekből álló f iguráka t kezde t t ép í ten i , de vá l l a lkozásának 
s ikere éppen csak megközel í te t te Kassáké t . Sz ínművének (IGEN) 
a lakja i é l e t t e l enek , s e m a t i k u s a k ; é p í t k e z é s m ó d j u k f e l t űnően 
hasonl í t George Grosz t á r s ada lomkr i t i kus k a r i k a t ú r á i n a k abszt­
rakciós módszeréhez (ilyen Grosz-rajzok illusztrálják Újvári Erzs i 
1 9 2 1 - e s , a bécsi Ma k i a d á s á b a n megjelent Prózák c ímű kö te t é t 
is). B a r t a ikonjának központ i alakjává végül az AKASZTOTT EMBER 
vál t , a p ro le tá r s zenvedés tö r t éne t ha lo t t Kr i sz tusa . Az AKASZ­
TOTT EMBER u g y a n a r r ó l szól, m i n t a Máglyák énekelnek, de n e m 
a n n y i r a meggyőzően. M i n d k é t m ű vi lága t ö rvényesnek t ek in t i a 
negyedik r e n d egyenjogúságáér t folyó h a r c b a n a lka lmazo t t erő­
szakot - a p r o l e t á r d i k t a t ú r á t - , az u ra lkodó osztály megtor ló in­
tézkedésé t - a f ehé r t e r ro r t - v iszont egye temes t ragéd iává , az 
ember i ség jobbik énjének meggya lázásává nagyít ják. A helyhez , 
korhoz , t á r s a d a l m i be rendezkedéshez szabot t konf l ik tus globá­
lis m é r e t ű r e növesztése, az á l ta lános érvényre való törekvés válik 
p rob lema t ikussá , főleg B a r t á n á l , mivel alig-alig s ikerü l a t ragé­
dia a lapve tő fel tételei t m e g t e r e m t e n i e . Az u r a k éppolyan magá­
tól é r t e tődően és idő t lenül erkölcs te lenek, gonoszok és b u t á k , 
m i n t ami lyen erkölcsösek, j ók és okosok a m u n k á s o k , ak ike t 
Grosz ra jzain kockafejű fegyveresek veze tnek megbil incselve a 
hajnal i u t c á n , m í g b e n t a bordé lyház i pamlagon az u r a k i sznak 
és h á n y n a k . N e m is a d r á m a B a r t a igazi műfaja, h a n e m a para ­
bola, a t a n m e s e . T a n m e s e s z e r ű a szöveggyűj teményben szerep­
lő IDŐ KRISTÁLYA: MOSZKVA is, á m B a r t a Mese a trombitakezű di­
ákról c ímű, 1 9 2 2 - b e n Bécsben megjelent kö te t ében összegyűjtve 

Pl. Róbert MÜLLER: Aus Deutschósterreich. In: Der neue Merkúr, 1919., 3. 
évf., 4. szám, 236-243. 1. 
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is k i a d t a agi ta t ív mesé i t (Mese a trombitakezű diákról, Mese a 
menetelő emberről, Mese az indulókról s tb.) . Lényegében min­
den m u n k á j a az t a t é t e l t i l lusztrál ja , hogy a p ro l e t a r i á tu s osz­
t á l y u r a l o m r a ke rü lése v i lágszer te t ö r t é n e l m i szükségszerűség . 
A Máglyák énekelnek szövegvilágát is ikon ikus f igurák összecsa­
pása je l lemzi , de ezek a személyiségjegy-alakok némi leg mégis 
i nkább je l lemek, m i n t B a r t a t é t e l ének szemlél te tő példái (elkép­
zelhető , hogy nagyrész t azér t , m e r t a Máglyák énekelnek a ko­
rabe l i közönség s z á m á r a ku lcs regény vol t ) . A k é t m ű közö t t 
a z o n b a n a t r a g i k u m meglé te (Kassák) és h i á n y a (Bar ta) j e l en t i 
a dön tő esz té t ika i kü lönbsége t . „Ti, ak ik j ö n n i a k a r t o k az em­
be r fö lszabadí tására , ne a t e s té t , h a n e m a le lkét szabad í t sá tok 
föl, és a többi t b i zonyá ra és a t i vezé rkedés tek né lkü l majd el­
végzi ő m a g a " - í r t a k i á l t v á n y á n a k szélére Kassák , m í g a Mág­
lyák énekelnek szövegében a Szakál las E m b e r fogalmazza m e g a 
könyör t e l enü l betel jesülő t r agéd iá t : „Meg kell dög lenünk , m e r t 
n e m h i sz tek az e rő tökben . " Maga B a r t a é rez te irodalomfelfogá­
suk egyre h a t á r o z o t t a b b különbözésé t , de n e m volt t i s z t ában az 
e l térés jellegével; meggyőződése szer in t Kassák e l á ru l t a az elkö­
te leze t t i roda lom eszményé t . Kivá lása u t á n , 1922 augusz tu sá ­
b a n k i á l tványban j e l e n t e t t e be , hogy lapot a lapí t Akasztott Em­
ber c ímmel . Komlós Aladár a k iá l tvány t i smer te tve B a r t á t idézi: 
„ B a r t a az ő pompás p r e g n á n s s t í lu sában azzal indokolja a sze­
cesszióját, hogy az ő egykor ger incesen kezde t t h a r c u k j á t éko­
san összeomlott »a kék háromszögek, vörös pontsorok és exotikus 
szóvirágok szörnyű bá lványa i előtt .« »Az idő á rbocán vérzőn fi­
tyeg az a k a s z t o t t ember . De ők m á r - m á r fe l tűz ték helyébe kék 
és vörös háromszögeike t . [...] A kék ba r l angokban , b á r m e n n y i r e 
tagadják és m a g y a r á z z á k is, ú j ra p r o k l a m á l t á k a művésze t és a 
köl tészet öncé lú ságá t . « " 2 4 9 

A Ma kö ré t sz in tén elhagyó Mácza J á n o s 1923-ban, B a r t a és 
felesége, Újvár i E r z s i 1925-ben kö l tözö t t M o s z k v á b a . B a r t a 
moszkvai m u n k á i n a k zömét a „dolgozók p a r a d i c s o m a " - n a k se­
m a t i k u s dicsőítése je l lemzi , s va lóban t r ag ikus , ahogy mes te r ­
kél t na iv i tássa l körülra jongja az t az ö n k é n y u r a l m a t , ame lynek 

KOMLÓS Aladár: Akasztott Ember in: Bécsi Magyar Újság aug. 23., 6. 
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1938-ban m a g a is á ldoza tu l ese t t . Újvári Erzs i mindössze ké t 
évvel él te tú l férjét. Mácza J á n o s a Szovjetunió több művésze t i 
akadémiá ján t an í t o t t , majd emer i t á l á sa u t á n 1974-ben bekövet­
keze t t ha lá lá ig Moszkvában élt . A m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom 
t ö r t é n e t é b e n az ak t iv izmus-dada izmus-„szoc ia l i s ta r e a l i z m u s " 
vona l a vol t a legrövidebb é le tű , hozzáve tő legesen m i n d ö s s z e 
1916-tól 1923-ig t a r t o t t . 

Kassák Kállai E r n ő t ámoga tásáva l 1921-22-ben radikál is forma­
nyelvvá l tás t ha j to t t végre : a Ma a n y a g á b a n és a saját m u n k á s ­
ságában az i rodalom és a képzőművésze t t e r én egyarán t a konst­
r u k t i v i z m u s vá l to t t a fel az ak t iv izmus t . A l apban jól n y o m o n 
köve the tő a d a d a i z m u s h a t á s a , míg je len tősége K a s s á k é le tmű­
vében lényegesen k isebb volt. Az e rede t i 1916-1917-es , klasszi­
k u s zür ichi d a d a i z m u s a h á b o r ú végére el ter jedt egész Eu rópá ­
ban . A bécsi magyarokhoz legnagyobbrész t ber l in i közvet í tésse l 
kerül t : darabosabb, durvább , porosz formájában. A francia nyelv­
t e rü l e t dada i s t a t á r sada lomkr i t i ká j á t a gro teszk , m í g a n é m e t é t 
a közvet len pol i t izálás , a g ro teszk szocialista á j ta tossági i roda­
lom je l l emez te (Bar ta : IGEN; Mácza: KOMPOZÍCIÓ 2.). A pol i t ikus 
dada i s t a kollázs vagy m o n t á z s nagyobb da rabokbó l áll, nagyobb 
és r ik í tóbb e l l en té teke t s z ik ráz t a t fel, c s a t t a n ó b a n fut ki. Nos , 
K a s s á k n a k n e m e r r e volt szüksége, h i szen ő hasonló el járással 
m á r élt kubofu tur i s ta korszakában . Sem kubofutur izmusról , sem 
kons t ruk t iv izmusró l n e m szokás beszélni az avan tgá rd irodalom­
b a n . K a s s á k i roda lmi k o n s t r u k t i v i z m u s á t is mindössze olyan 
é r t e l emben haszná lom, m i n t ahogy A JÚLIUSI FÖLDEKEN című Kas­
sák-kö l t emény ke le tkezésé t l á t h a t ó a n befolyásolta a kubofutu­
r i s t a festészet . Az orosz k o n s t r u k t i v i z m u s m i n d e n válfajában és 
a művésze t ek m i n d e n t e r é n e l jutot t Bécsbe, mégped ig igen ko­
rán , s n e m kis részben az emigráns magyar művészek révén. Első 
h u l l á m a (1920-21 körül ) Moszkvából , a második , sz in tén orosz, 
Ber l inből (1922-23 körü l ) , a h a r m a d i k pedig (a B a u h a u s és a 
De Stijl kons t ruk t iv i zmusa ) 1923-tól Németországból és Hollan­
diából é rkeze t t . A M a - k ö r első orosz k iá l l í tása 1920. november 
13-án nyíl t m e g Bécsben. A bécsi m a g y a r a v a n t g á r d lapok anya­
gából t i s z t án kirajzolódik, hogy Kassák i r o d a l m á r a legfőképpen 
a k o n s t r u k t i v i s t a művész i a lko tás - lá t szólag - szigorú és egy-
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é r t e l m ű t ö r v é n y e k n e k engede lmeskedő , t e h á t m e g t a n u l h a t ó és 
l eképezhe tő vol ta ha to t t . Ez n e m c s a k a „kor sze rű m ű v é s z e t " 
emanc ipa tor ikus , t á r sada lmi e lkötelezet tségű „kollektív" jellegé­
n e k felelt meg, h a n e m a n n a k az igénynek is, hogy b e n n e „az 
i f júmunkás" felismerje a kor s ze rkeze tének (a m o d e r n k o r n a k ) 
lényegét , s egyben n é m i g y a k o r l a t t a l m a g a is képessé váljon 
a n n a k művészi kifejezésére. Az első néhány SZÁMOZOTT KÖLTEMÉNY 
( 1 - 7 . ) m é g 1 9 2 1 - b e n , a Ma f ebruár i s z á m á b a n j e l en t meg. Jó l 
nyomon követhe tő b e n n ü k Kassák versnye lv te remtő e l já rásának 
l ényege , a d i g i t á l i s - a n a l ó g i á s k é p a l k o t á s . A m i n d e n a d d i g i 
deszemiot izáló e l járása so rán a l k a l m a z o t t n á l k isebb d a r a b o k r a 
b o n t o t t , majd ana lóg iás ú t o n „ t ég l ákká" (Kassák) összegyúr t 
va lóság töredék segítségével olyan ép í tkezésmód vál t lehetővé, 
amely s e m m i akadá ly t n e m görd í t e t t a d i s z h a r m ó n i a m ű b e fog­
la lása elé. Ez volt ugyan i s az ak t iv i s t a formanyelv cseré jének 
legnagyobb akadá lya : h i te l t é rdemlő m a g y a r á z a t o t kel le t t adn i 
a r ra , hogy miér t volt hazugság vagy legalábbis illúzió a „ma még" 
(minden rossz, s í runk) - „ho lnap m á r " (minden jó , n e v e t ü n k ) 
ak t iv i s t a ígérete . Ba r t a , Mácza vagy Komját Aladá r 1 9 2 0 u t á n i 
m u n k á s s á g á b a n az egykor i fogadalom (némi ö n k r i t i k a u t á n ) 
m e g e r ő s í t t e t i k . 2 5 0 K a s s á k m á r a Máglyák énekelnek szövetében 
is megkísé re l t e e lhelyezni a d i s z h a r m ó n i á t (nem olyan a világ, 
és n e m is tud juk o lyanná t enn i , m i n t ami lyennek akar juk) , n e m 
is s iker te lenül . Olvasóinak ez o t t n e m t ű n t fel, h i szen ez a m ű 
is a kötelező fogadkozással zárul t . Számozott költeményeiben an-

KOMJÁT Aladár: Kommunista évfordulóra: „Szörnyű kórus: / az elhajlott 
időn, / vérből s mocsokból, / öt évnek szenvedése bőg belőlünk. // De ünne­
peljünk! / Könyörtelen számotadással. / Ahogyan csak mi tudunk ünnepel­
ni. // Nagyot mertünk! / De bután. / Gyáván. / Lustán. / Hazug »társaknak« 
hittünk. / A bendőnk miatt háborogtunk. / Egymás között se fogtunk össze. 
// Nem vertük agyon a burzsoákat. / Nem vertük agyon a szocdemeket. / Nem 
kapáltuk a földet. / Nem hajlítottuk a vasat. / Rossz katonái voltunk a pro­
letár-forradalomnak. // Magyar munkások! / Kilencszáztizenkilenc március 
huszonegyet így ünnepeljük! // És egyszerű fogadkozással: / másodszorra 
jobban csináljuk, - / igazabban megdolgozunk érte. // Szamuely utolsó rán-
gása, / Korvin Ottó megfacsart teteme, / s névtelen halottaink arcán a pél­
dás bizonyosság: / fenyeget és követel!" (1924) Németül in: Arbeiter-Literatur 
(Wien), Jg. 1924, Heft 9, S. 492. Deutsch von Stefan J. Klein 
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ná l ny i lvánvalóbbá vál t az el járás, csakhogy az olvasóközönség 
teljes mértékben képtelennek bizonyult a megvá l tozo t t kas sák i 
je lviszony adekvá t é r t e lmezésé re . „Őse inke t szőröstől-bőröstől 
m e g e t t é k a s íp ládák" - í r t a Kassák a 11 . , megje lenésekor a 12. 
s z á m ú k ö l t e m é n y b e n ( = a h a g y o m á n y o s kö l tésze t n e m egyéb 
verkl inél , amelye t a köl tők nagy odaadássa l forgat tak , míg egé­
szen el n e m vesz tek a szerény r e p e r t o á r i smét lésében) . A jel­
h a s z n á l a t é r t e lmezéséhez mindössze anny i t kel le t t t udn i , hogy 
K a s s á k a k lassz ikus poé t ika szabá ly rendsze rében e lhe lyezhető 
és a hagyományos esz té t ika i í t é le tnek megfelelni igyekvő irodal­
m a t / í r á s m ű v e t szép i roda lmi a l k o t á s b a n és é r t ekező p r ó z á b a n 
e g y a r á n t g y a k r a n i l le t te a „verkl i" , vagy a „verkl ibefoghatósá-
g(ok)" kifejezéssel. Az 1. SZÁMÚ KÖLTEMÉNY szelíd h u m o r r a l vi­
gasztaló záróakkordja („mi pedig kinyi t juk ab l aka inka t / hal l juk 
az esz té t iká t kukorékoló j a g u á r o k a t a ha jna lban de n e k ü n k m á r 
n e m kell semmi tő l sem t a r t a n u n k / sze re t e t t tűzo l tó ink fölsora­
k o z t a k a t o h u v a b o h u folyó pa r t j án" ) egyenesen fenyegetőnek 
t ű n t a h u s z o n h á r o m éves Bolyai Pá l , a kolozsvári Napkelet kr i ­
t i k u s a s z á m á r a : „[Kassák] A m u n k á s h o z m a így beszél: r e g g e ­
l e n k é n t az t mondod jó fűrész a pá l inka a z t á n mege t e t ed m a g a d 
az ágyúgyáros gépeivel es te pedig fémjelzett szónokok beo j tanak 
az igazság fullánkjaival vén kísér le t inyúl« . N e m különbözik ez 
a h a n g a t tó l , amely a Mesterember sarjadó erői től a század cso­
d á i n a k megvalósu lásá t vá r t a? [...] Kevesen fogják Kassák Lajost 
mos t m á r köve tn i t u d n i . Az »eszté t iká t kukorékoló j aguá rok« 
amúgy i s r égen l e m a r a d t a k , s mos t a z o k r a k e r ü l t a sor, ak ik elől 
a l egmodernebb köl tészet némely i r á n y a a s e m m i éjjelébe fut. 
Aggodalommal nézzük Kassák ma i k ísér le tezése i t ! " 2 5 1 Bolyai jós­
l a t a r é szben beigazolódot t (száz számozot t kö l t eménye Kassák 
é le tében va lóban n e m a r a t o t t s iker t ) , r é szben nem: a 20-as évek 
végén, a 30-as évek elején ke le tkeze t t u to lsó számozot t köl te­
m é n y e k m á r egy hagyományosabb (bár sokkal kevésbé érdekes) 
köl tészet i r ányába m u t a t n a k . Az á t m e n e t h a r m o n i k u s , alig érez-

BOLYAI Pál: Kassák Lajos újabb verseiről Napkelet (Kolozsvár), 1921. 2. 
évf., 884-885. 1. A szerző, Bolyai Pál = Bródy Pál (1898-1978), dramaturg, 
rendező, igazgató. 
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hető, hogy ezekből a köl teményekből m á r hiányzik a mode rn kor, 
a MA szerkeze t i l eképezésének igénye. Fokoza tosan m e g s z ű n i k 
a d isszemináció , az én s z i t uá l t s ágá ra egyre kevésbé je l lemző a 
disszimiláció. Kassák művelődéseszménye ekkor m á r e lsősorban 
a Munka és a M u n k a - k ö r esz té t ika i e lvá rá sának , művész i igé­
nyű népművelő- i smere t te r jesz tő cé lk i tűzésének igyekezet t meg­
felelni, s e n n e k kifejezésére a köl tésze tné l a lka lmasabb eszközö­
ke t t a l á l t . 2 6 2 

K a s s á k n e m c s a k a dadáva l , a s z ü r r e a l i z m u s s a l s em t u d o t t 
megba rá tkozn i . Mindössze n é h á n y kísér le te i smer t . Szür rea l i s ­
t a p rózá jának magja á l t a l ában egy kis t ö r t é n e t , amely egy sző-
kefür tű ú j ságárusró l (A fekete kesztyű), gyi lkosságról (A vasból 
öntött rózsa és az öregek), P e k a r e k ú r vá l tozása i ró l (A lány nem 
elég öreg és ez az ő nagy hibája), i l letve egy morc rablóról és egy 
kedves , f iatal lányról szól (OLAJFAÁG). E z e k a t ö r t é n e t e k te le 
v a n n a k csodás e lemmel és meglepő fordula t ta l ; á lomszerűséggel 
és metamorfózissa l . N e m kivétel ez alól a szöveggyűj teményben 
szereplő REGGELI HARANGSZÓ című í rása sem, csak anny iban , hogy 
a szöveg elbeszélője, egy bizonyos K a s s á k Lajos nevű író r évén 
a szerző Kassák a szü r rea l i zmussa l tá rsa log . P o n t o s a b b a n az t 
fejtegeti, hogy m i é r t n e m l ehe t e t t vagy lehet ő szür rea l i s ta . Al­
teregója, Olgyai Old E r n ő áll í tólagos főiskolai ha l lga tó , „aki 21 
éves és a vér j á t s z ik b e n n e " . Kisfiús röv idnadrágo t és ma t róz ­
gal lér t öl töt t , és a j á róke lőke t pukkasz t ja a kö rú ton . S z e m b e j ö n 
vele K a s s á k Lajos, az író. „Kassák Lajos az író m i n d i g sze re t t e 
ezeket a tel jesen m a g u k a t adó f iguráka t , b á r az ő egyénisége 
s zomorúnak , sőt e l zá rkózo t t an komolynak lá t szo t t az e m b e r e k 
előtt . [...] H a pá lyáza to t ado t t vo lna le va lamelyik leányiskolába 
t o r n a t a n á r i vagy úszómes te r i á l lásra , b izonyára sokan rászavaz­
t ak volna a ha l szemű anyák közül." Az író követi Oldot, az arany­
ifjút. „A fiatal á l la tok ö römét és együgyűséget n e m lehe tne letö­
rü ln i az arcáról . B iz tonság és r ö p ü l n i a k a r á s van a mozdu la ta i ­
ban . H a közel m e n n e hozzá az ember , va lósz ínűleg kölnivíz és 

Az ilyen irányú törekvések sikerét, Kassák elképzelésének helyességét sok 
egykori munkásfiatal tanúsította. In: ILLÉS Ilona-TAXNER Ernő (Szerk.): 
Kortársak Kassák Lajosról. Budapest, Petőfi Irodalmi Múzeum, é. n. [1975. 
k.] (255 S.). 
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te jszag á r a d belőle." K a s s á k „Szere tne hozzá lépn i és az t mon­
dan i nek i : - Menjen haza , fiatal b a r á t o m és öl tözzön át . Vegye 
m a g á t komoly e m b e r számba , elég volt m á r a gyerekeskedésből . 
De s e m m i se t ö r t én t . Kassák , m i n t mindig , mos t is m e g m a r a d t 
az e lgondolásoknál . " Közben ké t idősebb vi lágmegvál tó p a r á z s 
v i t ába bonyolódik („Az író örü l t e n n e k a ké t e lkeserede t t em­
be rnek , úgy é rez te , ezek mos t belőle is sokat k ibeszél tek ," ) , de 
Old füléig n e m ér a v i ta témája , csak a ké t furcsa megvál tó ha-
donászása és k iabá lása ke l t i fel é rdeklődésé t . „Olgyai Old E r n ő , 
a fiatal generáció csak néz te , b á m u l t a őket , végre is k i szakad t 
belőle a neve té s . " A k ö r ú t o n t ovábbmenve Old-Kassák a saját 
f ia ta lságába j u t vissza, 1918-ba, egy háborúe l l enes t ü n t e t é s kel­
lős közepébe. I t t t ö r t é n i k m e g a t ragédia , i t t gyilkolják m e g az t 
a f ia ta lember t , ak i K a s s á k b a n Olgyai Old, vagyis szü r rea l i s t a 
l ehe t e t t volna. Old ha lá l a u t á n „Az író is o t t hu l l ámzo t t a me­
ne tben , m á r meg in t s zü rkék vol tak a szemei s lá t szot t a kopasz­
ság a feje te tején. Nagyon komolyan gondol t rá , hogy legköze­
lebb megpróbál ja kötőszók és névelők né lkü l kifejezni m a g á t . " 

Kassák Az izmusok története c ímű m u n k á j á b a n a t á r s a d a l m i 
körü lményekke l indokolta elfordulását a szürreal izmustól , amely 
egybeeset t lapjának, az 1926-27-ben öt számot megé r t budapes ­
t i Dokumentumnak a beszün te téséve l . A szü r r ea l i zmus lehető­
ségeinek r u d i m e n t á l i s fe lhaszná lása e l lenére is Kassák ak t i -
v i z m u s - k o n s t r u k t i v i z m u s fejlődésvonala a leghosszabb a ma­
gyar a v a n t g á r d i roda lom t ö r t é n e t é b e n : a kezde tek tő l , 1915-től 
a 20-as évek legvégéig t a r t o t t . 

Az ak t iv i s t a formanyelv cseréjének kassák i modelljét ké t m á s 
köl tő is ha sznos í t an i t u d t a : az ak t iv i s t a mozga lmon kívül álló 
Mihályi Ödön és Rei te r Róber t . Mihályi földbirtokos volt a Kas­
sa közelében fekvő Bogdányban (Garbócbogdány/Bohdanovce) . 
A T a n á c s k ö z t á r s a s á g a sz in tén Kassá ró l s zá rmazó t izenki lenc 
éves M á r a i t és a húszéves Mihály i t m á r P e s t e n ta lá l t a . Mind­
k e t t e n be leve te t t ék m a g u k a t a for rada lomba. Mihály i n é h á n y 
kö l t eménye megjelent a Ma lapjain, majd m é g a b u k á s előt t (is­
m é t csak Mará iva l ) v i s sza té r t Kassá ra . M á r a i v i sszaemlékezése 
szer in t : „1919 jú l i u sában , Alsókéked-fürdő egy hote lszobájában 
beszé l t em u to l j á ra Mihályi Ödönnel . Ez a fürdőhely az akko r 
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frissen húzo t t csehszlovák demarkác iós h a t á r [...] magyarország­
beli p e r e m é n lapul t meg , s e h a t á r v o n a l o n m á s n a p ha jna lban 
paraszt -vezető segítségével kel let t á t lopakodnunk , hogy hazaver­
gődhes sünk Kassá ra . Akkor m á r n a p o k ó ta u t a z t u n k , gyalog és 
szekéren , Budapes t rő l , ahol a t a n á c s k ö z t á r s a s á g u to l sóka t vo­
naglo t t [...] E n n e k az é jszakának, a kékedi fürdőház szobájában 
több m i n t tíz esz tendeje . É le sen l á t o m m a g u n k a t , ahogy egy 
gyer tya lángjánál , egy ágy szélén üldögélve, á tbeszél jük az éj­
szakát . Dönyi [Mihályi] húsz éves l ehe te t t , én n é h á n y h ó n a p p a l 
fiatalabb [...] két forradalom között , az újjászabdalt E u r ó p a egyik 
csücskében , ké t félig g y e r m e k m a g y a r köl tő a r ró l b e s z é l t ü n k 
nagyon komolyan, hogy lesz-e kollektív ember , s milyen l e s z ? " 2 5 3 

A kérdés Mihályi t n e m sokáig foglalkoztat ta , sokkal sü rge tőbb­
n e k t ű n t az új versnyelv k i a l ak í t á sának szüksége. Ké t lépésben 
o ldot ta meg: n é h á n y á t m e n e t i kö l t eményében m é g m e g t a r t o t t a 
a hosszú , l endüle tes ak t iv i s t a v e r s m o n d a t o t , de m a g a a köl te­
m é n y m á r n e m a bipolár is (rossz volt - jó lesz) ak t iv i s t a model l 
szer in t épül t , h a n e m a szöveg i ron ikus felhangjai r évén többér­
t e lművé vál t (TÖRVÉNY; MÁRCIUSI TRIBÜN). A későbbiekben a kas ­
sáki model lhez hason lóan ő is k í sé r le te t t e t t a digitál is-analógi­
ás ú t o n előállított , a kö l temények szövegkörnyezetében kons t ans 
je len tésse l b í ró „ téglák" e lőál l í tására . Az olvasó ebből a költe­
m é n y e k t épe t t ségé t , lá t szólag félkész je l legét érzékel i ; úgy tű ­
nik, m i n t h a Mihá ly inak n e m le t t vo lna elég t ehe t sége vagy tü ­
re lme a végleges kidolgozásához, műve i min tegy váz l a tban ma­
r a d t a k volna (EDD MEG KUTYÁM; A TESTVÉR; BOGDÁNYRÓL MONDOM). 
Ez a l á t sza t a z o n b a n csal, Mihályi nagy gondot fordí tot t költői 
szövegei k i m u n k á l á s á r a (a pozsonyi-bécs i Tűz c ímű i rodalmi 
he t i lap „anké t" - j án egy olvasó hozzászólása szer in t bá rme ly ik 
gyerek jobb verse t ír a Mihá ly i -kö l teményeknél ; Mihályi vála­
szában kifej tet te , hogy m i n d e n va lamireva ló köl tő s z á m á r a sok­
ka l k ö n n y e b b a r í m és/vagy a v e r s m é r t é k h a s z n á l a t a , m i n t 
szabadversek s t r u k t u r á l á s a és r i tmizá lása ) . Más l ehe t e t t e sajá­
tos költői el járás oka. Részben m i n t m i n d e n egykori akt iv is tá-

2 5 3 MÁRAI Sándor in: Felszökő föld. Mihályi Ödön hagyatéka. Ignotus, Lesznai 
Anna és Márai Sándor előszavával. Budapest, Pantheon, 1930., 15. 1. 
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nak , nyi lván Mihá ly inak is i n t eg rá ln i a kel le t t a d i s zha rmón iá t ; 
r é szben pedig Mihályi t r a n s z c e n d e n s h o n t a l a n s á g a j á t s z h a t o t t 
közre a nagy m ű g o n d d a l l é t r ehozo t t m o n t á z s o k h a t á s á b a n . Jó ­
m ó d b a n élt , l á t szó lag k iegyensúlyozot t , g o n d t a l a n é le te t , á m 
á l l a n d ó a n m á s h o v a vágyo t t : Bogdánybó l P á r i z s b a , P á r i z sb ó l 
Bogdányba . F ia t a lon ha l t meg, egy é r t h e t e t l e n au tóba lese t kö­
v e t k e z t é b e n . 2 5 4 

„Tudod-e te bécsi vagy párizsi pajtás, / micsoda nagy mezők halotti lepedő­
je alatt / épült a házam, / hogy meggyújtom minden szobában a szerény 
petróleumlámpát, / vetítsen ki egy kicsit az esteli hóra, / nagyot kell akar­
nod, nagyot kell nézned: / nem látod különben" - írta keserűen Üzenet című 
versében. De az idegenséget még más is táplálta. Posztumusz versesköteté­
nek függelékeként közölt önéletrajzi töredékében vallott erről: „Meddig 
emlékszem vissza? [...] Olyan üresen tátong elém hat-hétéves koromig az 
életem - mennyi öröm, mennyi fájdalom anélkül, hogy valaki is tudna róla. 
Van a halál űrjének sötétségéből valami, ami ehhez hasonlít. Szinte az anya­
méhig kellene tudnom mindent, vagy még az azelőttig is: micsoda fáradt, 
célttévesztett ölelés, ami engem idehozott, hogyan esett meg a csók, amely 
kialakított. De biztos: fájdalmak, elégedetlen napok eredménye vagyok, biz­
tos: nem kívántak, nem vártak - véletlen és halvaszületett gyermek voltam, 
akit könyörületes orvosok kínoztak a világra - , és később is, öreg emberek 
voltak, apám, anyám, valószínűleg két egymást igen tisztelő idegen, üzlet­
társak egy jólmenő vállalatban: az életükben. Voltak idősebb testvéreim, 
akikhez aligha volt közöm már akkor is - féltem tőlük - , voltak rokonok [...], 
de játékaim nem voltak soha." [apja frissen nősült bátyjának adta át azt a 
falusi birtokot, amelyen kisgyermekkorában felnőtt, a család beköltözött 
Kassára] „Kassán idegen, baráttalan voltam hónapokig. A nagy, soklakású 
házban laktak fiatalok is, alig pár évvel idősebbek nálam, akik csúfoltak, 
mert alig tudtam magyarul - otthon, Somoson csak tótul beszéltem -, akik 
kinevettek, hogy kiálltam az udvarra, ha épp apró szükségemet akartam 
elintézni. Első kassai barátaim az U.-fiúk: ketten többet bántottak, mint 
játszottak velem eleinte. Ekkor tudtam meg, hogy zsidó vagyok, hogy gaz­
dag fiú vagyok, hogy az apám »árendás zsidó«, aki szerintük »interes«-ből 
gazdagodott kassai háziúrrá. Mondhatat lan fájdalmak voltak ezek." [...] 
„Emlékszem, egy vasárnap délután a nagy szalonban a zongora mellett 
maradtam egyedül, az ablakok nyitva voltak, lent a lugasban rengeteg 
eperjesi vendég és magamfelejtve megcsapkodtam a zongorát és összevissza 
hangon énekeltem. Lent a lugasban csend lett, végigvárták, míg elhallgat­
tam. Én elhallgattam, és lent kitört a nevetés. Keserves sírásra fakadhat­
tam akkor, évek múlva is könnyes lett a szemem, ha eszembe jutott ez az 
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Rei te r Róber t 1899-ben szü le te t t Temesvá r t . 1917 végén, 1918 
elején csa t lakozot t a pes t i Kassák-körhöz . Köl teményei 1917-től 
1919-ig j e len tek m e g a M á b a n (utoljára: TAVASZI ÉNEK), majd har­
madfél éves szüne t u t á n , az 1922. j a n u á r elsején megjelent bé­
csi M a - s z á m b a n j e l en tkeze t t i smét POLGÁRI KERESZTMETSZET c ímű 
köl teményével . TAVASZI ÉNEK-e je l legzetes ak t iv i s t a kö l t emény , 
míg a POLGÁRI KERESZTMETSZET szövetében m á r n e m m u t a t h a t ó 
ki közvetlen akt iv is ta elem vagy eljárás. Rei ter t ehá t formanyelv­
vá l t á sának c saknem m i n d e n nyomát e l tün te t t e . 1917 és 1926 kö­
zöt t publ iká l t m a g y a r nyelvű kö l teménye i csak korabe l i folyó­
i r a t o k b a n le lhe tők fel, ve rse inek gyűj teményes k i adása n é m e t ü l 
j e l en t m e g 1989-ben . 2 5 5 E b b e n a k lagenfur t i k i adásban h á r o m 
k ö l t e m é n y s z á r m a z i k a k é r d é s e s időből : Niederschlag der 

ének. Mert ez az ének akarhat ta kifejezni, amit azóta se tudtam, a leginti­
mebb magamat, azt a kaotikus viszonyt, ami a dolgokhoz fűz, azt a kaoti­
kus komplexumot, aki vagyok, azokat a hiányzó szavakat, azt a hiányzó rit­
must, ami bennem fáj, ha ki akarom fejezni magamat. Vagy lehet, hogy épp 
akkor, egyetlenegyszer sikerült értelmetlen szavaimmal, hamis szopránomon 
kifejezni szentimentális gyerekhúron azt az ölelést, igyekezetet, vágyat, kí­
vánságot, szerelmet, ami mindenhez hozzáköt, ami kívülem van. [...] Azóta 
is csak így tudom elképzelni, hogy ezt a misztikus viszonyt így lehet kife­
jezni, ilyen kaotikus szavakkal, ilyen hamis hangon, ritmustalanul - mert a 
világ hangjai is ilyenek: kaotikusak, r i tmus híján valók." Nemcsak Márai 
Sándor M. ö. VERSE mutatja azt a megbecsülést, amellyel barátai körülvet­
ték, hanem az idősebb nemzedék tagjai közül is sokan becsülték nagyra. 
Ignotus: „Mikor drága fiatal barátomat, Mihályi Ödönt tavaly júniusban egy 
ostoba autószerencsétlenség elvitte közülünk, asszonya mellől, kivel mint 
valamely intellektuális Ádám és Éva éltek a bogdányi kis gyümölcsösben, 
kicsi fiától, kinek bontakozását ugyanazon hozzánőtt áhítattal figyelte, mint 
a táblákon a kalászét, s az ég boltján, kora körüllovagláskor, a hajnalhasa­
dásét: fájdalmam képzeteiben az ő nemes ifjú alakja mellett egyre ott kísér­
tett egy másik, szintén ifjú, szintén költő, szintén gazda, amilyen most száz 
éve Alfréd Tennyson lehetett. Nem mintha a Mihályi Ödön verseiben a leg­
távolabb emlékeztető is lett volna a régi angolokra. De ő maga volt olyan, 
mintha száz év előtt egy vidéki úri költő írta volna versbe, népballadai báj­
jal, üde rímekkel s halk választékossággal, vagy mint egy bársonyos acélmet­
szet a victoriánus idők elejéről, amely egy régmúlt ifjúságot ábrázol örök 
ifjúságban, hátaslovat, kényes nyakút, s szemre, orra árnyékvető karimás 
kalapot." 

Max BLAEULICH (Szerk.): REITER Róbert: Abends ankern die Augen. 
Dichtungen. Aus dem Ungarischen vom Autor und von Erika Scharf. Kla­
genfurt, Wieser, 1989., (88. L). 
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Bitternis (magyar szövege ismeret len) , Brot,25e va lamint Oh, Liebe 
(magyar szövege i smere t l en ) . A Kenyér is az ak t iv i s t a t e r m é s ­
hez ta r toz ik , m i n d e n b izonnyal m é g Magyarországon , a Tanács ­
k ö z t á r s a s á g b u k á s a e lőt t ke le tkeze t t . Az Oh, Liebe ke le tkezés i 
ideje n e m h a t á r o z h a t ó m e g p o n t o s a n , de n e m t a r t o m k i z á r t 
dolognak, hogy tévedésből ke rü l t ide, az á t m e n e t i ko r szak ver­
sei közé, h iszen sem az ak t iv i zmus , sem az á t m e n e t jegyei t n e m 
mutat ja . Egyedül a Niederschlag der Bitternis szövege nyújt némi 
t á m p o n t o t Re i te r vá l t á s t echn iká j ának t a n u l m á n y o z á s á h o z , te r ­
mésze tesen ané lkü l , hogy azonna l m e s s z e m e n ő köve tkez te tések 
levonásá t t e n n é lehetővé, h i szen fordí tás . 1922 és 1926 közöt t 
m é g 19 Re i t e r -kö l t emény j e l en t meg, ebből 17 a bécsi M á b a n , 
egy-egy pedig a budapes t i 365-ben és Magyar írásban. Rei ter m é g 
K a s s á k új pes t i lapjában, a Dokumentumban is szerepel (egy Le 
C o r b u s i e r - t a n u l m á n y fordí tásával) . Ez az t j e len t i , hogy az am­
nesz t i a rende le t n y o m á n ő is v i s sza té r t Kassákékka i B u d a p e s t r e 
1926 őszén, m é g m e g v á r t a a Dokumentum fe loszla tását 1927 
n y a r á n , majd végleg T e m e s v á r r a köl tözöt t és írói m u n k á s s á g á t 
F r a n z L iebha rd néven n é m e t ü l folytat ta . A m a g y a r Rei te r felfe­
dezése egy fél évszázaddal később köve tkeze t t be , a 70-es évek 
végén, Pá r i z sban . A ter jedelmes L'Activisme Hongrois-kötet257 

b e m u t a t á s á t követő fogadás a lka lmáva l a m a g y a r nagykövetsé­
gen P a p p Tibor, a párizsi Magyar Műhely I Atelier Hongrois egyik 
szerkesztője felhívta a k lagenfur t i k iadó (Lojze Wieser) b a r á t i 
köréhez t a r tozó o sz t r ák a v a n t g á r d k u t a t ó k figyelmét a Temes ­
vá ron élő Rei te r kora i m a g y a r kö l teménye i re . Az u r a k felkeres­
t ék Re i te r t , ak i k i fogásta lan bécsi németségge l üdvözöl te őket , 
és beleegyezet t a t e rvbe ve t t k iadásba . A kor kö rü lménye i köz t 
a fordí tás (Er ika Scharf munká ja ) és a k o r r e k t ú r a c s a k n e m tíz 
évet ve t t igénybe. De Re i t e r m é g megél te a kö te t megjelenését . 
Ki lencven éves k o r á b a n ha l t meg, n é h á n y n a p p a l a d i k t a t ú r a 
b u k á s a u t á n . 

Köte téből idézem egy 1979 körül i v i s sza tek in tése rész le té t : 
„ M e g t a n u l t a m különféle népek ész járása szer in t gondolkodni . 

Kenyér; Ma, 1920., 6. évf., 1-2. szám, 8. 
Char le s DAUTREY-Jean -C laude GUERLAIN (Szerk . ) : L'Activisme 
Hongrois. Paris, Editions Goutal-Darly, 1979., (327 L). 
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Anyám mosónő volt, Szlovákiából szá rmazot t - idős ko rában m é g 
m e g t a n í t o t t a m í rn i - ; a p á m b á n á t i volt, cipész. Az ére t t ségi u t á n 
B u d a p e s t e n i r a t k o z t a m be az egye temre , m a g y a r u l éppúgy be­
szél tem, m i n t n é m e t anyanye lvemen , r o m á n u l persze t u d t a m , 
f ranciául pedig Bécsben t a n u l t a m meg. B u d a p e s t e n csa t lakoz­
t a m Kassákhoz , ak i m e g n y i t o t t a e lő t t em folyóiratát , a Mát. Az 
ő körében i smerked tem m e g az európa i köl tészet és szellemi élet 
legújabb á r amla t a iva l ; n e m c s a k Goll, O t t en , J u n g , S t r a m m és 
m á s n é m e t expressz ion is ták műve i t fo rd í to t t am m a g y a r r a , ha ­
n e m Apol l ina i re- tő l a s z ü r r e a l i z m u s i g á t is t a n u l m á n y o z t a m 
m i n d e n á r a m l a t o t . A M a - k ö r b e n m i n d e n r ő l ese t t szó: i rodalom­
ról, képzőművésze t rő l , új zenei i r ányza tokró l , az a toná l i s zené­
ről vagy a jazz-ről ; a sz ínház- és a film megú j í t á sának lehetősé­
geiről, az új épí tészet rő l , i l letve formatervezésrő l . Nemze tköz i 
kapcso l a t r endsze rünk igazán 1922 és 1924 közöt t Bécsben épül t 
ki, ahol Kassák emigrác ióban élt ; r endezvényeke t sze rvez tünk , 
és sok, később j e len tőssé vál t név viselője először a Ma lapjain 
fe j thet te ki eszméi t . Déry Tibor kora i í r á sa i r a s z e r e t n é m felhív­
n i a f igyelmet, B a r t ó k Bé lá ra , vagy Moholy-Nagy m u n k á i r a , 
melyek Chagal l , Schwi t t e r s vagy Picasso t á r s a s á g á b a n j e l en t ek 
meg. A k o n s t r u k t i v i z m u s , a s zü r rea l i zmus , a B a u h a u s vagy a 
dada a k k o r i b a n m i n d - m i n d izgató formanyelv volt a s z á m u n k r a 
az új s t í lus mega lko tá sa é rdekében kifejtett m u n k á n k s o r á n . " 2 5 8 

Vissza té rve Rei te r fo rmanye lvvá l t á sának ké rdéséhez : t izen­
ki lenc 1922 és 1926 közöt t megjelent k ö l t e m é n y é n e k v izsgála ta 
és ké t korabel i e lméle t i í r á s á n a k 2 5 9 t a n u l m á n y o z á s a u t á n , vala­
m i n t fent eml í t e t t beszé lge té s tö redékének i smere t ében Rei te r 
megoldása va lósz ínűleg csakugyan v a l a m e n n y i m e g i s m e r t eljá­
r á s szuverén szintézise l ehe te t t . Vagyis a legjobbakhoz (pl. Jó ­
zsef At t i lához) hason lóan a t u d a t o s a n először Bécsben megél t 
s t í lusplural izmust Rei ter sem választási kényszerként é r te lmezte , 
m i n t az összes többi egykor i ak t iv is ta ; a kénysze rpá lya he lye t t 

Reiter nem jól emlékszik: Bartók-kottamellékletek csak a budapesti Mában 
jelentek meg. 
Vázlat: Társadalom, művész, művészet. Ma (Bécs), 1922., VIII. évf., 2-3 . 
szám, 3-4.1., valamint Dogma, szkepszis, konstrukció. Ma (Bécs), 1923., VIII. 
évf., 7-8. szám, 4-5. 1. 
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sz in te t izá l ta , köl tésze tébe o lvasz to t ta mindaz t , a m i t haszná lha ­
t ó n a k t a r t o t t . Bécsi k o r s z a k á n a k kö l t eménye i t összehasonl í tva 
Déry, il letve N é m e t h Andor u g y a n a b b a n az időben ke le tkeze t t 
köl teményeivel (amelyekben sem az akt iv izmus , sem a kons t ruk­
t iv izmus h a t á s a n e m fedezhető fel), lá tszik, hogy új verse iben 
Re i t e r n e m c s a k a k t i v i s t a f o r m a e l e m e k e t ő r z ö t t meg , h a n e m 
m e g é r t e t t e és f e lhaszná l t a K a s s á k ú j , k o n s t r u k t i v i s t a forma­
nye lvének e r edménye i t is. Va lósz ínűs í the tő továbbá a Nieder-
schlag der Bitternis a lapján, hogy Rei te r s z á m á r a is a d a d a le­
he te t t az új versnyelv k ia lakí tásának első eszköze, akárcsak Ba r t a 
s zámára : mindke t tő jük köl tésze tében a d a d a m a r t a szét az akt i ­
v izmus t . 

Sikerre l j á r ó vál la lkozása el lenére Rei ter elfordult a költészet­
től , sőt a m a g y a r i roda lomtó l is. E l h a t á r o z á s á n a k oka i t csak 
t a lá lga tha t juk . 1927-ben, amiko r e lhagy ta Pes t e t , m é g n e m í r t 
n é m e t ü l . N e m vesze t t össze Kassákka l , m i n t anny ian . Vékony­
k a m a g y a r é l e tművé t á t t e k i n t v e (amelynek min tegy k é t h a r m a ­
d a o lvasha tó a szöveggyűj teményben) k i tűn ik , hogy az 1918-19 
és az 1922-24 közöt t i években í r t a kö l t eménye i legnagyobb ré ­
szét (és t a n u l m á n y a i t ) . M i n d k é t i dőszakának közös jel lemzője a 
h i t volt: e lőbbiben a t á r s a d a l m i fo rdu la tban , u t ó b b i b a n pedig a 
nagy, egységes, e t ikus s t í lus és vi lágszemlélet lé t re jö t tében h i t t . 
Csakhogy n e m a kas sák i e l szán tságga l és r end í the te t l enségge l ; 
Re i te r - a k á r c s a k Illyés - az „újköl tés t" olyan élvezetes művé ­
szi p á r b e s z é d n e k t a r t o t t a , ame lynek n incs többé é r t e lme , h a a 
más ik fél (a t á r sada lom) n e m m u t a t s e m m i érdeklődés t , i l letve 
n e m válaszol . N e m volt megszál lo t t : t u d o m á s u l ve t t e a pá rbe ­
széd k u d a r c á t és e lhal lgatot t . 1924 végére egyébként is m á r csak 
n é h á n y a n m a r a d t a k Kassák körü l . A kör egykor i tagjai közül a 
leg többen továbbá l l t ak Moszkvába , Ber l inbe vagy Pár i z sba , il­
letve letelepedtek szülőföldjükön, az u tódál lamokban. A Ma egyre 
több s z á m a j e l en t m e g n é m e t ü l , 2 6 0 egyre i n k á b b a nemzetközi 

'Deutsches Sonderheft (1923., VIII. évf., 5-6. szám); Musik- und Theater-
Nummer (1924., IX. évf., 8-9. szám); 1. Deutscher Propaganda-Abend (1925., 
X. évf., 2. szám; egyben a schwarzwaldsaali előadóest programfüzete); Das 
junge Schlesien. (1925., X. évf., 3-4. szám; a Ma utolsó megjelent füzete). 
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újművészet lapjává vál t . A m a g y a r a v a n t g á r d í r ó k n a k és képző­
m ű v é s z e k n e k d ö n t e n i ü k kel le t t , hogy nemzetközi újművészekké 
v á l n a k - e i n k á b b , vagy h a z a t é r n e k . A k é p z ő m ű v é s z e k (Ui tz , 
Moholy-Nagy és m é g sokan mások) i n k á b b az előbbit , az í rók 
i n k á b b az u tóbb i t vá lasz to t t ák , kü lönösen az 1926-os amnesz ­
t i a rende le t h a t á s á r a . 

A 20-as évek elején a Ma mel le t t t öbb m á s m a g y a r a v a n t g á r d 
vagy a v a n t g a r d i s t a folyóirat is megjelent Bécsben. Az 1922-ben 
egy számot megé r t 2x2-t N é m e t h Andor és K a s s á k Lajos szer­
kesz te t t e , mégpedig megosz tva : az első h a r m i n c k é t oldalt Né­
m e t h , a másod ika t Kassák . E l sősorban n e m azé r t é rdekes ez a 
füzet, m e r t i t t j e l en t m e g először A LÓ MEGHAL, A MADARAK KIRE­
PÜLNEK, h a n e m azér t , m e r t m i n d k é t sze rkesz tő beva l lo t t an egy, 
a Nyugatnál frissebb modern i s t a lap megvalós í tásának-szerkesz-
tésének lehetőségét próbál ta ki benne . N é m e t h Andor ha rangoz ta 
be az ú j , n e m kísér le t i lap közelgő megjelenését , és b á r elsősor­
b a n a lap a u t o n ó m , pá r t tó l , mecénás tó l , ter jesztővál la la t tó l füg­
get len je l legét hangsú lyoz ta , nyi lvánvaló volt, hogy a szerkesz­
tők szel lemi függet lenségének h a n g o z t a t á s a egyú t t a l a mozgal­
mi a v a n t g á r d t ó l való e lha tá ro lódás t is j e l en t e t t e . „E sorok írója 
n é h á n y n a p o n belül Kassák Lajossal egy m o d e r n művésze t i fo­
lyóiratot kü ld világgá 2x2 c ímmel [...] A szerkesz tők az t aka r ­
j á k e lsősorban kipróbálni ezzel a vállalkozással , hogy lehetséges-
e újat kezden i egyenesen , közvet í tő né lkül , lehetséges-e lekap­
csolni az író a lkotásai ról a közvet í tők r endesen nagyon is ember i 
é rdekei t , egyszóval: fordulhat -e az író olvasóihoz ané lkü l , hogy 
szel lemi igényeiből e n g e d n e v a l a m i t . " 2 6 1 N é m e t h k i j e len te t t e : 
b iz tos abban , hogy „a jó i r o d a l m a t " kedvelő olvasók e l ta r t ják a 
2x2-t, h i szen s z á m o n k é n t csak n é h á n y száz r endsze re s vásár ló­
r a van szükségük a folyamatos megjelenés é rdekében . 0 a m a g a 
részét Gustav Landaue r A dilettantizmusról í r t cikkével indí tot ta: 
művésze t és igényes m u n k á s n e v e l é s ilyen összekapcsolása nyil­
vánva lóan K a s s á k n a k t e t t gesz tus l ehe te t t . Déry ké t kö l temé­
nyé t (A forradalom elemei, DÉLUTÁN) Lázá r M á r i a nyuga tos rö-

2 6 1 NÉMETH Andor: író és közönség; Bécsi Magyar Újság 1922. október 8., 8. 
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vidprózája követi , majd Balázs Béla versei , Lengyel József elbe­
szélése (Gábriel Lajos változásai), és György M á t y á s ké t köl te­
m é n y e u t á n N é m e t h Andor s z ínműve (Az ingatag halott)262 zár­
j a az első, kétségkívül eredet i koncepciót megjelenítő részt , amely 
a tel jesen oda n e m illő Landaue r -c ikk kivételével m a g y a r szer­
zők munká ibó l áll. A Kassák rendelkezésére álló ter jedelem nagy 
részé t A LÓ MEGHAL, A MADARAK KIREPÜLNEK töl t i be . Ezenk ívü l 
Cocteau- és S t r a m m - m ű v e k , Remeny ik László ké t kö l t eménye , 
J . Eps t e in F r e u d - t a n u l m á n y a , az orosz ú jművésze t i csoportok, 
v a l a m i n t a nemze tköz i a v a n t g á r d i roda lmi lapok új s z á m a i n a k 
szemléje egészí t ik ki K a s s á k részé t , amelye t egy Arch ipenko-
graf ikával és saját képa rch i t ek tú rá iva l i l luszt rá l t . A nagyformá­
t u m ú , jó p a p í r r a nyomot t , szép k iá l l í tású szám á l t a lános elis­
m e r é s t a r a t o t t . K a s s á k és N é m e t h kézzel foghatóan bebizonyí­
t o t t a , hogy - 15 évvel a Nyugat a l ap í t á sa u t á n - l ehe t olyan 
frissebb havi szemlé t cs inálni , ame lynek c s a k n e m s e m m i köze 
s incsen a mozga lmi a v a n t g á r d h o z , és a l egmagasabb igénynek 
is megfelel. Ugyanakkor az is bebizonyosodott , hogy Kelet-Auszt­
r i ában , Nyuga t -Sz lovák iában és Nyuga t -Magyaro r szágon n e m 
a k a d m é g száz olyan m a g y a r olvasó sem, ak i haj landó és képes 
l enne ö tvenezer osz t rák , vagy húsz cseh k o r o n á t (az á t l ag folyó-
i r a t á r m i n t e g y duplá já t ) f ize tni egy i lyen s z ínvona lú l apé r t . 
K a s s á k és N é m e t h n e m vol tak a b b a n a he lyze tben , hogy m é g 
egy számot ki tudjanak adni , s különben is e lbá tor ta laní to t ta őket 
a n y a k u k o n m a r a d t pé ldányok nagy száma. A korabe l i fogadta­
t á s is leg inkább a lap sz ínvonalával és a megje lente tés anyag i 
körü lménye ive l fog la lkozot t . 2 6 3 A 2x2 í r á s a i n a k összességéből 

NÉMETH Andor színműve párhuzamba állítható pl. FÜST Milán: No, mit 
szólsz, Freiligrath? című darabjával, amely megjelent a Dokumentum 1927. 
áprilisi számában. Új kiadása in: PETRÁNYI Ilona (Szerk.): FÜST Milán: 
„Megtagadott" színművek és egyfelvonásosok. Budapest, Fekete Sas/Magvető, 
1993. 
„Ha csak átlapozzuk is az új revüt, már a puszta kiállításán megérezzük az 
ünnepélyesen komoly törekvést, már a külseje figyelmeztet, hogy nem futó, 
akármilyen-orgánummal van dolgunk. [...] Mi ennek a folyóiratnak a jelen­
tősége? Egy szóba foglalva az, hogy a Nyugat utáni írónemzedék orgánuma. 
A Nyugatnak, feledhetetlen érdemei vannak, de egész természetszerűen, 
vezetői összetételénél fogva, már nem születhetik újjá. A 2x2 megcsinálása 
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n e m valamiféle eszme, i r ányza t vagy á l t a l ában a v i lágmegvál tás 
i r án t i e lkö te leze t t ség bon takoz ik ki, h a n e m minőségigény. Kár , 
hogy a magya r i roda lomban csupán nagyon kicsi anyagon t an u l -
m á n y o z h a t ó a k a megszel ídül t , nem mozgalmi avantgárd s t í lus 
k i a l ak í t á sá ra t e t t kezdeményezések (a 2x2-n k ívül m é g ké t a ra­
di lap, a Genius és a Periszkóp anyagán) . Olyan keverék ez, mely 
nagyon sokat t a r t a lmaz a modernségből , de hangsúlyosan és tisz­
t a formájában je len van b e n n e az a v a n t g á r d összetevő is. Alig 
m e g h a t á r o z h a t ó , mi lyen volt; k ide r í the te t l en , mivé l ehe te t t vol­
na , de m i n d e n b izonnya l veszteség, hogy az a v a n t g á r d h a t á s ré­
vén megújul t m o d e r n s é g mel le t t ez a v a r i á n s , a megszel ídül t 
avan tgárd n e m fejlődhetett ki és n e m vá lha to t t élő hagyománnyá . 

Az Egység c ímű k o m m u n i s t a a v a n t g á r d folyóiratot Komját Ala­
dár , Ui tz Béla és Rosinger Andor sze rkesz te t t e . Első h á r o m szá­
m a Bécsben (1922 má jusában , j ú n i u s á b a n és szep temberében) , 
további k e t t ő pedig Ber l inben j e l en t m e g (1923 február jában és 
májusában) . Komját m á r 1917-ben kivált a Ma köréből, Uitz csak 
Kassák „öncélú" k é p a r c h i t e k t ú r á i és konst rukt iv izmusfe l fogá­
sa m i a t t s z á n t a el m a g á t e r r e a lépésre. Moszkvai t a n u l m á n y ú t ­
j á ró l v i ssza té rve felajánlot ta a Ma s z á m á r a az orosz k o n s t r u k t i ­
v i s t ák ké t k iá l tványá t , v a l a m i n t a magáva l hozo t t t ek in té lyes 
menny i ségű képanyago t is. Kassák fél te t te saját, éppen kia laku­
lóban levő kons t ruk t iv izmusolvasa tá t és v i sszautas í to t ta az aján-

tehát történelmi szükségszerűség, s nem véletlen az sem, hogy az új gene­
ráció irodalmi szerve az emigrációban született meg. [...] A szellemi feltéte­
lei megvannak a folyóiratnak, írókban és közönségben egyaránt. De meg­
vannak-e az anyagiak is? Hány ember tud 20 cseh koronát fizetni? Olyan 
jólét van-e ma Középeurópában, amilyet a 2x2 kiállítása sejtet?" (Komlós 
Aladár: A 2x2. In: Bécsi Magyar Újság, 1922. nov. 5., 8. 1.) „A lap alakja 
nagyrétű, ú.n. félrotációs alak. így mennyiségileg sokkal többet nyújt, mint 
a Nyugat, minőségileg pedig összehasonlíthatatlanul haladottabb, s ebben 
a nemben érettebb irodalmi anyagot közöl bármely más magyar vagy kül­
földi folyóiratnál." (Gaál Gábor: 2x2. In: Kassai Napló, 1922. nov. 29., 4. 
1.) „[Kassák és Németh] Mint jó matematikusokhoz illik kiszámították, hogy 
nem várják be, amíg a »tömegek« a megfizethetetlen 50000 korona és egye­
bek miatt kénytelen-kelletlen bojkottálni fogják 500 példányos kizárólagos 
amatőrkiadásukat, hanem egyszerűen kizárták előre a »tömegeket«." (Barta 
Sándor: 2*2 = 50000. In: Akasztott Ember, 1922., I. évf., 1-2. szám, 13. 1.) 
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latot . Az Egység a lap í tásában minden bizonnyal közrejátszott „az 
orosz a n y a g " köz lésének igénye is. S t e p h e n B a n n sze r in t az 
Egység m a g y a r fordí tása volt v i lágszer te az első u t á n k ö z l é s . 2 6 4 

A szerkesz tők szűkös anyagi he lyze tének i smere t ében h ihe te t ­
len á ldozatvá l la lás ke l le t t a te r jedelmes k é p a n y a g közléséhez. 
A folyóirat egyébkén t főleg a p ro le tku l tos ú jművésze t i e lképze­
léseket i s m e r t e t t e és bocsá to t t a v i t á ra , v a l a m i n t óva i n t e t t e ol­
vasói t Kassák e l lenfor radalmi tevékenységétől . Ros inger beve­
zető t a n u l m á n y a sze r in t a kap i t a l i zmus és a po lgárság szétzül-
lése t e t t e l ehe tővé az új osz tá ly , a f o r r a d a l m i p r o l e t a r i á t u s 
születését , művelődését pedig a ku l tu rá l i s forradalom alakít ja ki. 
A k u l t ú r f o r r a d a l o m első lépése az o sz t á lyön tuda t k i a l ak í t á sa 
a t i sz ta , ag i t a t ív i r á n y m ű v é s z e t segí tségével . A kol lekt iv is ta-
k o n s t r u k t i v i s t a v i lágnézet a p r o l e t á r d i k t a t ú r a a l a t t megszi lár ­
dul. A kul túr for rada lom h a r m a d i k szakasza a munkásosz tá ly tör­
t éne lmi kü lde t é sének be tö l tése u t á n következ ik el; az osztály 
né lkü l i t á r s a d a l o m b a n , „a j ó é r t e l e m b e n ve t t t i s z t a a n a r c h i a " 
k o r á b a n a művésze t és a t a l á lmányok végte len sorából szá rma­
zó jólé t köz tu la jdonná válik. A negyedik és u to lsó szakaszban , a 
megvalósul t k o m m u n i z m u s b a n pedig beköszön t a Földi P a r a d i ­
csom, lé t re jön t á r s a d a l o m és m ű v é s z e t töké le tes ha rmón iá j a , 
eggyé válik t a r t a l o m és f o r m a . 2 6 5 A ku l tu rá l i s for rada lom első 
s zakaszában lé t re jöt t t i sz ta , agi ta t ív i r ányművésze t példájakép­
pen Ui tz Béla Az emberiség c ímű, 1919-ben ke le tkeze t t a lkotá­
sát m u t a t t a be: „A kép a magyar p ro l e t á rd ik t a tú ra emléke. Fres ­
kóvázla t a M u n k a H á z á n a k t anácskozó t e r m e részére . Ideológi­
ai alapja: az ember i ségnek a vörös e m b e r b e n való megvá l tása , a 
megvá l t á s folyamatával . A folyamat négy része : az e m b e r szár­
mazása , a szenvedés , a m u n k a , a megvá l to t t ember . Az egész 
kép c e n t r u m a : a szere te t . Ide torkol l ik és i n n e n indu l k i min-

Stephen BANN (Szerk.): The Tradition of Constructivism. London, Thames 
and Hudson, 1974., 18.1. A Pevsner testvérpár 1920-as Realista kiáltványá­
ról, és Tatlin, Rodcsenko és Varvara Sztyepanova ugyancsak 1920-as ellen­
kiáltványáról volt szó (A konstruktivista-produktivista művészek csoportjá­
nak programja), valamint Malevics szupremativizmusának ismertetéséről. 
ROSINGER Andor: Forradalom és kultúra. Egység (Bécs), 1922., I. évf., 1. 
szám, 3-9. 1. 
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den é le tmegnyüvánulás , m i n d ideológiailag, m i n d művészileg. Az 
összes cselekvéseket egyet len cse lekedet té fogja össze az i n n e n 
induló és ide v i ssza té rő r i t m u s . A kép egész baloldala : a szen­
vedések tömege . Az egész jobboldal : a m u n k a : új vi lág épí tése. 
A kép közepe: legalul: a kovácsok, a szociális szervezet megcsi-
nálói: fölötte: a szere te t , a szere lem, koi tusz , szülés: legfölül a 
betel jesedet t vörös ember . Az egész baloldal felülről lefelé: ha rc , 
gyilkolás, öldöklés, ember i al jasságok: legalul: a m e n e k ü l ő k . " 2 6 6 

Az Egység ha rcos művésze t i -művelődés i elképzelésével szem­
ben a maisták igencsak t e g n a p i a k n a k t ű n h e t t e k a korabel i olva­
sók s z á m á r a . Komját , Ros inger és Ui tz sze r in t Kassák és köré­
n e k tagjai csa lódtak a m a g y a r m u n k á s o s z t á l y b a n , k i t a l á l t ák a 
p ro l e t a r i á tu s szo lga te rmésze té t h i rde tő a b s z u r d e lméle tüke t , s 
azó ta m a g u k b a süppedve az új ember poshad t roman t iká j á t hir­
det ik individual is ta , szubjektivista , kispolgári á lművésze tükben . 
Kassákka l az élen oppor tun i s t ák , ak ik a forradalom a la t t a kom­
m u n i s t a pá r t keblére menekül tek , de a m i n t a pá r t kerü l t veszély­
be, á l szen t módon művész i függet lenségükre h iva tkozva azon­
na l e l távolodtak t ő l e . 2 6 7 K a s s á k - N é m e t h Andor r a l v i ta tkozva , 
de feleletül az Egység vádjaira is - a Bécsi Magyar Újságban 
hasonló h a n g n e m ű állásfoglalással válaszolt. Néhány egyszerű szó 
című c ikkében kifej tet te, hogy ő a valódi és a ko r sze rű forradal­
már , majd gúnyosan visszakozott : „...azok a for radalmárok, ak ik 
az első ve r se imre , amike t mos t szanaszé t s z a v a l t a t n a k és sza-

UITZ Béla: Az emberiség Egység (Bécs), 1922., I. évf., 1. szám, 11. 1. 
Ezt a véleményt valóban az Egység fejtette ki először, de visszatér Barta: 
IDŐ KRISTÁLYA: MOSZKVA Kassákkal foglalkozó részében is: „ 0 visszája vagy te 
az időnek mert megölni és elkeverni jöttél az új realitás vágyát az ember­
ben. Tudom mikor az idő b e n n ü n k je lez te lengései t te ho ldkórosan 
ránklocsoltad a szemeidet de amint visszakerültünk a hullámok völgyébe új 
ágaskodásra készülődön te rögtön átpingáltad magad kozmikus ellipszissé". 
Ezt követően Lukács György hirdette mintegy fél évszázadon át (Kassák 
Lajos in: Új Március (Bécs) 1926., 11 szám, 675-678. 1.; A hatvanéves Kas­
sák in: Forum (Budapest), 1947., 3. szám, 217-218. 1.; valamint a budapesti 
Új írás 1969. januári számában). Ez utóbbira Vas István a márciusi szám­
ban válaszolt Kispolgári kompromisszum - Kassák címmel. Kassák-kritikáját 
Lukács kifejtette Eörsi Istvánnal és Vezér Erzsébettel Lukáccsal folytatott 
beszélgetéseiben is (magyarul először az újvidéki Új Symposion című lap 
közölte a beszélgetéssorozatot). 
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vá lnak , az t m o n d t á k , hogy é r t e lme t l en zagyvaságok; azok a for­
r a d a l m á r o k , a k i k a Máglyák énekelnek c í m ű k ö n y v e m r e az t 
mond ták , hogy tú l - tendenciózus förmedvény; azok a forradalmá­
rok, ak ik mos t a Máglyák énekeineket haszná l ják ki legújabb 
dolgaim ellen, amikrő l az t mondják , hogy t a r t a l m i l a g a forrada­
lom csődjét j e len t ik , formai lag pedig a gyászolók megszagga to t t 
r uhá ihoz hason l í t anak . [...] H á t va lóban: az opá l szeműeknek , a 
műfogúaknak, a paragrafuskul iknak és denunc iánsoknak én n e m 
vagyok f o r r a d a l m á r ? " 2 6 8 A b izonykodás persze keveset haszná l t , 
K a s s á k és az a v a n t g á r d d e k l a r á l t e g é s z e l v ű s é g - h i t é n e k és 
f r a g m e n t a r i t á s á n a k e l l en té té t a k o r t á r s a k c sa lá snak t a r t o t t á k . 

B a r t a folyóiratai , az Akasztott Ember és az Ék s z in tén a prolet-
ku l t -eszme szócsövei vol tak. Az Akasztott Ember első duplaszá­
m a 1922 n o v e m b e r é b e n j e l en t meg , a másod ik decemberben ; az 
ötödik szám pedig 1923 február jában . E k k o r végleg kifogytak 
B a r t a anyag i eszközei . Új m u n k a t á r s a k k a l és a p á r t anyag i tá­
moga tá sáva l ind í to t t folyóirata, az Ék, 1923 m á r c i u s a és szep­
t e m b e r e közöt t sz in tén h á r o m számot é r t meg, amelyek m i n d 
ke t t ő s számozás t viselnek: 1.(6.), 2.(7.), 3.(8.) szám. 

Kezde tben az Egység és főleg Ui tz i r ányvona lához hason lóan 
B a r t a lapja is e rősen Kassák-e l lenes volt. M i n d k e t t e n Kassák 
lányt ve t t e k feleségül, s az e l szakadás u t á n ősz in te gyűlöle t te l 
s zámol t ak le a törzsfőnökkel . E l l en té te ik t e r m é s z e t e s e n tú lnő t ­
t ek egy családi p e r p a t v a r ke re t e in , n o h a B a r t a kü lönösen elke­
se r ede t t en os to roz ta a Kassák-kör p u r i t a n i z m u s á t , a kiscsalád 
i n t é z m é n y é t és a polgár i erkölcsöt . Az Akasztott Emberben ér­
dekesen kevered ik a d a d a és a p ro le tku l t . Véresen komoly, pro-
le tku l tos hangvé te lű e lmélet i t a n u l m á n y o k tőszomszédságában 
N é m e t h Andor és a 2x2, Kassák , Re i te r és a Ma ellen in t éze t t 
vitr iolos filippikák ta lá lha tók , á m e l szán t ságában m i n d e n t felül­
m ú l B a r t a ké t részes groteszk Ma-paródiája: Az őrültek első össze­
jövetele a szemetesládában.269 A folyóirat m i n d e n s z á m á t George 

KASSÁK Lajos: Néhány egyszerű szó. Bécsi Magyar Újság, 1922. július 18., 
5. 1. 
BARTA Sándor: Az őrültek első összejövetele a szemetesládában Akasztott 
Ember 1922., I. évf., 1-2. szám, 6. 1. (első rész) és I. évf., 3-4. szám, 13-14. 
1. (második rész). 
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Grosz grafikáival i l lusz t rá l ták , formájában egyébként sz in te tel­
j e sen a Ma k iá l l í t ásá t és beosz tá sá t u t á n o z t a . 

U tóda , az Ék nagyjából ugyanez t a vona la t köve t te , azzal a 
különbséggel , hogy ebben a l apban m á r szigorú pár t fegyelem 
u ra lkodo t t , e l m a r a d t a k a dada i s t a e lemek. Az első szám mind­
j á r t egy Leszögezéssel kezdődik: „Az Ék az egyetemes szocialista 
k u l t ú r a o r g á n u m a . Alapszik: k o m m u n i s t a k u l t ú r m u n k á s o k le­
he tő legszélesebb koncent rác ió ján . Célja: a k o m m u n i s t a p á r t o k 
gazdaság-pol i t ika i h a r c á v a l együ t tha l adva , az t k iegész í tőn és 
a l á t á m a s z t ó n a polgári k u l t ú r a és é le t formák gyakor la t i és el­
méle t i kr i t ikája , az e l lenük való nap i ku l tu rá l i s és egye temes 
s zempon tú osz tá lyharc , azaz az osz tá lyharc á tvi te le a ku l tu rá l i s 
t e r ü l e t e k r e is. Ezzel p á r h u z a m o s a n az eljövendő kol lekt ív kul­
t ú r a és é le t formák e lméle t i megvi lág í tása és m á r m a k iü tköző 
embr ió inak gyakor la t i demons t r á l á sa . A lap belső ré tegeződése 
e n n e k megfelelően felöleli: 1. A napipol i t ika i és nap iku l tu r á l i s 
osz tá lyharco t kifejező agi tációs k a r a k t e r ű m u n k á k a t 2. A m a i 
maximál i s kol lekt ív tendenciá jú ideológiai p rodukció t és 3 . Az 
ideológiai ( labora tor ikus) fo rmakereséseke t , az öncé lúság elve­
tésével . Szükségesnek vallja a P ro l e tku l t ok k iépí tésé t , s tö­
rekszik , hogy a P ro l e tku l t ok vezetése a k u l t ú r f o r r a d a l m i kom­
m u n i s t a a lko tók kezébe kerül jön. N e m tévesz t i szem elől és 
m indeneke lő t t hangsú lyozza : a p ro l e t a r i á t u s h a r c á n a k osztály­
k a r a k t e r é t , o sz t á lyu ra lomra törekvésé t , e n n e k t ö r t é n e l m i szük­
ségszerűségét , de meglát ja a p r o l e t a r i á t u s b a n az t az osztá lyt is, 
ame lynek u r a l o m r a j u t á s a m á r n e m j á r ú jabb osztályok létrejö­
vetelével, s amely éppen ezér t az első és egyet len egye temes cél­
k i tűzésű és e lh iva to t t ságú osztály a t ö r t éne l emben . Az Ék m u n ­
kaközössége . " 2 7 0 A fent megfogalmazot t cé lk i tűzéseknek B a r t a 
IDŐ KRISTÁLYA: MOSZKVA című művével igyekezet t megfelelni, Ui tz 
Kísérlet az ideológiai forma felé c ímmel publ iká l t t a n u l m á n y t , 
az ifjú Illyés Gyula pedig Az új nemzetközi irodalom ismertetése 
és kritikája fe ladatá t vá l la l ta (ebből az első rész készül t el: Az 
új franciák). 

Leszógezés. Ék, 1923., II. évf., 1. (6.) szám, 2. 1. 
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N e m c s a k a baloldali , ma te r i a l i s t a - in te rnac iona l i s t a a v a n t g á r d o t 
j e l l emez te a nagy, egységes, e t ikus , m i n d e n t á t h a t ó s t í lus és vi­
lágnéze t keresése , h a n e m a val lásos neoke re sz t ény (hit és for­
m a elképzel t középkor i egységét r e s t i t uá ln i akaró) új művészetet 
is. A m a g y a r a v a n t g á r d lapok közül az u tóbb i i r ányza to t k é t 
folyóirat , S inkó E r v i n Bécsben megje len t Testvér c ímű lapja, 
v a l a m i n t Ra i th T ivada r pes t i Magyar írás c ímű lapja képvisel­
te . 1 9 2 4 - 1 9 2 5 folyamán Sinkó a Testvér t i z e n h á r o m füzetét je ­
l e n t e t t e meg , összesen m i n t e g y négyszáz lap t e r j ede l emben . 
Sinkó a h á b o r ú a l a t t i smer t e m e g Kassáko t , m i n d k é t pes t i lap­
j á b a n publ ikál t . Sz in te misz t ikus ra jongással val lot t k o m m u n i z ­
m u s á t m á r a T a n á c s k ö z t á r s a s á g idején is az e r ő s z a k m e n t e s s é g 
je l lemezte , r i t k a k ivé te lkén t a m a g a ko rában . Bécsben a z u t á n 
végképp elfordult a világi harcoktó l . E lső új formájú versei -
k ö z t ü k az ÜDVÖZLÉGY MÁRIA! - 1 9 2 1 - b e n j e l en t ek m e g a kolozs­
vár i Napkeletben; a kö l t eményekhez a szerkesz tő Egy krisztia-
nista költőcímmel a következő megjegyzést fűzte: „Korunk szel­
lemi d o k u m e n t u m a i közé t a r t o z n a k ezek a versek , ame lyekben 
egy, az in te l lek tuá l i s k u l t ú r a é lményei közül az első keresz tény­
ség pr imi t ív fe lmagasz tosul t ságaiba sodródot t lélek zengi k i ma­
gából lelki á radása i t . Ez a köl tő egyik h i m n u s z o s k i h a r s a n á s a 
a n n a k a szellemi mozgalomnak, mely a vi lágmegismerést , az em­
ber i ség m a i f o r r a d a l m á n a k nagysze rű , i szonyú t a n ú s á g a i t [!] 
e lv i se ln i n e m t u d ó e m b e r e k l e l k ü l e t é b ő l s a r j adz ik k i az új 
k r i s z t i án i zmus metaf iz ikai hömpölygésévé . " 2 7 1 H a e m i g r á n s vi­
lágnézet i c sa tá rozásokban n e m is ve t t részt , esz té t ikai kérdések­
ben Sinkó többször kifej tet te á l láspont já t ; emlékeze tes v i t ába 
bonyolódot t Kas sákka l (és később Déryvel) az új művésze t (és a 
s z ü r r e a l i z m u s ) e lmé le t i ké rdése i rő l . N y i l v á n o s s á g r a h o z t a a 
Testvér ha sáb ja in K a s s á k i z m u s - á t t e k i n t é s é t , de a köve tkező 
s z á m b a n megje lent t a n u l m á n y á b a n sajátos nézőpon tbó l t e t t e 
k r i t i k a t á rgyává . K a s s á k Az új művészet él c ímmel a r ró l é r t eke ­
zik, hogy az „ú jművésze t" n e m véle t lenül j e l en t meg, él és fejlő­
dik, h a n e m a t á r s ada lmi fejlődés köve tkezményeképpen . Az erő­
szakos t á r s a d a l m i á t ré tegeződés rányomja bélyegét , legi t imálja 

271-: Egy krisztianista költő Napkelet (Kolozsvár), 1921. 860. 1. 

273 



az „ú jművésze t" e rőszakos je l legét is, h i szen a t á r s a d a l o m b a n 
és a m ű v é s z e t b e n e g y a r á n t soha n e m lá to t t s képze l t dolgok 
t ö r t é n n e k . „Az új művész érzi , hogy i t t van , és felteszi m a g á n a k 
a ké rdés t : mi t t udsz cs inálni az e lő t ted lévő anyaggal? N e m az 
»anyagban rejlő i s ten i szellem« kifejtésén dolgozik [...], h a n e m 
az el lenál lással t e l í t e t t anyagba bele akar ja erőszakolni tu la jdon 
é le tének egy eszenciál is csöppjét. [...] Lehe tséges , hogy a nyers ­
a n y a g b a n b e n n e lakik i s ten , s a művész kifej theti az t belőle, 
ahogyan »Michelangelo is kifej tet te a kőből Dávidot«, de e n g e m 
az az »elrejtőzött« szellem csak a n n y i b a n érdekel , a m e n n y i b e n 
ellenálló e rő t fejt k i az ellen, hogy én a m a g a m szel lemét bele­
z á r h a s s a m az a n y a g b a . " 2 7 2 S inkó „Az új művészet él" és ami eb­
ből Kassáknak és ami ebből másoknak következik c ímű t an u l ­
m á n y á b a n a r r a m u t a t o t t rá , hogy az e rőszak a l k a l m a z á s a ép­
pen a közpon t i j e l en tőségű egészelvűséget tesz i l e h e t e t l e n n é : 
pusz t án az ember i m i n d e n h a t ó s á g képzetével j á t sz ik az, ak i hisz 
a h a r m ó n i a e rőszakkal t ö r t é n ő m e g t e r e m t é s é n e k lehetőségében. 
„A j a p á n földrengés idején va laki ősz in tén így szólt: tulajdon­
képp n e m meglepő-e, hogy a XX. században i lyesmi t ö r t énhe t ik? 
Aki ezt m o n d t a , m a g a is mosolygott , de nagyon ka rak te r i s z t i ­
k u s n a k t a l á lom a ma i e m b e r beá l l í t o t t ságá ra ezt a p i l l ana tny i 
gondolatot . É s vége redményben ez az, ahol a Kassák á l ta l jel­
l emze t t új művésze t a más ik - n e m az t m o n d o m régi , h a n e m 
vallásos - művésze t tő l elválik. Hogy az új művészet él - i smét -

Ezt a tanulmányát, a tanulmány anyagának lényegét Kassák már korábban 
is megfogalmazta és közzétette, s bővebb formában később is még számta­
lanszor publikálta. Elméleti munkásságában központi jelentőségű. A Ma- és 
a Bécsi Magyar Újság-be\i megjelenéseket nem számítva először a Mo-
holy-Naggyal közösen megjelentetett Új művészek könyve I Buch neuer 
Künstler előszavaként (Wien: Július Fischer, 1922. Hasonmás kiadása: Bu­
dapest, 1977.), majd Lében wir unsere Zeit címmel a schwarzwaldsaali est 
programfüzetében (1925.), ezután Az új művészet él címmel Sinkó bécsi lap­
jában Testvér 1925., II. évf., 291-305. 1.; ugyanezen a címen a kolozsvári 
Korunk lapjain: 1926., I. évf., 89-102. 1. és a l£brare&-könyvtár második kö­
teteként is: Kolozsvár, 1926.; végül A korszerű művészet él címmel 1926-ban 
Bécsben és Budapesten kiadott műve, a Tisztaság Könyve 95-114. lapján. 
Ezt a tanulmányt választotta a posztumusz Az izmusok története előszavá­
nak is (Budapest, Magvető, 1972., 7-29. L). 
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l em - ez t a g a d h a t a t l a n . De míg Kassák s z á m á r a ez teljes erejű 
b izonyí ték az igaza mel le t t , e sorok írója s z á m á r a ez csak az t 
bizonyít ja, hogy jól látja: az új művésze t a m a művésze te , s h a 
n e m é r t i k m e g a ma iak , n e m azé r t van , m e r t az új művésze t ú j , 
és ők régiek, h a n e m azé r t , m e r t m i n d k e t t e n ma iak , és a m a i 
e m b e r n e m t u d m a g á r a i smern i , m e r t n e m is tudja, hogy mi­
lyen rossz, fo rmát lan , k i forgatot t , pon t és vessző né lkü l semmi­
be folyó, ké tségbeej tően ü r e s é le te t él örökös h a r c á b a n és győ­
ze lmeiben a m a t é r i a fö lö t t . " 2 7 3 

Az 1920-as évek elején-közepén megjelent m a g y a r nyelvű bécsi 
a v a n t g á r d fo lyói ra tok s zemlé j ének l e z á r á s a k é p p e n m e g kel l 
eml í t en i a Tűz és a Diogenes nevé t is, azé t a ké t folyóiratét , 
amelyben sokat és sokan í r t ak az avan tgá rd i roda lomról . 2 7 4 A Tűz 
Gömör i J e n ő pozsonyi a l ap í t á sa volt. Mivel J ú l i u s F ischer né­
ven Bécsben magya r könyvkiadót is működ te t e t t , az első n é h á n y 
szám u t á n á t t e l ep í t e t t e a lapot Bécsbe. 1922-ben Gömöri ugyan­
olyan ka landos vá l la lkozásba kezde t t , m i n t a 2x2-vel Kassák és 
N é m e t h , csak éppen el lenkező előjellel. 0 n e m elit lapot a k a r t 
cs inálni a Tűzből, h a n e m nagy pé ldányszámban , újság a l a k b a n 
megjelenő i roda lmi he t i lapot . Fél éven ke resz tü l , 1922. j ú l iu s 
elejétől december végéig nyíl t a l k a l m a k ipróbá ln i ezt az elkép­
zelését , a z u t á n nek i is be ke l le t t l á tn ia , hogy Pozsony és Bécs 
m a g y a r s á g a n e m képes m é g n é p s z e r ű i roda lmi lapot sem e l tar ­
t an i . A Tűz viszonylagos népszerűségé t és ke rese t t ségé t elsősor­
b a n újszerű , közönségor ien tá l t rova ta i v á l t o t t á k ki. Lap jában 
személyesen szól í to t ta m e g az öt o r szág t e r ü l e t é n élő m a g y a r 
í rókat : a válaszokból a m a g y a r i rodalom é rdekes körképe bon ta ­
kozot t ki. Rendsze re sen szemléz te az új f i lmeket , könyveke t , 
i roda lmi re j tvénypá lyáza toka t , kö rké rdéseke t ind í to t t , felszólí­
t o t t a olvasóit, hogy számoljanak be egy-egy o lvasmányélményük­
ről, a n k é t o t r e n d e z e t t a k o r t á r s m a g y a r i rodalomról . Az a n k é t 

Testvér 1925., II. évf., 332-335. 1. (a Kassák-Sinkó vitához 1. még Gáspár 
Endre hozzászólását a 372-375. lapokon). 
ILLÉS Ilona (Szerk.): Tűz (1921-1923) Diogenes (1923-1927). Repertóriu­
mok. Budapest, Petőfi Irodalmi Múzeum, 1977., (235. L). 
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so rán a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom kérdése hosszan t a r t ó és 
heves v i t á t vá l to t t ki . Gömör i nagy te r jede lemben i s m e r t e t t e az 
avan tgá rdk r i t i kus hozzászólásokat , de helyet adot t az avan tgá rd 
véde lmében felszólalóknak is. B a r t a S á n d o r n e m ve t t r é sz t a 
v i t ában , ő az Akasztott Ember hasáb ja in í té l te el a Tűz népsze-
rűséghajhászását , aminek e redményeképpen Gömör inek s ikerül t 
az irodalmat is áruvá alacsonyítania. 

A címlapján a fényes n a p p a l fényt hordozó filozófus emblé­
májával megjelenő Diogenest a szabadgondolkozó és népneve lő 
Fényes S a m u (1863-1937) a l ap í to t t a 1923-ban. Az alcíme sze­
r i n t „ I rodalmi , művésze t i , t á r s ada lmi , t ö r t éne lmi , t e r m é s z e t t u ­
d o m á n y o s " folyóirat a felvilágosodás ügyét k í v á n t a szolgálni a 
bécsi, a szlovákiai, a jugoszlávia i és a r o m á n i a i m a g y a r s á g köré­
ben . É p p e n a lap i smere t t e r j esz tő jel lege m i a t t j e l e n h e t e t t m e g 
n e m c s a k Józse f A t t i l a jó n é h á n y k ö l t e m é n y e , K a s s á k p róza i 
munkája , h a n e m napvilágot l á t h a t t a k az avan tgá rd i roda lommal 
foglalkozó e lméle t i í rások is (pl. N é m e t h Andor : Apollinaire és 
iskolája). K a s s á k mind já r t a másod ik s z á m b a n ter jedelmes ta­
n u l m á n y t közölt a kons t ruk t iv izmusró l , s ezzel igencsak hosszan 
t a r t ó , e lmélyül t m u n k á r a ké sz t e t t e Fényes t , a l aposan p r ó b á r a 
téve a n n a k fel tét len h i t é t az é sze lvűségben . 2 7 5 Fényes öt éven 
k e r e s z t ü l k i zá ró lag saját erejéből t a r t o t t a fenn a lapot , főleg 
rendszeres pozsonyi előadói tevékenysége jövedelméből . N é m e t h 
Andor József-monográf iá jában így ír ró la és lapjáról: „Az emig­
rációs sa j tó te rmékek közül a Fényes S a m u folyóirata élt a legto­
vább . A k é t nagy bécsi nap i l ap m á r r é g m e g s z ű n t , a m i k o r a 
Diogenes n a r a n c s s á r g a füzetei m é g mind ig szá l l í to t ták a ku l tú ­
r á t . " 2 7 6 

E b b e n az időben, 1927 körü l a z o n b a n m á r ú j ra Budapes t volt 
a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom központ ja , h i szen 1926-ban az 
u tódá l l amokban is m e g s z ű n t az ú jművésze t u tolsó m a g y a r nyel-

KASSÁK Lajos: A konstruktivizmusról. Diogenes, 1923., I. évf., 2. szám, 
13-16. 1.; FÉNYES Samu: Kassák új versei 1923., I. évf., 3 szám, 11-13. 1.; 
A konstruktivizmusról 1923., I. évf., 7. szám, 3-6. 1.; Az új művészet 1923., 
I. évf., 8. szám, 9-12. 1.; A konstruktivizmusról 1923., I. évf., 9. szám, 
12-16. 1. 
NÉMETH Andor: József Attila és kora. Budapest, 1973., 38. 1. 
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vű szemléje. A k o r á b b a n megje len tek közül eml í tés t é rdemel az 
a r ad i Genius (1924-1925) és Periszkóp (1925-1926), va lamin t az 
újvidéki Út (1922-1925) . A h á b o r ú végéig a nemze tköz i avan t ­
gá rd i roda lom és képzőművésze t a per i fér iára : A r a d r a vagy Ko­
lozsvárra , Újvidékre vagy Szabadká ra , Pozsonyba vagy K a s s á r a 
magyar nyelvű közönségéhez c saknem teljes egészében budapes t i 
közvet í tésse l é rkeze t t . A h á b o r ú u t á n viszont a csehszlovák, a 
r o m á n és a sze rbhorvá t a v a n t g á r d h a t á s a és befolyása a ma­
gyar i r oda lmi és k é p z ő m ű v é s z e t i a v a n t g á r d r a egy c s a p á s r a 
m e g n ő t t ezekben a vá rosokban . A h a t á s e lsősorban az ú jonnan 
a laku l t vagy je len tős t e rü l e t ekke l gyarapodot t á l l amokban u ra l ­
kodó opt imis ta h a n g u l a t h a t á s á r a újra felfedezett expresszioniz­
m u s vagy ak t i v i zmus á tvé te lében j e l en tkeze t t . Bar ta l i s J á n o s 
1920-as műve , Az ÚJ MŰVÉSZET ELÉ n e m &ésóexpresszionista al­
kotás : mindössze formanyelvéből hiányzik az eufórikus világmeg­
vál tó szándék megsemmisü l é sének t u d a t a és nyoma. Ion Vinea 
1924-ben ke l e tkeze t t Aktivista kiáltvány a fiatalsághoz c ímű 
költői m u n k á j á t 2 7 7 éppolyan kevéssé lehet késő a k t i v i s t á n a k ne­
vezni , a k á r az újvidéki Út ak t iv i s t a i roda lmát , amely a zenit iz­
m u s erős h a t á s á t mu ta t j a . A r o m á n , ho rvá t és szerb i rodalom­
b a n csak 1920-ban és 1920 u t á n é rkeze t t el az idő e n n e k az 1911 
és 1914 közöt t kidolgozott d i n a m i k u s fo rmanye lvnek a széles 
k ö r ű h a s z n á l a t á r a , amely a z o n b a n n e m t a r t o t t sokáig, mivel az 
1924-1925 tá ján sz in te egyszerre é rkeze t t k o n s t r u k t i v i z m u s és 
s zü r r ea l i zmus k i s zo r í t o t t a . 2 7 8 

A Genius F r a n y ó Zol tán a l ap í t á sa volt, ak i előbb a Nyugat 
m u n k a t á r s a let t , majd 1919-ben a Vörös Lobogó c ímű lapot szer­
kesz t e t t e . Bécsi emigrác ió jában n e m c s a k a Tűz és a Bécsi Ma­
gyar Újság közöl te c ikkei t , h a n e m sok m á s bécsi m a g y a r h o z 
hasonlóan (Németh Andor , Gáspár E n d r e , Balázs Béla stb.) oszt-

In: Contimporanul, 1924., III. évf., 46 . szám. 
A szöveggyűjtemény anyagában két Márai-költemény is mutatja ennek a 
hozzávetőlegesen tízéves időeltolódásnak a jegyeit (LILIPUT, CSENDÉLET 1923.); 
mindkettő jellegzetes kora expresszionista költemény 1 9 1 1 tájáról, még nem 
a megújulás igézetében, hanem ellenkezőleg, a polgári világ végét jelző gú­
nyos hangú kiszámoló, profán ráolvasás képében. A későexpresszionizmus 
hatását Sinkó Ervin költeményei mutatják. 

2 7 7 



r á k l apoknak is dolgozott . 1923-ban v issza té r t Aradra . A Genius 
a n y a g a 2 7 9 is a m o d e r n s é g és az a v a n t g á r d keve réké t mu ta t j a , de 
némi leg m á s fo rmában , m i n t a 2x2-é. Kassák és N é m e t h a r r a 
tö rekede t t , hogy a m o d e r n i z m u s o n belül újfajta keve réke t állít­
s a n a k elő, m í g F r a n y ó jó é rzékke l és ízléssel, széles tájékozó­
dássa l ta l lózot t és kompi lá l t . A lap n e m c s a k Erdé lyben ta lá l t 
le lkes fogad ta t á s ra , h a n e m a felvidéki és a délvidéki m a g y a r 
é r t e lmiség kö rében i s , 2 8 0 á m e legendő előfizető és t á m o g a t ó hí­
j á n F r a n y ó végül n e m vál la l ta tovább a r e m é n y t e l e n n e k t ű n ő 
küzde lmet . 

Szán tó György, a Periszkóp szerkesztője is azok so rába t a r t o ­
zot t , ak ik a bécsi m a g y a r emig ránsok közvet í tésével i smerked­
tek m e g az a v a n t g á r d i roda lommal és képzőművésze t te l . Szán tó 
egy h á b o r ú s sérülés hosszan e lhúzódó u t ó h a t á s á n a k következ­
t ében megvaku l t , de 1921-ig fes te t t és 1924-ig bécsi m a g y a r la­
p o k n a k dolgozott . 1924-ben ő is h a z a t é r t Arad ra . Képzőművé­
sze té re a k u b i z m u s , i roda lmi m u n k á s s á g á r a az a b s z t r a k t exp­
r e s s z i o n i z m u s vol t h a t á s s a l . E t t ő l f ü g g e t l e n ü l a Periszkóp 
a n y a g á b a n sz in te az összes i zmus egyidejű je len lé te megfigyel­
h e t ő . 2 8 1 A b u k a r e s t i a v a n t g á r d folyóiratok Contimporanul (Kor­
t á r s , 1922-1932) , 75 HP (75 lóerő, 1924), Punct (Pont , 1 9 2 4 -
1925), és Integrál (1925-1927) h a t á s a elsősorban a r o m á n konst ­
rukt iv izmusfel fogás á tvé te lében rejlik, amely lényegesen kü­
lönbözött a bécsi magyarok szupremat i s t a (Kassák), illetve pro-
le tku l tos (Uitzék) kons t rukt iv izmusfe l fogásá tó l . Szán tó ké t ­
s ég t e l enü l K a s s á k - h a t á s r a , de m é g jóva l K a s s á k 1926-27-es 
Dokumentumának megjelenése előt t á t fogóan tudós í to t t az u r ­
b á n u s élet m i n d e n t e rü le t é rő l a Periszkópban, vagyis m á r igen 
k o r á n egy i roda lmi és képzőművésze t i sú lypon t t a l r ende lkező 
(mai megjelöléssel) életmódmagazin l é t r e h o z á s á r a t ö r ekede t t . 
I lyen lapok külföldön m á r l é tez tek - a Periszkóp beval lo t t pél-

KOVÁCS János (Szerk.): Genius - Új Genius 1924-1925. Antológia. Buka­
rest, Kriterion, 1975., 358. 1. 
L. ehhez Bácsmegyei Napló, 1924. ápr. 6., 11. 1. és Kassai Napló, 1924. má­
jus 4., 9. 1. 
KOVÁCS J á n o s (Szerk.) : Periszkóp 1925-1926. Antológia. Bukares t , 
Kriterion, 1980., 524. 1. 
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daképe (a M á b a n is h i rde t e t t ) majnaf rankfur t i Der Querschnitt 
volt - , de m a g y a r v i szonyla tban a Periszkóp volt az első: megha­
t á r o z ó h a t á s t is gyakoro l t az u t á n a köve tkező 1926-1927-es 
g ründo lá sok ra . Szép k iá l l í t ásban , fe l tűnően sok képpe l j e l en t 
meg: ezeket Szán tó ber l in i kapcsola ta i r évén szerez te és a lap 
mecénása , Sonnenfe ld Gusz t áv nyomda tu la jdonos igen fejlett 
t e c h n i k a i fe l szere l t ségének köve tkez t ében j e l e n t e k m e g i lyen 
egyedülál ló sz ínvonalon. A bécsiek - K a s s á k mel le t t S inkó is -
tel jes e l i smerésse l a d ó z t a k S z á n t ó n a k és m u n k a t á r s a i n a k . 2 8 2 

Világvárosi kompat ib i l i t ássa l rende lkező é l e tmódmagaz in t a ké t 
h á b o r ú közöt t csak P e s t e n l ehe te t t l é t rehozn i ; á m jóval később 
és jóval a lacsonyabb színvonalon, m i n t amelye t a Genius és a 
Periszkóp kijelölt. 

A Csuka Zol tán sze rkesz tésében megjelenő újvidéki Út indu­
lásakor a bécsi Ma l eányvá l l a l a t ának t ű n t , o lyanny i ra hasonl í ­
t o t t rá . A n n a k idején n e m t ű n t fel a c s a k n e m ké téves időeltoló­
dás a ké t folyóirat között , ugyanis az Út első száma n e m az akkor 
m á r kons t ruk t iv s t a Ma, h a n e m az 1920-as akt iv is ta -dadais ta Ma 
h a s o n m á s a volt - csak j o b b á r a a zen i t i zmus h a t á s á r a . A Zenit 
című folyóirat 1921 és 1923 közöt t Zágrábban, majd 1923 és 1926 
közöt t Be lgrádban je len t meg. M u n k a t á r s a i szoros kapcso la tban 
á l l t ak a m a g y a r avan tgá rdda l , mégped ig a n n a k párizsi , ber l in i , 
bécsi és budapes t i képviselőivel egya rán t . A m a g y a r művészek 
is r endsze re sen t u d ó s í t o t t a k a Zenit-körről (utol jára Ra i th Ti­
v a d a r a Magyar írás 1925-ös évfolyamában) . Az Út első évfolya­
m a is „ak t iv i s ta folyóirat" c ímlappal j e l en t meg; K a s s á k nem­
csak 1922. ápr i l is 19-i ke l tezésű me leg üdvözle té t kü ld t e Bécs­
ből Újvidékre, h a n e m nemze tköz i a v a n t g á r d kapcso la ta i révén 
sze rze t t j ó k o r a k é p a n y a g o t is kü ldö t t , amely a z u t á n számró l 
s z á m r a m e g is j e l en t a l apban . „Ba rá t a im , [...] A napok m i n t 
l ehaszná l t képek poros , fekete k e r e t e k b e n ú s z n a k el fö löt tünk, 
s há rom-négy e sz t endő ó ta a m a g u k lapja volt az első tűzoszlop, 
amely e lőt t k ivi lágí tot t t ü k ö r b e n l á tha t juk m a g u n k a t és l á tha t ­
j uk : azzal , hogy n e m a k a s z t o t t u k m a g u n k a t szögre, jó t cseleked-

2 8 2 SINKÓ Ervin: Periszkóp, a havi szemle új típusa. Testvér, 1925., II. évf., 6. 
szám. 
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t ü n k , azaz e rő t d e m o n s t r á l t u n k ot t , ahol a kórságos t u n y a s á g 
k ísér t . Mi f u t o t t u n k és zö rög tünk a futás és zörgés kényszeré ­
vel a magányosságban , n é h a sz inte kétségbeeséssel , s m a a szét-
á r a d á s eze r l ehe tőségé t é r e z z ü k és lá t juk , hogy j e l e n t k e z e t t 
me l l énk n é h á n y f ia ta lember , ak ik u g y a n a z t a k ü z d e l m e t végig-
küzdö t t ék ö n m a g u k b a n , s mikor m a mel lénk ál lnak, n e m hason­
lóságra nyesege te t t fácskákat , h a n e m szabadon fejlett, önmagu­
k a t r ep rezen tá ló t á r s a k a t k a p t u n k b e n n ü k . " 2 8 3 Az ak t iv i zmus 
hosszabb t ávon t e r m é s z e t e s e n t a r t h a t a t l a n volt , n o h a C s u k a 
mel le t t olyan elkötelezet t és t e rmékeny képviselői is voltak, m i n t 
Lőr inc P é t e r , 2 8 4 vagy A r a n y m ű v e s J á n o s La jos . 2 8 5 A megoldás t , 
a k iu t a t , m i n t a többi m a g y a r ak t iv i s t áná l , „az Út embere iné l " 
is a dadaizmus befogadása je lente t te . Lapjukban elsősorban hang­
köl teményekkel és a szövegalakítás grafikai megoldásaival kísér­
le teztek. A második , 1923-as évfolyam címlapjáról m á r e l t ű n t az 
ak t iv i s t a folyóirat megjelölés. Kassák i smét az Út segí tségére 
s ie te t t , és saját mego ldásának sze l lemében m e g p r ó b á l t a az újvi­
déki f ia ta lokat a k o n s t r u k t i v i z m u s kikötőjébe te re ln i . Saját rév­
kalauzai t , Kállai E rnő t , Moholy-Nagy Lászlót és Molnár F a r k a s t 
is a lap rende lkezésé re bocsá to t t a . Ez az erőfeszí tése a z o n b a n 
semmiféle s ike r re l n e m j á r t . Az e lméle t i c ikkek megje len tek 
u g y a n a l apban , de h a t á s u k , n y o m u k n e m látszik. A vajdasági 
ú jművészek közül senki sem t u d t a Kassák elképzelései t olyan 
szuverén módon hasznos í t an i , m i n t Re i te r vagy a k á r Mihályi . 

KASSÁK Lajos: Az Út embereinek. Út (Újvidék), 1922., I. évf., 2. szám, 
2. 1. 
írásait Társadalom és művészet címmel 1981-ben adta ki az újvidéki Forum 
Könyvkiadó. 
L. pl. a jugoszláviai magyar avantgárd költészet Bori Imre kiadásában 1973-
ban szintén a Forumnál megjelent Márciusi zsoltár című antológiájában. 
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3. Budapesti avantgárd irodalom 
a 20-as években (1920-1926) 

Az 1 9 1 6 . j a n u á r elején A Tett hasáb ja in megjelent PARIS, LIÉGE, 
TRENCSÉNTEPLIC c ímű recitativo u t á n Ra i th T ivada r n e m publi­
ká l t többe t Kassák lapjaiban. N e m vonul t vissza az i rodalomtól , 
e lha l lga t á sának vi lágszemlélet i oka volt. Kassákhoz hason lóan 
Ra i th is s t í luskereső volt, ő is az egészelvűséget k í v á n t a megje­
len í ten i m i n d e n m ű a l k o t á s b a n , csakhogy ke resz t ény és n e m z e t i 
a l a p o n . 2 8 6 A Nyugat á l ta l képvisel t mode rnsége t ő is megúj í tan-
d ó n a k t a r t o t t a , a k á r a P e s t e n a l ap í t o t t „ú jművésze t i " l apok 
m i n d e n szerkesztője ; e l lenezte az i roda lom és a nap i pol i t ika 
vegyí tését , a k á r Kassák . Folyói ra ta , a Magyar írás ( 1 9 2 1 - 1 9 2 7 ) 
a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lomnak a Ma u t á n a leghosszabb é le tű 
és legnagyobb m ű h e l y e vo l t . 2 8 7 N e m c s a k azé r t nevezhe tő fontos 
műhe lynek , m e r t József At t i l a vagy T a m k ó Si ra tó Károly köl te­
ménye i t is közöl te k ibon takozn i később n e m képes pá lyakezdők 
v e r s z u h a t a g á b a ágyazva, h a n e m az e lsősorban 1 9 2 2 - 1 9 2 5 kö­
zöt t i időszakban kifejtet t é lénk e lmélet i t evékenysége m i a t t is. 
Nagyrész t a Magyar írás szerzői i s m e r t e t t é k m e g a haza i kö­
zönséggel az i zmusoka t és az (akár külföldön megjelent) avan t ­
gá rd k iadványoka t . 

Ra i th m a g a is éveken á t k í sé r le teze t t új a v a n t g á r d versnyelv 
lé t rehozásáva l . Kezde tben , 1 9 1 5 - 1 9 1 6 tá ján Apol l inaire h a t o t t 
rá , és ezér t különösen érdekes , hogy csak 1 9 2 1 - b e n p róbá l ta m e g 
W h i t m a n n e l ö tvözn i . 2 8 8 Az e r e d m é n y t n e m é r e z h e t t e kielégítő­
nek, m e r t al ig valamivel később m á r W h i t m a n és a m a g y a r nép­
köl tészet e lemeinek összeépí tésével próbá lkozot t , éppolyan ke­
vés s i k e r r e l . 2 8 9 E lső p i l l ana tban meglepőnek t ű n h e t , hogy R a i t h 

RAITH Tivadar: Kultúra, fajiság [= nemzet-eszme], irodalom. Magyar írás, 
1921., I. évf., 1. szám, 1-4. 1. 
LAKATOS Éva (Szerk.): Magyar írás (1921-1927) Repertórium. Budapest, 
Petőfi Irodalmi Múzeum, 1973., (188 L). 
RAITH Tivadar: lm én vezetlek mostan Walt Whitman. Magyar írás, 1921., 
I. évf., 157. 1. 
RAITH Tivadar: Tavaszi szél. Magyar írás, 1922., II. évf., 10. 1. 
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1 9 2 1 - 2 2 - b e n (a fu tu r i zmus figyelmen kívül hagyásával ) lénye­
gében u g y a n a z o k a t a k í s é r l e t e k e t i s m é t e l t e m e g , a m e l y e k e t 
Kas sákék A Tettben és a M á b a n 1 9 1 5 - 1 6 - b a n m á r egyszer elvé­
geztek. De e k k o r r a egyre nyi lvánvalóbbá vál t , hogy a m a g y a r 
a v a n t g á r d i roda lomban csak ké t é le tképes v a r i á n s lé tezik: az 
ak t iv i s t a közköl tészet , vagy az elvont (dadais ta , kons t ruk t iv i s ­
ta, illetve szür rea l i s ta e lemeket felhasználó) avan tgá rd montázs . 
E z e k közöt t kell vá lasz tan i . Csak évt izedekkel később de rü l t 
ki, hogy vo l t ak n é h á n y a n - e l sősorban József At t i l a és Illyés 
Gyula - , ak ik a vá lasz tás i kénysze r t n e m v e t t é k figyelembe és 
s ikerre l ö tvözték mindaz t , ami t az a v a n t g á r d s t í lusp lura l izmus­
ból h a s z n á l n i k íván tak . 

József At t i l a kö l t é sze tének a v a n t g á r d ré tege egyébkén t is ki­
véte les fo rmagazdagságró l t a n ú s k o d i k . Az á l t a l ánosan i s m e r t 
„ K a s s á k - h a t á s " és „ s z ü r r e a l i z m u s h a t á s " mel le t t pé ldául ő volt 
az egyet len, a k i n e k sok m ű v é b e n s ikerü l t m a g a s művész i fokon 
ötvöznie a népköl tésze t és az a v a n t g á r d e lemei t . De József At t i ­
la az eml í t e t t h a t á s o k o n kívül a vi lágirodalom m á s i z m u s a i n a k 
hang já t is ve r sbe sző t te . É p p ú g y megszóla l t Blaise C e n d r a r s 
1 9 1 2 - e s kö l t eményének , a Húsvét New Yorkban hang ján (LÁZA­
DÓ SZENTEK), m i n t a n é m e t expressz ion izmus hang ján MŰVÉSZET 
AZ EMBEREK KÖZÖTT című köl teményében, amely a hí res néme t tán­
cosnő, Niddy I m p e k o v e n 1 9 2 4 - e s b u d a p e s t i fellépése n y o m á n 
ke le tkeze t t . József At t i la 1 9 2 5 - b e n felkereste Bécsben Kassákot , 
ak ihez k o r á b b a n is, későbben is e l ju to t tak József At t i l a költe­
ményei . Csakhogy Kassák n e m volt haj landó r ímes verse t , illet­
ve olyan köl tő m u n k á j á t közölni , ak i r ímes ve r se t is ír, s ehhez 
az a b s z u r d k ikötéséhez mindvégig t a r t o t t a m a g á t (egyedül Jó ­
zsef At t i l a S imon Jo l ánhoz í r t versé t közölte a Munka 1 9 3 8 . évi 
6 3 . s z á m á b a n ) . A szöveggyűj teményben szereplő József At t i la­
versek zöme 1 9 2 4 - b e n ke le tkeze t t , (u tolsónak: JÓZSEF ATTILA), a 
következő h a t kö l t emény 1 9 2 5 - b e n , a többiek (az 1 9 2 7 - e s A BŐR 
ALATT HALVÁNY ÁRNYÉK kivételével) 1 9 2 6 - b a n í ródtak . Többségük 
korabel i a v a n t g á r d folyóira tokban, a b u d a p e s t i Magyar írás, 
A Kékmadár, Jel, Fundamentum, a bécsi Diogenes, i l letve bel-
és külföldi nagy napi lapokban, a budapes t i Az Est, Népszava, vagy 
a Kassai Napló lapjain j e l en t ek meg; n é h á n y kö l t emény vidéki 
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időszaki k iadványok lapjain. Ké t ve r s kö te tbő l s z á r m a z i k , 2 9 0 de 
mivel József At t i l a a v a n t g á r d k o r s z a k á b a n ke le tkeze t t m u n k á i ­
n a k t e t e m e s részé t n e m hoz ta nyi lvánosságra , a szöveggyűjte­
m é n y b e n szereplő 14 kö l t eménye csak a másod ik v i l ágháború 
u t á n publ iká l t hagya tékból vál t i smer t t é . 

Ra i th és a Magyar írás szerzői vi lágosan fe l i smer ték a s t í lus­
p lu ra l i zmus t ényé t , de m e g vol tak győződve róla, hogy ötvözni­
ü k kell az e r edményeke t . Ra i th egy t a n u l m á n y á b a n e g y a r á n t 
e l h a t á r o l t a m a g á t a l ' a r t pour l ' a r t kö l tésze t tő l (ezen a Nyuga­
tot é r t e t t e ) és a Ma „s t í luskísér le te i tő l" : „Aki m o z g a l m u n k a t az 
i roda lomtör t éne t i k r i t i ka mérővesszejével akar ja l emérn i , lehet , 
hogy t a n á c s t a l a n u l áll ve lünk szemben . H o v á sorozzon b e n n ü n ­
ket? A l ' a r t pour Tár thoz s e m m i ese t r e sem. Az új s t í lus törek­
vésekhez , amelyek a vajúdó E u r ó p a méhébő l az u to lsó húsz év­
ben megszü le t t ek? Oda sem. M e r t ezek a s t í lus tö rekvések ne­
v ü k b e n hordozzák - s t í lus törekvések - szüle tés i t e rhe l t s égüke t , 
a fo rma sze repének tú lbecsülésé t , a k i fe jezésmódnak a monda ­
nivaló fölötti e lsőbbségét . E z e k a tö rekvések új művésze t e t n e m 
j e l en t enek , csak új fo rmák keresésé t . N e m m á s o k ezek, m i n t a 
l ' a r t p o u r l ' a r t végső konzekvenc iá inak levonása, az ö n m a g á é r t 
való művésze t ad a b s u r d u m vitele. Hi tbe l i t a r t a l m a t az ilyen 
m ű v é s z e t b e n t e r m é s z e t e s e n h i á b a k e r e s ü n k , m e r t lehet-e erős 
h i t e a n n a k , ak inek m i n d e n figyelmét az a lko tás célja he lye t t a 
kifejezés mi lyensége foglalja l e ? " 2 9 1 Ra i th szerkesz tő i gyakor la ta 
a z o n b a n t á g t e r e t b iz tos í to t t a k í sé r le tezésnek , h i szen József 
At t i la , Re i te r Róber t vagy T a m k ó S i ra tó Károly kö l teményei , 
amelyek a szöveggyűj temény a n y a g á b a n szerepelnek, nemigen 
m u t a t n a k közös jegyeket , a Ra i th á l ta l megk íván t „hi tbel i t a r ­
t a l o m " jegyeiről n e m is beszélve. 1922 és 1925 közöt t sok m u n ­
k a t á r s közreműködésével , á m nagyrészt Ra i th Tivadar és Hevesy 
Iván meg-megújuló kezdeményezése n y o m á n a folyóirat b e m u ­
t a t t a az össze lényeges i zmus t ( forrásuk megjelölése né lkü l m é g 

József Attila a kérdéses időben három verseskötetet hozott nyilvánosságra: 
Szépség koldusa, 1922.; Nem én kiáltok, 1925.; és Nincsen apám, se anyám, 
1929. 
RAITH Tivadar: Számadás. Magyar írás, 1923., III. évf., 49-51. 1. 
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az orosz k o n s t r u k t i v i s t á k programja i t is á t v e t t é k a bécsi Egy­
ségből) - a s zü r r ea l i zmus kivételével . Ra i th , a francia k u l t ú r a 
szere lmese , ak i hosszú h á b o r ú előt t i pár izs i t a r t ó z k o d á s a u t á n 
1 9 2 5 - 2 6 - b a n i s m é t egy éve t t ö l t ö t t P á r i z s b a n , v a l ó s z í n ű l e g 
ugyanabbó l az okból n e m foglalkozott vele b e h a t ó a n , m i n t Kas­
sák: ő sem t a r t o t t a elég komolynak hitteljes mondaniva ló ja szá­
má ra . 

Pa lasovszky Ödön kevese t pub l iká l t a Magyar írásban, de 
Hevesy Iván révén mégiscsak kö tődö t t a laphoz. 1922-ben kiál t­
v á n y t a d t a k ki közösen A tömegek új kultúrájáért292 c í m m e l 
Budapes t en . A k iá l tványt és Pa lasovszky egyéb tömegművésze t ­
tel kapcsolatos ny i la tkoza ta i t olvasva nehéz e lh inni , hogy elkép­
zelését komolyan is gondol ta , h i szen ő m é g a t e rü le t enk ívü l i ség 
előnyeit sem élvezte, m i n t az emigránsok . G o n d o l a t m e n e t é n e k 
k i indulópont ja lényegében ugyanaz volt, m i n t aze lő t t 6-7 évvel 
a fiatal Kassáké , m i n t k o r t á r s a i közül a bécsi p ro le tku l tosoké , a 
pes t i Ra i thé vagy m i n t az a rad iaké , újvidékieké (de n y u g o d t a n 
ide l ehe tne sorolni a k á r Szabó Dezsőt is): van egy fiatal nemze ­
dék, az 1900 körü l szü le te t t eké , ak ik a h á b o r ú a l a t t n ő t t e k fel, 
de a k á r n e m ve t t ek rész t , a k á r éppencsak rész t v e t t ek b e n n e , 
a lapvetően máshogyan gondolkodnak és más k u l t ú r á r a van szük­
ségük, m i n t az előző n e m z e d é k n e k . „Új n e m z e d é k e n " persze 
m i n d a n n y i a n m á s t é r t e t t e k (noha célcsoportjaik r é szha lmaza i 
e s e t enkén t fedték egymást ) : Kassák az i f júmunkást , Ros ingerék 
az összes p ro le tá r t , Szabó Dezső a fajmagyart , Pa lasovszky pe­
dig a városi , nagyváros i f iatalságot , amelye t n e m tagol t osztá­
lyokra . Magya ro r szágon t u d t o m m a l ő gondolkodot t e lőször a 
század második felében az angolszász művelődésből i smer t t é vált 
„ g e n e r a t i o n " - f o g a l o m h o z h a s o n l ó e l k é p z e l é s a l a p j á n (bea t -
gene ra t ion s tb.) . Vagyis a „csapa t" m e g h a t á r o z ó jegyei a nagy­
jából azonos é le tkor , hasonló öl tözködés, viselkedés, zene, film 
s tb . sze re te te . E z é r t népes í t ik be a PUNALUÁ-Í közelebbről m e g 

HEVESY Iván-PALASOVSZKY Ödön: Új művészetet! Kiáltvány a tömegek 
új kultúrájáért. A korabeli fogadtatás néhány érdekesebb dokumentuma. In: 
Bécsi Magyar Újság, 1922. jan . 31 . , 6. 1.; Napkelet (Kolozsvár), 1922., 
113-119. 1.; Kassai Munkás, 1922. ápr. 20., 2. 1. 
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n e m h a t á r o z o t t „fiúk" m e g „ lányok"; a „bá tya" va lósz ínűleg a 
főjampi (ő maga?) l ehe te t t . P a p r a , a szakrá l i s t idéző szférára 
azé r t volt szüksége, hogy a k i á l t ványában h a n g o z t a t o t t gyöke­
res , a lapve tő ku l t u r á l i s elazonosulást, a régi k u l t ú r a e lu tas í tá ­
sát , az új felvételét ünnepé lyes k e r e t e k közé helyezze. Elképze­
lése sze r in t az a n t i k görögség élvezte u to l j á ra az t a m i n d e n k i t , 
az egész közösséget ugyanúgy be tö l tő k u l t ú r a é lményét , a m i t ő 
a nagyváros i B u d a p e s t e n ú j ra honossá a k a r t t enn i . E z é r t a gyá­
rakból , h ivata lokból , üz le tekből , kávéházakbó l d é l u t á n k i á r a m ­
ló e m b e r e k e t h a t a l m a s t ömegművésze t i akciók ú t ján , kórusok , 
mozgások, szavala tok, ve t í t e t t áb rák , fényújságok, p l aká tok se­
gítségével, bá rmi lyen rövid időre is, k i a k a r t a veze tn i a profán 
szférából, és be a szakrá l i s -ku l t ikusba , hogy fogékonnyá válja­
n a k az új művésze t eszméi i r án t . Maga a PUNALUA olyan tömeg­
j á t é k f o r m á b a n , u tca i , sőt egész B u d a p e s t e t behá lózó fo rmában , 
ahogyan a szöveggyűj teményben t a l á lha tó , n e m ke rü l t sz ínre . 
Pa lasovszky „naiv bája" ké tségkívül sok olvasót emlékez te t a 
nemzet i szocia l izmus vagy a sz tá l in izmus később tényleg megva­
lósí tot t tömeges r ánga tózása i r a . Pa lasovszky és a PUNALUA még­
sem ezek elődje vagy rokona . N e m giccs, a fen tebb vázo l t akná l 
n incsen k o n k r é t a b b célki tűzése, el lenkezőleg: hazája az a zenei­
szakrá l i s közeg, amelyben K u r t Schwi t t e r s Ursonate (1922/32) 
vagy Vel imir Hlebnyikov Zangezi (1921/22) c ímű m ű v e is elhe­
lyezked ik 2 9 3 . A k o r t á r s a k sem é r t e l m e z t é k pol i t ikai d a r a b k é n t , 
„e ro t ikus t ö m e g é n e k n e k " t a r t o t t á k . 

Poli t ikus mondanivalói t Palasovszky az 1925-ben Hevesy Iván­
na l és Bor tny ik S á n d o r r a l együ t t a l ap í to t t Zöld Szamár szín­
h á z b a n k íván ta kifejezésre j u t t a t n i (a sz ínház névadója Bor tny ik 
egy képén szerepel) . Laziczius Gyula, a későbbi neves nyelvész 
volt a d r a m a t u r g (a 20-as évek közepéig több elmélet i avan tgárd­
t á r g y ú c ikket is í r t ) , a zené t J e m n i t z Sándor szerez te . Bor tny ik 
volt a díszletes , Molná r F a r k a s , a Bauhausbó l h a z a t é r t épí tész a 
kosz tümös . Pa lasovszkyék Goll ké t s z ínpad ra a lka lmazo t t köl-

Velimir HLEBNYIKOV: Zangezi. Szilágyi Ákos fordítása. Budapest, Helikon, 
1986., (72. 1.); Ursonate [szonáta őshangokra] Kurt Schwitters előadásában 
(London, 1944.). Köln: Du Mont / Wergo CD Mainz, 1993. 
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t eményé t és Cocteau: Az Eiffel-torony násznépét a d t á k elő, mind­
h á r m a t Illyés Gyula ford í to t ta f ranc iából . 2 9 4 A 20-as évek elejé­
n e k cseh dada i s t a kabarégro teszk je i t idéző e lőadásoknak ferge­
teges s ikere volt: a Zöld Szamár m i n d e n tevékenységé t egyszer 
s m i n d e n k o r r a be t i l to t t ák . Pa lasovszky ilyen i r á n y ú tevékeny­
ségét szavalókórusok vezetésével és mozgásművésze t i előadások­
kal fo ly ta t ta tovább. 

1921 és 1925 közöt t (a Magyar írás és Pa lasovszky szer te­
ágazó tevékenységé t is beleér tve) B u d a p e s t e n az a l t e rna t ív fo­
lyóira tok és r endezvények eléggé összefüggő há lóza t a a l aku l t 
ki. A legfontosabb időszaki k iadványok a Független Szemle és 
A Kékmadár vo l tak 2 9 5 , de mel le t tük rövidebb-hosszabb ideig meg­
je l en t az Irodalmi Szemle, az Új Kultúra, az IS, a Fundamen­
tum, a Jel és a 365 is. A Független Szemle (1921-1923) i roda­
lomkr i t ikusa i , Hevesy Iván és H o r v á t h Á r p á d r endsze re sen is­
m e r t e t t é k a magya r avan tgá rd i rodalom Bécsben vagy Ber l inben 
megjelent ú jdonságai t . N e m c s a k Kassák m i n d e n m ű v é t m u t a t ­
t á k be a m a g y a r olvasóközöségnek, h a n e m többek közöt t Ba r t a : 
Tisztelt Hullaház!, Újvári Erzs i : Prózák, Déry: Ló búza ember 
című m ű v é t vagy Kud lák Lajos, i l letve Mácza J á n o s könyvei t is; 
sőt egyes e se tekben m é g p a r a d i g m a t i k u s é r t é k ű n e k vélt szöve­
geket is (így Rei te r POLGÁRI KERESZTMETSZET c ímű kö l teményé t az 
akt ivizmus u t á n i versnyelv példájaként). Különösen érdekes Déry 
1921-es, ké t részből álló nagy t a n u l m á n y a az új művésze t rő l : 
m iközben P e s t e n r o p p a n t t u d o m á n y o s s á g g a l fe lvonul ta t ja az 
e sz t é t i zmus teljes é rv rendsze ré t az a v a n t g á r d ellen (valószínű­
leg Babi t s 1916-os Nyugat-beli avan tgá rdkr i t iká jábó l mer í tve) , 
Bécsben m á r a v a n t g á r d szövegek e lőá l l í t á sáva l k í sé r l e t ez ik . 
Hevesy, ak i szakkönyveket j e l en t e t e t t m e g az impressz ion izmus 
és a posz t impressz ion izmus , a fu tu r i zmus , expressz ion izmus és 
k u b i z m u s művésze té rő l , A Kékmadárban (1923) a szupremat i z -

A Cocteau-szöveg a bécsi Mában jelent meg, GOLL: Paris ég című művének 
szövege a bécsi Akasztott Emberben; az Új Orfeusz pedig a Magyar írás 1924. 
júniusi számában. Az első előadáshoz 1. Raith Tivadar beszámolóját in: 
Magyar írás, 1925., V. évf., 4. szám, 62-63. 1. 
BOTKA Ferenc (Szerk.): Független Szemle (1921-1923) és A Kékmadár 
(1923) Repertórium. Budapest, Petőfi Irodalmi Múzeum, 1979. (167. 1.) 
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m u s r ó l és a k é p a r c h i t e k t ú r á r ó l é r t ekeze t t . Hevesy W h i t m a n t 
fordí tot t a folyóirat s zámára , Pa lasovszky n é m e t expresszionis­
t a köl tőket . A rövid é le tű Irodalmi Szemle (1922) k ísér le tező 
kedvű fiatal köl tők és í rók lapja volt, ak ik közül egyik sem tu­
do t t k ibon takozn i a későbbiekben . A Hevesy éppen megjelenés 
a l a t t levő könyvéből közölt d a d a fejezet v á r a t l a n h a t á s t vá l to t t 
k i egyikükből . Hevesy a dada izmus ró l szólva az t az á l t a l ánosan 
e l fogadot t ko rabe l i n é z e t e t fe j teget te , hogy a régi , d e k a d e n s 
művésze t n e m sokkal ha lá l a u t á n ú j , friss, e rős , közösségi-hala­
dó m ű v é s z e t k é n t fog új jászüle tni ( re inkarná lódni ) . Egyik hoz­
zászólója azonban Hevesy m i n d e n elképzelésén t ú l m u t a t ó , olyan 
é lénk apokal ipsz isképet fes te t t , ame lynek rész le te m á r csak a 
Radnóti-szöveggel (A NÉGER TYL SZEMEIRŐL SZÓL) fennálló a lapvető 
különbsége mia t t is megéri , hogy röviden idézzük: „A férfiak b u t a 
szemekke l m e r e d n e k a nők arcába , összeszor í to t t foguk, u to lsó 
gyönyört könyörgő szemfehérjük elárulja, hogy t u d n a k minden t . 
Tudják, hogy e z u t á n m á r a S e m m i jön , hogy a s ima p a r k e t t , a 
nők r u h á j á b a világító csil lár csal, hogy egy bömbölő, n e m s o k á r a 
k i robbanó k r á t e r e n t ánco lnak és a ka r ja ikban szoronga to t t női 
t e s t csak add ig m a r a d m e g ilyen frivolan, n e k i a d o t t a n , a m í g 
tőzsde van , színes v a l u t a - és a m í g n e m j ö n a nagy fe l támadás , 
amely e vajúdásból kiszül i az ú j , a m a g a glóriás ember ségében 
ragyogó fe l sőbbrendű E m b e r t . A F l e u r d ' O r s a y s h i m m y z i k a 
levegőben és a r á n g a t ó d z ó p á r o k n e m lát ják, hogy az ördögi 
koncer t szolgáltatója, a fekete szenegáli , mi lyen megve tően nézi 
a női vá l l ak m á j p á s t é t o m o k t ó l k ih í zo t t f ehérségébe mé lyedő 
m a n i k ű r ö z ö t t férfikezet. Ez a nége r tudja, hogy k r á t e r üvöl t a 
t ánczenében ; egy u n d o r í t ó nyuga t i k u l t ú r a u tolsó , e l szán t ha lá ­
los t ombo lá sa ez. A nége r ver i a t a k t u s t és v iha rz ik a d a n s e 
m a c a b r e . " 2 9 6 A polgár i k u l t ú r a , e l sősorban a művésze t és a m ű ­
velődés közelgő teljes összeomlásába ve t e t t h i t é t az Új Kultúra 
(1923-1924) főleg G e o r g Ka ise r , W a l t e r H a s e n c l e v e r és m á s 
n é m e t expressz ion is ták m a g y a r fordí tásaival i l lusz t rá l ta , és egy 
osz t r ák „kons t ruk t í v m ű v é s z " le lkesen fogadott regényérő l szó-

PLÁTZ Rezső: A kortörténet margójára. Irodalmi Szemle (Budapest), 1922., 
I. évf., 1. szám, 15. 1. 
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ló tudósí tással e l len té tez te . 2 9 7 Azér t is érdekes ez a folyóirat, m e r t 
lapjain m á r 1924-ben nyi lvánossághoz j u t o t t a k a bécsiek (Déry, 
Kassák , N á d a s s , Rei te r ) , sőt i t t ke rü l t sor az első nyi lvános 
pá rbeszéd re is a bécsi és a pes t i „ú jművészek" közöt t . A pes t iek 
á t l ag egy évt izeddel f ia ta labbak vol tak az emig ránsokná l , s tu ­
la jdonképpen (minden köte les t i s z t e l e tük mel le t t ) z á t o n y r a fu­
to t t v i l ágmegvá l tóknak t a r t o t t á k őket . Ny í l t an közöl ték velük, 
hogy főleg vi lágnézet i ké rdésekben jobb , h a ha l lga t á sba b u r k o ­
lóznak: „Csak egy for rada lom van . Ö n m a g u n k a t for radalmasí ­
t an i , igényessé t e n n i az igazságra . Az igazság pedig: h a r c az 
e m b e r közös, e rőszak né lkül i e szménye ié r t . Ezen a pon ton mi is 
fo r r ada lmárok v a g y u n k . . . " 2 9 8 K a s s á k a köve tkező s z á m b a n tü ­
re lmesen e lmagyaráz ta avantgárdfelfogásuk pár tok tó l független, 
de n e m apol i t ikus jel legét (Az új művészetről). Vége redményben 
az egész megújul t pes t i a v a n t g á r d nyüzsgés t , a lapokat , iskolá­
ka t , szerveze teke t , e lőadásoka t saját (a Ma) i skolájának tek in­
t e t t e . Ta l án n e m is kell hangsú lyozni , hogy Ra i th T ivadar sze­
r i n t mindez a Magyar írás hosszú és k i t a r t ó m u n k á j a e redmé­
nyeképpen kele tkezet t . „Annak az ötévi ha rcnak , ami t a Magyar 
írás végigküzdöt t az új i rodalom, az új művésze t , az új világ­
szemlélet é rdekében , m á r i s m u t a t k o z i k az e r edménye . Egyre-
m á s r a j e l e n n e k m e g a »röpira tok« (ez m a a lapengedély né lkül i 
folyóiratok neve) , s hasáb ja ikon u g y a n a z o k a nevek és ugyan­
azok a tö rekvések l á t n a k napvi lágot , ame lyeke t a Magyar írás 
reprezentá l . A legújabb csak pá r napja ke rü l t a piacra. Címe: Jel, 
s egy-két j e l en ték te l en név kivételével m i n d olyanok szerepel­
n e k b e n n e , ak ike t a Magyar írás i nd í to t t ú t n a k . Idők je le ez, s 
az új i roda lom el lenségei t a l án e lgondo lkodha tnának r a j t a . " 2 9 9 

Kassák és R a i t h folyóiratai , a folyóiratok körü l k ia laku l t m ű h e ­
lyek e g y a r á n t az a v a n t g á r d i roda lom fontos gócpontjai vol tak, s 
c sakugyan tucat jával i nd í to t t ák ú t n a k a f ia talokat . E lső pil lan-

TILKOVSZKY-THALY Béla: Erwin Stranik [: Koko Irregang] (Az osztrák 
elinduláshoz). Új Kultúra (Budapest), 1924., II. évf., 1. szám, 21. 1. 
BÁCS Imre Endre: Az emigrált művészekhez. Új Kultúra (Budapest), 1924., 
II. évf., 1. szám, 23-24. 1. _ 
RAITH Tivadar: Magyar Irás-fiókák. Magyar írás, 1925., 5. évf., 6. szám, 
88. 1. 
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t á s r a kü lönösnek tűn ik , hogy a későbbiekben az „avan tgá rd iro­
da lom" eml í tésekor nemigen t u d egyet len olyan neve t sem mon­
dan i az ember , ak inek indu lásá t egyé r t e lműen ezekhez a körök­
höz kö tné . Ped ig n e m vol tak mindnyá jan t ehe t ség te lenek , ak ik 
ezekből a műhelyekből indul tak , és sem „rossz módszerrő l" , sem 
„nyelvi z sáku tcá ró l " n e m lehet szó a m a g y a r a v a n t g á r d i roda­
lom ese tében (sem). M i n d e n va lósz ínűség sze r in t az egészelvű -
ség-hit, az avan tgá rd címkével e l lá tot t f ana t izmus bizonyult vég­
ze tesnek , amely m i n d e n k é p p e n és m i n d e n formájában r iasz tó 
volt, m é g a nagy nevek s z á m á r a is: a k á r meglé té t k o n s t a t á l t á k 
(Vas I s tván , Radnó t i Miklós, Szabó Lőrinc) , a k á r h i ányá t (Jó­
zsef At t i la , Illyés Gyula) . N e m a tú l zo t t k ísér le tezés m i a t t n e m 
le t t bővebb a t e r m é s , h a n e m azé r t n e m , m e r t k í sé r le tezn i csak 
azzal a feltétellel és olyan i r á n y b a n l ehe te t t , h a a Bölcsek Kö­
vét , a Nagy Közösségi S t í lus t ke re s t e az ember . 

4. Budapest, 1926-1930: 
szintézis és kicsengés 

1926 őszén, amiko r a bécsiek Ausz t r iából , Déry Olasz- és Illyés 
F ranc iaor szágbó l h a z a t é r t e k , B u d a p e s t e n a Magyar íráson kí­
vül m á r n e m je l en t m e g egyet len k ísér le t i lap sem. N e m követ­
keze t t be a (polgári) vi lág vége, elfogyott a pénz , n e m volt ér te l ­
m e többé lapot cs inálni . Maga Ra i th is m á r i n k á b b csak ku l tú ­
raközve t í t ésse l foglalkozott e k k o r . 3 0 0 I lyen k ö r ü l m é n y e k közöt t 
Déry, Il lyés, Kassák , N á d a s s és N é m e t h Andor t e r m é s z e t e s e n 
azonna l új lap k i adásá t h a t á r o z t á k el. A Dokumentum első szá­
m a m é g 1926 végén meg je l en t . 3 0 1 Az új lap és a lapból á r amló 
szel lemiség olyan v á r a t l a n u l erős , pezsdí tő erővel h a t o t t , hogy 

RAITH Tivadar: Europe Orientale, terra incognita. (fr.) az Europe 1926-os 
évfolyamában; magyarul: Kelet-Európa, ismeretlen föld. Budapest, Magyar 
írás kiadása, 1927. (32. 1.) 
KÁLMÁN Lászlóné (Szerk.): Dokumentum (1926-1927) Munka (1928-1939) 
Repertórium. Budapest, Petőfi Irodalmi Múzeum, 1972., (158 1.). 
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m é g egyszer megbolydul t a t e r e p ké t évre , és egymás u t á n több 
olyan folyóirat is a lapul t Budapes ten , amely részben vagy egész­
ben az a v a n t g á r d d a l foglalkozott . T a m á s Aladár , ak i K a s s á k 
t á m o g a t á s á v a l m á r 1925-ben k i a d t a a 365 c ímű lapot , m o s t 
Remeny ik Zs igmonddal és Bor tny ik Sándo r r a l az Új Föld meg­
ind í tásáva l válaszolt . Szabó Lőr inc a Pandora, Nagy Lajos az 
Együtt, R u b i n László A Láthatár c ímű lappa l g a z d a g í t o t t a a 
képet . 

A felsorolt folyóiratok közül a Dokumentum és az Új Föld 
anyaga a legérdekesebb. Korabel i ö n é r t é k e l é s ü k sze r in t „éles 
e l l en té tben" á l l t ak egymássa l , valójában töké le tesen , h iány ta la ­
nu l kiegészí t ik egymást . Mindke t t ő jük re (és a m a g y a r nye lvűek 
közül csak e r r e a ké t lapra) a k o n s t r u k t i v i z m u s és a szürrea l iz­
m u s sajátos keveredése nyomja r á a bélyegét . A Dokumentum­
nak öt füze t e j e l en t m e g (1926 december , 1927 j a n u á r , márc ius , 
ápri l is , május) ; az Új Földnek h á r o m (1927 február , márc ius , 
ápr i l is ) . A k é t folyóirat kö rü lbe lü l h á r o m s z á z lap t e r j ede lmű 
anyagát (mintegy fele-fele a r ányban szöveg és fekete-fehér illuszt­
ráció) okvetlenül ki kell adni hasonmás kiadásban, mivel a 
magyar irodalmi és művészeti avantgárd csúcsteljesítményeihez 
tartozik. Ezekben a folyóira tokban is van va lami az é le tmód-re-
vüből , á m az t n e m az erdélyi a v a n t g á r d folyóiratok nyugodtsá -
gával , a felfedezés ö röméve l közve t í t ik , h a n e m a nagyvá ros i 
e m b e r ű z ö t t é le tmódjából fakadó h isz tér iával , b r u t á l i s közvet­
lenséggel; m i n t h a a M á b a n megjelent Moholy-Nagy filmforgató­
könyv-részlet, A NAGYVÁROS DINAMIKÁJA szálán fu tnának tovább . 3 0 2 

A folyóiratok azokhoz szólnak, „akik m a g u k akar ják é l e tüke t 
a l ak í t an i " . A közölt szövegek többsége a s zü r r ea l i zmus h a t á s á t 
mu ta t j a (Déry, E lua rd , Claire Goll, Illyés, Nádass , N é m e t h An­
dor, P á n I m r e , Pa lasovszky, Soupau l t , T a m á s Aladár , Zelk 
Zol tán) , ezek me l l e t t á l l nak K a s s á k SZÁMOZOTT KÖLTEMÉNY-CÍ, 
Kris tóf Károly PÁROS vagy FOKFOK c ímű hangkö l t eménye i , F ü s t 

A némafilmek közül van több olyan is, amelyik kollázsszerűen közelíti meg 
a nagyvárost; az európaiak közül tudtommal Moholy-Nagyé az első. Megva­
lósultak: Walther RUTTMANN (rendezés)-Edmund MEISEL (zene): Ber­
lin. A nagyváros szimfóniája (1927., 65 perc); Dziga VERTOV: Ember a fel­
vevőgéppel (1929., 70 perc). 
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Milán és Déry sz ínműve i (Mit eszik reggelire?), v a l a m i n t Reme-
nyik Zs igmond sajátos szépségű prózája (amely a dé l -amer ika i 
t a r t ó z k o d á s a a l a t t m e g i s m e r t s zü r r ea l i zmus h a t á s á t muta t j a ) . 
A Dokumentum egyes s záma iban Déry rövid, csípős k o m m e n t á ­
r o k a t fűzött bizonyos gro teszk kor je lenségekhez , 3 0 3 Il lyés pedig 
teljes komolysággal szépi rodalmi m ű k é n t (ve rskö te tkén t ) b í rá l ­
t a az új budapes t i te lefonkönyvet . M i n d k é t lap te le van légifel­
véte lekkel , c ikkekkel , amelyek a légiközlekedés problémájá t vi­
t a t j ák (a nagyvároson belül is); a t e r m é s z e t t u d o m á n y , a techni ­
ka, a l akáskul tú ra , a t e s tku l tú ra , az új gépek és bú to rok világáról 
t udós í t anak . Nagy t e r e t s zen te lnek a k é p z ő m ű v é s z e t n e k 3 0 4 és a 
r e k l á m n a k , va l amin t a film, a fényképészet , a sz ínház , a zene és 
a mozgásművésze t t e r é n megjelent vagy t ö r t é n ő ú jdonságok be­
m u t a t á s á n a k . Mindké t lap igen ha t á rozo t t épí tészet i elgondolást 
képvisel és népsze rűs í t (a p a n e l h á z a k ősét , a házgyár i , de föld­
sz in tes , ke r t e s , so roza tban épülő családi háza t ) . Kevesebb iro­
da lomelméle t és i roda lomkr i t i ka t a l á lha tó a Dokumentum és az 
Új Föld anyagában , m i n t az 1921-1925 közöt t i évek a v a n t g á r d 
lapjaiban, de több nemze tköz i a v a n t g á r d csopor tot és folyóira­
to t i s m e r t e t t e k . Az Új Föld közöl te Ion D á r i u s c ikkét a r o m á n 
szür rea l i zmusró l , a c ikket követő kis r o m á n antológiá t (Milita 
P e t r a s c u , Fil ip Corsa, Marce l Iancu , Ion Vinea) T a m á s Aladá r 
fordítot ta . Remenyik Zsigmond Gui l lermo de Torré- t m i n t a spa­
nyol a v a n t g á r d k iemelkedő képviselőjét m u t a t t a be ; a B a u h a u s 
több képviselője is megszóla l t a l apban . M i n d k é t folyóirat iro­
da lmi és művésze t i sz ínvonala k iemelkedő volt a m a g a ko rában , 
de nagy ú jdonságé r t éküke t az j e l en t e t t e , hogy át fogóan és nap ­
r akészen a k a r t a k t udós í t an i a m o d e r n szellemi élet m i n d e n te­
rü le té rő l . F e n n á l l á s u k rövid ideje a l a t t eleget is t e t t e k e n n e k az 
igénynek. 

Az olvasók és a k r i t i kusok m á s vé leményen vol tak. N e m ér­
t e t t é k te l jesen félre az új folyóiratok s z á n d é k á t , de a p u s z t a 

1. számú áldozat: január; Február: 38,6 fokos láz; Szabadság hava, márci­
us!; Április-május: ikerhullák. 
Többek között Breuer Marcel, Malevics, Moholy-Nagy, El Liszickij, Picas­
so, Prampolini, Servranckx, Sterenberg és Tatlin munkáit mutat ta be a két 
lap. 
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könyv- és fo lyó i ra t - i smer te téseke t közlő b u d a p e s t i Literatura 
(1926-1938) név te len r ecenzensén kívül senki sem szólt ró luk 
egyér t e lmű el ismeréssel : „Különben a progresszív i r ányok ere­
j é t m i sem m u t a t j a j obban , m i n t hogy egyre -más ra alapí t ják az 
új fo lyóira tokat , ame lyek n e m c s a k t a r t a lmi l ag , de a k iá l l í tás 
szépségével is messze fölülmúlják m á r az első kezdet leges kísér­
le teket . A legelső he lyen áll K a s s á k Lajos új lapja, a Dokumen­
tum. [...] A Dokumentum első száma, amely m i n t a mos t induló 
külföldi r evük , sz in tén többnyelvű , komoly tö rekvés a r r a , hogy 
úgy t a r t a lmi l ag , m i n t i l lusztrációival és t ipográfiájával egysége­
sen, s t í lusosan és szemlé l te tő erővel szolgálja a m a g a p rog ram­
já t . T a r t a l m i l a g és s t í lu sban c s a k n e m ugyanaz az Új Föld, a 
hasonló nevű m o d e r n szellemi csoport félhivatalos lapja, csak 
szélsőségesebb, ha r sogóbb és me ré szebben és ősz in tébben aka r ­
j a megr i a sz t an i a nyárspo lgár t . Az Új Föld költői közül ké tség­
kívül legérdekesebb Pa lasovszky Ödön, aki a h a n g o k zeneiségé­
ben akar ja megé rzéke l t e tn i a sz íneket , az é rzéseke t és szenve­
délyeket ; hang - és szószimfóniákat költ , ame lyeknek abszolú t 
zeneiségével aka r j a u g y a n a z o k a t a h a t á s o k a t k ihozni , m i n t a 
pozitív é r t e l e m m e l sz in tén n e m bí ró , de fan táz ia fo lyamatokra 
izgató abszolú t zene. E z é r t verse i t i n k á b b ha l lga tn i kell , m i n t 
olvasni . [ . . . ]" 3 0 5 Az a v a n t g á r d izmusa i t , a m a g y a r új művésze t e t 
és i roda lma t nem eleve elutasító kritikusok p u s z t á n egy dolgot 
h iányo l tak az új folyóiratok anyagából , de az t nagyon: baloldali­
a k és jobboldal iak e g y a r á n t a hithiányt k é r t é k számon, h a m á s ­
m á s h i t e t h i ányo l t ak is. Rub in László, a Galilei-kör a lapí tó tag­
j a és elnöke az ember t á r sada lmi újulását ké r t e számon az avant ­
gárdon , Komlós Aladá r az irodalom igazi ú ju lásá t . Komlós az 
emigrációs években a Bécsi Magyar Újságban és a Kassai Nap­
lóban nagy j ó indu l a t t a l és é rzékenységgel k í sé r te f igyelemmel, 
szemlézte és k r i t i zá l t a a m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom megjelent 
vagy megjelenő újdonságai t . P e s t e n viszont úgy é rzéke l te , hogy 
az impor t á l t a v a n t g á r d veszélyt j e l en t a három részre szakadt 
magyar irodalomra (konzerva t ívok , Nyugat, a v a n t g á r d ) és a 

A legprogresszívebb irodalmi irányok új magyar folyóiratai. Literatura (Bu­
dapest), 1927., II. évf., 90-91. 1. 
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kolozsvári Korunk s z á m á r a í r t t a n u l m á n y á b a n ki jelentet te , hogy 
további e lőre törése e se tén a Nyugat felőrlődése, a konzerva t í ­
vok teljes győzelme v á r h a t ó . 3 0 6 

É r t h e t ő , hogy ilyen k ö r ü l m é n y e k közöt t az idegenség érzése 
le t t ú r r á a Dokumentum és az Új Föld szerkesz tő in . Ez t mind­
a n n y i a n m á s - m á s fo rmában j u t t a t t á k kifejezésre. N é m e t h An­
dor Rub in Lász lónak í r t válaszlevelében é rdekes hason la t t a l élt: 
„Rövid leszek: a Dokumentum kö rü l néhány , az i t t megülepe­
de t t t e g n a p b a n sehogy el n e m férő »új ember« éli - h a minden ­
á ron úgy a k a r o d - a m a g a k ísér le t i é letét . E l i smerem, némi leg 
ex te r r i to r iá l i san . Körü lbe lü l úgy, m i n t ahogy egy idegen követ­
ség - egy új t á r s a d a l o m köve t ségének - embere i é lnének 1927-
ben i t t Budapes t en . Ez a m a g y a r á z a t a t a l án a n n a k is, hogy n e m 

„Ma elmozdultak a horizontok: ahogy egy hivatal kapuján befordulunk, 
ahogy körülöttünk az utcán ballagnak, ahogy a kereskedő a portékájára néz, 
ahogy a születési bizonyítványodat forgatják, ahogy a kocsmai menühöz le­
ülünk, ahogy új rendelet pallosa villog felettünk, ahogy a szovjet és a fasiz­
mus felrobog, ahogy Kína recseg... [...] A költőnek mindehhez semmi köze? 
Nem bánjuk, ha a magányos költő kis cirkulusainak közepén fonnyadoz, vagy 
akár istenül, de egy új folyóirat ma Magyarországon nagy kiállás és szent 
dolog. A szerkesztő hitet ad vagy mákonyt. Kassák Lajos jóval idősebb, s mégis 
formában, színben, ízben sokkal fiatalabb, mint a Pandora fiataljai. A Nyu­
gat óta az első új, egészen más poétája a magyar li teratúrának. Irodalmunk 
az adyntúli merészséget, a kötetlen ri tmus újszerűségét, tobzódó, dús képek 
bevonulását neki köszönheti. Ez a kemény ember, aki esztendőket töltött 
emigrációban, Dokumentuméban a kor vetületét szeretné elénk tárni. Ko­
runk vetülete, dokumentuma-e az, amit hazahozott? Folyóiratában új vona­
lakat, új formákat, új szavakat, új képeket, új konstrukciókat, új technikát, 
új építészetet ad. Csupa újítás - csak épp az újulás hiányzik. Az ember tár­
sadalmi újulása. Kassák mellévág, kikapcsol. A formák közt siklik. Az »ér-
dekesség« világában él, szép klisék között."(Rubin László: Új folyóiratok, régi 
hangok. A Láthatár, 1927., I. évf., 2. szám, 1-2. 1.); „Az erdélyi magyar ol­
vasó talán tudja, hogy Magyarországon az utóbbi hónapokban egy sereg új 
folyóirat indult meg (az ősi Magyar írás mellé a Dokumentum, Pandora, Új 
Föld, A Láthatár). Mind azzal az ígérettel jött, hogy a Nyugat helyébe, amely 
elavult, ők majd elhozzák a várva-várt újat. Az eredmény? Az egyik folyó­
irat [a Dokumentum, D. P.] valóban új, de akiben mákszemnyi őszinteség 
van, érzi, hogy édeskevés köze van hozzá; a másikat meg ajkbiggyesztve 
intézik el: de hisz ez nem is új [a Pandora, D. P.]. A divatos műveltségű mai 
olvasó pedig úgy van, hogy már nem veszi elő Ady Endrét , és semmiféle 
műalkotásnak nem meri odaadni magát, amely meglevő, ismert műalkotá­
sokra emlékezteti, - csak akkor volna elmondhatatlanul boldog, ha egyszer 
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a v a t k o z u n k bele a vendéglá tó á l l am belső ügyeibe. Bocsána to t 
kérek , n e m tehe t jük . Mi n e m cs iná lunk p r o p a g a n d á t sem ilyen, 
sem olyan i r ányban . I t t vagyunk . N e m elég e z ? " 3 0 7 Il lyés Gyula 
viszont éppen az t é rez te á r u l á s n a k , „hogy n e m a v a t k o z u n k bele 
a vendéglá tó á l lam belső ügyeibe" . 1945-ben kel t ny i la tkoza tá ­
b a n így emlékeze t t vissza a lap m e g s z ű n é s é n e k kö rü lménye i r e : 
„Magam Pár izsból j ö t t e m meg. Pár izshoz szokott szemmel , nyu­
g a t - e u r ó p a i igénnye l az igazság és az i roda lom i r á n t . Az én 
megdöbbenésem az volt, amiko r szülőhelyemen, a p u s z t á n kö­
r ü l t e k i n t e t t e m [...] ez az új szem mos t c supa i szonyato t l á to t t 
[...] Akkor n e m t u d t a m , csak mos t v i sszaköve tkez te tve m e r e m 
k imondan i akkor i é rzésemet , a dön tő e lha tá rozás t : á ru ló lennék, 
h a csak író a k a r o k lenni . Az új í tás , a merészség n e m c s a k az iro­
da lomban esedékes , h a n e m a t á r s a d a l o m b a n is, sőt o t t esedékes 
először és igazán. Sé t á lha tok tovább i t t is az avan tga rde - i s t a 
szabad gondo la t t á r s í t á sok négy fala k ö z t ? " 3 0 8 K a s s á k Lajos sze­
r in t „Fél év u t á n m e g é r t e t t e a lap szerkesztősége, hogy Magyar­
országon 1919 ó ta gyökeresen megvál tozot t a helyzet , k i i r t o t t ák 
a régi lehetőségeket , és a küzde lme t m á s t e rü l e t eken , m á s mód­
szerekkel , m á s embe rekke l kell folytatni . E l h a t á r o z t u k , hogy a 
Dokumentumot beszün te t jük , és új t e rve t kész í tünk , amely sze­
r i n t az új he lyze tben új lapot , új mozga lma t lehet i n d í t a n i . " 3 0 9 

Ez az új lap, ez az új mozgalom let t a ( lényegében szociáldemok­
r a t a -mode rn i s t a ) Munka. T a m á s Aladá r a 100%-kal, egy kom­
m u n i s t a - m o d e r n i s t a lappal fo ly ta t ta a „küzde lmet" , Illyés Gyu-

már egy kicsit igazán élvezni tudná a Dokumentum valamely munkatársá­
nak a verseit. Szegény jó olvasó! Az egyiket, amit szeretni tudna, nem meri 
szeretni, mert már nem divat; amelyik meg divat, hiába erőlteti, nem ad neki 
örömet. A végén éhenmarad, s persze otthagyja az irodalmat is. Az Újnak 
ebbe a kultuszába - a megnemkapott visszhang miatt is - belepusztul a 
Nyugat is, de eltorzulva születnek meg a fiatalok folyóiratai is." (Komlós 
Aladár: A háromfelé szakadt magyar irodalom. Korunk (Kolozsvár), 1927., 
II. évf., 463. 1.). 
NÉMETH Andor: Új folyóiratok, régi hangok - két levél a szerkesztőhöz. 
A Láthatár, 1927., I. évf., 3. szám, 34-35. 1. 
BÉLÁDI Miklós-POMOGÁTS Béla: Jelzés a világba. A magyar irodalmi 
avantgárdé válogatott dokumentumai Budapest, Magvető, 1988., 40-41. 1. 
KASSÁK Lajos: Az izmusok története. Budapest, Magvető, 1972., 290. 1. 
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la később a nép i í rók mozga lmához csa t lakozot t . Az a v a n t g á r d 
s e m m i l y e n t é r e n n e m b i z o n y u l t e lég e r ő s n e k a h h o z , hogy a 
megcsontosodot t ízlés-, szabály- és szokás rendszer t á t tör je , vagy 
a k á r csak fel is lazí tsa , el lenkezőleg: képviselőinek ke l le t t beil­
l e szkedn iük - a m e n n y i b e n i roda lmukka l a ny i lvánosságra tö re ­
ked tek - a s t r u k t ú r a egy-egy, ízlésvilágukhoz közelálló szegmen­
t u m á b a . 

Kassák Lajos és T a m á s Aladá r e l s zámí to t t ák m a g u k a t , 1927-
ben m é g n e m a k a d t B u d a p e s t e n e legendő v i lágra ny i to t t , m ű ­
velt f iatal ér te lmiségi , ak i össze t u d t a vo lna egyez te tn i saját íz­
lésében Móriczot és Déryt , Babi t so t és Kassáko t . Aki h a v o n t a 
k iado t t vo lna ké t pengőt k ísér le t i i roda lomér t , fekete-fehér Pi-
casso-nyomatokér t vagy to ronyházak tetején lé tes í tendő helikop­
ter- leszál lópályák te rvra jza iér t . Aki a megsze rezhe tőség r e m é ­
nyében szemlé lhe t t e vo lna a leképeze t t l akásoka t , l akberende­
z é s e k e t , g é p e k e t . 1919 n y a r á n a k c sodá ja , a m i k o r K a s s á k 
i f júmunkásai meg lepe tés sze rűen k i je lente t ték , hogy szere t ik az 
„ú jművésze te t" , n e m i smét lődöt t m e g többé. 

A Dokumentum és az Új Föld avantgárd-koncepció ja volt az 
u t o l s ó közösségi újművészet-elképzelés, a m i t m a g y a r í rók és 
művészek a közönség elé bocsá to t t ak ; mivel ez sem a r a t o t t si­
ker t , t öbbre m á r n e m telt . A v a n t g á r d m u n k á s s á g á t csak n é h á n y 
m a g á n o s k í sé r le tező fo ly ta t ta é le te végéig, m i n t Pa lasovszky 
Ödön vagy T a m k ó S i ra tó Károly. Az évt ized végére m e g s z ű n t e k 
az u to lsó m o d e r n i s t a lapok is, a Nyugatot e r rő l az oldalról m á r 
n e m fenyeget te többé a k o n k u r e n c i a veszélye. A h ú s z a s évek 
végén, a h a r m i n c a s évek elején p a r a d i g m a v á l t á s köve tkeze t t be 
m i n d a m a g y a r l í r ában , m i n d az ep ikában . A J a n u s P a n n o n i u s 
T u d o m á n y e g y e t e m I r o d a l o m t ö r t é n e t i és I roda lomelméle t i Tan­
székének 1991-ben és 1992-ben a p a r a d i g m a v á l t á s e lemzésére 
r e n d e z e t t kon fe renc i á i 3 1 0 k i m u t a t t á k , hogy az i roda lom újulásá-

3 1 0 KABDEBÓ Lóránt-KULCSÁR SZABÓ Ernő (Szerk.): „de nem felelnek, úgy 
felelnek" A magyar líra a húszas-harmincas évek fordulóján. Pécs, Janus 
Pannonius Egyetemi Kiadó, 1992., (245. 1.); KABDEBÓ Lóránt-KULCSÁR 
SZABÓ Ernő (Szerk.): „Szintézis nélküli évek" Nyelv, elbeszélés és világkép 
a harmincas évek epikájában. Pécs, Janus Pannonius Egyetemi Kiadó, 1993., 
(284. L). 
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n a k fo lyamatában egészében véve e lu t a s í t o t t a az a v a n t g á r d ha­
gyományt , n o h a számos a lkotó sz in te t izá l t f o rmában igénybe 
ve t t e a k i m u n k á l t fo rmanyelvek része redeménye i t . He lye t t e a 
„második modernsége t" , az avan tgá rd ha t á sokka l (is) megúj í tot t 
iVyugaí-hagyományt fo ly ta t ta n e m c s a k a másod ik v i lágháború 
u t á n i m a g y a r i roda lom jó része , h a n e m a 70-es években ú t j á r a 
induló p o s z t m o d e r n is. Az a v a n t g á r d i roda lom műve i nagyon 
h a m a r feledésbe merü l t ek , s csak József At t i la , i l letve Kassák 
Lajos é l e tművébe épü l t en n e m ke l t e t t ek fe l tűnés t . M á s s á g u k a t , 
s z oka t l a n s á guk tasz í tó erejét mu ta t j a , hogy az u tóbb i h á r o m 
év t i zedben meg je len t a v a n t g á r d B a r t a - , Déry- Pa la sovszky- , 
T a m k ó - és Újvár i -köte teke t az í rók többny i re közönnyel vagy 
fanyalogva fogadták (kivétel Vas I s tván , ak i éppen az új raki­
a d á s k a p c s á n v á l t o z t a t t a m e g g y ö k e r e s e n k o r á b b i n e g a t í v 
Pa lasovszky- í té le té t ) . A n n á l é rdekesebb , hogy sok író mi lyen 
nagy t e r e t szente l a 70-es és 80-as években megjelent önéle t ra j ­
zában az avan tgá rd i rodalomra vonatkozó emlékeinek: n é h á n y a n 
sz inte v i a skodnak vele, m é g évt izedek m ú l t á n is. 

(1995, 1997) 
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AZ EGYES SZÖVEGEK 
EREDETI MEGJELENÉSI HELYE: 

Az olasz fu tu r izmus fogadta tásának kezdete i a magya r irodalom­
b a n és i roda lomkr i t i kában 

Literatura, 1987-1988. , 3. sz., 224-244 . 
Az e sz t é t i zmus és az a v a n t g á r d vitája a m a g y a r i roda lomban 
(1916-1917) 

Irodalomtörténeti Közlemények, 1989., 1-2. sz., 64 -80 . 
Műé r t e lmezés , avan tgá rd , i r o d a l o m t u d o m á n y 

B e r n á t h Árpád (szerk.): A műértelmezés helye az irodalom­
tudományban Studia Poetica 9. k., Szeged, 1990., 201-218 . 

N é m e t h A n d o r és K a s s á k Lajos i r o d a l o m e s z m é n y e a h ú s z a s 
években 

Acta Universitatis Szegediensis de At t i la József n o m i n a t a e 
- Acta His tór iáé L i t t e r a r u m H u n g a r i c a r u m , 26. k. Szeged, 
1990., 133-148 . 

A h ú s z a s évek vége a m a g y a r a v a n t g á r d köl tésze t szemszögéből 
Kabdebó L ó r á n t - K u l c s á r Szabó E r n ő (szerk.): „de nem fe­
lelnek, úgy felelnek" A magyar líra a húszas-harmincas 
évek fordulóján Pécs , J P T E , 1992., 175-189 . 

K a s s á k Lajos: Egy ember élete c ímű ö n é l e t í r á s á n a k fogadta­
t á s t ö r t é n e t é h e z . Összeál l í tás a h ú s z a s és h a r m i n c a s évek anya­
gából 

BÁR, (a szombathe ly i Berzsenyi Dánie l T a n á r k é p z ő Főis­
kola t á r s a d a l o m t u d o m á n y i és művésze t i folyóirata) 1996., 
1-2. sz., 63 -92 . 

Le l t á r - A századeleji m a g y a r a v a n t g á r d i roda lomtör t éne t i képe 
a 20. század h a t v a n a s és he tvenes éveiben 
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( m a g y a r r a fo rd í to t t és á tdo lgozo t t vá l t oza t ; a fo rd í tás 
Deréky Géza, az á tdolgozás Deréky P á l munká ja ) . E rede ­
ti leg: L i t e r a t u r g e s c h i c h t e als F ik t ion? Der F o r s c h u n g s -
s t a n d im Prob lemkre i s „Ungar i sche A v a n t g a r d e l i t e r a t u r " 
E n d e der 60er, Anfang der 70er J a h r e in: Hungárián Stu-
dies, 1993., 8. k., 1. sz., 1 3 9 - 1 5 1 . 

O s z t r á k expressz ion izmus - m a g y a r a v a n t g á r d i roda lom 
(két könyv i smer t e t é s m a g y a r r a fordí tot t , összevont és á t ­
dolgozott vá l toza ta ; a fordí tás Deréky Géza, az á tdolgozás 
Deréky P á l munká ja ) . Eredet i leg: Express ion i smus in Os-
te r re ich in: Neohelicon, 1995., 22. k., 2. sz., 317-324 . ; ül . 
Ze i t schr i f ten u n d A n t h o l o g i e n des E x p r e s s i o n i s m u s in 
Os te r r e i ch in: Hungárián Studies, 1996., 11 . k., 2. sz., 
3 0 7 - 3 1 1 . 

A m a g y a r a v a n t g á r d i rodalom: 1915-1930 
(A magyar avantgárd irodalom (1915-1930) olvasókönyve 
című, 1995 ó ta k i a d á s r a váró k o m m e n t á l t szöveggyűjte­
mény előszava; a tö r téne t i avan tgárd szövegekhez í r t min t ­
egy 80 k o m m e n t á r k o r t á r s m a g y a r í rók munkája . ) 
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A SOROZATRÓL 
A Kossu th Lajos Tudományegye t em Magyar I roda lomtör téne t i In­
t é ze t éne k szakmai h í rnevé t B a r t a J á n o s és Bán I m r e professzorok 
k iemelkedő m u n k á s s á g a a lapozta m e g m é g az ö tvenes -ha tvanas 
években. A „debreceni i skolá t" et től kezdve je l lemzi az elmélyül t 
esz té t ika i és filológiai m u n k a egysége, az i rodalom és az ember i lét 
kérdéseinek egymással összefüggő vizsgálata, va lamint a széles körű 
tájékozódás. A m e s t e r e k n y o m á b a lépő m u n k a t á r s a k , t an í tványok 
és i m m á r a t an í tványok tan í tványa i az újabb időkben is megőr iz ték 
és továbbviszik, újabb szempon tokka l frissítik az t az irodalom­
szemléletet , amelynek jellegadó vonása a szélsőségektől t a r tózkodó 
szakma i igényesség. 

A Kossu th Lajos T u d o m á n y e g y e t e m Magyar és Összehasonl í tó 
I roda lomtudomány i In t éze tének négy t a n s z é k é n m a is széles körű, 
e lmélyül t i roda lomtudományi k u t a t ó m u n k a folyik. Elsősorban, de 
n e m kizárólag, e n n e k e redménye i rő l k íván számot adn i az in téze t 
és a K o s s u t h Egye temi Kiadó közös vál lalkozása, a Csokonai Uni-
vers i t as Könyv tá r c ímű sorozat . E n n e k ötödik kö te t e I m r e Mihály 
munká ja . Az évente ké t -há rom i roda lomtudomány i m ű v e t megje­
l en te tő soroza t hosszabb t ávon a m a g y a r i roda lom va l amenny i 
k o r s z a k á n a k é r téke i t igyekszik új megvi lág í tásba helyezni . 
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